
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 



• •• • < 



y^f^pt^^^jrtsc^ 



T pi,T y. 




* 



f 



THE 

WORKS 
V: I R G I L, 

In LATIN and ENGLISH. 

The iE N E I D Trannated . 
By the Rev. Mr. CHRISTOPHER PITT; 

The Eclogues and Georgics, with Notes on the Wholci 
By the Rev. Mr. JOSEPH WARTON. 

With feveral New Observations, 
By-Mr. HoL.DswoaTH> Mr. Spbnce, C. Hslykm, and Others. 

A L s o^ 

A Dissertation on the Sixth Book of the i£N£XD, 

By Mr. W A R B U R T O N. 

On the Shiey of ^Eneas, by Mr; W. Whitehead. 

On the Charafter of Iapis, 
By the late Dr. ATTERBURY, Bifliop of Rochester. 

and, 

Three Essay$ on Paftoral, Dida<aic, and Epic PoBTRY, 

By Mr. JOSEPH WARTON. 



IN 


POUR 


VOLUMES. 


The THIRD KDITION, 


with confiderable Improvements. 




V O L.. IV. 



LONDON: 

Printed foi' J. Dodslev, in Pall-MalU 
M^CC^LXXVim 



THE 



NINTH BOOK 



O F 



' V I R G I L's 

^ N E I D. 



Vol. IV. 



tt 



C 3 3 



The ARGUMENT. 

Turnus takes advantage ofJEnczs^s abfencey attempts to fin 
his Jhips (which are transformed into fea-nymphs) and 
affaults his camp* The Trojans, reduced to the loft ex^ 
iremiiiesj fend Nifus and Euryalus to recall ^neaSy 
which furnijhes the poet with that admirable epifode of 
their friendjhip^ generofty^ and conclujion of their adven^- 
tures. In the mornings Turnus pujhes the fiege with 
vigour \ andj hearing that the Trojans had opened a gate^ 
he runs thither ^ and breaks into the town with the enemies 
he purfues. The gates are immediately clofed upon him ; 
and he fights his way through the town to the river Tyber* 
He is forced at lajl to leap^ armed as he is, into the river ^ 
and fwims to his camp* 
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P. VIRGILII MARONIS 

AENEIDOS 

LIBER IX. 



ATQUE ea diverfa pcnitus dum parte geruntur, 
Irim de caelo mifit Saturnia Juno 
Audacem ad Turnum. luco turn forte parentis 
Pilumni Turnus facrata valle fedebat. 
Ad quern fic rofeo Thaumantias ore locuta eft : 5 

• This book is more particularly remarkable, becaufe the 
hero has nothing to do in it ; and it is the only one through all 
the poem of that kind. The moderns have taken too much 
liberty in this point; for how many entire books are there in 
Taflb's Jerufalem, where Godfrey never appears ? Not that 
the poet is always under a neceffity of following his hero, 
without fo much as quitting him once: on the contrary, it is 
proper that he fhould fometimes magnify the valour of the 
enemy, to render that of his hero more confpicuous. But by 
the epifode of Nifus and Euryalus, we may perceive how de- 
ficient thofe epifodes are, which depart entirely from the fub- 
jeft; and have no connexion, either with the a<5lion, or the 
fable. Such are the amours of Rinaldo and Armida, and the 
greater part of the adventures of Tancred, Erminia, and 
Clorinda; as F. Mambrun has judicioufly remarked. It is 
not a fault to depart fometimes from the hero ; but it is ne- 
ceiTary, that all which palTcs in his abfence ihould have fome 
connexion with the principal adion, or at leaft with the fable, 
as may be feen from this book. The aftion of this poem it? 
the arrival of i£neas in Italy, and the foundation of a city ; 
there is no doubt but that all which Turnus performs againft 
this adtion, is part of the adion itfelf : Becaufe it is neceffary 
that this action ihould have a beginning, middle, and end ; 

and 
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VIRGIL'S ^NEID. 

THE 

NINTH BOOK.* 



THUS while the prince colle<Sls auxiliar hofts. 
And leads new armies from the Tufcan coafts; 
Difpatch'd by heaven's great emprefs from the (kies. 
The goddefs of the bow to Turnus flies ; 
Where, cover'd with the ihade, he made abode 5 

In his old grandfire's confecrated wood ; 
There, as at eafe reclin'd the godlike man, 
Her rofy lips flie open'd, and began : 

and of all thefe the fable or fubjeft is cbittpofed ; which is no 
znore than the adion, and its ornaments^ or epifodes; and 
which are fo much the more beautiful, as they fall in more na- 
turally with the fubje^. It is the very eflence of epifodes, that 
they may be taken away without hurting the fubjed ; though 
at the fame time they fhould have a clofe connexion with the 
fubjea. 

Virgil obferves all this exaftly ; but we are to confider, that 
the poet makes thofe epifodes, where the hero does not much 
appear, far Ihorter than thofe where he has the principal part. 
The recital which iEneas makes of the taking of Troy, and his 
amour with Dido, are much longer than the hiftory of Cacus 
related by Evander, or the adventures, of Nifus and Euryalus 
which the poet himfelf relates. This example of generous 
friendftiip is the chief beauty of this book ; but it is not the 
only paflage where the poet exerts himfeif: the complaints of 
the mother of Euryalus, the invetUves of Numanus, and the 
Attack of the camp in which the poet makes Turnus perform fo 
many brave exploits ; are all excellent. Secrais. 
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6 P. ViRGiLii Maronis Aenbis. Lib. 9. 

Turnc, qijod optanti divom promittere nemo 

Auderet, volvenda dies en adtulit ultro. 

Aeneas, urbe, et fociis, et claffe relifta, 

Sceptra Palatini fedemque petit Euandri. 

Ncc fatis : extremas Corythi penetravit ad Urbes : 10 

Lydorumque manum conleAos armat agreftis. 

Quid dubitas ? nunc tempus equos, nunc pofcere currus. 

Rumpe moras omnis, et turbata adripe caftra. 

Dixit, et in caelum paribus fe fufliulit alis ; 

Ingentemque fuga fecuit fub nubibus arcum. 15 

Adgnovit juvenis, duplicifque ad fidera palmas 

Suftulit, ac tali fugientem eft voce fecutus : 

Iri, decus caeli, quis te mihi nubibus a£l;am 

Dctulit in terras ? unde haec tam clara repente 

Tempeftas ? medium video difcedere caelum, 20 

Palantifque polo ftellas. fequor omina tanta, 

Quifquis in arma vocas. et fie efFatus ad undam 

Proceffit, fummoque haufit de gurgite lymphas, 

Multa deos orans ; oneravitque aethera votis* 

Jamque omnis campis exercitus ibat apertis^ 35 

Dives equum, dives piflai veftis et auri. 

Meflapus primas acies, poftrema coercent 

Tyrrhidae juvenes : medio dux agmine Turnus 

Vertitur arma tenens, et toto yertice fupra eft. 



fiook $• The ^nsio of Virgil; | 

Tumus, this kind aufpicious hour beftows 
What fcarce a god could promife to thy vows : zp 

For lo ! the Trojan chief has parted hence. 
And for new fuccours courts th* Arcadian prince. 
Thence to the Tufcan eoafts his courfe he bends. 
And leaves exposM his walls, his fleets, and friends* 
Now, while the Lydians in his caufe unite, 15 

And the raw peafants gather to the fight j 
Call, call the fiery courfers, and the car ; 
Fly — ftorm his camp — and give a loofe to war. 
This faid J with leveled wings fhe mounts on high^ 
And cuts a glorious rainbow in the iky. 20 

He knew the fair ; his lifted hands he fpread^ 
And with thefe words purfu'd her as fhe fled : 
Bright beauteous goddefs of the various bow. 
What pow'r difpatchM thee to the world below ? 
What fplendors open to my dazzled .eyes ! 25 

What floods of glory burft from all the Ikies ! ^ 

And lo ! the heav'ns divide, the planets roll ! 
Thick fliine the flars, and gild the glowing pole ! ,' 
Caird by thefe omens to the field of blood, 
I follow to the war the great infpiring god ! 30 

Raptur'd he faid, and fought the limpid tide. 
Where gurgling ftreams in filver currents glide j 
There cleansM his hands, then raifing high in air. 
To ev'ry god addrefs'd his ardent pray'r. 

And now, all gay and glorious to behold, 35 

Rich in embroidered vefts, and arms of gold. 
On fprightly prancing fleeds, the martial train 
Spread wide their ranks o*er all th' embattled plain. 
The van with great Meflfapus at their head j 
The deepening rear the fons of Tyrrheus led* 40 

Brave Turnus flames in arms, fupremely tall, 
Tow'rs in the center, and outfhines them alK 
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ft p. ViRGiLii Maronis Aeneis. Lib. g* 

Ceu feptem furgens fedatis amnibu^ altus jo 

Per taciturn Ganges, aut pingui flumine Nilus, 
Cum refluit campis, et fe jam condidit alveo. 
Hie fuBitam nigro glomerari pulvere nubem 
Profpiciunt Teucri, ac tencbras infurgere campis. 
Primus ab.adverfa conclamat mole Caicus : 35 

Qui globus, 6 cives, caligine volvitur atra ? 
Ferte citi ferrum, date tela, et fcandite muros. 
Hoftis adeft, eia. ingenti clamore per omnis 
Condunt fe Teucri portas, et moenia conplent. 
Namque ita difcedens praeceperat optimus armis 4* 

Aeneas : fi qua interea fortuna fuiflet, 
Neu ftruere auderent aciem, neu credere campo : 
Caftra modd, ac tutos fervarent aggere muros. 
Ergo, etfi conferre manum pudor iraque monftrat, 
Objiciunt portas tamen, et praecepta faceffunt, 45 

Armatique cavis exfpedlant turribus hoftem. 
Turnus, ut ante volans tardum praecefleratagmcn^ 
Viginti Icftis equitum comitatus, et urbi 
Inprovifns adeft : maculis quem Thracius albis 
Portat equus, criftaque tegit galea aurea rubra. 50 

Ecquis erit mecum, juvenes, qui primus in hoftem ? 
En, ait, et jaculum adtorquens emittit in auras, 
Principium pugnae, et campo fefe arduus infert. 



62. But mighty Turnus rode, ^c,"] The charafter of Tur7ius 
is conllantly preferved, qualis ab incept procej/er at. 1 do not 
Remember, tiiat Virgil flags once in defcribing the refolute im- 
petuofity, which this young hero every where exerts. He here 
begins the fiege with a moit fpirited exclamation, . 

Ecquis erit mecum, jwuenes, qui primus in hoftem F 

He attempts every pafs and avenue, as a hungry wolf In a 
tempeftuous night tries to enter a fold, his rage and hunger 
being Hill further exafperatf4 by the bleating of the lambs 
within : and, though he finds at lad the fortrefs of the Tro- 
jans impregnable, he does not defift ; but inftantly makes an 
attempt to burn the fiiips. This charadler is conducted with a 
truly poetical fire. The above fimile is taken from Apollonius 
Khod. Argonaut» B. i. 1243. 
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Book 9* The ^neid of Virgil. g 

Silent they march beneath their godlike guide : 
So mighty Ganges leads, with awful pride. 
In feven large ftreams his fwelling folemn tide : 
So Nile, composed within his banks again. 
Moves in flow pomp, majeftic, to the main. 

Troy faw from far the blackening cloud arife : 
Then from the rampart*s height Caicus cries : 
See, fee, my friends, yon dufky martial train, 50 

Involv'd in clouds, and fweeping o'er the plain. 
To arms — The foes advance — Your fwords prepare; 
Fly — Mount the ramparts, and repel the war. 

With fliouts they run ; they gather at the call ; 
They clofe the gates ; they mount ; they guard the wall. 
For fo th* experienced prince had charg'd the hoft, 56 
When late he parted for the Tufcan coaft ; 
Whatever befel, their ardour to reftrain, 
Truft to their walls, nor tempt the open plain* 
There, tho* with fhame and wrath their bofoms glov/, 60 
Shut in their towers, they wait the embattled foe. 
But mighty Turnus rode with rapid fpeed. 
And furious fpurr'd hi$ dappled Thracian fteed ; 
Eager before the tardy fquadrons flew 
To reach the wall ; and foon appeared in view 65 

(With twice ten noble warriors dofe behind) ; 
His crimfon creft ftream'd dreadful in the wind. 
Who firft, he cry'd, with me the foe will dare ? 
Then hurl'd a dart, the fignal of the v/ar. 

63. — dappled Thracian fteed,'\ Virgil, fays Catrou, feems 
to be particularly fond of Thracian horfes, marked wiih fjpou 
of various colours. He has before menticned this breeds 

— Siuem Thracius alhis 
Portat equis hicolor maculis. 

Speaking of young Priam's horfc, the fon of Polites. See 
Tumcb. L. 23. C. 14. 

69. Then burVd a dart, &c.] The throwing a javelin into 

the air was a ceremony pradlifed by the Romans, when they 

declared war again il any nation. Thl> they derived from the 

6 Qite^. 



to K ViRGiLii Maroki^ Amtis. Lib. ^4 

Clamore excipiunt focii, fremituque fequuntur 

Horrifono : Te'ucrum mirantur inertia corda j 55 

Non aequo dare fe campo, non obvia ferre * 

Arma viros, fed caftra fovere. hue turbidus atque hue 

Luftrat cquo muros, aditumque per avia quaerit. 

Ac veluti pleno lupus infidiatus ovili. 

Cum fremit ad caulas, ventos perpefTus et imbris, 60 

. Node fuper media ^ tuti fub matribus agni 
Balatum exereent : ille afper et inprobus ira 
Saevit in abfentis : eonlefta fatigat edendi 
Ex longo rabies, et fieeae fanguine fauces. 
Haud aliter Rutulo^ muros et caftra tuenti, 65 

Ignefcunt irae : duris dolor oflibus ardet ; 
Qua tentet ratione aditus, et qua via elaufos 
Excutiat Teucros vallo atque efFundat in aequor. 
Claflem, quae lateri caftrorum adjunfta latebat, 

' Aggeribus feptam circum et fiuvialibus undis, 70 

Invadit : fociofque incendia pofcit ovantis : 
Atque manum pinu flagranti fervidus inplet. 
Turn vero incumbunt ; urguet praefentia Turni : 
Atque omnis facibus pubes accingitur atris. 
Diripuere focos : piceum fert fumida lumen 75 

Taeda, et conmixtum volcanus ad aftra favillam. 
Quis deus, 6 Mufae, tarn faeva incendia Teucris 
Avertit ? tantos ratibus quis depulit ignes ? 
Dicite. prifca fides h&o eft, et fama perennis. 
Tempore quo primum Phrygia fonnabat in Ida . 80 
Aeneas claflem, et pelagi petere aha parabat j 
Ipfa deum fcrtur genetrix Bcrecynthia magnum 

Greeks. Before this was done^ it was unlawful to commit any 
ads of hoftility. This declaration was made by the faf erf a- 
tratttSy who was chief of the faciaUs, He ufed to pronounce 
with a loud voice the reafons for going to war, and then threw 
a javelin into the countr]^ of the new enemy. Numa was the 
firft who introduced this cuftom. The declaring war was called 
clartgatio* 

81. — iVbw thirfti for blood. ^ The original \% ficca fangmue 
fauces ; where the Vioxdjicca is elegantly ufed for vaaut, with 
an ablative cafe. 3 ' 



Book 9* ^^^ JEuKtD OF Virgil. ii 

Loud fhout his train ; deep wonder feiz'd them all, 70 
To fee.the Trojans fkulk behind their wall ; 
Safe in their towers their forces they beftow. 
Nor take the field, nor meet th' approaching foe. 

Now furious Turnus, thund'ring round the plain. 
Tries every poft and.pafs, but tries in vain. ^5 

As, beat by tempefts, and by famine bold. 
The prowling wolf attempts the nightly fold ; 
Lodg'd in the guarded Qeld beneath their dams. 
Safe from the favage, bleat the tender lambs ; 
The monfter meditates the fleecy brood ; 80 

Now howls with hunger, and now thirfts for blood ; 
Roams round the fences that the prize contain. 
And madly rages at the flock in vain : 
Thus, as th' embattled towers the chief defcries. 
Rage fires his foul, and flaihes from his eyes : 85 

Nor entrance can he find, nor force the train 
From the clofe trench to combat on the plain. 
But to their fleet he bends his furious way. 
That, cover'd by the floods and ramparts, lay 
Befide the camp— -He calls for burning brands, q§ 

And raisM a pine all-flaming in his hands. 
His great example the bold troop infpires; 
They rob the hearths ; they hurl the mijEve fires ; 
The black'ning fmokes in curling volumes rife. 
With bovVing clouds of cinders, to the fldes. 95 

O fay, ye mufes, what celeftial powV 
Preferv'd the navy in that dreadful hour. 
And flopp'd the progrefs of the furious flame ? 
The tale is old, yet of immortal fame ! 

The Trojan chief, prepared to ftem the tide, 100 

Had built his fleet beneath the hills of Ide ; 
When thus to Jove, in heav'n's fupreme abodes, 
Spoke the majeftic mother of the gods ; 

lOi • ^■^Htils of IdeJ] ^jneas built his fleet at Antandroi ^ 
which was at the foot of the Phrygian, not the Cretan Ida. 
— Clajfemqui fukiffa 
Jhumdro^ et Fhrygit^ mdimur montihm Ida. Mn. 5. ver. 5. 



12 P^'ViRGitii Maronis Aenbis. Llh. 9, 

Vdcibus his adfata Jovem : Da, gnate, petenti ; 

Quod tua cara parens domito te pofcit Olympo. 

Pinea filva mihi, multos diledla per annos, $5 

Lucus in arce fuit fumma, quo facra ferebant, 

Nigranti picea trabibufque obfcurus acernis : 

Has ego Dardanio juveni, cum claffis egeret, 

Laeta dedi : nunc folllcitam timor anxius angit. 

Solve metus, atque hoc precibus fine poffe parentem ; 9* 

Neu ciirfu quaffatae ullo, neu turbine venti 

Vincantur. profit noftris in montibus oftas. 

Filius huic contra, torquet qui fidera mundi : 

O genetrix, quo fata vocas ? aut quid petis iftis ? 

Mortaline manu fadlae inmortale carinae 95 

Fas habeant ? certufque incerta pericula luftret 

Aeneas I cui tanta deo permiffa poteftas ? 

Immo, ubi defunclae finem portufque tenebunt 

Aufonios olim, quaecumque eyaferit undis, 

Dardaniumque ducem Laurentia vexerit arva, lOO 

Mortalem eripiam formam, magnique jubebo 

Aequoris effe deas : qualis Nereia Doto, 

Et Galatea fecant fpumantem peftore pontum. 

Dixerat : idque ratum Stygii per flumina fratris. 

Per pice torrentis atraque voragine ripas 105 

Adnuit, et totum nutu tremefecit Olympum. 

fio. J hefionu^dnvithjoy.'] Virgil here, very artfully, faves 
£neas from the imputation of impiety, which he certainly 
mult have been guilty of, had he cut down Cybcle's trees, 
without her confent. Catrou. 

137. Then.ga've the /anBionS\ Virgil, it muft be owned, has 
not here given us the fame noble image of Jupiter nodding, 
which we find in his great Grecian pattern. Pope obferves, 
that he has preferved the nod, with its flupendous effeft, the 
making the heavens tremble. But he has negledted the de- 
fcription of the hair, and the eye-brows, thofe chief pieces of 
imagery, from whence Phidias (as Macrobius informs us) took 
the idea of a countenance proper for the king of gods and men, 
when he made his Olympian Jupiter. Phidias ^ cum Jo^vem 
Olympium finger et 9 interrogatus de quo exemplo diviuam mutuaretur 
ijffigiem, re/pondit archetypum Jovis in his fe tribus Homiri *virfi' 
bus in'V€ni£e : 

H Kftf Kvxpfviaifi &C..&C. Sec* 



Bcmkg.. The ^keid of Virgil. 13 

Hear, and our firft requeft, my fon, accord, 

The firft, fince heaven has own'd you for her lord. 105 

To our great name, and honour'd by our love. 

On lofty Ida tow'rs a ftately grove ; 

Tall firrs and maples there for years have flood. 

And waving pines, a venerable wood ! 

To build his navy, I beftow'd with joy i ro 

The liallow'd foreft on the chief of Troy. 

Now anxious fears difturb my foul wilh care : 

But thou, my fon, indulge a mother's pray'r : 

Bid feas and tempefts fpare the fbips divine ; 

Be this their fafety, that they once were mine. 115 

Thus flic — and thus replies her fon, who rolls 
The golden planets round the fpangled poles : 
What would our mother's rafli requeft intend ? , / ,. 

To turn the fates from their determin'd end ? 

How ! an immortal ftate would you demand 120 ' '■['' " 

For veflels labour'd by a mortal hand ? 
And jQxall the chief in certain fafety ride. 
O'er rocks, o'er gulphs, and o'er th' uncertain tide ? 
A pow'r fo high we never yet beftow'd ; 
I^'^o — 'tis a pow'r too boundlefs for a god ! 125 

But this we grant — when, all his labours o'er. 
The Trojan prince fliall reach the Latian fliorc, 
Whatever fliips the friendly ftrand (hall gain, 
Sav'd from the ftorms and the devouring main. 
Know, we will take the mortal form from thefe; \7fii 
Each fhip (hall launch, a goddefs of the fcas ; 
And with her fifter Nereids fliall divide 
The filver waves, and bound along the tide. 
This faid; the lord of thunder feal'd the vow 
By his dread brother's aweful ftreams below ; 135 

By th« black whirlpools of the Stygian flood \ 
Then gave the fandtion of th' imperial nod j 
The heav'ns all fliook, and fled before the god. 

AVm de fuperciliis et crinlhus tot urn fe Jo^vis 'vultum callegjjfe\ 
fuod utrum^ue *viditis^ a Virgilio frtetermij/um* Macrob. Sa- 
turn^. 
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14 I*. ViRoiui Maronis Aeneis. Lib. 9* 

Ergo aderat protniflk dies, et tempora Parcae 
Debita conplerant, cutn Tumi injuria matrem 
Admonuit ratibus facris depellere taedas. 
Hie primum nova lux oculis offulfit, et is>gens no 

Vifus ab Aurora caelum tranfcurrere nimbus, 
Idaeique chori : turn vox horreiida per auras 
Excidit, et Troum Rutulorumque agmina conplet : 
Nc trcpidate meas, Teucri, defendcre navis, 
^ Neve armate itianus : maria ante exurere Turno, 115 
Quam facras dabitur pin us. vos ite folutae, 
Ite, deae pelagi j genetrix jubct. et fua quaeque 
Continuo puppes abrumpunt vincula ripis, 
Delphinumque modo demerfis aequora roftris 
Ima petunt. Jiinc virgineae (mirabile monftrum) 120 
Quot prius aeratae fteterant ad litora prorae, 
Reddunt fe totidem facies, pontoque feruntur. 
Qbftupuere animi Rutulis : conterritus ipfe 
Turbatis Meflapus equis : cundlatur et amnis 
Rauca fonans, revocatque pedcm Tiberinus ab alto. 125 
At non audaci ceffit fiducia Turno : 
Ultro animos toll it di£tis, atquc increpat ultro : • 
Trojanos haec monftra petunt: his Juppiter ipfe 
Auxiliuni folitum eripuit; non tela, neque igncs 

turnal. B. 5. Chap. 13. Scaliger's anfwer to Macrpbius is 
entertaining. Aut ludunt Phidianij aut nos ludit Phidias: 
Etiamfinc Homer o puto ilium fcijfey Jo'vem non carere fuperciliis et 
€^farie. Poet. B. 5. c. 3. 

Mr. Spence would compound the matter between the two 
po€ts, by allowing (which is the very truth) that Virgil on 
this occafion has defcribed Jupiter in the propereft manner that 
could be among the Romans^ and that Homer has defcribed 
him in the nobleil manner that could be among the Greeks. 

POLYMET. D. 6. B. 2. 

143. Firft from the glonuing orient J\ The previous appearances 
with which Virgil ufhers in this extraordinary metajjiorphofis, 
arc beautifully imagined, and finely painted. As to the meta- 
inorphofis itfelf, he undoubtedly introduced it, as an old tradi- 
. tioq among the Romans : Pri/ca fides faBo, I cannot but 
obferve, that Virgil, in relating this transformation, has judi- 
cioufly avoided that affedlation of conceit and witticifm to be 
found in Ovid's defcription of it. Met. 14. 535. ^ feq. 
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Now was the hour arrivM, th* appointed date, 
Fixt by the high eternal laws of fate; 140 

When the great mother of the thund'rer came 
^^To guard her facred veffels from the flame. 

Firft from the glowing orient they defcry 
A blazing cloud that flretch'd from Iky to (kyj 
The golden fplendors doubly gild the day, ijl$ 

And high in air the tinkling cymbals play* 
At length, with wonder, and religious fear, 
A deep majeflic voice the lift'ning nations hear : 

Forbear, forbear, ye fo^is of Troy, nprjend 
Your needlefs aid, our veflels to defend. 150 

The proud Rutulian £hall, with greater cafe. 
Burn to their beds profound the watry feas 5 
Launch you, my fbips s ^^ Nerdds of the floods ; 
j5o wills the mighty mother of the gods ! 

Swift at the word, the facred (hips obey, 155 

From their loofe anchors break, and bound away ; 
Like fportive dolphins plunge beneath the main. 
Then (wond'rous !) rife in female forms again. 
So many nymphs launch fwiftly from the {hore. 
As rode tall gallies in the port before. 160 

The fierce Rutulians fhook with wild aflFright, 
Ev'n brave MeiTapus trembled at the fight. 
Nor could he rule his fteeds, nor check their rapid flight. 
Old murm'ring Tyber flirunk with fudden dread. 
And to his fource the hoary father fled. l65f 

All» but the valiant Daunian hero, ihook. 
Who rai^'d their drooping fouls, while thus he fpoke : 
Thele omens threat our foes (O glorious day !) : 
l-ro ! Jove has fnatch'd their lafl: relief away ! 

i68i Thffi omens threat our foes, &c.] The abruptnefs of the 
original is remarkable^ and the whole fpeech is a noble inflancc 
pf Tnmus's violent and bold temper. 

168. ^ ^ 
B. 15. 
Fdpe obierves^ 

to 
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Exfpe&ant Rutulos. ergo maria invia Tcucris, 130 

Nee fpes ulla fugae : rerum pars altera adempta eft : 

Terra autem in noftris manibus : tot millia gentes 

Anna ferunt Italae. nil me fatalia terrent. 

Si qua Phryges prac fc jadant refponfa deonim. 

Sat Fatis Venerique datum, tetigcre quod arva 135 

Fcrtilis Aufoniae Troes. funt ct mea contra 

Fata mihi, ferro fceleratam exfcindere gentem^ 

Conjuge pracrepta: nee folos tangit Atridas 

Ifte dolor, folifque licet capere arma Mycenis. 

Sed periiiTe femel fatis eft. peccare fuiflet 140 

Ante fatis ; penitus modo non genus omne perofos 

Femineum : quibus haec medii fiducia valli, 

FoiTarumque morae, leti difcrimina parva, 

Dant animos. at non viderunt mbenia Trojan 

Neptuni fabricata manu confidere in ignis ? 145 

Sed vos, le£i:i, ferro qui fcindere vallum 

Adparat, et mecum invadit trepidantia caftra ? 

Non armis mihi Volcani, non mille carinis 

Eft opus in Teucros. addant fe protenus omnes 

Etrufci focios : tenebras et inertia furta I5« 

Palladii, caefis fummae cuftodibus arcis, 

Ne timeant j nee equi caeca condemur in alvo. 

to themfelves the proteftion of Heaven, has always been natural 
to them. Hiilory furnifhes many inftances of oracles, which» 
by reafon of this partial interpretation, have proved an occa- 
fion to lead men into great misfortunes : it was the cafe of 
Crcefus in his wars with Cyrus ; and a like miftake engaged 
Pyrrhus to make war upon the Romans. 

185. ^/// Troy then 'venture.^ Never were finer inftances of 
a malicious fneer, than in this fpeech ; 

" One would think the Trojans had enough of women ; as 
they have already loft fo much by them. Can they imagine 
a flight trench will proteft them ? It is not long fincc they faw 
their own Troy, which was built by the hands of Neptune, 
burnt to the ground. Let us haften to the attack ; I believe, 
we can eafily overcome them, tho' we have not the advantage 
of a thoufand fhips, and arms forged by Vulcan. We'll deal 
fairly with them, they need not be afraid of our flealing their 
pailadiutn, or concealing ourfelve^ in the belly of an horfe. 
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Lo ! from our dreaded arms their (hips retire, 170 

And vanifh fwift before our vengeful fire ; . 

To Troy, imprifonM in yon narrow coaft, 

*rhe wat'ry half of all the globe is loft. 

Their flight, the feas and hoftile armies bar; 

The land is ours ; and Italy from far 175 

Pours forth her fons, by nations^ to the War. 

Her favouring oracles let Ilion boaft : 

On Turrius all thofe empty vaunts are loft. 

To 'fcape the feas, and reach the Latian land. 

Was all, their fates or Venus could demand. 180 

My fates now take their turn ; and *tis in mine. 

For my loft fpoufe, to crufli the perjur'd line. 

Like brave Atrides, I'll redeem the dame. 

The fame my caufe, and my revenge the fame. 

Will Troy then venture on a rape once more, 185 

Who paid fo dearly for the crime before ? 

Sure, they have long ago the thought declined, 

Forfworn the fex, and curft the coftly kind 1 

Fools ! will they truft yon feeble wall and gate. 

That flight partition betwixt them and fatfe, igo 

Who not long fince beheld their Troy renown*d. 

Their god-built Troy, lie fmoking on the ground f 

Fly then, my friends, and let us force the foe ; 

Seize, ftorm the camp, and lay their ramparts low. 

Nor want we, o'er thefe daftards to prevail, 195 

Arms forg'd by Vulcan, and a thoufand fail ; 

Though to fupp'ort their defp'rate caufe Ihould join 

Arcadia's fons with all the Tufean line : 

Nor need the wretches fear, with vain affright. 

The facred thefts or murders of the night, 20Q1 

A robb'd palladium, and an ambufli'd force 

Lodg'd in the caverns of a monftrous horfe. 

We difdain a conqueft in the dark ; we'll fet their fortrefs on 
fire in broad day-lieht. They'll foon find themfelves engaged 
with a more power/ul enemy, &c." See Note on ver. 508. B. ft. 

Vol. IV. C 
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tlice palam ccrtum eft igni circumdare muros. 

Haud fibi cum Danais rv^m faxo et pube Pelafga 

Effe putent, decumum quos diftulit Heftorin annum. 155 

Nunc adeo, melior quoniam pars a£la diei, 

Qixod fupereft, laeti bene geftis corpora rebus 

Procurate, viri ; ac pugnam fpcrate parari. 

Interea vigilum excubiis obfic^ere poitas 

Cura datur Mefiapo, et mochia cingere flammis^ 166 

Bis feptem, Rutulo murosr qui milite fervent, 

Deledti ; aft illos centeni quemque fequuntur 

Purpurci criftis juvenes auroque corufci : 

Difcurrunt, variantque vices, fufique per herbam 

Indulgent vino, et vertunt crateras ahenos. 165 

Conlucent ignes : no^^em cuftodia ducit 

Infomnem ludo. 

Haec fuper e vallo profpeftant Trees, et armis 

Alta tenent : nee non trepidi formidine portas 

Explbrant, pontifque et propugnacula jungunt : i7# 

Tela gerunt. inftant Mneftheus acerque Sereftus : 

Quos pater Aeneas, <i quando adverfa vocarent, 

Re<5lores juveni et reruni dcdit effe magiftros. 

Omnis per muros legio, fortita periclum, 

Excubat, exercetque vices, quod cuique tuendum eft, 175 

Nifus erat portae cuftos, accrrimus armis, 

Hyrtacides ; comitem Aeneae quern miferat Ida 

Venatrix, jaculo celerem levibufque fagittis : 

Et juxta comes Euryalus, quo pulchrior alter 

Non fuit Aeneadum, Trojana neque induit arma^ 180 

Ora puer prima fignans intonfa juventa. 



231. The valiant Ni/us.] The poet (fays Trapp) with great 
judgment naturally flides into this epifode, without any formal 
preparation. He was ipeaking of the fcveral polls Which were 
defended : and among the reft, one was committed to the 
care of thefe two friends, whofe ch^adcrs hib heft jti'dkiouily 
gives as. 
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A conqueft in the dark my foul difclaims ; 

No — let us gird by day their walls with flames. 

Soon fliall they find no Argiv.^ hoft appears, 20S 

Whom Heftor baffled ten revol v in^ years. 

Now go, my valiant friends, and pafs away 

In due repaft the fmall remains of day : 

But rife, rife early with the dawning light, 

Frefh from repofe, and vig'rous for the fight, 21Q 

Meantime it falls to great Meflupus' care. 
The ramparts to furround with fire and war. 
Twice fev'n Rutulian leaders head the bands ; 
An hundred fpears each valiant chief commands : 
Proudly they march, in gold and purple gay, 215 

And crimfon crefts on every helmet play. 
They watch, they reft by turns ; and, ftretcbt fupine 
On the green carpet, quaiF the gen'rous wine. 
The firesrgleam round, and jihoot a ruddy light ; 
In plays and plcafures, pafs the jovial night. 220 

This fcenc the Trojans from their trenches view; 
All feiz'd their arms, and to their ramparts flew ; 
In wild affright to guard the gates th.jy pour. 
Join bridge to bridge with fpeed, and tow'r to tow'r. 
Thus while th' endanger'd bulwarks they maintain, 225 
Mneftheus and brave Sereftus fire the train. 
(The prince had left to. their experionc'd care, 
If aught befel, the conduct of the war.) 
Now all the foldiers to their pofts were flown. 
And in their turns, fucceiuve, guard the town. 23O 

The valiant Nifus took his lot, to wait 
Before the portal, and defend the gate. 
From Ida's native woods the warrior came, 
Skiird with the dart to pierce the flying game : 
With him Euryalus, who match'd in arms 235 

Troy's braveft youths, and fanxcell'd in charms ; 
So young, the fpringing down but juft began 
To fliade his blooming cheeks, and promife man. 

C 2 
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His amor unus er^t, pariterque in^ella ruebant : 
Turn quoque communi portam ftatione tenebant. 
Nifus ait. Dine hunc ardorem mentibus addunt, 
Euryale ? an fua cuique deus fit dira cupido ? 185 ^ 

Aut pugnam, aut aliquid jam dudum invadere magnum 
Mens agitat mihi ; nee placida contenta quiete eft. 
Cernis, quae Rutulos habeat fiducia rerum. 
. Lumina rara raicant : fomno vinoque foluti 
Procubuere : filent late loca. percipe porro, f 90 

Quid dubitem, et quae nunc animo fententia furgat. 
Aenean acciri omnes, populufque patrefque, 
Expofcunt J mittique viros, qui certa reportent. 
Si tibi, quae pofco, promittunt, (nam mihi fadi 
Fama fat eft) tumulo videor reperire fub illo 195 

Pofle viam ad muros et moenia Pallantea. 
Obftupuit magno laudum percuflus amore 
Euryalus ; fimul his ardentem adfatur amicum : 
Mene igitur focium fummis adjungere rebus, 
Nife, fugis ? folum te in tanta pericula mittam ? 200 
Non ita me genitor bellis adfuetus Opheltes 
Argolicum terrorem inter Trojaeque labores 
Sublatum erudiit : nee tecum talia geffi, 
Magnanimum Aenean et fata extrema fecutus. 
Eft hie, eft animus lucis contemtor, et iftum 205 

Qui vita bene credat emi, quo tendis, honorem. 

257. An eafy road, methinks,'\ This obfcure hint of his de- 
fign comes with much more grace than if it had been delivered 
in full and plain terms^ as it implies a decent and ingenuous 
diffidence in fo young a warrior. 

261. And^illmy Ni/us.'\ Euryalus, fufpe£ling that Nifus 
had but a mean opinion of his martial abilities^ as he does 
not at firft propofe to admit him a fharer in his intended ad- 
venture, breaks forth into this beautiful vindication of his own 
courage. A natural inftance, of the delicate fenfibility of true 
friendfhip, and the tender reproaches that fbmetimes arife from 
that pafiion. 
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Thefe boys in (acred friendfliip were ally'd, 

And join'd in martial labours, fide by fide ; 24O ' 

In ev'ry danger, ev'ry glory fliarM ; 

And both alike were planted on the guard. 

Has Heav'n (cry'd Nifus firft) this warmth beftow'd ? 
Heav'n ? or a thought that prompts me like a god ? 
This glorious warmth, my friend, that breaks my reft ? 245 
Some high exploit lies throbbing at my breaft. 
My glowing mind what gen'rous ardors raife. 
And fet my mounting fpirits on a blaze ! 
See the loofe difcipline of yonder train ; 
The lights, grown thin, fcarce glimmer from the plain : 
The guards in flumber and debauch are drown'd ; 251 
And mark ! —a gen'ral filence reigns around : 
Then take my thought ; the people, fathers, all. 
Join in one wifli, our leader to recall. 
Now, wouM they give to thee the prize I claim, 255 

(For I couM reft contented with the fame — ) 

An eafy road, methinks, I can furvey 

Beneath yon fummit to direft my way. 
The brave Euryalus, with martial pride, 

FirM with the charms of glory, thus reply'd : 260 

And will my Nifus then his friend difclaim ? 

Deny'd his (hare of danger, and of fame ? 

And can tby dear Euryalus expofe 

Thy life, alone, unguarded to the foes ? 

Not fo my father taught his gen'rous boy, 265 

Born, train'd and feafon'd in the wars of Troy. 

And, where the great -^neas led the way, 

I brav'd all dangers of the land and fea. 

Thou too canft witnefs that my worth is try'd ; 

We march'd, we fought, wc conquer'd fide by fide. 270 

Like thine, this bofom glows with martial flame ; 

Burns with a fcorn of life, and love of fame ; 

And thinks, if endlefs glory can be fought 

On fuch low terms, the prize is cheaply bought, 

C3 
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Nifus ad haec : Equfflcm d«le nil talc Vflisebar : 

Nee fas : non. ita mc reftrat tibT'magnus ovantem 

Juppiter, aut quicumque oculis haec afpicit acquis. 

Sed fi quis, quae multa yides difcrimine tali, , 310 

Si quis in adverfum rapiat cafufve dcufve, 

Te fupcreffe velim : tua vita dignior aetas. 

Sit, qui me raptiim pugna, pretiove redemtum 

Mandet humo folita : aut, fi qua id fortuna vetabit, 

Abfenti ferat inferias, decoretque fepulcro ; 215 

Neu matri miferae tanti fim cauffa doloris : 

Quae te fola, puer, multis e matribus aufa 

Perfequitur, magni nee moenia curat Aceftae, 

Ille autem : Cauflas nequidquam neSis inanis. 

Nee mea jam mutata loco fententia cedit, 2ZQ 

Adceleremus, ait. vigiies fimul excitat, illi 

Succedunt, fervantque vices ; ftatione reli<Eia 

Ipfe comes Nifo graditur, regemque requirunt, 

Cetera per terras omnis animal ia fomno 

Laxabant curas, et corda* oblita laborum. 225 

275. Let no fuch,'\ Nifas replies, that he never fafpeAed 
his friend's courage ; but as the undertaking feenaed to be at- 
tended with no fmall danger, he would not choofe that his 
friend's life fhould be exposed — Te fupereffe i/elim : and adds, 
that his younger years are a reafon wH^ hre fhould not engage 
in fo hazardous an enterprize ; Tua 'vita dignior atas : which 
words, Trapp remarks, are extremely well contrived to add a 
pathos to the whole ; the more manly prudence and care of 
the one being oppos'd to the youthful fire and fprightlinefs of 
the other. But (fays Nifus by a moft beautiful traniition) if 
you remain, there will then be one, who will redeem my body 
from the enemy, and bury it ; or at leaft build a tomb to my 
jnemory. Befides, continues he, think of your poor mother ! 
what rpuft (lie feel for the lofs of you, to accompany whoni 
flie left the reft of the Trojan matrons with Accftcs ! 

Neu matri mifera tanti Jim caujfa doloris. 

There is a kind of prefage and anticipation in what N^ifus obje^s 
concerning Euryalus's mother, which is inexpreffibly fine. 

303. Injilencp.'] This is a beautiful military night-piece. 
Every thing is hu(h'd in fleep and filence, except the Trojans, 
who, leaning on their fpears, are confulting how to recall 
their abfent general ; in the midft of this confultation, thefe 
jvvo young adventurers are introduced, who voluntarily offer 

their 
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Let no fuch je^Wll^ fears, sklum thy breaft : 275 

Thy worth s^d valpur ftancj to all confeft. 

But let the danger fall (he cries) on rpe : 

For this expjpir» I durft not think on thpe ! 

N© : — as I hope tlsi^ bleft ethereal train 

May bring me glorious to thy arms again ! ,280 

Bi|t flipi^Id ^ gods deny me to fucceed. 

Should I— (which Heav'n avert !) but fliould I bleed j 

Live thgu ;— in death fame pleaCure that will give; 

Live fof ^by Niiu3' fake ; I charge thee, live. 

Thy blooming youth a longer term demands ;-— 285 

Live, to redeem my corfe from hoftile hands ; 

And decent :liQ the Clent grave commend 

The poor remains erf him who was thy friend : 

Of raife at leaft, by kind remembrance led, 

A vacant tomb in honour of the dead. 290 

Whyjhould J caufe thy mother's foul to know 

Such heart-felf pangs ? Unutterable woe ! 

Thy dear fo(i4 inptber, wKo, . for love of thee, 

Dar'd every dfl^nger of the land and fea ! 

She left Aeefti:s' walls, and ihe alone, ^95 

To follpw thiee, her only, daxling fon ! 

In vain, h^ cry'd, tny courage you reftrain ; 
My foul's .on firje, And you but plead in vain. 
Hjifte-fr-let us gor^He faid— and rais'd the guard ; 
By turns their vacant pofis the Gentries fnar'd. 300 

With eager fpeed the gen'rpus warriors went, 
Inflam'd with glory, to the royal tent. 

In filence hufli'd the whole cxeation lay, 
And loft in fleep the labours of th^ day. 



their fervice in the point debated. The j^ply of Alethcs to 
their propofal is moving ; and the contraA between youth and 
age, produced in his fpeech and embrace, has a fine eiie^. 
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Dufiores Teucrum primi, dclefia juvcntus, 
Concilium fummis regni de rebus habebant. 
Quid facerent, quifvc Aeneae jam nuntius cffet: 
Stant longis adnixi haftis, et fcuta tenentes, 
Caftrorum et campi medio, turn Nifus et una 239 

Euryalus confeftim alacres admittier orant : 
Rem magnam, pretiumque morae fore, primus lulus 
Accepit trepidos, ac Nifum dicerc^ juffit. 
Tum Ac Hyrtacides : Audite 6 mentibus acquis, 
Aeneadae : neve haec noftris fpeftentur ab annis^ 235 
Quae ferimus. Rutuli fomno vinoque foluti 
Conticuerc, locum infidiis confpeximus ipfi. 
Qui patet in bivio portae, quae proxuma ponto. 
Interrupt! igites, aterque ad fidera fumus 
Erigitur. fi fortuna permittitis uti ; 240 

Quaefitum Aenean ad moenia Pallantea, 
Mox hie cum fpoliis, ingenti caede perafta, 
Adfore cernetis ; nee nos via fallet euntis. 
Vidimus obfcuris primam fub valljbus urbem 
Venatu adfiduo, ac totum cognovimus amnem. 245 

Hie annis gravis atque animi maturus Aletes : 
Di patrii, quorum fen^per fub numine Troja eft, 
Non tamen omnino Teucros delere paratis. 
Cum talis animos juven^im, et tam certa tuliftis 
Pedlora. fic memorans, humeros dextrafque tenebat 250 
Amborum, et vol tum lacrimis atque ora rigabat : 
. Qvize vobis, quae digna, viri, pro laudibus iftis. 



306. InfoUmn counciW\^ 

Concilium fummis regni de rebus habehant* 

This verfe is borrow'd from Lucilius : 

i 

Concilium fun^is hominum de rebus habebant^ 
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Not fo the chiefs of IHon, who debate 305 

In folemn council on th' endanger'd ftatc ; 

P.roppM on their fpears, their bucklers in their hand. 

Amid the camp the hoary fathers ftand. 

And vote an inftant meiTage may be fent 

To their great chief, their ruin to prevent. jjo 

The friends now beg admiffion of the court. 

The bufinefs arduous, and of high import* 

The prince commands them to inform the train 5 

And firft bade Nifus fpeak, who thus began : 

Attend, nor judge, ye venerable peers ! 31^ 

Our bold adventure by our tender years. 
As. yonder bands in fleep and wine ^re drown'd. 
We, by kind chance, a fecret path have found, 
Clofe by the gate, that near the ocean lies ; 
The fires are thinn'd, and clouds of fmoke arife. 320 
If you permit, fince fair occa^on calls. 
Safe can we pierce to great Evander^s walls, 
Soon (hall our, mighty chief appear agaiit, 
Adorn'd with fpoils, and ftriding o'er the flain. 
Lord of the field j nor can we mifs the road,. 325 

But know the various windings of the flood ; 
For, as we hunt, we fee the turrets rife. 
Peep o'er the vales, and dance before our eyes. 

Then thus Alethes, an illuftrious fage, 
Renown'd for wifdom, and rever'd for age : 330 

Ev'n yet, ye guardian gods, your pow'rs divine 
Will fpare the relics of the Trojan line, 
Since you the bofoms of our youths infpire 
With fuch high courage, fuch determin'd fire. 
Then in his arms the boys by turns he took, 335 

With tears of joy ; and panting, thus befpoke : 
Oh ! what rewards, brave youths, can be decreed. 
What hpnours, equal to fo great a deed ? 
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Praemia poiTe rear folvt ? pulcberrim^jprimutn 

Di morefque dabunt veftri : turn cetera reddet 

Adtutum pi us Aemeas^ atque integer aevi 3^55 

Afcanius, meriti tanti non inineinor umquam% 

Immo ego vos, cui fola (alus genitore redu<Slo> 

Excipit Afcanius, per magnos, Nife, Penatis, 

Aflaracique Laretn, et canae penetralia VeCbe, 

Obteftor. quaecumque mibi fortuna fideique dl:» 160 

In veftri^ ponD gremits, revocatc parentem : 

Reddit, confpedum, nihil illo triftc recepiio* , 

Bina dabo argento perfe£ba atque afpera fignis \ 

Pdcula ; devii^ genitor quae cepit Arifba : 

Ac tripodas geminos, auri duo magiia talenta, niSs 

Cratera a^idquum^ quem dat Sidonia Dido. 

Si vero caperc Italiam, fccptrifque potlri 

-Contigerit vidori, et praedaie ducere fortem : 

Vidifti, quo Turnus equo^ qutbus ibat in armis 

Aureus : ipfum ilium clipeum criftafque rubentis %jo 

Excipiam forti, jam nunc tua praemia, Nifc. 

Praeterea bis fex genitor Icftiffima matrum 

Corpora captivofque dabit, fuaque omnibus arma : 

Infuper his, campi quod rex habet ipfe Latinus* < . 



354. When low in Juft,"] Thcfe words DeviSa gemtor qu4g 
cepit Arijha, are underllood wrongly by moft of the interpreters. 
They fuppofe^ that Arifba was taken and pillaged by the Tuo- 
jans : on the contrary, it was a Trojan town« and one pf (be 
new dynallies of Priam's kingdom, Virgil means, that thefe 
two bowls were favcd by ^neas, out of the facfcing <ii Arifba, 
when it was taken by the Greeks., Caikou. / 

Trapp tranfluces it, — Which my father took from fad^'d 
Aiiiba. 

359. j4nd, luhen thefe 'vanquifiPd kingdoms ^^ This prefump'- 
tion of Aicanius, that i£neas would certainly fucceed in gain- 
ing .ri«s new kingdom, is quite coniiilent with the warmth and 
levity of a young mind. 

363. What late thou faw''fi.\ A beautiful liorfe, and fine 

armour. 
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The beft and fairly all th' applaudiag fkjr. 

And your own confcious virtue, fhall fupply ; 340 

The next, our.great iEneas will beftow. 

And young Afcanius' riper years fhall owe. 

Whatever boon fuch merit can reiceive. 

The friend, the monarch, and the man, will give. 

And I, brave Nifus ! cries the royal boy, 31.5 

Swear by the facred guardian pow'rs of Troy, 
My hopes, my fortunes, are repos'd in you -, 
Go then, your gen'rous enterprize purfue. 
Oh ! to thefe longing eyes my fire reftore ; 
Frpm that blcft hour my forrows are no more. jct 

Two filver bowls, whofe ample margins fhine. 
All raised with coftly fculpture, fliall be thine ; 
The fame my conqu'ring father brought away. 
When low in dull the fair Ariiba lay : 
Two glitt'ring tripods, beauteous to behold, 355 

And two large talents of the pureft gold : 
With thefe a goblet, which the queen of Tyre 
Beftow'd in Carthage on my royal fire. 
And, when thefe vanquifh'd kingdoms are our own ; 
When my great father mounts the Latian throne j 360 
When our vidorious hofts by lot fhall (hare 
The rich rewards, and glorious fpoils, of war 5 
What late thou faw'ft when Turnus took the field. 
His prancing courfer, helm, and golden fhield ; 
That courfer, fliield, an4 helm, of flcill divine, 365 

Exempt from lot," brave Nifus, fliall be thine. 
My fire will give twelve captives with their arms ; 
Yet more — twelve females of diftinguifli'd charms ; 
And, to complete the whole, the wide domain 
Of the great Latian lord, a boundlefs plain. 37^ 



armour, were obje£ls which muft naturally make an impref- 
fion on the mind of one fo young as Afcanius. He therefore 
prpinifes thefe, cftceming them a very valuable reward. 
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Te vero, mca queni i^iis px>piQribut -ttetas 275 

Infequitur, vcnerande puer, jam peSore toto 

Accipio, et comitem cafus conpleftor in omnis. 

Nulla meis fine te quaeretur gloria rebus : 

Seu pacem, feu bella geram ; tibi maxima rerum 

Verborumque fides. Contra quern talia fatur zto 

Euryalus : Me nulla dies tam fortibus aufis 

Diffimilem arguerit : tantum fortuna fecunda, 

Haud adverfa' cadat. fed te fuper omnia dona 

Unum oro : gcnetrix Priami de gente vetufla 

Eft mihi, quam miferam tenuit non Ilia tellus 285 

Mecum cxcedentem, non moenia regis Aceftae. 

JJanc ego nunc ignaram hujus quodcumquc pericli cfl, 

Inque falutata^i linquo ; Nox, et tua teflis 

pextera, quod nequeam lacrimas perferre parentis^ 

At tu, oro, folare inopcm, et fuccurre relidlac, zq^ 

Hanc fine me fpem ferre tui : audentior ibo 

Jn cafus omnis. Percufla mente dedene 

Dardanidae lacrimas : ante omnis pulcher lulus : 

Atque animum patriae flrinxit pietatis imago. 

Tum fie efFatur : 295 

Sponde digna tqis ingentibus omnia coeptis^ 



381. ^^ et§i rinvard.'] The filial piety which Euryalus fq 
pamonately expreffes^ endears him to us, and prepofTefTes as 
greatly in his favour ; and by that means, contributes to in- 
terefl us fo much the more m the fuccefs of his hazardous 
adventure. 

390. Charmed ivith.] What an affedking pi^ure is here I 
The brevity and iimplicity of 

— Fercuffa mente dedere 
Dardanid^ lacrimas 

is in troth inimitable. And how artfully does the poet, from 
this inftance of Euryalus, take an opportunity of extolling 
the filial piety of Afcanius ! 

Virgil, befide the other proofs of his humanity and good- 
nature, appears to have a Arong idea of that fwell in a good 
man's bread, which fills the eye with tears, on his hearing 
10 any 
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But thee, dear youth, not yet to manhood grown, 

Whofe years but juft advance before my own. 

No fortune henceforth from my foul (hall part. 

Still at my fide, and ever at my heart. 

My dangers, glories, counfels, thoughts, to (hare ; 375 

My friend in peace, my brother in the war ! 

All, all my life, replies the youth, ihall aim. 
Like this one hour, at everlafting fame, 
Tho* fortune only our attempt can blefs. 
Yet ftill my courage ihall deferve fucccfs, 380 

Bat one reward I afk, before I go. 
The greateft I can afk, or you beftow. 
My mother, tender, pious, fond, and good. 
Sprung, like thy own, from Priam's royal blood ; 
Such was her love, fhe left her native Troy, 385 

And fair Txinacria, for her darling boy ; 
And fuch is mine, that I muft keep unknown 
From her, the danger of fo dear a fon : 
To fpare her anguiih, lo ! I quit the place 
Without one parting kift, one laft embrace ! 39© 

By night, and that refpefted hand, I fwear. 
Her melting tears are more than I can bear ! 
For her, good prince, your pity I implore j 
Support her, childlefs; and relieve her, poor; 
Oh ! let her, let her find (when I am gone), 395 

In you, a friend, a guardian, and a fon ! 
With that dear hope, embolden'd fhall I go. 
Brave ev'ry danger, and defy the foe. 

Charm'd with his virtue, all the Trojan peers. 
But more than all, Afcanius melts in tears, 409 

To fee the forrows of a duteous fon. 
And filial love, a love fo like his own. 
I promife all, heroic youth ! he faid. 
That to fuch matchlefs valour can be paid j 

any great or good moral adion or refolution : And thi$ is the 
more remarkable, becaufe it is fcarce ever mentioned or de* 
fcribed by any other of the ancient writers. Sp^nci. 
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Namque erit ifta inlhi genetxix, nomenque Creitfaa 

Solum defuerit; ncc partum gratia talem 

Parva manet; bafus fa£lum quicumque fequeotur. 

Per caput hoc juro, per quod pater ante folebat : 390 

Quae tibi polliceor reduci rebufque fecuxklis, 

Haec eadetn matrique tuae generique manebunt. 

Sic ait ialacrimans : humero fitnul exuit enfem 

Auratum, mira quern fecerat arte Lycaon 

Gnofius, atque habilem vagina aptarat eburna. 305 

Dat Nifo Mneftheus pellem horrentifque leonis 

Exuvias : galeam fidus permutat Aletes. 

Protenus armati incedunt : quos omnis euntis 

Primorum manus ad portas juvenumque fenumque 

Profequitur votis. nee non et pulcher lulus, 310 

Ante aitnos ^nimumque gerens curamque virilem, 

Multa patri portanda dabat mandata : fed aurae 

Omnia difcerpunt, et nubibus inrita donant. 

Egreffi fuperant foffad, nodkifque per umbram 

Caftra inimica petunt, multis tamen ante futuri 315 

Exitio. pailim fomno vinoque per herbam 

Corpora fufa vident, adredos Vitore currus, 

414. Gave to the pious youth, ] 

Humero fimul exuit en/em in the orig, 

Becaufe the belt hang from his (houlder^ tho' the fword bj 
his fide. So Book 8. 

■ l4ateri at que humeris Tegeaum fubligat en/em, 

429. All drenched in *wine,] ThiS whole defcription of the 
camp, and of the daughter in it^ is a mailerly piece of 
painting. Thefe ftrokes particularly in the original. 

'■^-'^F ajjim fomno vinoque f^r herbam, &c. 

En/e Juperhum 

— Truncumque relinquit — — — — 
— — Rhoetum vigilant em > ^ cun3a videntem^ &C« 
PeSlore in adver/o totutn cui conminus enfem 
Condidit adfurgenti, & multa morte recepit. 
Purpuream vomit ille animam ; ^ cum/anguine mixta 
Vina refert moriens."^^-*'-^ 

6 Efpecialljr 
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To nie, thy mother ftfll Jhall be tlie fame ^ps 

Creiifa was, and only want the name. 
Let fortune good or ill fuccefs decree j 
*Tis merit, fure, to bear a fon like thee ! 
Now by my head, my father's oath, I vow. 
Whatever rewards I purpofe to beftow, ^m 

When fafe returned, on thee, the fame (hall grace 
Thy mother, and thy whole furviving race. 

So fpoke the prince j and, weeping at the word^ 
Gave to the pious youth his coftly fword : 
The fword with wond'rous art Lycaon made ; ^,ig 

An ivory fcabbard flieath'd the fhining blade. 
To Nifus, Mneftheus gave a lion's hide ; 
And a new helm Alethes' care fupply'd. 
Thus arm'd, they quit the tent ; th' aflembly waits. 
With high applaufe, their progrefs to the gates. 420 

Mature in wifdom, far above his years. 
The fair lulus in the train appears. 
And fends his father many an ardent pray'r ; 
All loft in wind, and fcatter'd wide in air I 

Now, favour'd by the (hade, the warriors go, 425 

Pafs the deep trenches, and invade the foe. 
But, ere their dang'rous enterprize is o'er. 
With what large flaughter fhall they bathe the fliore ! 
All drench'd in wine and fleep, lie ftretch'd around. 
The carelefs foldiers on the verdant ground, 430 

Efpecially in that Verfe, Condidit ad/urgenti^ &c. we fee his 
bread rifing full againfl the point of the fword, and meeting ic 
half way. 

But mfty not an objection be urged againft this conduct? It 
is certainly none, to fay (as fome do) that it was cruel to kill fo 
many men in their fleep : they were enemies in war, and but two 
againft a whole army. The difficulty is in point of probability ; 
how they were able to do it, without being difcovered. 'Tis 
ilr:.nge that the whole army Ihould be dead drunk, or fail afleep, 
however debauched they had been. Nay, we are told, one was 
actually awake, and faw it ail. 'Tis much he ihould not cry 
out to alarm his friends ; at leaft after he was ftabbed, if he was 
afraid before. It is likewife very flrange that thefe two adven- 
turers 
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Inter lora rotafque viros ; fimul arma jacere, 

Vina flmul. prior Hyrtacides fie ore locutus : 

Euryale, audendum dextra, nuiic ipfa vocat res. 32<> 

Hac iter eft. tu, ne qua manus fe adtollere nobis 

A tergo poiEt, cuftodi, et confule longe. 

Haec ego vafta dabo, ct lato te limite ducam. 

Sic memorat, vocemque premit ; fimul enfe fuperbum 

Rhamnetem adgreditur : qui forte tapetibus altis 32^ 

Extruftus toto proriabat peflore fomnum ; 

Rex idem, et regi Turno gi^atiflirtius axigur : 

Sed non augurio potuit depellere peftem. 

Tris juxta famulos temere inter tela jacehtis, 

Armigerumque Remi premit, aurigamque fub iplis 33O 

Naftus equis ; ferroque fecat pendehtia colla. 

Turn caput ipfi aufert domino, truncumque relinquit 

Sanguine fingultaiitem : atro tepcfadla cruore 

Terra torique madent, nee non Lamyrumque Lamumque, 

Et juvenem Sarranum, ilia qui plurima nofte 335 

Luferat, infignis facie, multoque jacebat 

Membra deo vidtus : felix, fi protehus ilium 

Aequafiet no£li ludiim, ih lucemque tuliflet. 

Inpaftus ceu plena Ico per ovilia turbans 

(Suadet enim vefana fames) mjinditque trahitque 340^ 



turers themfelves (hould not think they would come off very 
well, if they could get fafe through the enemy's camp; with- 
out taking it into their thoughts to do fo much execution 
among them. To all this I have nothing to anfwer, but that 
the thing, tho* very ftrange, is poffible : and poffible and proba-- 
blc in heroic poefy fignity much the fame. If we deny it this 
boldneff , we take away its greateft beauty ; which is, the mar- 
vellous and furpriiing. T r a p p . 
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Amidft a pile of traces, wheels and reins^ 
And empty cars, incumbring all the plains* 
Here lie the fcatter'd arms ; the goblets there j 
A mad confufion of debauch and war. 

Now, now, cries Nifus firftj thy courage call : 435 
The place, the hour^ my friend, demands it all. 
Here lies our road : while I the paffage find. 
Stay thou, and cautious watch the foe behind; 
From fide to fide whole fquadrons will I flay^ 
Thro' death and horrors op'ning wide thy way* 440 

With that, the youth in filence drew his fword. 
And ftabb'd proud Rhamnes^ a diftinguifli'd lordj 
In ev'ry deep prophetic art approv'd, 
A king and augury and by Turnus lov'di 
On the rich couch in flumbers deep he lay^ 445 

And, labouring, flept the full debauch away. 
The fate of others he had ftill forefhown. 
But fail'd, unhappy ! to prevent his own. 

Then on the Yquire of Remus fierce he fle^. 
And, as they flept, his three attendants flew. 45^ 

The driver next ; and cut his neck in twain. 
As, midft the fteeds, he flumber'd on the plain j 
Laft on their lord employed the deadly fteel ; 
Swift flew the head ; and mutter'd as it felh 
The purple blood diftains the couch around ; 455 

The weltering trunk lies beating on the ground. 
Next Lamyrus and Lam us meet their doom t 
Serranus laft^ in all his fprightly bloom : 
By the large draught o'erpowVd,.outfl:retch'd he lay. 
Full half the night already fpent in play ; 460 

Far happier had it been if lengthened to the day. 

Thus o'er th' unguarded fence by hunger bold. 
Springs t}i,e grim lion, and irivades^the fold. 

Vor. IV. - :. D 



} 
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Molle pecus, mutumque metu : >fremlt ore cruenta. 
Nee minor Euryali caedes. incenfus et ipfe 
Perfurit, ac multam in medio fine nomine plcbem, 
Fadumque, Herbefumque fubit, Rhoetumque, Abarimque 
Ignaros ; Rhoetum vigilantem, et cunfta videntem : J45 
(Sed magnum metuens fe poft cratera tegebat) 
Peftore in adverfo totum cui conminus enfem 
Condidit adfurgenti, et multa morte recepit^ 
Purpuream vomit ille animam ; et cum fanguine mixta 
Vina refert moriens. hie furto fervidus inftat. 350 

Jamque ad Meflapi focios tendebat, hbi ignem 
Deficera extremum, et religatos rite videbat ' 

Carpere gramen equos : breviter ciim talia Nifus, 
(Senfit enim nimia caede atque cupidine ferri) 
Abfiftamus, ait : nam lux inimica propinquat. 355 

Poenarum exhauftum fatis eft : via fa£bi per hoftis. 
Multa virum folido argento perfefta relinquunt 
Armaque eraterafque fimul, pulchrofque tapetas. 
Euryalus phaleras Rhamnetis, et aurea bulHs 
CUigula, Tiburti Remulo ditifSmus olim 360 

475. Plunged the *whole/'wortlS\ ' 

— — Et multa morte recepit* 

Dr. Trapp's tranflation is remarkable, 

-——And with abundant death 
Received him 

All the commentators (but one) apply recepit to the fworJ, not 
to the man, i. e. retraxit enfem multa morte ^ i.- e. mulio cruore 
tinSium. But the image is* much nobler, and the expreffion far 
more poetical, as Trapp underftands it, recepit [Rhoetum] mtdta 
mtrte. The other was riiing up towards him, and he receives 
him with abundance of death ; meaning the full ftroke which he 
had at his breaft. Which (as obferved in the foregoing note). 
is defcribed by the very found of the verfe, Rhaefus riiing fall 
againft the point of the fword, and meeting it half way. La 
Cerda is the only expofitor» who interprets this expi'^on- Hke 

Dr. 
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All dreadful, growling in the midnight hours. 

The trembling flock he murders and devours j 465 

While wrapt in filence lies the fleecy brood, 

The lavage rages in a foam of blood. 

Nor with lefs rage Euryalus employ'd 
The deadly fword ; but namelefs crowds deftroy'd. 
Hebefus, Fadus, as they flept, he goar'd ; 47a 

But wakeful Rhaefus faw the flaughtVing fword ; 
Behind a goblet he retir'd in vain ; 
For as the foe, detefled, rofe again. 
The furious youth, with all his force imprefl:, 
Plung'd the whole fword^ deep-bury *d in his breaft : 475 
With blended wine and blood, the ground was dy'd j 
The purple foul came floating in the tide. 

So vents the youth his vengeance on his foes. 
And fcatters death and flaughter as he goes. 
Now when to brave Meflapus* tents they came, 480 

The fires juft glimmer'd with a quiv'rirtg flame. 
The train lie fcatter'd, while the fteeds, unbound^ 
Expatiate wide, and graze the verdant ground. 
Then Nifus warnM him ; for he faw the boy 
Too fierce for blood, too eager to defl:roy ; 485 

Enough of death — our fwords have hew'd the way— 
We ftand detefted by the dawning day. 

They part 5 and leave, in piles confus'dly rolKd^ 
Bright arms, embroiderM robes, and bowls of gold. 
But yet the fond Euryalus would ftay, 490 

Refolv'd to feize one rich diftinguifhM prey ; 
The (hining trappings Rhamnes' courfers bore. 
And the broad golden belt the monarch wore, ' 



Dr. Trapp> Reeepit iira hoffiialitaie*, Some read inuUa^ for 
which there is the authority of one MS* in Italy, as we are told 
by Waddeliai, in Uc^ 

D a 
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Quae mittit dona, hofpitiocum jungeret abfexls, 

Caedicus : ille fuo moriens dat habere nepoti. 

Poft mortem bello Rutuli praedaque potiti. 

Haec rapit, atque hutneris nequidquam fortibus aptat. 

Turn galeam Meflapi habilem criftifque decoram 365 

Induit. excedunt caftris, et tuta capeffunt. 

Interea praemifR equites ex urbe Latina, 

Cetera dum legio campis inftru£la moratur^ 

Ibant, et Turno regi refponfa ferebant, 

Tercentum, fcutati omnes, Volfcente magiftro. 370 

Jamque propinquabant caftris, murofque fubibant. 

Cum procul hos laevo fle£lentis limite cernunt : 

Et galea Euryalum fubluftri no£lis in umbra 

Prodidit inmemorem, radiifque adverfa refulfit. 

Haud temere eft vifum : conclamat ab agmine Volfcens, 375 

State, viri. quae caufla viae? quive eftis in armis ? 

Quove tenetis iter ? Nihil illi tendere contra : 

Sed celerare fugam in filvas, ct fidere no6ki, 

Objiciunt equites fefc ad divortia nota 

Hinc atque bine, oranemque abitum cuftode coronant, 380 

Silva fuit, late dumis atque ilice nigra 

Horrida, quam denfi conplerant undique fentes : 

494. 0/ oU to Remulus.'] It was anciently a cufloniy fay« 
Pope [note ven 313. II. 10.], to make thefe military prefents 
to brave adventurers. So Jonathan in .the firft book of Sam. 
ftript himfelf of the robe that was u^on him, and gave it to 
David ; and his garments even to his fword, and his Dow, and 
his girdle, chap. viii. ver. 4. 

496. Which waitb his grandfon,'\ 

Ille fuo moriens dat habere nepoti : in the original ; 

This is a Greek mode of fpeaking, as, iluxtv f^""* 

510. Euryaltis* hright helm.'\ The difcovcry of our adven- 
turers is finely conduced. They are detected merely by fo 
flight a circumflance, as that of an helmet refiedling the moon- 
beams. What can be more natural than this ! The beauty of 
this iifcovery confifts in the flightnefs of the accident whick 
occafioned it. We are to remember too^ that they are betray'd 

by 
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Of old to Remulus was fent the prize 
By Cadicus, the pledge of focial ties ; 495 

Which with his grandfon at his death remain'd, 
And laft by war the fierce Rutulians gain'd. 
This belt he bore, exulting from the plain. 
And in gay triumph wore, but wore in vain ! 
Next with Meffapus' helm, his brows he fpread, 500 

Adorn'd with plumes, that nodded o'er his head, 
Then, flufh'd with flaughter and the glorious P^^^y* 
They quit the camp, and feek a fafer way. 
Meantime, the Daunian hero to fupport, 
Advanc'd a legion from the Latian court ; 505 

Three hundred horfe, while flow the foot fucceed. 
Fly fwift before, with Volfcens at their head. 
Now to the camp the warriors bend their way, 
And, on the left, the haplefs youths furvey. 
Euryalus' bright helm the pair betray'd, 510 

On which the moon in all her glory play'd. 
'Tis not for nought, thofe youths appear j declare 
(Cries the ftern gen'ral) who and whence you are; 
And whither bound ; and wherefore arm'd for war ? 
Nought they reply, but took their fudden flight 515 

To the thick forefts, and the (hades of night. 
But the fierce warriors fpurr'd their fteeds, and flood 
All round, to guard the op'nings of the wood. 
O'ergrown and wild the darkfome foreft lay. 
And tfees and brakes perplex'd the winding way. 520 

by part of the fpoil they had been juft taklne, MeiTapus's hel- 
met ; whicji helmet it was very natural ana in charadcr that 
Euryalus fliould put on. See note on ver. 621. B. 7. 

512. 'Tis n^tfor noi^ht.] ffaud tmen, &c. that is, non otiofi, 
fegniter, and confequcntly not in vain. Some refer baud ttmen 
efiiu/um to lYiQ poet's narration ; but I think it comes with 
inuch more propriety from the mouth of this watchful leader. 

5 20. And trefs and brakts.^ 

Rara per occultos duabat /emit a callis* 

P 3 Servlus 
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Rara per occultos ducebat femita callis^ 

Euryalum tenebrae ramorum onerofaque praeda 

Inpediunt, fallique timor regione viarum. 385 

Nifus abit : jamque inprudens cvaferat hoftis, 

Atque lacus ; qui poft Albae de nomine di£ti 

Albani : turn rex ftabula alta Latinus habebat. 

Ut ftetit, et fruftra abfentem refpexit amicum : 

Euryale, infelix qua te regione reliqui ? 390 

Quave fcquar ? rurfus perplexum iter omne rcvolvens 

Fallacis filvae, fimul et veftigia retro 

Obfervata legit, dumifque filcntibus errat : 

Audit equcs, audit ftrepitus et figna fequentum, 

Nee longum in medio terapus ; cum clamor ad auris 395 

Pervenit, ac videt Euryalum : quern jam manus omnis 

Fraude loci et noftis, fubito turbante tumultu, 

Opprcffum rapit, et conantem plurima fruftra. 

Quid faciat ? qua vi juvenem, quibus audeat armis 

Eripere ? an fefe medios moriturus in enfes 40a 

Inferat, et pulchram properet per volnera mortem ? 

Ocius addufto torquens haftile lacerto, 

Sufpiciensaltam Lunam et, fie voce precatur: 

Tu, dea, tu praefens noftro fuccurre labori, 

Aftrorum decus et nemorum Latonia cuftos ; 405 

Servius takes femta for a path made by men ; callis for the 
tracks worn by cattle. Rara femita may fignify either pauat 
fimitay according to Ruaeus ; like Rara avis in Juvenal, and 
rarus emptor in Pliny ; or narrow ; Trapp has taken both, 

——few narrow paths, &c. 

Servius fays, raro lucens\ for, inftead of ducehat^ fome read 
lucebat, which I think a more elegant reading. 

528. There flood the mournful youth.'] Never was diftrefs more 
ftrongly painted than this 1 He looks back for his beloved 
friend, but in vain : He retraces his ftcps thro' the mazes of 
the filent wood, dumifque filentibus) and on a fudden hears the 
found of approaching horlemen : At lafthe perceives his friend 

fur- 
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Hither, incumber'd with his gaudy prize, 

^,iftrefsM Euryalus for Ihelter flies ; 

But mifs'd the turnings in his wild furprize. 

Not fo, fwift Nifus, who the foes declin'd. 

Nor knew th' endanger'd boy was left behind j 5^5 

Beyond the once-fam'd Alban fields he fled. 

Where the fleet courfers of Latinus fed. 

There ftood the mournful youth j and from the plain, 

Caft a long look, to find his friend, in' vain ! 

Where is Euryalus, my only joy ? 5^0 

Where Ihall I find (he cry'd) the haplefs boy ? 

Then he retrac'd his former fteps, and trod. 

Once more, the winding mazes of the wood. 

The trampling fteeds and warViors pour behind. 

And the loud cries come thick in every wind. 535 

Here, while he paus'd, a general fhout he heard ; 

And lo ! his lov'd Euryalus appeared. 

Surrounded by the foe : the gloomy night. 

And pathlefs thickets, intercept his flight. 

With joyful clamours crowd the gathering train 540 

Around the captive, who refills in vain. 

What can his friend attempt, what means employ. 

What arms, what fuccours, to redeem the boy ? 

Or thro' th' embattled fquadrons fhall he fly. 

And, prefs'd by hoflile numbers, nobly die ? 545 

Then on the moon he cafl: a mournful look. 

And in his hand the pointed jav'lin fhook ; 

Qreat guardian goddefs of the woods ! (he cries) 

Pride of the ftars, and emprefs of the (kies ! 



furrounded by the enemy, ^id faciat? in this place, is 
finely introduced by the poet. His prayer to Diana^ before 
he throws his fpear, is affe6ling> and fuitable to his circum- 
$anc€s. 



P4 



40 P. ViRGiLii Maronis Aineis. Lib. ^ 

Si qua tuis umquarfi pro mc pater Hyrtacas aris 

Dcna tulit, fi qua ipfe meis venatibus auxi, ,0 

Sufpendive tholo, aut facra ad faftjgia fixi ; 

Hunc fine me turbare globum, ct regc tela per auras. 

Dixerat : ac toto connixus corpore ferrum 41Q 

Conjicit. hafta volans no£tis diverberat umbras, 

Et venit adverfi in tergum Sulmonis, ibique 

Frangitur, ac fifib tranfit praecordia ligno. 

Volvitur ille vomens calidum de pe^lore flumen 

Frigid us, et longis fingultibus ilia pulfat. 415 

Diverfi circumfpiciqnt. hoc acrior idem 

Ecce aliud fumfna telum librabat ab aure ; 

Dum trepidant, it hafta Tago per tempus utrumque 

Stridens, traieftoquq haefit tepefiafta cerebro. 

Saevit atrox Volfcens, nee teli confpicit ufquam 420 

Auclorem, nee quo fe ardens inmittere poifit. 

Tu tamen interea calido mihi (anguine poenas 

Pcrfolves amborum, inquit : fimul cnfc reclufo 

Ibat in Euryalum. turn vero extecritus amens 

Conclamat Nifus : nee fe celare tenebris 425 

Amplius, aut tantum potuit perferre dolorem : 

Me, me, (adfum qui feci) in me convertite ferrum, 

P feutuli. mea fjraus omnis : nil ifte neque aufus. 



(42^ fqq.) Obf^rua hie incalefcere orationem cqm ipfo Nifi 
calore. £t ilia Me, me, etc. quis non aeftuet iuuenilis animus 
inter legendum ! 

562. The crouds."] This is a fine image, ^nd an elegant ex;- 
preffion, Di'verfi circumfpiciunt \ it is borrowed from the Medea 
of Facuvius, 

Di'VerJi circumfpicimus , horror percipit. 

566. No^, mad for 'vengeance *'\ The rage of Volfcens, upon 
the death of his foldiers^ heightens our fear. But when Nifus 
{ets him running upon his friend with his drawn fvvord, we arje 
almoA in as great a fright^ and in as much confufion, as he. . 

Trapp, 
574. Me, me, to me alone.] Ariftotle advifes epic writers to 
intermix the tragic in their works. It is the epic poeni> fays 

Se^ 



Bodt 9« The ^Encid of Viilgil« 41 

^If e*cr with gifts my father hung thy ihrine 550 

miifkf his dear fon, and fought thy pow'r divine. 
Or I increas'd them with my fylvan toils. 
And grac'd thy facred roof with favage fpoils ; 
Diredt my lance, nor let it fly in vain. 
But, wing*d with death, difperfe the hoftile train. 555 
'This faid, with all his ftrength the fpear he threw ; 
Swift thro' the parting (hade the weapon flew. 
In Sulmo's back the poinf all-quiv'ring ftood. 
And pierc'd his heart, but left the broken wood. 
He pour'd a purple flood, as prone he lay ; ^60 

While in thick fobs he gafp'd his foul away. 
The crouds gaze round ; when lo ! a fecond flie^. 
Fierce as the firfl:^ and fings along the fkies. 
Thro* Tagus' temples, o'er the fhrinking train. 
It fleyr, and funk deep-bury'd in the brain. 565 

•Now, mad for vengeance, Volfcens ftorm'd, nor found 
The daring author of the diftant wound : 
But thy curs'd blood fliall pay for both, he faid ; 
Then rufli'd impetuous with the flaming blade 
Againft the trembling boy— with wild afFright, 570 

All pale, confus'd, diftrafted at the fight, 
JFrom his clofe covert Nifus rufli'd in view, 
And fent his voice before him, as he flew : 
Me, me, to me alone, your rage confine ; 
Jlefe flieath your javelins -, all the guilt was mine. 575 



he, wbich fumifhes matter for tragedy ; and Ilomer in his two 
poems has exhibited an infinity of adlions, proper for the flage. 
He fays like wife, that the dramatic fpecies has greac advan- 
tages over the epic. It is necefTary^ that a poem which is car- 
ried on by narration* ^nd whofe imitation is in words, ihould 
approach as near as pofiible to the dramatic manner of tragedy. 
All rat fjujdii^ KuBctVi^ ly rui^ r^ayu^tai^ <rvpir»i>M ^^a/u.aT(je»^. 

Virgil underftood the importance of thi^ precept. He has ob-* 
^rved it in many parts of his ^neid ; but one would think^ 
he had made it his buiinefs to give this epifode of Nifus and 
Earyalus all the beauties of (ragedy. i. His narrative is as 

bufy 



42 p. Vi&QiLiz Maronis Aeneis. J^ib. 9* 

Nee potuit : caelum hoc et confcia fidera teftor. 
Tantum infelicem nitnium dilexit amicum. 
Talia di£la dabat : fed vlribus enlls adadtus 
Tranfabiit coftas, et Candida pcftora rumpit. 
Volvitur Euryalus leto, pulchrofque per art us 
It cruor, inque huperos cervix conlabfa recumbit. 
Purpureus veluti cum flos fuccifus aratro 455 

Languefcit moriens ; laffove papavera collo 
pemifere caput, pluvia cum forte gravantun 



bufy and a6live, as that of the drama. The poet fays but little 
in his own perfon, bat makes his aftors fay a great deal. Wha^ 
he fays himfelf, is only to make out the necefTary connexions 
between the fpeeches which he puts into the mouth fometimes^ 
of Nifus, fometimes of Euryalus, and fometimes of his mo- 
ther. Think that you fee each of them delivering their fen- 
timents on the ftage. 2. He attributes to his heroes manners 
intirely agreeable to tragedy. To move compaffion for thQ 
pcrfonages reprcfented in the theatre, it is i>ot proper to form 
their charadters fo perfedt (fays Ariftptle), that .their mifery 
fhould provoke the indignation of the fpeftator again ft th^ 
gods, when he fees them fallen, or ready to fall, into misfor- 
tune. Nor muft they be painted fo vitious, that they may raife 
rather abhorrence for their perfons, than pity for their misfor- 
tunes. Foibles and faults of a lighter kind, joined with a 
good deal of virtue, make the hero of a tragedy deferve our 
tears. Euryalus is here completely formed to become the ob- 
jeft of our moft tender compaffion. His birth, his beauty, his 
youth, his valour, his fidelity to his friend ; his imprudence 
in wearing an helmet, by which he is difcovered ; his loading 
himfelf with {poils, that retard his march ; fo natural for a 
young warrior ; all thefe circumftances excite a compaffion for 
him, not mingled or dafhed with any other fentiment. 
3. All the incidents of this tragic epifode are prepared and 
condudted after the manner of the moft regular drama. Thefe 
- two friends do not depart from the Trojan camp, till the poet 
has taken care to give us an iniight into their charadlers. 
Wi are not ignorant of their friendlhip founded upon virtue, 
Nifus amore pio pueri, nor of the age of the young Euryalus, 
Mea quern fpatiis propioribtts at as infequitur\ nor of his noble birth, 
his mother being defcended from Priam, Priami de gente nte- 
tufta. We are informed of the fubjed of their departure, in 
^hich, without doubt, the whole colony is interefted — That of 
going to feek for jEneas, Thus we have what Ariftotle calls, 
the beginning of the poem, or the protaiis ; which is employ- 
ed 
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Book^. . The ^Eneid of Virgil, 43 

By yon bright ftars, by each immortal god, j 

His hands, his thoughts, are innocent of blood If 

Nor could, nor durft the boy die deed intend ; 

His only crime (and oh ! can that offend ? ) 

Was too much love to his unhappy friend ! 580 

In vain he fpoke, for ah ! the fword, addreft 
With ruthlefs rage, had pierc'd his lovely breaft 
With blood his fnowy limbs are purpled o'er. 
And, pale in death, he welters in his gore. 
As a gay flow'r, with blooming beauties crown'd, 585 
Cut by the jQiare, lies languid on the ground j 
Or fome tall poppy, that o'er-charg'd with rain 
Bends the faint head, and finks upon the plain 5 
So fair, fo languiftiingly fweet he lies. 
His head declined and drooping, as he dies ! 5^0 



led in acquainting us with the perfons interefted in the a6lion. 
Next follows the plot, or complication of circumilances ; thi« 
IS accompanied with peripeiies, that is to fay^ changes in the 
fituation of the heroes. Our two friends march towards the 
camp of the Rutulians. Nothing is more happy than this be- 
ginning. Volfcens comes upon them with a party of the ene- 
piy ; Nifus and Euryalus are difcovered : another peripetie 
changing good into bad. Soon after one of them finds himfelf 
in a foreft, the night being very dark. Our apprehenfions left 
thefe two friends ihould be flain, are fufpended by the hopes 
of feeing them efcape. This is a fccond part of the drama, 
which the matters of that art term the epitafis. Laftly, Eury- 
alus is furprifed by an ambufcade ; his friend endeavours to 
refcue him from the furrounding foldiers ; but, overpowered by 
the Rutulians, he dies; and Nifus, to revenge his death, 
wound$ Volfcens, who had killed him ; himfelf expires upon 
the body of Euryalus. This is the unravelling, and the ca- 
taftrophe. Nothing is wanting to this tragic event, but the 
pomp of fcenery. But that, fays* Ariftotle, does not belong 
to the province of the poet. The mufician and the artificer 
partake with the poet the honour of the drama, by the decoi- 
rations, and the harmony of the chorus. Catrou. 

585. Flower,] This fimile, copied from Homer, is finely im- 
proved by the Roman author (fays Pope) with the particulars 
of, Sucd/us aratro (which is from Catullus) and laj/b collo. 
10 But 



44 « P- ViRGiLii Marokis Aenei^. Lib* 9. 

At Nifus ruit in medios, folumque per omnis 
Volfcentem petit: in folo Volfcente moratur. 
Quern circum glomerati hoftes hinc conminus atque hinc 
Proturbant. inftat non fccius, ac rotat enfem 441 

J^ulmineum ; donee Rutuli clamantis in ore 
Condidit adverfo, et moriens animam abftulit hofti. 
Turn fuper exanimem fefe projecit anjicum 
Confoflus, placidaque ibi demum morte quievit. 44^ 

Fortunati ambo, fi quid mea carmina poiTunt, 
Nulla dies umquan) memori vos eximet aevo : 
Dum domus Aeneae Capitoli inmobile faxum 
^dcblet, imperiumquc pater Rpnaani^s habebit. 



Put it may be obferved in favour of Homer, that the drcun|i* 
ftances of the head being opprefs'd, and weighed down with the 
helmet, is fo remarkably juil, that it is a wonder Virgil omit-r 
ted it ; and: the rather, becaufe he had particularly taken no- 
tice before, that it was the helmet of Euryaius, that difcp- 
vered and occafioned the death of this young hero, and his 
friend. Iliad. 8. 371. It may be added that this i^mile is al(b 
in Apollonius, Lib. 3. v. 1397. 

603. Hailf bapfy pair f] Inftead of lamenting their deftiny, 
the poet breaks 'out into a poble congratulation of their fate, 
making it rather a caufe of triumph than grief. 

606. Or Rotne*s majeftic iordJ] — Paier Romanus — Pater, 
parens, and genitor, a^^ often ufed by the Roman writers for 
ruler or governor : 

Jupiter fTw 
Temper at athereas, IS mundi regna triformis ; 
Terra fub Augufto ; pater eft 13 reSor uterque, 

Qv. Met. 15. 860. 

Statius calls Domitian, Vsirens Latius, Sylv* i, 2, 178. 

Valerius Flaccus, Genitor. 

---^^ Cum jam, genitor, lucebis ab omni 

Parte poli Arg. i. 17. 

{ie had called him y2i»<f?f pater too before, ver. ii. 

Thus Ovid to Auguftus : 

Saniie pater patria, tibi plebs, tibi curia Mmeif, 
Hoc dedit \ hoc dedimui nos tibi nomen eques, 

FaH:. 2, 126. 

Hoyir 



Now midft the foe, diftrafted Nifus flew ; 
Volfcens^ and him alone, he keeps in view. 
The gath'ring train the furious youth furround 5 
Dart follows dart, and wound fucceeds to wound j 
All, all, iirtfelt ; he fecks their guilty lord ; ^05 

In iiery circles flies his thund'ring fword ; 
'Nor ceas'd, but found, at length, the deftin'd Way j 
And, bury'd in his mouth, the faulchion lay. 
Thus cover'd o'er with wounds on ev*ry fide, > 
Brave Nifus flew the murd'rer as he dy*d j 600 

Then, on the dear Euryalus his breaft. 
Sunk down, and flumber'd in eternal reft. 

Hail, happy pair ! if fame our verfe can give. 
From age to age, your memory fliall live ; 
Long as th' imperial Capitol ihall ftand, 60 j 

Or Rome's majeftic lord the conquer'd world command ! 



How literally true, fee SuetoniuSy in Aagufl. c. 58. The 
name of rtges was generally ufed with fbme fort of contempt 
by the Roman writers. Imferatcr flgnified the fame as a gene- 
ral^ with us. Pater flgnified a ruler^ a preferver^ and father 
of the people. 

Augufhis was cautious of taking too high a title : Nox aliud 
iifcordantis patriae remedium fuiffe^ quin ut ab uno regerttur : 
non regno tantum, tuque diSatura, fed principis nomine conftiiU'^ 
tarn rempublicam* Tacitus (where he is fpeaking for and againft 
Auguflus) An. Lib. i. 

Virgil in other places ufes genitor and pater for governor, 
JEn. I. 154. G. 4. 382. 

Thefe words had long been ufed in that fenfe ; perhaps ever 
fince the firft governments, which were by fathers. It was a 
mild humane name for a governor ; and perhaps has a parti- 
cular propriety for a Roman governor ; for pater ufed by way 
ofeminence, thefenator, or chief fenator, and princeps /enatusp 
are almoft univocal terms. To this may be added, that one of 
the mod common infcriptions on Auguflus's medals is, that of 
Augustus Pater. Thus Horace ufes itof Auguftusi Hie 
ames did pater atque princeps, Od. i. 2. 50. And qf Jupiter, 
where too he is complimenting Auguftus : 

Gentis 



46 p. Vikoilii MaHionis At}fitiS4 Lib. ^ 

Viftores praeda Rutuli fpoliifqde potiti ij.50 

Volfcentem exanimum flentcs in caftra ferebant. 

Nee minor in caftris lu£lu9, Rhamnetc reperto 

Exfangui) et primifi una tot caede peremtis^ 

Sarranoque Numaque. ingens concurfus ad ipfa 

Corpora, feminecefque viros, tepi^daque recentcm 455 

Caede locutA, et pleno fpumantis fanguinc rivos. 

Adgnofcunt fpolia inter fe galeamque nitentem 

Meflapi, et multo phaleras fudore receptas* 

Et jam prima novo fpargebat lumine terras 

Tithoni croceum linquens Aurora cubile : 46O 

Jam fole infufo, rebus jam luce reteftis,. 

Turnus in arma viros, armis circumdatus ipfe> 

Sufcitat, aeratafque acies in proelia cogit 

Quifque fuos, variifque acuunt rumoribus iras, 

Quin ipfa adre£its (vifu miferabile) in haftis 465 

Praefigunt capita, et multo clamore fequuntur, 

Euryali et Nifi. 

Aeneadae duri murorum in parte finiftra 

Oppofuere aciem, (nam dextera cingitur amni) 

Ingentifque tenent foffas, ac turribus altis 470 

Stant raaefti : fimul ora virum praefixa movebant, 

Nota nimis miferis, atroque fluentia tabo. 

Intcrea pavidam volitans pennata per urbem 

Nuntia Fama ruit, matrifque adlabitur auris 

Euryali, at fubitus miferae calor offa reliquit^ 475 

Excufli manibus radii, revolutaque penfa. 

Gentis bumana pater atqus cufio* ! 
OrU Saturno / tihi cura magni 
Qafaris fatis data ! tu f€cund9 
Cip/are regnes. 

Hoft. Od. 12. Spe*ice. 

But Heyne thinks that Pater Romanus means Japiter Capi- 
tolinus. 

635. Nonu to the mother's ears J] Though (fays Trapp) what 
is commonly and ftridily called the epifode of Nifus and Eury- 
alus^ concludes with their deaths yet the lamentation which is 

made 



"Bodk^. The /Emeid ot Vmott. 4^ 

The viftors firft divide the gaudy prey ; 
Then to the camp their breathlefs chief convey : 
There too a fcene of general grief appears ; 609 

There crouds of flaughter'd princes claim their tears. 
Stretched o'er the plain their haplefs friends they found. 
Some pale, in death, fome gafping on the ground. 
With copious flaughter all the field was dy'd. 
And ftreams, of gore run thick on ev'ry fide. 
All knew the belt and helm divinely wrought ; 615 

But mourn the fatal prize, fo dearly bought. 

Now, dappled ftreaks of light Aurora fhed. 
And ruddy rofe from Tithon's fafFron bed : 
Then fiery Phcebus, with his golden ray, 
Pour'd o'er the op'ning world a flood of day. 620 

When furious Turnus gave the loud alarms ; 
Firft arm'd himfelf j then call'd the hoft to arms. 
The chiefs their foldiers to the field excite. 
Inflame their rage, and lead them to the fight. ' 
On pointed fpears, a dreadful fight ! they bore 625 

The heads of both the haplefs youths, before ; 
With barb'rous joy furvey the bloody prize. 
And fhout, and follow with triumphant cries. 

The Trojans, on the left, fuftain the fight 
From their high walls ; the river guards the right, 630 
They line the trenches, and the tow'rs maintain j 
Thick on the ramparts ftand the penfive train. 
And know the heads too well, tho' cover'd o'er 
With fanguine ftains, and all deform'd with gore. 

Now to the mother's ears the news had flfed, 635 

Her fon, her dear Euryalus, was dead : 
The vital warmth her trembling, limbs forfook. 
She dropp'd the ihuttle, and with horror {hook ; 

made by the mother of the latter, mod agreeably brings us 
back to that fubjedl, when we thought it was entirely ended. 
And "whether we call it a part of that epifode, or the fequel of 
it, is not at all material. However that be, it certainly equals, 
if not excels, any part of it. 



48 r. ViEOZLii Maronis^ Aekets. Lif>. 9; 

Evolat infelix, et femineo uluhtu, 

Scifli comam, muros ameiis atque agmina curfu 

Prima petit, non ilia virum, non ilia pcricli 

Telorumque memor : caelum dehinc queftibus inplet : 486 

Hunc ego te, Euryale, afpicio ? tune ilia fene^ae 

Sera meae requies potuifti linquere folam, 

Crudelis ? nee te, fub tanta pericula mifluni, 

Adfari extrcmum miferac data copra matri ? 

Heuy terra ignota canibus date praeda Latlnis * 485 

Alitibufque jaces ! nee te tua funera mater 

Produxi, preflive oculos, aut volnera lavi, 

Veftc tegens ; tibi quam noftes feftina diefqiid 

Urguebam, ac tela curas folabar anilis. 

Quo fequar? aut quae nunc artus avolfaque membra 490 

Et funus lacerum tellus habet ? hoc mihr de te. 



643. And is it tifuj.] The mtoncr, in which Euryalus's mo^ 
ther is afFeded, on hearing the fatal news of her fon!s deaths 
is highly moving : but the fpecch which fhe breaks out into 
on the occaiion is flill more pathetic ; the circumftances of 
diftrefs are all finely chofen^ and expreiTed in a moft. ftriking 
manner. What a beginning is that ! 

• Hunc ego te, Euryale, afpicio f 

Scaliger (fays Trapp) had reafon to be in raptures upon it ; 
for there is nothing in the fourth book itfelf more moving ^xA 
pathetical. 

651. Nor did thy mother, *\ 

Nee te tua funera mater 
Produxi. in the orig. 

Catrou tranflates this paflage, ** Nor was it permitted me to 
** condud you. ^^ What ha^ve I faidf to condu^ your corpfe to 
** the tomb.** In this interpretation he follows Donatus ; who 
obfer\'eSy that the afflifted mother is obliged by the violence of 
her grief, to make this abrupt flop in the middle of her 
fpeech^ Nee /^— .* Hie quoque aliud diSura fuit, fays he. To 
this explication of Donatus, Catrou fubjoins, that ihe makes 
here a correction of what ihe had faid, *' Nee te produxi, I 
did not conduct you ; —what h&ve I faid ? I would have faid 
your dead body, immo tua funera.** This interpretation is truly 
poetical ; without recurring to the uncertain explication of the 
yfOf:dL funera, as fome of the commentators have done. 



feobk $; The JEueid of ViRotL. 49 

With hair difheveird from the walls (he flies. 
And rends the air with agonizing cries ; 640 

Breaks thro* the foreihoft troops in wild defpair. 
Nor heeds the darts, or dingers of the war. 
And is it thus, thfe comfort of my ycars^ 
Thus, thus, my deai" Euryalus appears ? 
And could'ft thou fly, my child, to certain liarms^? 64^ 
To death . (oh cruel ! ) from thy mother's arms ? 
So fond a mother ?— nor thy purpofe tell ? 
Nor let me take my lafl:^ my fad, farewell ? 
A prey td dogs, alas ! thy bcdy lies. 
And ev'ry fowl that wings the Latian fkies 1 656 

Nor did thy mother clofe thy eyes in death, 
Compofe thy limbs, nOr catch thy parting breath j 
Nor bathe thy gaping wounds, n rr cleanfe the gore^ ^ 
Nor throw the rich embroider'd mantle o'er j 
The work that cHarm'd the cares of age aWay^ 65;$ 

My talk all rlight, my labour all the day ; 
The robe I wove, thy abfence to fultain. 
For thee, my child ;— biit Wove, alas ! ill vaih; 
Where fliall I fihd thee now ? what land Contaiiis 
Thy mahgled members alid thy dear remains ? • 66d 

How on thy face thefe longing dyes I fed I • 
Ah I how unlike the living is the dead ! 
For that, o'er lands and oceans have I gone ? 
Is that, the fole fad relic of my fon ? 

653. Nor lathe.] Imitated from Ennius, in Creiphorite, 

Nejue terram injicere, n):que trutnta 

Conviftire mt'hi corpora licuit ; 

Neq^ue miferat la'vere lacrymae falfum fanguinem. 
ThcCrefphon of Ennius was in all. probability the ftory of 
Mcrope, fo fuccefsfully handled by MafFei in Italian, and by 
Voltaire in French, and fo mifcrably inanglcd by Hill in 
En]^Iiih. 



Vot. iV. 



go p. ViRGiLii Marokxs AeKeis. Lib. 9* 

Gnate, refers ? hoc fum tcrraque marique fecuta ? 

Figite me, fi qua eft pietas ^ in me omnia tela 

Conjicitc, 6 Rutuli. me primam abfumite ferro : 

Aut tu, magne pater diyom, miferere, tuoque 495 

Invifum hoc detrude caput fub Tartara telo : 

Quando aliter nequeo crudelem abrumpere vitam* 

Hoc fletu concuffi animi, maeftufque per omnis 

It gemitus : torpent infraSae ad proelia vires. 

lUam incendentera luflus Idaeus et A<9:or, 50© 

Ilionei monitu et multum lacrimantis luli, 

Gonripiunt, interque manus fub tedla reponunt. 

At tuba terribilem fonitum procul acre canoro 

Increpuit. fequitur clamor, caelumque remugit. 

Adcelerant a&a pariter teftudine Volfci, 5^5 

Et foflas inplere parant, ac vellere vallum. 

Quaerunt pars adijtum, et fcalis adfcendere muros ; 

Qua rara eft acies, interlucetque corona 

Non tarn fpifla viris. telorum efFundere contra 

Omnc genus Teucri, ac durisdetrudere contis, 510 

Adfueti longo muros defendere bello. 

Saxa quoque infefto volvcbant pondere, fi qua 

Poilent te£lam aciem perrumpere ; cum tamen omnis 

Ferrc juvat fubter denfa teftudine cafus. 

ISlec jam fufHciunt. nam, qua globus inmiilet ingens, 515 

Inmanem Teucri molem volvuntque ruuntque : 

681. Now the JhrilL] After this exquiiite piece of pathos, 
and the damp ftruck into the Trojans by the lamentations of 
this diftradea mother, how are we roufed at the fudden found 
of the trumpet I 

jft tuha terribilemy &c. 

It is to be obferved, that the warlike adtion (I mean what 
may be called the regular warlike adion) begins with thefe 
£ne lines. 

683. The deafening clamowrs ri/e,] It was cuftomary with 
the Romans to begin the engagement with loud (houts. This 
pradice was dexiyed from the ancient Italians. Livy tells us^ 
that the Ihouts of the Romans, in engaging the Carthaginians, 
fo frightened the elephants of the enemy, that they turned 
back upon them* 

685. Strati, in 4ifieUJ\ See the teftudo defcribcd in note on 
vei;^ 559. B. a* 



fiook ^. Tnfi Mutiny OF Virgil. s^ 

That bloody ball ! — No more ! — ye foes of Troy, 665 

Come all, a poor abandoned wretch deftroyj 

Here, here, diredl, in pity, ev'ry dart, 

t^lant ev'ry jav'lin in this breaking heart t 

Or with thy bolts, O Jove ! conclude my Woe, 

And plunge me flaming to the {hades below. 676 

Strike— and Pll blefs the ftroke^ that fets me free ; 

*Tis cafe, 'tis mercy, to a wretch like me ! 

Her loud complaints the melting Trojans hearj 
Sigh back her fighs, and anfwer tear for tear. 
Their courage flackens : and the frantic dame 675 

With her wild anguifli damps the martial flame* 
But young Afcanius^ while his forrows flow. 
And his full eyes indulge the gulh of woe, 
With great Ilioneus, commands the train 
To bear the matron to her tent again* 680 

Now the flirill trumpet's dreadful voice from far. 
With piercing clangors animates the war. 
The troops rufli on ; the deaf 'ning clamours rife, 
And the long {houts run echoing round the fkies* 
Strait, in a (hell, their fliields the Volfcians threw ; 685 
And the clofe cohorts march, conceal'd from view, 
To fill the trenches which the camp furfound. 
And tug th* afpiring bulwarks to the ground. 
Where thinly rang'd appear the op'riing povv'rs. 
They Six their fcaling engines in the tow'rs* 690 

From far the Trojans miflive weapons throw. 
And with tough poles repel the rifing foe ; 
Thus wont, of old, th* advancing Greeks to dare, 
And guard the ramparts in their ten years war. 
XrOhg with huge pointed ftones, they ftrove in vain, 695 
To burft the cov'ring of the hoflile train. 
Yet ftill the bands maintain the fight, below 
The Brazen concave, and d^fy the foe. 
At letkgtYi the Trojiiis, with a mighty (hock, 
RoU'd down a pond'rous fragment of a rock j 760 

E 2 
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Quae ftravit Rutulos late, armorumque refolvit 

Tegmina. nee curant caeco contendere Marte 

Amplius audaces Rutiili, fed pellerc vallo 

Miflilibus ccrtant : 520 

Parte* alia horrendus vifu quaffabat Etrufcam 

Pinum, et fumiferos infert Mezentius ignis. 

At Meflapus equum domitor Neptunia proles 

Refcindit vallum, et fcalas in moenia pofcit. 

Vos, 6 Calliope, precor adfpirate canenti ; 525 

Quas ibi tunc fcrro flrages, quae funeia Turnus 

Ediderit ; quern quifque virum dcmifcrit Oreo : 

Et mccum ingentis oras evolvitc bdli. 

Et meminiftis enim, divae, et piemorare poteftis. 

Turris erat vafto fufpedu et poiUibus altis, 530 

Oppoituna loco i fumgiis quam viribus omnes 

Expugnare I tali, fu'mmaque evertere opum vi 

Certabant : 7>oes contra defendere faxis, 

Perque cavas dcnfi tela intorquere feneflias. 

Princeps 'ai'dentem conjccit lampada Turnus,- 535 

Et flammam adfixit lateri j quae plurima vento 

Conripu'l tabulas, ct poftibus liaefit adcfis. 

ITurbati trepidare intus, fruilraque malorum 

Vclle fugam. dum fe glomerant, retroque refidunt 

In parte.n,. quae pefte caret, turn pondere turris 540 

Procubuit fubito, et caelum tonat omne fragpre. 

713. What fees each hero. ] 

^.em quiffue 'virum dutjiifcrit orca. 

This is a tranfiation of Homer's, 

Iliad. B. I. ver. j. 

Virgil feeiris to have rendered the verb crpo»a^]/6> in this place, 
by demijerit'y which in another place he renders by miferUm 
Therefore the Greek fcholiafts upon Homer are miilaken, who 
itttsrpret Trpoia-v^tv ai'T* T« wpo T>»? BlfAct^fjLivni tvifji'^/iv. 

FuLVJus Ursinus. 
715. Tho/e mighty deeds.l Catrou underftands by mecum i/i' 

gentis 
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Full where the thick-emliody'd fquadron fpreads, 
Th' enormous mafs came thund'ring on their heads. 
Broke thro' the fhining arch, and crufh'd the train ; 
And with a length of flaughter fmok'd the plain. 
In this blind fight no more the foes engage, 705 

But with their darts a diftant combat wage. 

There with a blazing pine Mezentius came. 
And toft within the works the dreadful flame j 
Tremendous chief! — while bold MefTapus calls 
To fcale the tow'rs j and thunders at the walls. 710 

Ye-facred nine, infpire me to record 
What numbers fell by Turnus* flaught'ring fword. 
What foes each hero plung'd to hell, declare, 
E^ch death difplay, and open all the war ! 
Thofe mighty deeds which you alone can know, 7^5 

Repeat, ye mufes I |:o the world below. 

Full o'er the wall a turret rofe on high. 
Stage above ftage, unrivall'd, to thz flcy. 
Tkis[ fort to gain, the Latians bend their care. 
Point their full ftrength, their whole collefted war. 720 
Vaft fragments from above the Trojans throw. 
And through the walls their jav'lins gaul the foe. 
A blazing torch the mighty Turnus flung ; 
Clofe to the fides the flaming mifchief hung ; 
Then, thund'ring thro' the planks, in fury grewj 725 
Swell'd in the wind, and round the ftrufture flew. 
With headlong fpeed th' imprifon'd troops retire, 
ThrongM in huge heaps, before the fpreading fire. 
WJiile on one fide their weight incumbent lay. 
The beams all burft, the crackling walls give way, 730 
The pond'rous pile comes tumbling to the ground, 
And all Olympus trembled at the found, 

gentfs oras fuolnjite belli, ConduSf me to the eni of the *war j th« 
vvhole expreffion is drawn from Enhius, 

^is pQiis ingentis oras evol^yere ielli P 

Annal. B, 6. 
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Semineces ad terrain, inmani mole fecuta, 

Confixiquc fuis telis, et peftora duro 

Transfoffi ligno veniunt. yix unus Helenor^ 

Et Lycus elabfi : quorum primaevus Helenor^ 545 

Maeonio regi quern ferva Licymnia furtim 

Suftulcrat, vetitifque ad Trojam miferat armis» 

Enfe levis nudo, parmaque inglorius alba. 

Ifque ubi fe Turni media inter millia vidit j 

Hinc acies, atque hinc acies adftar^ L<atinas« 550 

Ut fera, cjuae denfa venantum fepta corona 

Contria tela furit, fefeque baud nefcia morti 

Injicit, et faltu fupra venabula fertur : 

^aud aliter juvenjs medios moriturus in hoftis 

Inrult ; et, qua ^ela videt denfiffimii, tendit, 555 

At pedibus longe noelior Lycus inter et hoftis. 

Inter et armajj fuga muros tenet, altaque certat 

Prendere tedta manu, fociumque adringere dextr^s^ 

Quem Turnus, pari ter cur fu teloquefccutus, 

Increpat his yi<5%or : Noftrafne evader©, demens,^ 56^ 

Sperafti te poiTe manus f fimul ad.ripit ipfum 

Pendentem, et magna muri cum parte rcvellit ; 

(Quails ubi aut lepprem, aut candenti corpore cycnum 

Suftulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis : 



741. ffts heauteous Jlave.'\ Virgil and Apollonius Rhodius 
(whom Virgil imitates) by an odd kind of affedkation attrin 
bute more bravery to the illegitimate brother (for they have 
both introduced two brothers) than to the legitimate one. 

Catrou. 

746. Light <was his fword.'\ The original is, Enfe U<vix 
pudc. There is a diiFerence to be made (fays C^trou) between 
thofe troops which were armed with a buckler andjavelin,, 
^nd thofe which were only armed with a fword. Virgil fays 
above, fpeaking of a fqoadronof horfe, tfrceftfHm /cutati omnes : 
this was for diflin^ion-fake. Helenpr was a foldier lightly 
armed, Irvis, and had no weapon befides his fword; for the 
word tmdo is here to be underilood folo. It is true that he 
wore a round buckler, called parma, but he did not make ufe 
citlier of arrows or a lance. 

7^5. So Jrue's.l Helenor ii compared to a tiger, or ^ 

leopard^ 
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With the proud ftrufture fall the Trojan train, 
WrappM in the fmoky ruins, to the plain. 
Their fouls crufliM out, the warriors bury'd Ue ; 735 
Or on the points of their own lances die. 
Sav'd from the gen'ral fate, but two remain. 
And ah ! thofe haplefs two were fav'din vain ! 
UnblefsM Helenor, moft advanced in years. 
At once encompaft by the foe appears j 740 

Him to the Lydian king, his beauteous Have 
Lycimnia bore ; unfortunately brave. 
Tho' born of fervile blood, the gen'rpus boy 
In arms forbidden fought the wars of Troy. 
With glory firM he took the dangerous field ; 745 

Light was his fword j aud unadorn'd bis fliield. 
At firft with wild furprize the youth dcfcry'd 
The gathering Latian troops on ev'ry fide j 
Then (bent on deith) where thick the jav'lins rife. 
Fierce on the clofe embattled war he flies. 750 

So the ftern lavage, whom the train furrounds 
0/ fhouting. hunters, fi;e€;ds, and op'ni.'.g hounds. 
On death determined, and devoid of fears. 
Springs forth undaunted on a grove of fpears* 
Bi^t fwifter Lycus urg'd his rapid way, 755 

Tho* jaY*|ins hifs, and fwords around him play ; 
flies to the walls and battlements again, 
I^eaps high., and reaches at his friends in vain,t 
for cIo(c behind the furioiB Turnus flew ; 
Fool ! couidft thou hope to *fcape when I purfue, 760 
Tho* fwifter th^ the wind ? (aloud he cries) 
Then by the foot he feiz'd his trembling prize j 
* And, as he hung aloft in dire difmay, 
Tugg*d him with half the fliatter'd wall away. 
^o Jove's itmperial bird, thro' fields of air, 765 

Snatches the fnowy fwan o^ quiv'ring hare ^ 



?♦ 
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Quaefitum aut matri multis balatibus agnum 565 

Martius a ftabulis rapuit lupus, undiquc clamoi: 

Tollitur. invadunt, et foflas aggere cqnplent. 

Ardentis ta'edas alii ad faftigia ja6iant« 

Ilioneus faxo atque ingenti fragmine montis 

Lucetium, portae fubeuntem, ignifque ferentem ; 570 

Emathiona Liger^ Corypaeum fternit Afylas : 

Hie jaculo bonus, hie longe fallente fagitta. 

Ortygium Caeneus, vi6lorem Caenea Turn^s : 

Turnus Ityn, Cloniumque, Dioxippum, Promolumque, 

Et Sagarim, et fummisftantem pro turribus Idan : 575^ 

Privernum C-apys. hune primo levis bafta Tbemillae 

Strinxerat : ille manum projeSo tegmine demens 

Ad volnus tulit, ergo ali^s adl^bfa fagittaj^ 

Et laevo infixa eft Jateri man\is, ^bditaquc intus 

Spiramenta animae letali volnere rumpit, 58a 

Stabat in egregiis Arcentis filius armis, 

Pidlus aeu ehlamydem, et ferrugine clarus Hibcra, 

Infignis facie : genitor quern miferat Arcens, 

Edudlum Martis lucp, Symaethia circum 

Flumipa : pinguis ubi et placabilis ara Palicf, 585 

Stridentem funda.rn, pofitis Mezentius haftis, 

Ipfe ter addufta circum caput egit habena j 



leopard, who makes his way thro* the weapons of the hun* 
ters : Lycu§ is compared to an hare, or a lamb. Thefe com*-, 
parifons are proportioned to the bravery of the one, and the 
cowardice of the other. Catrou. 

795. Palicus* loaded altar fJ] Palicys, or rather the Palici, 
jW'ere two brothers, whom the Sicilians ranked among the 
'gods ;^they were the fons of Jupiter ajid Thalia, one of the 
daughters of Vulcan ; or rather of Vulcan himfelf, and the 
nymph ^tna. Thefe Palici gave oracles, and were re- 
puted, in doubtful matters, to have th^ power of diftinguiih- 
ing between the man who fpoke truth, and the impoftor. 
They were very favourable to the Sicilians during a famine, 
and ever afterwards their altars were loaded with gifts, ^^a- 
crobius relates the hiHory of the Palici at large, Saturn. B. 5. 
C. 19. 



5oo)c 9. The ^Eneid of Virgil. gy 

^o the grim prowling wolf, amidft her play. 

Leaps on the lamb, and rends the tender prey j 

Wild roams the bleating mother round the plain. 

Seeks, and laments her flaughter'd child in vain. 770 

Now with loud Ihouts they rend the tortur'd ^ir. 

Fill the deep trench, and lay the bulwarks bare. 

Some load with hoftile fires their vengeful hands. 

And at the turrets tofs the blazing brands. 

As to the gates the bold Lucetius came, 775 

Tow'r'd in the front, and fliook the waving flame j 

The great Ilioneus with vigour threw 

A rocky fragment, and the warrior flew. 

Young Liger's certain fpear, Emathipn fped 5 

Afylas' (haft laid Chorinaeus dead. 780, 

Ortygius bleeds by Caeneus' fatal fteel. 

But by great Turnus' hand the viftor fell j 

Clonius with him, and Dioxippus falls. 

And haplefs Idas, while he guards the walls. 

Sagar, the next, with Promulus was flain 5 785 

And Capys fl:retch*d Privernus on the plain ; 

Firft fligbtly wounded by Themilla's dart; 

{The Ihield thrown by) to mitigate the fmart. 

His hand %hc warrior to the wound apply'd 5 

Swift flew the fecond dart, and naiPd it to his fide : 790 

Its fatal coiirfe thro' alj his vitals held ; 

And the pale corpfc lay panting on the field. 
All-bright in arms, the fon of Arcens ftood, 

Bred in the grove of Mars the warrior god ; 

From where Palicus' loaded altars flame, 795 

In gold and purple gay, the blooming hero came. 

Mezenfius mark'd him, as he tow'r'd on high ; 

Then fciz'd a fling, and laid the jav*lin by; 

Thrice whirl'd around, the whiftling bullet threw; 

The glowing metal melted as it flew ; 8c# 



58 p. ViRGim Maronis Aeneis^ Lib. 9^ 

Et media adverfi liquefaiSlo t^mpora plumbo 

Piffidit, ac multa porre^um extendit arena* 

Turn prlmum bello celerem intendifle fagittam 5^ 

Picitur, ante fcras folitus terrere fugaces, 

Afcanius, fortemque manu fudifle Numanum 5 

Qiioi Remulo cognomen erat; ; Turniquc minorem 

Germanam nuper thalamo fociatus habebat. 

Is primam ante aciem digna atquo indigna relatu 55^ 

Vociferans, tumidufque novo praecordia regno. 

Ibat, et ingentem fefe clamore ferebat : 

Non pudet obfidione iterum valloque teneri. 

Bis capti Phryges, ct morti praeteudere muros ? 

En, qui noftra fibi bello connubia pofcunt ! 60% 

Quis deus Italiam, quae vos dementia adegit ? 

Non Jiic Atridae, nee fandi fi,<Jtor Ulixes. 



803. Then firp in fig^.'\ What Mr^ S^ais has obferve4 
Con(:erning the age of Afcanius, does not feem to be fatisfac* 
tory. Trapp has endeavoured to adjuft the matter,. wKofe 
words I fhall ttanfcribe. 

If the i£neis. takes up no more than a year, how could 
Afcanius, who was a child carry'd in Venus's arms in the 
$rft book, be fo wife a counfellor, and fo confiderablc a war- 
rior, in the ninth \ Mr. Segrais anfwers the obje6tion at large; 
in his laii remark upon this book ; and the' what he fays 
may be defended, yet I am not wholly of his opinion. He 
makes Afcanius betwixt thirteen and fourteen years of agCj;^ 
when he was at Carthage. Bnt fare fuch an one muft be too 
big a boy, and too near a man, to be carry'd to bed in arms, 
ai this prince was by Venus; or kifs'd and dandled upon a la- 
dy's lap, as Capid in his fliape was by Dido. Nor is there any 
nec^flity of allowing him fo many years at that time. It was. 
feven years, fays Mr. Segrais, fince the deftruftion of Troy j^ 
and then lie was big enough to walk by his father's fide: this, 
continues he, cannot be fud of a child in a cradle^ True; bat 
it may be faid of a child of two years old ; however, w€ will 
allow him three ; fo that at Carthage, he fhall be ten : and in 
Italy, between ten and eleven* Xl*^ carcffes of Dido may 
well enough agree with tbs^t age ; nor is there any thing in the 
idea, at all incongruous, or unnatural. Venus's carrying him 
in her arips, ^dUyin^ bVQ afleep, wa.s. ujon an extraordinary 

Qccafion* 
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Thro* both his temples cut its dreadful way ; 
And, roll'd in duft, the beauteous warrior lay. 

Then firft in fight the young Afcanius bore 
His bow ; employM on beafts alone before. 
His vepgeful fhafts a royal viAim found, 805* . 

And ftretch'd the bold Numanus on the ground. 
Not long before the haughty chief had Jed 
Brave Turnus* fifter to his bridal bed : 
Now, of his high alliance vain and proud. 
He Aalks before the troops, and vaunts aloud : 810 

What (hame, ye Phrygians, ye twice^vanquifb'd train. 
To lie beleaguecM in your waRs again i 
All pale and trembling, in yon tow'rs to wait ! 
That rife, ye cowards, between you and fate.J 
Brave chiefs } bold heroes tbefc ! — ^^o come fo far Si j 
To gain their brides by.violenqe and war f 
From Troy what god, what madnefs, calFd you o*cr. 
To fall ^nd perifb on a foreign (horc ? 
Far other foes than Atreus* fons appear ; 
No crafty talking Ithacus k here* $2P 



occaiion. At the fame age, he might very well be con&derable 
ipnough to be inform'd of the date of things by his father : 

Afcamo ferat it^rir — 

And flrong aad bold enough to ride a hunting : 

Jt ftur Jfcaaius^ fneMis in «uallibus, Mer§ 
Gaudet E^uo. 

And here in Italy, he may be fuppofed (as an extraordinary 
porfon^ and: the fon ot a demigod ) to have difcretion (HioiiglC 
fo'difcourfe« as he does, upon the expedition of Nifns and 
Eoryalos ; and ftrength and ikill enough to draw a bow, and 
kill a man : the thing is poffible ; for the reft, it ought to be 
extraordinary, and wa$ intended to be fo* 

813. InyMt0^^rsJ] Marti fratendtre mws. Hence Mit- 
ton's expreffion, which is a plain Latinifm, 

— — Left that too heav'nly form prettndid 

To hellifb falfljood, fnare them. — -^Par. L. 10. 872. 
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purum ab ftirpe genus, gnatos ^d flumina primum 

Peferimus, facvoque gelu duramus et undip : 

Venatu invigilant pueri, filvafque fatigant : $qc 

Fle£tere ludus equos, ct fpicula tendere cornu. 

At>aticns operum parvoque adfueta jviventus 

Aut raftris terrain domat, aut quatit bppida bello. 

Omne aevom ferro teritur, vcrfaque juyenciim 

Tcrga fatigamus haft^ : aiec tarda fene<Slus 64 O 

Debilitat vires animi, mutatque vigorenif 

Canitiem galea premimus j femperque recently 

Conportare juyat praedas, et vivcre rapto. 

Vobis pi(9:a croco et fulgent! murice vcftis, 

Defidiae cordi ; juvat induljgere chgreis : 61 J 

Et tunicae manicas, et habent redimicula mitrae, 

O vere Phrygrae,-Jieqtfc^enim Phryges, ite per alta 

Dindyma ; ubi adfuetis biforem dat tibia cantum. 

Tympaqa Vos buxufque vocat Berecyntia matris 

Idaeae. finite arma viris, et cedite ferro. 62fi> ' 

Talia ja£tanteqi diSis, a,c dira canentem 

Non tulit Afc^nius ; nervoque obverfus equinq 

Intendit telum, diverfaque brachia ducens 

Conftitit, ante Jovem fupplex per vota precatus ; 

Juppiter omriipotens, audacibus adnue coeptis. 625 ' 

Ipfe tlbi ad tua templa feram follemnia dona, 

Et ftatuam ante aras aurata fronte juvencum 

Candentem, pariterqiie caput cum matre ferentem 5 

Jam cornu petat, et pedibus qui fpargat arenam. 



821. Plunge our in/aftts] He applies a ci|flom of the ancient 
Germans' and Gauls to the firft inhabitants of Italy. But in* 
deed mod uncivilized nations have this cuftom^ probably a 
healthy one , 

837. Warm purple robes. 1 Homer originally makes ufe of 
this kind of feoff, Iliad «. and Odyff. 6. Milton has put it 
likewife into the mouth of Satan, where he is fpeaking againft 
Abdiel, and his party : 



book g. T^HE MUEID OF VxRCIt. 6t 

We plunge our infants in the hardening ftreams^ 

And feafon in the froft their tender limbs. 

Our boys the iforeft range, and lead the courfe, ^ 

Bend the tough bow, and break the prancing horfe. 

Long thirft, long hunger, our bold youths can bear, 825 

Plow, fight, or fhake embattled towns with war. 

JVe live in fteel j in arms our hinds appear ; 

And the turn'd jav'lin goads the kb'ring fteer. 

Nor flags our gen'rous warmth, by years declined j 

Still flames the noble ardour of the mind. 830 

Ev'n the grave fire with martial vigour glows. 

And cruflies with the cafque his hoary brows* 

All, all, engaged alike in warlike toils, 

Subfid on rapine, and divide the fpoils. 

While you, the fugitives^ the dregs of Troy, 835 

Your hours in pleafures, and the dance employ : 

Warm purple robes defend (ye daftard bands !) 

Your heartlefs breafts and unperforming hands. 

Your female fouls the manly form difgrace-— 

Hence then, ye women, to your native place— 840 

Hence— to your Phrygian Dindymus away !— 

With eunuchs there on pipes and timbrels play ! 

Go— the great mother's rites attend you there— 

But leave to men the bus'nefs of the war. 

Thus while he fpoke in fcornful ftrains, no more 845 
The young Afcanius the proud boafl:er bore. 
He fits an arrow to the well-ftrung bow ; 
But firft to Jove addrefs'd his folemn vow : 
My bold attempt, almighty fire, fucceed 5 
A milk-white heifer at thy jfhrine ihall bleed ; 850 

Majehic (hall he ftalk, and paw the ground, 
Pufh with his gilded horns, and fpurn the fands around. 

I fee that moft thro* floth had rather fcrvc, 
Minift'ring fpiritSy train'd up in feaft and fong : 
Such haft thou arm'd, the minftrelfy of heaven. 

P. L. B. 6.. i6j. 
847.' He Jiti an arronx>n'\ Di'verfaque brachia ducens, in the 
original, very aptly and elegantly exprefles- the difpofition ■ 
of both arms in drawing a bow. 
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Audiit, et csieli genitoi* de parte ferena 636 

Intonuit laevom : fonat iina fatifer arcus. 

Effugit horresclum ftridens addu^la fagitta : 

Pcrquc caput Remuli vcnit, et cava tempota fcrro 

Trajicit* I, verbis vittutem inlnde fuperbis. 

Bis capti Phryges haec Rutulis tefponfa remittunt. 635 

Hoc tantum Afcaniits« Teucri clamore feqountur, 

Laetitiaque fremunt, aaimofque ad fidera tollunt* 

Aetherea turn forte plaga crinitus Apollo 

De(uper Aufoniad acies urbemque videbat 

Nube fedens 5 atque his vifltorem adfatur lulutn f 64^ 

Ma£te nova virtute, pucr. fic itur ad aftra j 

Dis genite, et geniture dcos. jure omnia bella 

Gcnte fub Affaraci fato ventura refident ; 

Kcc te Troja eaj^if* fimul haec effatus, ab alto 

Aethere fe mittit, fpirantis dimovet auras, 645 

AfcaniumqfUe petit, forraam turn vertltar oris 

Antiquom in Buten. hie Dardanio Anchifae 

Anniger ante fuit> fidtifque ad limina cuftos* 

Turn comitem Afcanio pater addidit# ibat Apollo 

Omnia longaeVo fimilis, vocemque, coloremque, 65^' 

Et crinis albos^ et faeva fonoribus arma : 

Atque his ardentem diAis. adfatur lulum : 

Sit fatiS) Aeneida^ telis inpune Numanum 

859. Go^anJ Mce moreJ] 

Trajicit. "/, verbis '^irtuUm intu^e ftipcrbis. 

It is remarkable, that we have here a very fair monkifh 
thyme. A learned' critic thinks Virgil defigned it, as proper 
for the mouth of a boy. But I am rather apt to imagine, thaf 
the poet overloc^ed it. 

?68. The fin t and father. '\ The gods, from whom Afcanius 
was defcended, were Jupiter the fadier of Dardanus, and 
Venus^ the mother of ^neas ; the gods, to whom he w^s, as 
ic were, to give birth, were Romulus, Julius Csfar^ and Au« 
guftus. Dtis gemtty H gefthmre De'9S, Is happily concife. 

869- Wb^, great in 4r^fJ\ Virgil (fay's Catrou) takes all 

opportunities ix* flattering Attgnflus. He makes* Apollo pre-» 

di^y. eVM? hlHhe time of Afcanius, the happinefs which the 

world was. to onjo}^ under this emperor ; that he wsis to put an 

ix>' end 
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He faid— and, to the left, the fire on high 
Roird the big thunder thro' an azure fky. 
At once his twanging bow Afcanius drew, gyj 

And, hiffing fierce, the feather'd arrow flew j 
Nor flew the winged wrathful (haft in vain, 
But pierc'd his head, and ftung him to the braiA^ 
Go — and once more a valiant race defy ! 
Thus the twice-vanquifli'd Phrygians, thus reply. 860 
No more he faid \ — loud fliouts and clamours rtfe^ 
And tranfport lifts the Trojans to the ikies\ 

High on a cloud, inthron'd in open air, 
Apollo fat, and thence furvey'd the war. 
Then to the conqu'ring royal boy he cries ; Jfi^ 

Rife, glorious youth ; in valour ever rife ; 
Rife thus in time to Heav'n's fupreme abodes^ 
Thefon, and father, of a race of gods ! 
Who, great in arms, victorious by their fwords. 
Shall rule mankind, the world's majeftic lords ! 870 

Go — mount from fame to fame, aufpicious boy ; 
Proceed, and fcorn the narrow bounds of Troy I 

He faid ; then down th' etherial road he flies 
With rapid fpeed, and cleaves the liquid flcies ; 
Aflumes old Butes' figure and attire, 875 

Anchifes' long-try'd friend and faithful 'fquire 
In fields of old ; and now the chief of Troy 
Had trufted to his care the royal boy. 
Like this fage guardian to the youth he came; 
His voice, his vifage, and his arms the fame* 880 

Then to the vi£kor boy aloud he cries ; 
Enough, young warrior — Let it now fuffice 
That unreveng'd the great Numanus dies : 



} 



end to war throughoat the worlds and fhut the temple of 
Janas. 

How fubiime are thoCb expreffions of the Pfalmift on the like 
fubjed ! " He maketh' wara to ceafe through all the world ; )xe 
breaketh the bow, and knappeth the fpear afunder^ and bura- 
cth the chariots in the £re." Pfalm xlvi. ver. 9. 
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Oppetiiffe tuis. primam banc tibi magnus Apollo 

Concedit laudem, et paribus non invidet armis; 655 

Cetera parcc, puer, bello. fie orfus Apollo 

Mortalis medio adfpedus fermone reliquitj 

JEt procul in tenuem ex oculis evanuit aui'anii 

Adgnovcre deutn proceres divinaque tela 

Dardanidae, pharetramque fuga fenfere fonantemi 666 

Ergo avidum pugnae^ diclis ac numine Phoebi, 

Afcanium probibent : ipfi in ccrtamina rurfus 

Succedunt, animafque in aperta pericula mittunti 

It clamor totis per propugnacula muris ! 

Intendunt acris arcus, amentaque torquent; 665 

Sternitur omne folum telis : tum feuta cavaeque 

Dant fonitum fiiftu galeae : pugna afpera furgit; 

Quantus ab occafu veniens pluvialibus Haedis 

Verberat imber humum : quam multa grandine nimbi 

In vada praecipitant ; cum Juppiter horridus auftris 676 

Torquet aquofam hiemem, et caelo cava nubila rumpit* 

Pandarus et Bitiasr Idaeo Alcanore creti^ 

Quos Jovis cduxit luco filveftris Hjeraj 

Abietibus juvenes patriis et montibus aequos, 

Portam, quae ducis imperio eonmiffa^ recludunt 675 



896. And jaii^ litis. '\ By amenta we are to underftand thongs^ 
which were tied to a kind of javelin, and by which they were 
darted, and, as it were, flung out of the foldier's hand. 
Itaque (faysi De la Cerda) ut funda dicebantur torqueri, hit 
amenta. Catrou renders amentay darts iix'd to long ilraps or 
thongs. 

906. When J one dif charges. '\ A noble image is here repre— 
fen ted of the Jupiter pluvius difpenfing (torms and tempeft^^ 
This is utterly loll, or rather burlefqued, in Dryden's tranfla* 
tion: 

Or patt'ring hai] comes pouring o'er the main, 
When Jupiter defcends in hardened rain ; 
Or bellowing clouds burft with a ftormy founder 
And with au armed winter drew the grounds 
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Apollo, pleas'd thy firft attempts to crowrii 

Gives to thy bow the gl6ries of his ovarii : 885 

Now tempt no niore the dangers of the Wat, 

Too daring youth — he faid ^ and pift iii airj 

FAfi in a moment from his wohdVirlg eye j 

And the IcJofe fliape diflblvM into the (ky. 

The founding ffiafts the leaders heard, o'ef-aw'd 9g6 

With the loud quiver, and cdhfeft the god ; 

Then urge the fiery yoiith, no niore to darei 

Since great Aj^olld's Voice fdrbad the war. 

While, prodigal df lift; to fight they flyj 
All nobly fixt, to conquer or to die j Sgi^ 

Stonesj fpears; and jav'lins, from the works they flting ; 
From tow'r to towV the fhoUts and clamouts rurig ; 
Ifeims claih with helms^ the rattling fhields refound ; 
Thick fly the darts^ arid coVei: all the grourtd ; 899 
While loud the battle rdars^ and thuhders all-round : 
Thick, as from wefterri clouds; all charg'd with raiil^ 
Pours the black ft6rm^ and fmdke^ alohg the plain ; 
Thick as the gather'd hail^ temffeftuous, flies 
O'er thet^ide main; ahdrittles dovi'n the fkies,^ 
When all the frowrting Heav'ns ate blacken'd b*er ; 905 
When Jove difchargeis all his wtathful ftore. 
And, deep from ev'ty cloud,- the burfl:irtg thunders roar ! 

Pind'rus and Bitias at the portal ftoodj 
Two giant brethren, born irt Ida's v^rood j 
Prom great Alcanor and Hiera fprung, 910 

't'he fchanipion^ f-ofd cbnfpicudus o'er the throng. 
The mighty champions, of prodigious frame, 
TowVd like the groves and mountains whence they came. 
Their prince^ when parting from the Tufcan ftate. 
Appointed. th,eft, the guardians of the gate. 915 

9S8. fand^rus aUd B/h'as,] Macr6bius telh us, -that this 
pailage is taken from the 15th bdok of Ennius's annals. Vir- 
gil (Jays Folyitis Urfinus) has here» according to cuftom, ex- 
|)reired Hoin^'s ideas^ in the wot^s of Ennitts. The paiTage 
of Bnnios h JaSt. 

Vol. IV. F 
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Freti armis, ultroque invitant moenibus hoftem* 

Ipft intus dextra ac laeva pro turribus adftant 

Armati ferro, et criftis capita alta corufci : 

Quales aeriae liquentia fluxQuia circum, 

Sive Padi ripis, Athefim feu propter amoenuoiy 68O1 

Confurgunt geminae quercus, intonfaque caelo 

Adtollunt capita, et fublimi vertice nutant. 

Inrumpunt, aditus Rutuli ut videre patentis. 

Continuo Quercens, et pulcber Aquicolus armis, 

Et praeceps animi Tmaros, et Mayortius Haemon, 685 

Agminibus toti^ aut verfi terga dedere, 

Aut ipfo portae pofuere in limine vitam. 

Turn magis increfcunt animis difcordibus trae, 

Et jam conledi Troes glomerantur eodem, 

Et conferre manum, et procurrere longius audent. 69O 

Pudlori Tumo, diverfa in parte futenti, 

Turbantique viros, perfertur nuncius, hoftem 

Fervere caede nova, et portas praebere patentis. 

Deferit inceptum, atque iomani concitus ira 

Dardaniam ruit ad portam., fratrefque fuperbos : 695 

Et primum Antiphaten (is enim fe primus agebat) 

Thebana de niatre nothum Sarpedonis alti, 

Conje£):o fternit jaculo* volat.Italacornus 

Aera per tenerum, ftomachoque infixa fub altum 

Pedus abit : reddit fpecus atri volneris undam 700 

Spumantem, et fixo ferrum in pulmone tepefcit* 

9^2. ^ofiuberttht fields,^ Imitated from the iitii book of 
the Iliad. Dryden's two lafl lines of this comparifon, are, to 
the lafl degree, mean and ridiculous. 

And overpreis'd with nature's heavy load. 

Dance at the whirling winds, and at each other nod. 

^M. Fair Jthefis,'] This is now called the river Adige; 
which jrifes iu.the Tirol> aud.difcharge^ itfeif into the Adriatic 
fc'a. " ■ ^ 
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Proud of their ftrength, the daring heroes throw 

Th' enormous folds wide open to the foe. 

Within, all bright in arliris, on cither hand 

Before the tow'r» the haughty warriors ftand : 

On their bright helms fat horror plum'd ; on high 920 

Their nodding crefts float dreadful in the (ky. 

So where the fields fair Athefis divides. 

Or Po tumultuous rolls his fwelling tides. 

With headt unihom, two mighty oaks appear. 

Wave to the winds, and nod fublimc in air ! 925 

Soon as the fdes an open entrance fpy. 
The war breaks in ; but foon their leaders fly, 
Repcll'd by hofts ; or in the portal die. 
(^ercens, Equicolus all-bright in fteel, 
Hsemon, ahd daring Tmarus, fled, or fell. 930 

To dire extremes the rifing rage proceeds 5 
The flaughter fwells, and the fierce battle bleeds. 
No mor^ imprifon'd in their walls they wait ; 
All Troy at once came pouring to the gate '.>■' 
Now; flufh*d with blood, in bold excurfion far 935 

Rufh the ftern bands, and mix in clofer war. 

But in a diftant quarter long engag'd, 
Amidft the foes the Daunian hero rag'd : 
When to the prince a meflenger relates. 
That Troy had open*d wide her mafly gates ; 940 

And, heaps on heaps the late imprifon'd train 
Broke forth, and ftretch'd the flaughter o'er the plain. 
This heard, with fury fparkling in his eyes. 
Fierce to engage the giant chiefs he flies. 
Firft, by his lance, Antiphates lay dead, S4S 

Sarpedon's off-fpring by a Theban bed ; 
The whizzing lance, with all his force addrefs'd, 
TransfixM' the foe, and panted in his bread : 
Warm'd in the lungs the heaving jav'lin flood : 
Wide ^pes the wound, and pours a purple flood. 950 
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Turn Meropcm atque Erymantha mann, torn fiernit 

Aphidnum : 
Turn Bician ardentem ocvlis, animifque fixmentcm, 
Non jaculo : neqne eaim jaculo vitam ille dediflet ; 
Sed magnum firidens contorta phalarica venit, 705 

Fulmlnis ac^ modo : quam nee duo taurea terga 
Ncc duplici fquama lorica fidelis ct auro 
SuHinuit : conlabfa ruunt inmania membra. 
Dat tellus gemitum, et clipeum fuperintonat ipgens. 
Qualis in Euboico Baiarum litore quondam 710 

Saxea pila cadit ; magnis quam molibus ante 
Confbudam ponto jaciunt : fie ilia niinam 
Prona trahit, penitufque vadis inli(a recumbit. 
Mifcent fe maria^ et nigrae adtdluntur arenae. 
Turn fonitu Procbyta alta tremit, durumque cubile 715 
Inarime Jovis imperils inpofta Typhoeo. 

958. J /fear that roar^i.^ Catrou renders pbalarica, pertmi^ 
fane, a kind of halberd. Servias tells us, it is a vaft dart, 
with a tamed handle ; its iron is a cubit long, above which 
is a kind of ball plated with lead; this fometimes is wrapped 
roand with pitch and tow, for firing buildings, &c. With 
this dart they nfed to fignt from a fort of turrets called pbal^r. 
Hence, in the circus, the divifions between the euripi and 
the meta, are called pbala ; becaufe turrets were there eredled^ 
from whence they fought with this weapon. Juvenal fays, 

Confulit ante phalas, deJphinorumqui columnas. 

Hence bafla phalarica, as hajia muralis. It is plain from 
Lucan, that the phalarica was thrown by flings, or fome ma- 
chine : 

Hunc aut tortilihus <vibraia phalarica ner*vis ' 
Obruat. B. I. 

Livy th u s defcribes this weapon . **Falarica erat Saguntiuis 
mijjile telum, baflili oblongo, et cetera tereti, praterquam ad 
extremum^ unde ferrum extahat : id, Jicut in pilo, quadratum : 
Jluppd cireumligabant, linebantque pice : ferrum autemjus in Ion" 
gum habebat pedes, et<Mm armis transfigere corpus poj/k.** Decad. 3, 
Lib. I. It does not appear that Turnus threw this weapon 
with his hand. It is faid — Phalarica venit. The remark of 
Servias is therefore gronndlefs^ who fays, that, Virgil meant 
to extol the ftrength of TurAtts^ and reprefents him throwing 
it from his hand. 
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Now Erymanthus,. now brave Merops fell ; 
Then funk Aphydnus to the fliades of hell. 
Next, Ayhile he threats revenge with fiery eyes. 
Beneath the chief the mighty Bitlas dies : 
No vulgar lance the valiant viftor toft 955 

(In that huge bulk a vulgar lance was loft) ; 
A ftrong, vaft, weighty fpear, the hero threw, 
A fpear that roar'd like thunder as it flew. 
Not two bull-hides, within the buckler roll'd. 
Nor double pond'rous plates, and fcales of gold, 960 
Th' impetuous weapon, wing'd with death, could ftay j 
But ftretch'd in duft the giant warrior lay : 
As the huge champion falls, the fields refound. 
And his broad buckler thunders on the ground. 
So from the Baian mole, whofe ftruftures rife 965 

High o'er the flood, a mafly fragment flies ; 
The rapid rolling pile all-headlong fweeps. 
With one vaft length of ruin, to the deeps ; 
Thick boil the billows 5 and on ev'ry fide. 
Work the dark fands, and blacken all the tide : 970 

. The trembling fhores of Prochyta refound. 
And burning Arime fliakes wide around ; 
' The mafs, by Jove, o'er huge Typhoeus fpread ; 
The giant hears the peal ; and, feiz'd with dread. 
Starts, turns, and bellows on his fiery bed. 975 

965. So from the Baian mole."} Now called Caftella di Baia, 
in the Terra Lavora. . It was the place the Romans chofe for 
their winter retreats and which they freq^iented upon account 
pf its warm baths. Some few ruins of the beautiful villas, that 
once covered this delightful coaft, ftiil remain : and nothing 
can give one an higher idea of the prodigious expence and 
magnificence of the Romans in their private buildings,, than 
the manner in which fpme pf thefe were fituated. It appears 
from a letter of Pliny, Eopk g. and from feveral other paffages 
c^f the claflic writers, that they adlually projcfted into the fea ; 
being creded upon vaft piles funk for that purpofc. Virgil 
draws a beautiful fipile from this cuftom, where he compares 
the mafly fpear which Turnus let fly at Bitias, tooneof thofe 
enormous piles thrown into the Baian fea. Mel moth's nous 
$• Ins elegant tranjlation of Pliny^s epiflUs, p. 5 10. . 

g7l* The Jhores of Prochyta refound,^ Prochyta aha tremit is 
F 3 difficaU 
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Hie Mars armipotens anirnvm virefque Latinis 
Addidit, et Aimulos aeris Tub pe£lore vertit : 
Inmifitque fugam Tcucris, atrumque timorem. 
Undique conveniunt ; quoniam data copia pugnae, . 720 
..Bellatorque animos deus incidit. 
Pandarus, ut fufo germanum corpore cernit, 
Et quo fit fortuna loco, qui cafus agat res, 
Portum vi multa couverfo cardine torquet 
ObniTcus latis huiheris, multofque fuorum 725 

,MoenibttS e;cclufos duro in certamine linquit. 
Aft alios fecum includit rccipitque mentis : 
Demens, qui Rutulum in medio non agmine regem 
Viderit inrumpentem, ultroque incluferit urbi : 
Inmanem veluti pecora inter inertia tigrin. 730 

Cpntinuo nova lux oculis ofFulfit, et arma 
Horrendum fenuerc : tremunt in verticc criftae 
Sanguineae, clipeoque micantia.fulgura mittunt. 

diHicult enoagh to be underflood. Aka could not be ufed as an 
epithet for that ifland ; becaufe it is all one flat : and to nnder- 
ftand it of its trembling deeply, x)r to its foandations^ is fcarce 
a true Virgilian way of fpeaking. 

Perhaps there was a tpharos^ or high light-houfe on that 
ifland fornicrly ; and the ifland itfelf might be called high from 
its pharos appearing at fuch an height, and (hewing it at a ereat 
diftance. The fame epithet is ufed by Aufonius, in fpealcing 
of a vale near the Mofelle ; who adds five or fix lines to tell 
his reader, that he tails that vale bighoh. account of the f tares 
ftanding upon it. 

Tho* I don't know any writer, that mentions the little 
ifland of Prochyta's having ever had z.' pharos on it, 'tis certain, 
at leaft, t.\i2^. pharos^ svf^vz common in that part of the Tyrrhene 
fea. 

Pliny, Nat. Hill. 1. ^6. C. \ 2, fpeaks of a very confiderablc 
one at Puzzuoli: Statius Sylv. lib. 3. 5. 10. of another in the 
ifland of Cap res, which fell down a few days before the death 
of Tiberius, Sueton. in Tiber, c. 74. And Seneca fays there 
Vere fcveral dcftroyed thereabouts a few days after; Vafta<v:t 
ignis colks, per quos elucebat* Erofit quondam altij/rmos vertices^ 
Jolatia na^vigantium, ac fpeCulas ad bwnilem arenoju deduxit, 
lib. 14. epih. 92. Spewce, 

99^. Like Jonte fierce tyger,] This puts me in mind of a 

fimiie conceived in the g|puine fpirit of the ancients, where 

6 Spcnfcr 
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Now Mars himfelf Inspires the Latian band. 
Warms cv'ry heart, aad ftrengthens cv'ry hand ; 
And, while he turns their trembling foes to fight. 
The kindling legions gather to die fight ; 
Danger nor death their fiArio«s courfe controuls, 980 
And all the god came rafhiog on their fouls I 

His brother flain when Pandarus beheld. 
And faw-die changing fortune of the field,. 
He fets his ample ihoidders to the weight. 
And ttrrns th' enormous' hinges of the gate; 985 

But left, unmindful, as tiie folds he clbs'd, 
A croud of ffiends to certain 4eath exposM ; 
And, with himfelf, includes the trembling train 
Of tiX)ops, who ruih^d tumultuous from the plain. 
Fool ! not to fee the dreadful Turnus there, <. 990 

Mix*d with the crouds amidft the flying war ; 
But; in the walls^the furious chief to hold. 
Like fome fierce tyger midft the trembling fold ! 
Loud claih his arms ; and, as he tow'rs on high, 
Flafh the keen flames from his tremendous eye ;' 995 
Nods his proud creft, and formidably plays 5 
And from his ihield the ftreamy lightnings blaze. 

Speafer reprefents the gods looking on Mutability wlt;h 
forprize, 

Lil^ a • fort of Acers, 
'Mongft whom fome beaft of (trange and foreign race 
Unwar^s is chanc'd^ far flraying from his peers. 

Fa. Qa. B. 7. C. 6. St. 2S. 

994. Lou J ciajh.] This is prodigioufly noble : one would 
have thought-that as he was ihut in iingle among his enemies, 
his courage fliould, at firft at lead, have failed him : But in- 
ftead of that, 

Cdntinuo ntma lux oeulis effulju^ et arma 
Morrendum/onutre, ' &c. 

{ camiot help obferving, that the fpirit of the original is 
{ully kept up l^y the tranflator, 

- If it be ooje&ed, that this, with what follows^ Js more noble 
than probable; we m^xSi confider, firft, that it is allowable to 

• Aberd. 
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Adgnofcynt facicm invifam atque inmania membra 
Turbati fubito Aeneadae. turn Pandarus ingens 735 
Emicatj et mortis fratcrnac fcrvidus ivz 
EfFatur : non haec dotalis regia Amatae, 
N^ muris cohibet patriis media Ardea Turnum. 
Caftra inimica vides i nulla hinc exire poteftas. 
plli fubridena fedato pc^re Turnus : 740 

Incipe, fi qu^^nimo virtus, ct conferc dextram : 
Hie ctiam inventum Pri^mo narxabis Achillen. 
Dixerat. il^e rudem nodis ^t cortice crudo 
Intorquet fummis adnij^us viribus haftam, 
Excepere aurae volnus ; (Saturnia Juno 745 

Detorfit veniens) portaeqiie iniigitur hafU* 
At non hoc telum, mea quod vi des^tcra verfat, 
^ffugi^s : n^que ehim is teli ncc volneris auftor. 
Sic ait, et f^blatum alte coniurgit in enfem, 
Et mediam ferro gemina' inter tempora frontem 750 

Dividit, impubefque inmani volnere malas. 
Fit fonus : ingenti concufla eft pondere tellus. 
Cpnlabfoj artus atque arma cruehta cerebro 
Sternit humi morieris : atque illi partibus aeqi^is 
Hue caput atq^e illuc hu^nero ex utroque pependit. 755 
DifFugiunt verfi trepida formidine Troes. 
£t fi eontinuo viftorem ca eura fubiflet, 
Rumpere elauftra manu foeiofque inmittere portis j 
• Ultimus ille dies bello gentique fuiffet. 
Sed furor ardentem caedifquc infana eupido 760, 

Egit in advprfos. 
Prineipio Piialerim, efc fuccifo poplite Gygcji 

paint bigger tlisfn ^he life : Secondly, that this hero, in his 
amazing exploits, is aflifted by'a divine power. 

yu»o *vires animumque minifirat . T R A P P . 

1019. His cheeks.'] Impuhes malas. Servius obferves, there 
•is a pathos produced by the epithet imputes. Pathos ex atatz 
fnovit* '• ^ : ' . , ', 
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Too foon, with dire furprize, the Trojans know 
The dreadful front of their vi&orious foe. 
Strait fir'd with vengeance for his brother flain^ joeo 
ISprings forth fierce Pandarus^ and thus begaii : 

Behold the Trojan camp, a fatsd fcene ! 
No brida) palace of the Latian queen. 
No native Ardea, prince, you here defcry, 
l^ut hoftile walls ; and 'tis in vain to fly. t^OOK 

In that vaft bulk if any foul refide. 
Come, try thy might (the prince fedate reply 'd) j 
Go, and old Priam's trembling fpirit tell, 
A new Achilles plung'd thy foul to helL 

Then, firft, his knotted fpear the Trojan threw ; wxo 
Rough with the bark the ponderous weapon flew i 
But mighty Juno caus'd it far to glance. 
And in the portal fix'd the quiv-ring lance. 

But hope not thou to ^fcape this fword of mine, 
Aim'd by a furer, ftronger han(l than thine, 1075 

The hero cry'd— Then flies againfl: the foe 
With the bright blade 5 and rifes to the blow ; 
Sudden the fword tempeftubus cleaves ir^ tMrain 
His cheeks, and finks dpep-bury'd in the braip^ 
Diftain'd with blood, his clafhin^ arms relbund, 1020 
And, as he fell, he (hook the purpled ground ; 
There, as the mighty biflk lay ftretch!4 along. 
In equal (hares the parted vifage hung. 

Pale with new horror at the dreadful fight. 
On ev'ry fide the Trojans urge their flight. 1025 

Then had the yiflor broke the barriers doiim. 
And caird his fecial troops to ftorm the town. 
That, day had feen their warlike labours o*er 5 
And ruin'd Troy had been a name no more. 
But^the mad chief with boundlefs flaughter glows, 1030 
And jage infatiate drives him on the foes. 
Firfti^valiant Phalaiis; next, Gyges fell ; 

Deep |hro' his knee he drove the pointed fteel* 

.' • "'" 10 * 
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Excipit : Innc raptas fugientibus ingerit ftoflas 
In tergus. Juno vires animumquedBuiiflnit* 
Addit Haljrti conditem, et confiza Phcgea panaa ; 765 
Ignaros deinde in muroe Marteaique ^tfiti^ . 
Alcandrumque Haliumque Noemixiaqite Prytaninque* 
%/fncc2L tendentem contra^ fociofqae vocantem. 
Vibrant! gladio connixtis ab aggere dexter 
Occupat : huic uno dejedum conminus iStu 770 

Citm galea longe jacuit caput, inde ferarum 
Vaftatorem Amjcttm^ iiuo non felicior altyar 
Ungttere tela manu, ferrumque armare venelio : 
£t Clytium Aeoliden, et atnicum Cretfaea Mufis ; 
CfDChea Mufarum comitem^ cui carmina'fempeS: 775 
Et citharae cordis numerofque intendere nervis : 
. Semper equos, atque arma virum, pugnafque canebat. 
Tandem du£tores^ audita caede fuorum, 
Conveniunt Teucri, Mneftheus acerque Sereftos ; 
Palantifque vident focios, boftemque receptum. 78* 

103S. jUaoubr, PtyfOms. 

Jlcmdntrnjue ^aUwrnqui IftimmiMqm Frytminqut. 
This is a»€cka to Honer's liAe, lUad B. 5. 

By which it appears^ fays Servius, that thefe names are sot 
real, and taken from hiftory, bat introduced merely to fill up 
the poem, aii ernatum poematis. 
1044. jft onejuftftrokii\ 

Cum galea longe jacuit caput* 

To exprefsthe quicknefs of this affion, Virgil makes nfc of 
the pretcrperfedi tcnfc, jacuit. Serviu^. 

1054. Jrms, and the toils, ^ Virpl hints, that this poet and 
mniician did not employ his art in celebrating low and illiberal 
fabje^s, but thofe of an important and noble nature. 

DONATUS. 

Upon this account w? arc more concerned for his death. 
Thb puts me in mind of the following fine pafiTage in Glo- 
ver's Leumdas : 

Hf mrPkhyrambus lov*d, a facrcd bard, 
RevlTr'd for juftice, for Kis verfe renowned. 

Which 



Thtn from thetieiKl the mkiag darts he drew, 

And in their b«tks transfixed the flying crew. ipjj 

New ftrength, new coiirage, Juno ftill fupply'd ^ 

And now brave Halys and great Phegeus died : 

Akander, Prytams^ Noemon fall. 

With warlike Hduis on tfa' embattled wall. 

High on the works engaged in other %ht-t-«- 1040 

Next flew his flaming £iulchion to the right. 

And ftruck boM Lynceus as he call'd around , 

For aid, and btav'd him on the lofty mound. 

At one juft ftrcrice his head and helmet fly 

Before the fword, and far at diftance lie. 1045 

Then fierce, on Amyous the warrior came, 

Whofe &tal arrow pierc'd riie favage game ; 

Who dipp'd th* envenom'd ftcel with matchlefs art. 

And double arm'd with death the pointed dart. 

Next CljTtius fell, tho' fprung of race divine i 1050 

Soft Cretheus laft, the darling of the nine ^ 

Well was he flcill'd in facred ftrains to fing. 

Tune the fweet lyre, and fweep the trembling ftring ; 

Arms, and the toils of heroes, to recite. 

The plunging furious fleeds, and thunder of the fight. 1 055 

Now heard the chiefs, who led the Trojan band. 
What numbers fell by Turnus' conquering hand ; 
Fierce they advance ; when foon appear in fight. 
The flaught'ring hero, and their troops in flight. 

Which fang the deeds of heroes, thofe who fell. 

Or thofe who conquered, in their country's caufe. 

Th' inrapcur'd foul inflaming with the third ^ 

Of glory won by virtue — His high 0iain 

The mufes favoured from their neigh b'ring groves^ 

And blefs'd with heav'niy melody his lyre. 

No more from Thefpia (hail his £cct afcend 

The fliady flep of Helicon. Book 4, v. 213. 

If on its firft publication, Le^nidas was perhaps tdo extra va« 
gantly commended, yet certainly at prefent it is not regarded 
laitably to its merits ; which are elegance, perfpicuity, Jeam- 
ing, lively defcription, and iimplici(y of disiign, pvticulariy 
book 3. 
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Et Mneftheus : Quo dcinde fugam, quo tcnditis ? inqutt. 

Quos alios muros, quae jam ultra moeiiia habetisf 

Unus homo, et veftris, o cives, undique feptus 

Aggeribus, tantas ftrages impune per urbem 

Ediderit ? juvenum priinos tot miferit Oreo ? 785 

Non infelicis patriae, veterumque deorum, 

^ piagni Aeneae, fegnes miferetque pudetque ? 

Talibus accenfi firmantur, et agmine denfo 

ponfiftunt. Turnus pauUatim excedere pugna, 

£t fluvium petere, ac partem, quae cingitur unda, 790 

Acrius hoc Teucri clamore incumbere magno, 

^1 glomerare maniim : faevom ceu turba leonem 

Cum telis prepiit infenfis ; at territus ille 

Afper, acerha tue|is, retro redit ; et neque tcrga 

Ira d^re aut virtus patitur : nee tendere contra 795 

Ille, quidem hoc cupiens, potis eft per tels^ yirofque, 

Haud aliter retro dubius ve^igia Turnips 

Inproperata refcrt, et meqs exaeftuat ira, - 

Quia etiam bis turn medios invaferat hoftis : 

Bis confuf^ fuga per muros agmina vertit. 8qq 

Sed manuS e caftris propere coit omnis in unum : 

Nee contra vires audet Saturnia Juno 

Sufiicere, aeriam caelo nam Juppiter Irin 

Demifit, germanae haudmollia juifa ferentem^ 

m Turnus cedat Teucrorum moenibus altis, 805 



1084. So Tufftus.] The retreat of Turnus is noble : tho' at- 
tacked by the whole army of the Trojans, he doth not fly, but 
moves off by degrees ; and ftill keeps up his courage, till h^ 
perceives himfelf dcfcrted by Juno, 
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And where ? (great Mneftheus Tais'd his voice on highj '^ 
Where, to what other ramparts would you fly ? 1061 ' 
Shall one, and he inclos'd within your wall. 
One rafli, imprifoiiM warrior vanqidfli all ? 
With rage refiftlefs half an hoftJeftroy^ 
And open every bleeding vein of Troy i . 1065" 

Calm you look on, and fee the furious foe ' 
Plunge crowds of heroes to the fliades below : .... 

Still ihall your king, ye bafe abandon'd train, ; : 

Your country, and your gods, demand your aid in vain ? ^ 
Rous'd by thefe words, they rally from, afar, . 107Q;, 
Breathing revenge, and gath'ring to the war : . 
The Daunian chief {brinks backwardfrom the foes. 
Where round the works the mighty river flows : 
Tlfe Trojans fhout j and; with new transport fir'd, 
Rufh on embody 'd, as the prince retir'd. X07S* 

As when with tilted fpears the clam'rous train 

■* . ^ • . „ • ,, ' i 

Invade the brindled mbftarch of the plain. 

The lordly favage from, the ihoutifig foe 

Retires, majeftically ftei-A, and flow. 

Tho' finglyimpptent. the croud tp dari^i,^ , i©8o 

Repel, or ftand their wholevCoUefted war 5'^ -■ ■■ 

Grim he looks back' ; he rolls his glaring eye'j* 

Defpairs' to conquer j and difdains to fly/^ •* ■ ' "» 

So Turnus paUs*d) arii'ty "tfegreeis mh'^d \ ' 

While fbaifie, dif4ain,.and rage, the hero fir'd. 1085 

Yet twice, ev'n then, he flew amid the train. 

And twice he chasM theni o'er their walls again. 

But now from all the camp their forces ran 

Full on the chief ; an army on a man ! 

Nor longer Jbcav'n's great emprefs from on high 1090 

Dares with new ftrength th* exhaufted prince fupply if 

For winged- Iris from the realms above . 

Brought the fey ere decree of angry Jove, ""' ■ ' 

That bade, with threats, th' imperial qHjBcn. recall 

Her favour 'd hero from the. Trojan wall. - " 1095. 
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IX^ 638; j4 Ether ia turn forte ptaga erinituiJpolh Defuper 
„ , * Aufonias a'ciei vrbemque videbat. Noil pla-* 
cet quod in'mducendis Diis Virgilias, nec de opportu- 
nitate et artificio iunftiirae nee de varietatc follicitus fuif. 
nam quoties ad deos redit oratib et ad partesr, 'qaas ipft 
in rebds gcrtfridis titendas habent, fere fatis haBet infe* 
rfte illam particulam, mitid fa<ftii tL'-^otMlz irtterea v. c. 
X, 1. Pandituf interea v. 6c6. lunonem iniey^a XI^ S^: 
Velocem interea. ad quern locum Seruius quo((ue abruptum 
et vituperabilem traniitum notauit* Aliam rationem poe* 
ta h. 1. fequitur, verum et in hac fere eadem femper 
chorda oberrat : Apollo turn forte defuper pugnam ad 
npualn Tfoiam fpeftabat. ^^t^^xntz aliter Aen. I,' 223. 
Et iem finis erat^ cum lupiter iiethere fummB DeJ^idens 
mare.-^ConJiitit et Libyae defixit Jumina regnis. ' It^rum 
lib. VII, 286. luno ab Argis rcdux forte proTpicit Ae- 
neam ad Italiae littus claiTem appellentem et XII, 134. 
jft luno e fummo Profpiciens tumulo etc. Defend! forte 
poflunt loca inf. libi> XI, 725 fqq. XII^ 792 fqq; Et 
fuiit alia felicius inftituta, vt lib. IV, 219 fq. V, 604 fq. 
Apud Homerum deos federe et Achiuorum Troianorum- 
que praclia profpicere non miramur, cum partes deorum 
quifque fuas tuendas fuftineat: at Apollo hie otiofus 
plane federe, nee poeta fatis prouide curaffe videri poteft, 
Vt eius foUicitudinem de exitu rerum commodo loco com- 
memoraret. Si tamen ftzbtilius ac diligentius deliberes^ 
iUtim animo occurrent haec : Apollo non modo vatici- 
Aiorum de Aeneae et pofteritatis in Italia fede aufiror, 

idemque 
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idemquc 1^^ apud Homerum TiQiahis rebus et Aeneais 
{lumens, fuit : verum ille etiam Inter deos inprimis is 
erajt, qui geritem luliam infigni fauore, infignit^r pej: 
pugnam Adtiacam declarato, (v. fiip. VIII, 704 fqq.) 
ampleifteretu;" j idejuque Palatino tempio ornatus fuit. 
§ed et all 13 locis meliorem rationem r^eperit Maro, vt 
lib.. I, 124 fgq* vbi Nepiunus magrK unfceri murmure poh-^ 
turn Emtffkmpit hi'Mthi fenjii j lib. IVi 219- audit lupitej: 
|M;cces \2if!)^ et fie Didonem Aeneamque refpicit. Vt 
t^m^ h. 1. ApoUine vteretur, induiluis maxime Home- 
ricis aliquot locis vider] poteil, inprimis II. £, 433. 445* 
Pj 323 fq. vbi Apollo Aerieae occurfat, priore loco etiam 
ex praelio viilneratum feruat, vt h. 1. Afcanium a prae- 
liando deliortatun 

Ceterum idem Apollo paullo poft vfll 659; 660. ag- 
hofcitur : dgnouere deurn procere^ diuinaque lela Dardani^ 
dai pharetramque fuga fenfere fonaniem. Ergo in fuga h* 
in difceflu, Butae formam exuerat Apolld, diuinam re- 
ceperat. Conf. Exc. XIII. ad Aen. I. vbi poetarum hujuSi 
phantafmatis ornamenta, tracbindorumque eorum modi 
ac viae a me expofitae funt. Orijginem et caUflam huius 
phantafmatis hominum mentibus fubnati qui a me defi-* 
derat, non videtur legifle, quae eodem loco p. 121. prac- 
miferam. Quae enim ibi difta funt, fapieiiti^ vt viilgar^ 
diftum fert, fatis efle poterarit. Nimiiim difertus effe in 
talibus equidem nolim, quae quis iii iniiidiam adducere 
poffit. Tum facile eft ad intelligendum, quamdiu fpe- 
ciem diuinae naturae ad humanam attemperauit antiqui- 
tas, ei debuifle opinionem de occurfu, apparitione et 
contubernio deorum familiarem effe ; inprimis cum locis ' 
adeo^ terris et vrbibus, deos fuos tutelares aflignarent. 
Nihil in his elte video j quod tarn mirum videri debcat^ 
quomodo in hominum animos venerit j fed probabili 
aliquo iudicio humanis ingeniis infidere ea opinio vbique 
et )3mni tempore debuit, et ddhuc infidet barbaris popu* 
lis, quotquot diuinae naturae forma humana animos ha-> 
Vo:uIV. Q bent 
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bent imfiutos, modo non ab omni humanitatis cuitu ali- 
en! fint. Graeci autem veteres multo magis procliues ad 
earn opinionem ampleftendam efTe debuere, quandoqui- 
dem lis hoc tanquam proprium tribuitur ab Herodoto I, 
131. Tovj ^itfff a»fi^osro^v£K efle, quem locum accurate cx- 
pofitum nuper vidimus ab Abb. Foucherio V. CI. in 
Mem. de 1* Acad, des Infer. To. XXXV. pr. Neque 
vero ea opinio praefentiae numinis inter iftos quidem po- 
pulos tolli potuit, nifl ex quo philofophorum fubtilior 
difputatio, et fandtorum vatum accuratior do£trina, ab 
omni corpore fegregauit diuinam naturam. 



it 83 ] 



Tfee A H G U M E N T, 

Jupiter calls a council nf the gedsj and forbids them t$ 
engage in either patty. At the return of iEneas there 
is a bloody battle. Turnus kills Pallas : ^neas, Lau* 
fus ard Mezentius. Mezentius is defcribed as an 
atheift\ Laufus as a pious and virtuous youth. The 
different anions and death of thefe two are the fubje& 
of a noble epifode. 
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PANDITUR interea domus otanipotcntis Olympij 
Conciliumque vocat divom pater atque homiftiim I'ex^ 
Sideream in fe'dem : terras -unde arduus omriis, 
Caftraque Dardanldum adfpedtat, populofque LatiHd^. 

• Thofe who have carefully perufed thefe laft books of the 
^neid cannot doubt of the valour of ^neas : for in thefe, the 
poet omits nothing that belongs to the wifdom of a great gene- 
ral, or the coifrage of a brave foldier, to make the charader 
o{ his hero complete. I have already remarked, how much 
thefe matters, tho' fimilar in general, are neverthelefs different 
in the detail. For tho' thefe three books contain in general 
only combats, yet how different are thefe combats the one from 
the other*? And even how different are the wounds, the 
deaths,, and the furpriiing events, which happen in this war ^ 
This tenth book chiefly is that, wherein the peripeties are the 
moit beautiful. Ariflotle, according to F. Mambrun, defines 
this part of a poem to be, A change tf things inu their contra^ 
riesy (which happens either pnohably or necejjarily. For tho* the 
epic writers ought to make ufe o^ peripeties more fparingly 
than the writers of romance, it would neverthelefs be a great 
defedl in their works, if thefe changes were not fometimes to 
be found there; and if a poet was to reprefent the party of 
"Tiis hero always triumphant, and every where victorious* 
Virgil diftributes with fo much addrefs the favours of fortune^ 
that one cannot enough admire his conduct throughout this 
whole book. If ^neas conquers on his fide, Turnus like«» 
wife performs feveral brave exploits on his. This laft kills th^ 
young Pallas, who had^ juft killed Halefus, one of the princi* 

9 - pai 
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THE 

TENTH BOOK.* 



NO W wide unfold th' eternal gates of Jove ; 
Th' etherial king convenes the pow'rs above. 
Beneath his eye, both hofts, in full furvey, . , 
The fpacious world, an4 vaft creation lay j 

pal leaders, and feme other of the braveft, of the Latin army, 
^neas inamediately haftens to revenge the death of Pallas, 
and kills Laafus and Mezentius. But as the fingle combat 
of Turnus and ^neas muft make the unravelluig of the 
})oem> the addrefs of the poet is worthy obfervation ; who 
inakes ufe of the mediation of Juno, to hinder thefe two men^ 
who were fo brave, and fo much animated one againft the 
other, from meeting. For without doubt, according to the 
rules of probability, they would feek for each other ; and it 
would be difHcult, that they ihould not meet, as they are fo 
eagerly defirous of it. The complaints of Turnus in the 
vefiel' which carries him off, and the two harangues of Juno 
a^nd Venus, are mailer-pieces of elo(juence : and all that paiTes 
in the deaths of Laufus and Mes^entius is defcribed with equal 
4yt. ' Seorais. 

" I. New w/W/ un/old.] Dr. Trapp traijfflates omnipotentis 
e^rerl&fting ; and remarks, that he could think of no better 
word t6 anfwer it : for it cannot (continues he) be properly 
t;ranllated« ' Some think that by Olympus b meant Jupiter, 
and then omnifotentis mvift be' taken in its proper fenfe. But 
if* by the forlper be meant hc^aven ; either the latter muft be 
a metonymy Jomnipbtent* heaven, becaufe the omnipotent 
Deity inhabits it), or it is called fo, becaufe, according to the 
heathen dodrine, the* inHuence of the heaviehly bodies com- 
"• ' G 3 mand^ 
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Confidant tedlis bipatentibus. incipit ipfe : 5 

Caelicolac magni, quianam fententia vobis 

Verfa retro, tantumque animis certatis iriiquis ? - 

Abnueram bello Italiam concurrere Teucris. 

Quae contra vetitum difcordia ? quis metus aut hos 

Aut bos arma fequj, ferrumque laceflere fuafit ? 10 

Advenict juftum pughae (ne arcelHte) tempus. 

Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 

Exitium magnum atque Alpes inmittet apertas : 

Tum certare odiis, turn res rapuifle licebit. 

Nunc finite j et placitura laeti cpnponjte foeduSt 15 

Juppiter haec paucis : at non Venus aurea contra 

Pauca refert. 

O pater, 6 hominum divomquc aeterna poteftas j 

(Namque aliud quid fit, quod jam inplorare queamus ?) 



manis every thing below. Trapp Is for this l^ft, becaufe, ii| 
another place, Virgil diflinguiihes Jupiter from heaven, cvcii 
where this epithet is added to it : 



• Rgx pmnipotentis Ofymfi, 
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The concifenefs of, 

Confidunt teBU bipatentibus, ^^'-nn 

and afterwards pf, 

■ - ■■■ ■ ■ : ■ Incipit ip/e^ 
is vtry majeftic- 

17, When Carthage.] 

Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 
Exitium magnum atque Alpes inmittet apertas* 
He alludes to Hannibars forcing his way thro' the Aljps, which" 
were, according to Livy's expreffion, muri 'vice to Italy. No 
more can be implied by the word exitium than that Hapnibal' 
drove the Romans into very great ftreights. Dr. Trapp thinks, 
perhaps improperly, that we ought to underftand by Alpes the' 
inhabitants of the Alps; the place for the people, 2is'ukima 
BaStra^ B. 8. And the word apertas (fays he) is added, to 
insinuate the image of HannibaPs burfting them, or opening 
Ills way thro* them, Juvenal fays of Hannibal, 

" Montem rupit aceto. Sat. lo. 

This Livy faid before. 
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There in the ftarry courts, inthron'd on. high, 5 

Sate the majeftic fenate of the fky, 

Rank'd by degrees, along the bright abodes ; 

To whom the king of men, and father of the gods : 

What difcord fires your minds, celeftial train ? 
Why was our facred mandate urg'd in vain ; 10 

Did not your fov'reign lord his will declare. 
That Troy and Latium fhould not wage the war ? 
Why are we difobey'd ? What vain alarms 
Inflame their fouls to flaughter, blood, and arms ? 
The deftin'd time will wing its fatal way, 15 . 

(Nor need your rage anticipate the day) 
When Carthage, with her proud viftorious pow'rs. 
Shall burft, like thunder, o'er the Roman tow'rs. 
Break the ftrong Alpine adamantine chains, 
Pour down the hills, and deluge all the plains. 2a 

Then, with full licence, your unbounded hate ' 
And ftern revenge may crufli the Trojan ftatc. 
Till then, ye pow'rs, from wrath and difcord ceafe, 
And let the nations join in leagues of peace. 
Thus, from the throne, in {hort, almighty Jove j 25 
And thus, at large, the beauteous queen of love : 
O fire of men below, and gods on high ! 
(For to what other pow'r can Venus fly ?) 

Our tranflator ftrongly exprefles what is meant by Apertas, 
Break the ftrong Alpine adamantine chains. 
27. O fire of men, '\ The art and addrcfs which Venus 
makes ufe of in her fpeech, is finely contrafted by the haugh- 
tinefs wliich runs thro' that of Juno. Venus begins with the 
greateft reverence and modefty. 

O pater i O bominum. Sec. &c. 
Juno begins like a Fury, 

— — J^/V me altafilentia cogis 
Rumpere ? 

This abrupt beginning, in the middle of a verfc, is quite in 
chara^er. 

G A 
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Ccrnis ut infultcnt Rutuli^ Turnufquc fcratur ib 

Per medios infignis cquis, tumidufque fecundo 

Marte ruat ? non claufa tegunt jam mpenia Teucros : 

Quin intra portas atque ipfis proelia mjfcent 

Aggeribus moerorum, et inundant fanguine foflae. 

Aeneas ignarns abeft. numquamne leyari 2< 

Obfidione fines ? murls iterurti inmine^ hoftis 

Nafcentis Trojac : nee non exercitus alter ; 

Atque iterum in Teucros Aetolis furgit ^b Arpif 

Tydides. equidem (credo) mea volnera reftapt : 

£t tua progenies mortalia demoror arma. jq 

Si fine pace tua atque invito numine Troes 

Italiam pctiere ; liiant peccata : neque illos 

Juveris auxilio. fin tot refponfa fccuti,. 

Quae Superi Manefque dabant ; cur ^unc tua quifqqani c^ 

Vertere juffa poteft ? iiut cur nova condcre fata i * 35 

Quid repetam exuftas Erycino in litore claffis ? . ' ' 

Quid ternpeftatum rcgem, ventoique furentis • 

Aeolia excito^ ? aut a^am nubibus Irin ? 

Nunc etiam Manis (haec intentata manebat 

Sors rerum) movet, et fupcris inmiffa repente ^ 

Alcfio, medias Italum bacchata per urbrs. 

44. 7^0 hUed tince more,] Catron blames our poet in alJtujJing 
to t)De of the moft extravagant fiftions of Homer, Di)med*3 
wounding Venus : in which cenfure there k a falfe delicacy. ' 
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Doft thou not fee yon fierce Rutulian train ? 

With what fuccefs proud Tiirnus fweeps the plain ! 30 

Rapt by his fteeds, triumphant on his car. 

The dreadful hero rules the ftorm of war. 

Not walls can guard my Trojans now fr<Mn fate | 

For, lo ! grim flaughter rages in the gate ! 

With hpftile bands the walls are covered o*ei", 35 

And the deep trenches float with tides tvf gore f 

My fon is abfent, while his fubjeds bleed ; 

But muft we never from a fiege be freed ? 

For, lo, great fire ! a fecond army fells 

On rifing Troy, and thunders at her walls* 4^ 

In Latian fields againft the Dardan train, 

Bfehold the ftern Tydides rife again ! 

Sprung tho* I am from thee, prepared I ftand 

To bleed once more — and by a mortal hand ! 

Yet,. if againft thy will the Phrygian hoft 4J 

Have left their Troy, and fought the Latian coaft, 

Withdraw thy potent aid, O fovVeign ^god ! 

And bid the guilty nation mourn in blood ! 

teut fince fo many figns their courfe compel. 

The voice of Hcav*n, and oracles of hell ; 50 

'JVhy dares another pow'r thy will debate,' 

Or thwart th* unalterable courfe of Fate ? 

per boundlefs vengeance why Ihould I repeat ? 

How on Sicilian (bores (he fir'd the fleet ? 

flow (he 4ifp*tch*d to yonder world below, 55 

iVith that dire charge, the goddefs of the bow? 

|iow the grim tyrtint of th' ^olian reign 

Let loofc th* imprifon'd whirlwinds o'er the main ? 

Hell and th' infernal powVs were yet untry'dj 

All hell now arms, and rifes on her fide. ' 60 

The fiends, the furies range the realms above. 

And aia well worthy of the queen of Jove ! 

Thro' all the; Latian towns AlecSto flies. 

And her black vifiige blafts the golden (ktes ! 
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Nil fuper imperio moveor : fperavitnus ifta, 

Dum foituna fuit : vincant, quos vincere mavis. 

Si nulla eft regio, Teucris quam' det tua conjux 

Dura ; per everfae, geiiitor, fumantia Trojae 45 

Excidia obteftor : liceat dimittere ab armis 

Incolumem Afcanium, liceat fuperefie nepotem. 

Apneas fane ignotis jadletur in undis ; 

Et, quamcvmqUiC viam dederit fortuna, fequatun 

Hunc tegere, et dirae valeam fubducere pi^gnae. 5<| 

Eft Amathus, eft celfa mihi Paphos, atque Cythera, 

Idaliaeque domus. pofitis inglorius armis 

Exigat hie aevom. magna ditione jubeto 

Carthago premat Aufoniam, nil urbibus inde 

Obftabit Tyriis. quid peftem evadere belli 55 

Juvit, et ArgoHeos medium fugifte per ignis ? 

Totque maris vaftaeque exhaufta pericula terrae, 

P.um Latium Teucri recidivaque Pergama quaerunt ? 

Non f^jtius cineres patriae infedifte fupremos, 

Atque folum, quo Troja fuit i Xaittbum et Simoenta 

90. 7X* exhaiijied dangers J\ ^s fhe began with moving pity, 
fo fhe concludes. Servius obferves, that it is one of the grand 
ytiles in rhetoric, to handle the exordium and peroration after 
the fame manner : Ut efilogi i^ principia pari argument at ion^ 
traScntur. The fame rule is lik^wife obferved in ' Junos 
fpeech. 

.93. O / gi've their Xanthus.] The conclulion^ of both fpeeches 
are as remaikable as the beginnings ; 

Xanthum IS Simoenta 

Redde, oro, vtifp.ris : iterumque revol'vere cafus 

Da, pater, lUacos Teucris, 
The humbleft and loweft petition (fays Trapp) whigh could 
be conpeived. 

How differently does Juno conclude ! 

Tunc decuit metuijje tuis ; nunc /era querelts 
Haudjufiis adfurgis, IS inrita jurgia jaSias^ 

In thofe Jaft words (fays Trapp) inrita jurgia jaSlas, th« 
very cadence of them tells, us, that Ihe itrikes her hands 'on^ 
againil another, and ' fits down in the fame abrupc 'r:^gt wich 
which Ihe rofe. They are dillinguilhed too by this circum- 
^ance; that Venus all alo^g applies herfelf to Jupiter ; and. 

f' reflea§ 
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No hopes of empire now my thoughts employ 65 

(Thefe were my hopes, when fortune fmil'd on Troy). 

Let Troy and Latium fight on yonder plains. 

And fall or conquer as thy will ordains : 

Since to the Phrygian race your haughty fpoufe 

No fpot, no corner, of the world allows. yo 

Yet I implore thy grace, almighty fire. 

By ruin'd Troy, yet fmoking from the fire I 

Give me, at leaft, the royal youth to bear 

(My dear Afcanius) from the rage of war ! 

(And let the father, where your vengeful bride ^5 

Or fortune points, ftill wander o'er the tide ! ) 

Th' Idalian realm ^nd Amathus are mine j 

Cythera fair, and Paphos thq divine j 

There he may live defended from the foes, 

Loft to the charms of fame, in foft repofe. 80 

Then to Aufonia led proud Carthage come. 

And hold that empire once decreed to Rome, 

O'er the wide world extend her boundlefs pow'r ; 

Qur hopes, and Jove's own promlfes, no more ! 

What now avails it, that my godlike heir Jj 

Broke thro' the hoftile fires, and Tcap'd the war- ^ 

Led my poor exiles to the I^atian plain. 

And rais-d a city, doom'd to fall again ? 

What has it now availed him, to withftand 

Th' exhaufted dangers both of fea and land ? go 

His lot were happier had he fcorn'd a crown. 

And fl umber 'd o'er his ruin'd native town. 

O ! give their Xanthus to the wretched train. 

Give them their Simois, with their wars again ! 

reflet upon Juno only in the third perfon ; and that too^ but 
once^ only by hints and iniinuations ; and when ihe does namfi 
her, 'tis as foftly, tho' as invidloufly> as poifible. 

St nulla eft regio, Teucris qnam det tua conjux. 

Juno on the contrary fpeaks (0 her adveriary dire^ly^ an4 at-^ 
(apksherinperfpn. 
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ILedde (M'o mlferis ! ttentmque revolvere cafus 6i 

Daj pater, Hiacos Tcucris. Turn rcgia Juno 
Afta furore gravi : Quid me aha filentia cogis 
Rumpere, et obdci6him verbis volgare dolorem ? 
Aenean hominum quifquam divomque (ubegit . 6< 

JBella fequi, authoftem regi fe inferre Latino ? 
Italiam fatis petiit audoribus : efto : 
CafTahdrae; inpulfus furiis. num linquere caftra 
Hortati fumus, aut ritam conmlttere vcntis ? 
Num puero fumtnara iwUij* tium credere muros ? 70 

Tyrrhenam<fue ftdem, aut gentis agitare quietas ? 
Quis deus in fraudem, quae dura potentia noftri 
Egit ? ubi hie Jui^ demiflave nqbi^us Iris i 
Indignum eft, Italos Troiam circumdare ilammis 
Nafcentem, et patria Tufnum confiftere terra : yc 

C«i Pilumnus avus, cui diva Venflia mater. 
Quid face Trojanos atra vim ferre Latinis ? 
Arva aliena jugo premere, atquc avertere pracdas ? 
Quid foceros kgere, et gremiis abducere padas ? 
Pacem orarc manu, ^raefigeie ptippibus afma ?, go 

Tu potes Aenean tnambus fubducere Graium, 
Proque viro nebulam et ventos obtendere inanis : 
Et potis in totidem claffem convertere Nymphas : 
Nos aliquid Rutiflos contra juviffe, ncfandum eft. 



SdoU M. The MvtiD of VHtoii.- - ^^ 

Let Greece in arms h«r yengefbl hofts empldy ^j 

Ten long years mcAre, and flonrt a fecbnd Troy ! 

To whi^m,, with fury fj^rlding in her eyfes, 
Reply'd the haiighty ethprefb of tlie flsies : 

And why, fay, why> O goddefs ! am I preft 
To wake the wrath, that ftumter'd in ffiy fertoft ? t^ 
What god, or mortal, bad yoirr foit declare^ 
Againft the Latian lord, ft taih a war ? 
Suppofe, Fate call'd him to the Latian pkiito^ 
Or (far more likely) mad Gaffaftdra's ftrains I 
Sfty, did w6 bid him leaVe his town behind, ' t^ 

And truft the mercy of the fen and wind ? 
Commit the War, and his fbrfaken Troy^ 
To fuch an head, an uAexperienc'd boy ? 
To court the Tufcans^ and with vain alarms 
To ronfe whole nations from ripofe to arms i iii$ 

What god, or what perverfe intent of ours 
Mov'd the wife prince to leave his rifing towers t 
Say, d^s the goddefs of the bow appear, 
Or the -keen fpite of vengeful Juno, here ? ' 
*Tis hard, you us'ge, the Latikns (hould confpire iij 
To wrap th* unfiniih'd walls of Troy in-fiie : 
That Turnus lives, and holds his native place 
(And yet he fprung from our immortal t^ct) i 
Was it lefs hard, that Troy embattled came. 
To wafte the Latian Unds with fword and flame ? I2& 
O'er foreign realms to propagate her fway. 
Join fraud to force, and bear their fpoils away ? 
From their own lords the plighted brides to tear ? 
To proffer peace, and yet to wage the war ? 
You, from the foe, your darling fon could ^flifoud, 125 
And, for a man, prefent a figur'd cloud. 
You from your navy could the fires reftrain. 
And change your fliips to Nereids of the main. 
Yet in her friends defence is Juno feen ? 
*Tis a high crime in Jx5v«'s imperial queen I 13Q 



94. K ViRcitii Maronis AEfJBis. tib. i«< 

Aeneas ignartis abeft : ignarus et abft^. 8j 

Eft Paphbs Idaliumque tibi, Aint alta Cylhera^ 

Quid gravidam bellis urbem et corda afpera tentas i 

Nofhe tibi fluxas Phrygiae res vertere fundo 

Conamur ? nos ? an miferos qui Troas Achivis 

Objecit ? quae cauiTa fuit confurgere in arm» 90 

Europamque Aliamque) et foedera folvere furto ? 

Me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter ? 

Aut ego tela dedi, fovive Cupidine bella ? 

.Tunc decuit metuifle tuis : nunc fera querelis 

Haud juftis adfurgis, et inrita jurgia jzStzSi 95 

/Talibus orabat Juno, cunSique fremebant 

Caelicolae adfenfu vario. ceu ilamina prima. 

Cum deprenfa fremunt filviS) et caeca volutant 

Murmura, venturos nautis prodentia ventos. 

Tttm pater omnipotens, rerum cui prima poteftas, • lOO 

Infit. eo dicente deum domus alta filefcit, 

Et tremefafta folo tellus ; filet arduus aether : 

Tum Zephyri pofuere : premit placida aequora pontus^ 

Accipite ergo, animis atque haec mea iigite di£ta« 

Quandoquidem Aufonios conjungi foedere Teucris 105 

Haud licitums nee veftra capit difcordia finem : 

152. So, pent in woods, &c.] Milton has finely improved 
upon this hint : 

He fcarce had finifh'd, when fuch murmur fill'd 

Th* affembly, as when hollow rocks retain 

The found of bluft'ring winds, which all night long 

Had rous'd the fea, now with hoarfe cadence lull 

Sea-faring men, o'erwatch'd ; whofe bark, hy chance^ 

Or pinnace, anchors in a craggy bay. 

After the temped : fuch applaufe was heard 

As Mammon ended. 

Par. L. B. 2. ver. 2r84« 
158. Th* attentive nvinds.} This is truly fublime, but is 
taken from Ennius, in Scipione : 

Mundus coeli 'v aft us conftitit filentio ; 
Et Neptunus faevus undis a/peris paufam dedit : 
Sol equis iter reprejjit ungulis volitantibus : 
Confiitere ^mnes ferennes, ar bores <ventQ vaeantn 



} 



Book 10. The Aneid of Virgil. ^j 

Your fon, belike, is abfent, while the foe 

Invades his tow'rs ;— -and let him ftill be fo !— 

Cythera's ifle, and Amathus, are yours ; 

The Paphian realms, and foft Idalian fhores. 

Why fhouldft thou then to fights a race incline, X35 

Long fince inur'd to rougher Wars than thine ? 

Did we confpire your empire to deftroy ? 

Did we urge vengeful Greece to ruin Troy ? 

We ? — or your Paris ? your adultVous boy ? 

Who did that black deftruflive crime infpire ? 1^0 

Who fann'd the flame, that fet two worlds on fire ? 

Did the lewd youth, at Juno's call, convey. 

From injur'd Sparta's walls, his beauteous prey ? 

Did we procure ? did we retain the fair ? 

And, for his luft, fupport a ten years war ? 145 

Then, partial goddefs, then had been your time. 

To fear for Troy, on that perfidious crime ; 

But now, too late, unjuftly you complain. 

Now vent your anger, and your grief, in vain. 

Thus fpOke the vrrathful queen j the gods divide, 150 
And in mixt murmurs vote on either fide : 
So, pent in woods, at firft with fullen found 
The wind, low-murm'ring, rolls, the foreft round 5 
A dreadful fignal to the naval train. 
Of the loud ftorms impending o'er the main. 155 

Then fpoke th' almighty father, as he fate 
Inthron'd in gold, and clos'd the great debate, 
(Th* attentive winds a folemn filence keep 5 
The wond'ring waves lie level on the deep ; 
Earth to her centre fhookj high heav'n was aw'd ; i6» 
And all th' immortal thrones ftood trembling at the god.) 

Hear then our facred will, ye pow'rs above ; 
And mark th' unalterable word of Jove. 
Since you refufe to bid your difcord ceafe. 
And join the nations in the bonds of peace; 165 
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Quae cuique eft fortuiia hodie, quam quifque fecat fpemj 

Tros Rutulufye fuat, nuUo difcrimine babebo : 

Seu fatis Italum caJdra obfidione tenentur^ 

Sive errore malo Trojae monitifque finiftds* itd 

Nee Rutulos folvo. fua cuique exorfa laborem 

Fortunamque ferent. rex Juppiter omnibus idem; 

Fata viam invenient. Stygii per flumina fratris^ 

Fer pice torrentis atraque voragine ripas 

Adnult, ac totum nutu tremefecit Olympum^ ii^ 

Bic finis fandi. folio turn Juppiter aureo 

Surgit, caelicolae medium quern ad.limioa ducunt* 

Interea Rutuli portis circum omnibus inftant 

Sternere caede viros, et moenia cingere flammis« 

At legio Aeneadum vallis obfeffa tenetur : 120 

Nee fpes ulla fugae. miferi ftant turribus altis 

Nequidquam» et rara muroscinxere corona, 

Afius Inbrafides, Hicetaoniufque Thymoetes, 

Affaraeique duo^ et fenior cum Caftore Thybris, 

Prima acies. hos germani Sarpedonis ambo 125 

£t Clarus et Haemon Lycia comitantur ab alta. 

Fert ingens toto connixus corpore ikxum, 

Haud partem exiguam montis, LyrneiEus Acmon, 

Nee Clytio genitore minor, nee fratre Meneftheo* 

HijacuKs, illi certant defendere faxisi, fjo 

Mplirique ignem, nervoque aptare fagittas. 
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Whatever fchemes ojr hopes the parties frame^ 

Latium and Troy to Jove are both the fame ; : 

Whether in yon fierce leaguer 'tis decreed 

That haplefs Ilion, or Hefperia bleed. 

The ftern Rutulians too their toils Ihall know, iy0 

And ev'ry hand fliall work its iVeal or woe. 

Your king, inclin'd to neither fide, fhall wait 

The great event, and leave the whole to fate. 

This by his brother's aweful floods he fwore. 

That thro* the black infernal regions roarj iji^ 

Gave the dread fignal of the foleirm nod. 

With his bent brows ; the fan&ion of the god ! 

From fky to fky the ftrong concuflion rolls j 

And all Olympus trembled to the poles. 

Thus did the fire the high contention clofe ; i8q 

Then from the throne majeftically rofe i - 

With him at once the facred fenate rife. 

And to his- palace wait the fov'reign of the fkies. 

Meanwhile, at ev'ry gate, the Latian pow'rs 
Croud to deftroy their foes, and fire the tow'rs. i8jj 

By hofts furrounded, in defpair to fly, 
Clofe in their tFench, the helplefs Trojans lie. 
Yet fome undaunted on the ramparts ftand. 
And guard the works ; a brave, but flender band. 
There, fprung from Imbrafus, bold Afius (hone : 19O 
Thymoetes next, fam'd Hicetaon's fon. 
The dread Aflaraci their fuccour bring j 
With them, two brothers of the Lycian king* 
Thybris and Caftor next, a martial pair, 
Full in the front repel the rifing war, iq^ 

Thefe Acmon join'd, from fair LyrneflTus' fliore; 
With all his ftrength a broken rock he bore : 
He match'd his brother Mneftheus' wond'rous might. 
And his great father Clytius in the fight. 
Some, pond'rous ftones, fome, pointed jav'Iins aiiPi 200 
And gaul the foe with (hafts, or miflivf flame. 

Vol. IV. H 
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Ipfc inter medios. Veneris juftiffima cura, 

Dardanius caput ecce pucr deteftus honcftum ! 

Qualis gemma micat, fulvom quae dividit aurum, 

Aut collo dccus aut capiti : vcl quale per artem 135 

Inclufum buxo aut Oricia tcrebintho 

Lucet etur : fufos cervix cui Ia£i:ea crmis 

Accipit, et molli ftrbnedens circulus auro. 

Tc quoqueTnagnanimae viderunt, Ifmare, gentes 

Volnera dirigere, et calamps armare vencno, 140 

i^aeonia generofe domo : ubi pinguia culta 

Exercentque viris Paftolofque inrigat auro. 

Adfuit et Mnfeftheus, pulfi quern priftina Ttimi 

Aggere moerorum fublimem gloria tollit ; 

Et Capys : hinc nomen Campanae^ucitur urbi. 1-45 

mi inter fefe'duri certamina belli 

Contulerant : medik Aeneas freta jio^te fecabat. 

Nanique ut ab Euandro caflris ingrcflfus Etrulcis 

Regem a^, ^t regi memorat nomenque genvfqtie'; 

Quidve peitat, quidve ipfe ferat, Mezentius^arma 15a 

iQiiae fibi'conciKet, violentaque pe^ora Turnl, 

Edocet : humanis quae fit fiducia rebus 

Admonet, inmifcetque preces. baud fit mora : Tarche 

Jungit opes, foedufque ferit : turn libera fati 

Claflemconfcendit juflls gens Lydia divotn, 155 

E^erno'cottmifla dlKri. Aeneia puppis 

Prima tenet, roftrb Phrygios fubjun£ta Icones : 

Inminet Ida fuper, profugis gratiiEma Teucris. 

202. Jmid the train, "[ How artfully is this graceful defcrip- 
^tloh of the appearance of Afcanius introduced, amidft the to- 
jnultuous and blocking fcenes of the battle ! He is reprefented 
bare-headed (fays IDonatus), becaufe he was forbidden by 
Apollo to fight ; 'Caput deteBus^ i. e. non puguaturus* SoixiQ 
commentators think, that Virgil alluded to the cuiloni of Cbe 
Romans, who were always bare-headed, but during the Sa- 
turnalia. I rather think, efpecially from the defcriptiOn thslt 
foUbws-unixiediately, that he is painted bare-headed, merely to 
make the more andable appearance. 

234. Her/cu!ptMr*d^ Ide.} '* I'he Roman poets fcarcc fa/ any 

thing 
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Amid the trahit bright Venus' darling care, 

Afcanius (hone ; his beauteous. head Was bare; 

A golden chain conftrains his locks that deck^ 

In glofly fable curls, his lovely neck: ti>S 

So fhines a gem, illuftrious to behold^ 

On fome fair virgin's neck eilchas'd itl gold : 

l^o the furrounding ebon's darker hue 

Imprbves the polifh'd ivory to the view. 

Thee too, 'ftern Ifmarus, O chief diviiic I aio 

A great d^ioendant of the Lydian line, 
(Born where the peafants turn the coftly mouldy 
Enrich'd by bwght f aftolus' tides of gold) 
iThe hbfts admir'd ; while fiep^ thy twahging boW 
t)ifcharg'd thy poifonM atrows at the foci «i'5 

Brave Capys next fucceeds, a <$hi€ff df faxnd| 
From whom-proud 'Capua fuice deriv'dbernanie; 
Great Mi^eftheus dlos'd the batul^ ^ high tMoVfUf 
Since late he caft bold l^umus^frbm the town* 

Thefe all the rigid toik of fight fujftain i £iO 

Meantime, by night, their ge^'ral plows tUe it^suti. 
For when the prmce had left th' Arcadian c<jaft^ 
And fought the leader of the Lydian hoft; 
With pray'i's declar'd his bUs'nefs, race,, and flanie, 
And with what force their vengeful tyrant tame | 225 
flow the RutuHan rag-d ; what turhs of fane 
And chance of war attend the thortal ftatii j 
Strait with the league propos'd the chief Coitiplies^ 
And joins his forces to his ilew allies* 

Now, uncontrourd by fate,, the martial trai^y 23Q 
Led by a foreign herd, cleave the main* 
In porap^ before, Eneas' gaily paft } 
Bis lofty ftern the Phrygian lions gracM } 
'There, banifh*d Troy's delight, her fculptiirM Ide, 
Hangs o'er the foamy fUrge^ and fhades the tide^ ^35 

thin^ in a perfonal mannef of mount Idaj usilefs poffiUy 
Vifgii may be underflood in that manner, wlicd^ ha U (peaking 

Ha of 
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Hie magnus fedet Aeneas, fecumque volutat 

Eventus belli varios : Pallafque finiftro i6o 

Adfixus later! jam quaerit fidera, opacae 

Nodis iter, jam quae pafius terraque mariquc. 

Panditc nunc Helicona, deae, cantufque movete ; 

Qiiae manus interca Tufcis comitetur ab oris 

Acnean, armetque rates, pelagoque vehatur, 165 

MaiScus aerata princeps fccat aequora Tigri : 

. Sub quo mille manus juvenum, qui moenia Clufi, 
Quique urbcm liquere Gofas : quis tela fagittae, 
CorytiqUe leves humeris, et letifer arcus. 
Una torvus Abas, huic totum infignibus armis 170 

Agmen, et aurato fulgebat ApoUine puppis. 

*Sexcentos illi dederat Populonia mater 
Expertos belli juvenes : aft Ilva trecentos 
Infula, inexhauftis Chalybum generofa metallis... 
Tertius, ille hominum divomque interprcs Afylas, 175 
Cui pecudum fibrae, caeli cai fidera parent, 

. Et linguae volucrum^ et praefagi fulminis igni^s, 
Mille rapit denfos acie atque horrentibus haftis. 
Hos parpi-e jubent Alphea ab origine Pifae, . 

. of the figures wrought in the fore part of iEneas's ihip, 
imminet Ida/uper, Sec,** 

Spence's Polymet, Dial. 15. B. 8. 
242. Te mu/es ! tKnv unlock your ./acred fpriug,'[ I have ob- 
ferved concerning the catalogue in B. Vll. how different this 
is from that. Macrobius has made an objeflion to Virgil, 
upon the fubje£t of the catalogue in thia tenth. book. He 
thinks, that Virgil ought not to have made it- without order, 
as we fee it is done ; and that Homer, having treated of the 
fame thing, pafies from one fubjeft to anothep, according to 
the neighbourhood of the countries whofe inhabitants he has 
celebrated. Inflead of which, Virgil has not obferved any 
rule, but jumps from' one fubjeft to another, without any 
exadnefs. A certain Jefuit takes Virgil's part on this fubjeft, 
and juftifies him by the example of Thucydides ; who, tho' he is 
an hiftorian, and confequently more ty'd down to the regula- 

". rity' which Bklacfobius wifhes-for, has followed it no more than 
Virgil in many of his defcriptions.— This example does not 
feem to me fufficient for the defence of Virgil ; for if he has 
•tone wrong, ic-wU be no excufe' that Thucydides had done 

fo 
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Here fate the chief with various thoughts oppreft. 

The fate of war. revolving in his breaft ; 

Clofe by his fide th' Arcadian prince inquires - . 

Of the fwift motions of the heavenly fires ; 

What feas he meafur'd ; and what lands he fought j 240 

What ftorms he fufFer'd, and what fields he fought. 

Ye mufes ! now unlock your facred fpring^ 
Infpire the bard, and teach him how to fing. 
What fliips, what heroes, what auxiliar hofts, 
Sail'd with iEneas from the Tufcan coafts. ■ 245 

The Tiger firft the foamy flood divides, • ' 
And bears a thoufand warriors thro' the tides, 
Who came beneath great Mafficus' command. 
From Cofa's turrets, and the Clufian land. 
Clofe to their fides their polifli'd quivers fate ; 250 

Strung were their bows ; their arrows wing'dwith fate. 

Six hundred move beneath fierce Abas' care. 
From Populonia to the field of war. 
Rich in her ei>dlefs beds of ileely ore. 
The rugged Ilva fends three hundred more. ; 255 

All, train'd to fight; all, glorious to behold; 
And, on the ftern, Apollo flam'd in gold. 

With groves of waving fpears, in thick array. 
From Pifa's walls a thoufand took their way; . . 
They march embattled from the Tufcan land, 260 

And great Afylas leads the martial band ; 
Afylas, flcilful fage ! whofe piercing eyes 
Difcern'd all figns on earth, or in the fkies. 
His heart from entrails certain omens drew. 
From ftars and birds, and lightnings as they flew. 265 

fo before him, fmce we fee that Dionyfius Halicarnaflcus 
blames Thucydides for thi^ very fault. But we may remark, 
that as the poet Ilrives to delight his reader, and above all 
aims at the beauty of furprize, it is not neceffary that he 
fhould confine himfelf to that exaftnefs, which would be«of no 
ornament, but on the contrary, by difcovering his own arti* 
fic«, would. uke off all the furprize from his narration, fo 
that he would iivtereft the reader the lefs, For as we before 

H 3 cbfervcd. 
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Urbs Etnifca folo* fequitur pulcherrlmus Aftur, i8o 
Aftur equo fidens, ct verficoloribus armis. 
Tcrccntum adjiciunt, (mens omnibus una (equendi) 
Qui Caerete domp, qui funt Minionis in aivis* 
Et Pyrgi vctcrcs, intempeftaeque Gravifcae. 
Non ego te, Ligurum duStor fortiffime bello, 185 

Tranfierim^ Cihyra, ac paucis comitate, Cupavo, 
Cujus olorinae furgunt de vertice pennae : 
Crimen amor veftrum, fbrmaeque ipiigne paternad* 
Namque ferunt, lu6lu Cycnum Phaethontis amati, 
Populeas inter frondis umbramque fororum 190 

Dum canit, et maeftiim mufa folatur amorem, 
Cancntem moll! pluma duxifTc fene^Slam ; 
Linquentem terras et fidera voce fequentem. 
FiHus, aequalis comitatus clafTe catervas, 
Ingentem remis Centaurum promovet: ille jqt 

Inftat aquae, faxumque undis inmane minatuf 
Arduus, et longa fulcat maria alta carina. 
Ille etiam patrils agmen ciet Ocnu's ab oris, 
Fatidicae Montus et Tufci filius amnis : 

cbferved, if Virgil had placed in a genealogical order al| 
thofe heroes, which Anchifes celebrates in his prediftion, thi^ 
prediftion had been lefs pleafing. It would be the fame with 
this catalogue ; if thofe who are there mentionedj were ranged 
according to the prder of their refpedtive places, the reade^ 
would prevent the artifice of the poet ; and wou]d find fewer 
graces in fuch an arrangement, than what he finds in this 
mifcellaneous inanncr, which neverthelefs, as we may obferve^ 
is without diforder or confufion. ' * ' ' Seqrais. 

292. Next, warlike Ocnus, &c.] Ocfiu^ built the walls of 
Mantua j but the colony for whom he built them were by fat 
more ancient than his time* This colony was originally made 
up of Thebans (iays Servius) afterwards re-kiforced by the 
Tufcans, and laftly bjr the Gauls, or, as fomc will have it, 
by the Sarfinates. TJus mixtiire of different nations is implied 
in the non genus omnibus unum ; and hence too the geuiu illi 
[Mamuae] trifilex is made out. By \\it pofuU fuh gtnte quatemi 
\% to be underflood, that beHde the city of Mantua^ . there 
were three other cities in the Mantuan territories all reipec« 
tively governed by their lucumones, or petty kings; of all 
the(e Mantua was the chieft-^ij^ caput popuHs. But tko* 
y BCantia 
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Next beauteous Aftur plowed the watiy field. 
Proud of his bounding ftecd and fculptur'd ftield i 
From where old Pyrgus' lofty turrets rife. 
And rank Gravifcan marihes taint the fkics. 
Where Caere groan'd beneath Mezentius' reign, 270 

And gurgling Minio glitters o'er the plain j 
Three hundred march beneath the leader's care. 
Breathing revenge, and eager all for war. 

Nor thou unfung, brave Cinyras, ihalt paft. 
The martial chief of the Ligurian race ; 275 

Nor thou, Cupavo, under whofe co;nmand, 
Advanc'd to fight a fmall, but valiant band. 
White plumes adorn thy creft, and wave above, 
Expreflive of thy fire ♦, transform 'd by love. 
While for his Phaeton his forrows flow, 280 

And foft harmonious ftrains beguile his woe ; 
While in the dufky poplar grove he made 
His melting moans, beneath the iifters (hade. 
O'er all the man the fnowy feathers rife. 
And in a tuneful fwan he mounts the fkies. 285 

Now his great ofF-fpring with his focial train. 
In the hugh Centaur plow'd the roaring main. 
High on the prow the figur'd monfter ftood. 
And (hook a rocky fragment o'er the flood. 
The founding keel the thronging waves disjoin'd, 290 
That foam^ and whiten, in long tracks behind. 

Next warlike Ocnus brought his troops along. 
From' prefcient Manto and great Tyber fprung ; 

Mantua was compofed of three different lacumonies or nations, 
yet the mightieil of them all were the Tufcans, Tufco de fan^ 
fmine vires. Thus Virgil in four lines has (ketch'4 out the pre- 
tent ftate, and the complicated genedogy, of his country^ 
The Ocnas above-mentioned is Bianor^ whofe tomb is fpoken 
•f in the tl^rd eclogue, 

— y^wyof fipulcbrum 
Intipit afparere Bianoris.— — * 

• Cjatus. 

H4 
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Qui mures matriique dedit tibi, Mantua, nomen ; 200 

Mantua dives avis, fed non genus omnibus ununt. 

Gens illi triplex, populi (ub gente quaterni : 

Ipfa caput populis : Tufco de fanguine vires. 

Hinc quoque quingentos.in fe Mezentius armat, 

Quos patre Benaco velatus arundine glauca 265 

Mincius infcfta ducebat in aequora pinu. 

It gravis Auleftcs, centenaque arbore fluftum 

Verberat adfurgens : fpumant vada marmore verfo. 

Hunc vehit inmanis Tritpn, et caerula concha 

Exterrens freta : cui laterum tenus hifpida nanti giid 

Frons hominem praefert, in priftin dcfinit alvus j 

Spumea femifcro fub pedlore murmurat unda. 

Tot Ici^i proceres ter denis navibus ibant 

Subfidio Trojae, et campos falls acre fecabant. 

Jamque dies caelo conceffcrat : almaque curru 215 

Nocftivago Phc^be medium pulfabat Olympum ; 

Aeneas (.ncque enim membris dat cura quietem) 

Ipfe fedens clavomque regit velifquc miniftrat, 

Atque illi medio in fpatio chorus ecce fuarum 

Occurrit comitum : nymphae (quas alma Cybebe 22^ 

Numen habere maris, nymphafque e navibus efic 

Jufierat) innabant parltcr, fludtufque fecabant, 

Quot prius acratae fteterant ad litora prorae : 

Adgnofcunt longe regrm, luftrantque choreis : 

322. Fixt at the ftsrn.^ The leader of a colony (fays Ca- 
trou) ihould be ecjual to every tafk which that buftnef^ ro- 
quires. iEneas docs not difdairi to pilot his own vefTel ii^ 
the nio^ht. This he had done before, after Palinurus fell inta 
the fca. 6. 5. 
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3y him, fair Mantua rofe ; immortal town ! 

And fropi his mother's nanie deriv'd her own. 29$ 

Her mighty walls, illuftrious founders gr^ce. 

Of diff'rent countries, ^d a difF'rent r^ce. 

Three tribes diftinft poffefs her fertile lands. 

And four fair cities every tribe commands. 

Proud of h^r Tufcan line, with glory crown'd, 30# 

She reigns the miflrcfs of the nations round. 

Next, gen'rous hate to ftern Mezentjus draws 
Five hundred more, in freedom's facred caufe. 
Whj^re, crpwn'd with reeds, the Mincio takes his courfe 
From old Benacus' venerable fource, 305 

In one vaft (hip he pours the warlike train, 
Down thro' his native channel to the main. 
Fierce for revenge, the great Auletes guides 
Th' enormous bulk, that labours thro* the tides. 
An hundred pines the boiling ocean fweep, 310 

Plow the white waves, and lafh the bellowing deep. 
A mighty Triton, figur'd on the prow. 
With his loyd trump alarnis the fea below, 
Down to his waift the human form defcends. 
But in a whale th' amphibious monfter ends, 315 

Swift a§ he fwims, the waters fly before ; 
And, dafli'd beneath the god, the frothy furges roar. 

So many chiefs in thirty vefiek ride 
To Troy's defence, and cleave the fparkling tide. 

Now radiapt Cynthia, thro' th' ethereal height, 320 
Rode in the folemn chariot of the night. 
Fixt at the ftern, the helm iEneas plies ; 
No creeping flumber feals his careful eyes. 
Amid the feas, he meets the wond'rous train 
Of {hips transform'd to Nereids of the main ; 325 

As many goddelTes, as ftood before. 
With brazen beaks, tall veflils on the fhore. 
They know the chief from far, and in a, ring 
The dancing nymphs inclofe their wond'ring king. 
" • • 9 ■'• 
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Indc aliae celcrant curfus. ftu4>et infcius ipfe 

Tros Anchifiades : animos tamen omine tollit. ■ . . ^50 

Turn breviter fupera adfpeftans convexa precatur j ' 

Alma parens Idaea deum^ oui Dindyma cordi, 

^urrigeracque urbes, bijugique ad frena leone$ ; 

Tu mihi nunc pugnae princeps, tu rite propinqucs 

Augurium, Phrygibufque adfis pede, diva, fecundo. 255 

Tantum cffatus : et interea reyoluta ruebat 

Matura jam luce dies, nofiemque fugarat, 

Principip fociis edigit, figna fequaptur, ; 

A tque animps aptent armis, pugnaeque parent fe, 

Jamque in confpe<9:u.T^ucros habet, ct fua caftra, jl^q 

Stans celfa jn puppi : cljpeijm cum deinde fmiftra. 

■Extulit ardentem. clamorem ad fide^-a tollunt 

Dardanidae e muris; fpes addita fufcitat iras« 

Tela manu j^ciunt : quales fub nubibus atris 

Strymoniae dant figna grues, atque aether^ tranant 265 

Cum fonitu, fugiuntque notos ^Jamore fecundo. 

At Rutulo regi duclbufque ea mir^ videri 

Aufpniis ; donee verias ad litora puppes 

Refpiciunt, totumque adlabi claflibus aequor, 

Ardet apex capiti, criftifque a vertice flamm^ • 270 

Funditur, ^t vaftos i^mbo vqmit aurci^s ignis : 

382. Hig^ in his hand.'\ Gabriel Faernus conjedures th^t 
Virgil wrote, trijiijque for crijlif(iue ; which (fays Fulviu$ 
Urfinus) is a very plaufible reading, the' it is not found in 
the old MSB. I think triftis heightens the fublimity of the 
defcription ; and it mull be allowed that crtjiis is fuperfluoiis, 
See Homer's II. B, 5. fub init. Am£ ^' ol ex Ko^vdoq, &cl 
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While at the fight the hero flood aniaz'd. 
The profp'rous fign his T)ounding fpirits rais'd. 
Then, as he fixM on heav'n his joyful eyes. 
To potent Cybele the wai*rior cries : - 365 

Great guardian queen of Ida's hills and woods. 
Supreme, majeftic mother of the gods F 
Whofe ftrong defence proud tow'ring cities (hare. 
While roaring lions whirl thy mighty car ! 
Oh ! kindly fecond this aufpicioUs fign, jy^ 

And grace thy Phrygians with thy aid divine. 
Infpir'd by thee, the combat I require. 
My bofom kindles, and my foul's on fire F 

He faid ; and now the bright revolving day 
Blaz'd o'er the world, and chas'd the (hades away ; 375 
When firft the hero bade the train prepare. 
All rang'd beneafh their banners, for the war ; 
Roufe for the charge their courage, and excite 
Their martial ardor, to provoke the fight. 

As on his'ftern the godlike warrior ftands, 380 

And views diflind his camp and focial bands ; 
High in his hand the golden fliieW he rafs'd : - - 

Wide o'er the flood the ftrong effulgence blaz'd, 
Fir'd with new hopes, the joyjFul Trojans fpy 
The fhining orb ; their darts and jav'Kn's fly • 385* 

And their loud clamours tiempeft all the (ky. 
Lefs loud the thick-embody'd cranes repair, 
.In ranks embattled, thro' the clouds of air; 
When, at the fignal giv'n, they leave behind. 
With rapid flight, the pinions of the wind. 39© 

« Amaz'd flood Turhus, and their Laiian foes. 
Nor knew from whence. the fudden tranfport rofe j 
Till all th' advancing navy they furvey, 
A floating fcene, that cover'd half the fea. 
From great Eneas' creft the lightnings ftream, 395 

And his bright helmet darts a ruddy gleam ; 
A length of flames the mighty (hicld difplays. 
Shoots fires on fires, and pours a boundlefs blaze. 



} 
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Noa fecus, ac liqiiida fi quando jiodleroqietaie' 

Sanguine! lugubre rubent, iaut Sirius ardor : 

Ille fitim morbofque 'ferens mortalibus aegns 

NafcituTy et laevo contriftat lumine caelum. ±fj^ 

Haud taxnen audaci ceffit fiducia Tumo 

Litora praecipere, et venientis pellere terra. 

Quod votis optailis, adeft, perfringere dextra : 

In manibus Mars ipfe, viri* nunc conjugis efto 

Quifque fuae te£kique memor : nunc magna referto zBo 

Fafb^ patrum laudes. ultro-occurramus ad undam, 

Dum trepidi, egreffifque labanl^ -veftigia prima. 

Audentis Fortuna Juvat. 

Haec ait, et fecum verfat^ quos ducere contra, 

Vel quibus obfeflbs poffit coucredere muros. 29$ 

Interea Aeneas fociOs de puppibus alti$ 

Pontibus exponit; multi fervare recurfus 

Languentis ipejagi, et brevibus fe credere faltu : 

Per remos alii. »fpeculatus litora Tarcho, , 

Qua vada non fpirant, nee fra<^a remurmurat unda, 290 

Sed mare inoiFenfum crefcenti adiabitur aeftu ; 

Advertit fubito proras, fociofque precatur : 

Nunc, 61e<^manus, validis incumbite remis ; 

ToUite, fertc rates ; inimicam findite roftris 

.'Hanc terram, fukumqiie fibi ,premat ipfa carina. .295 

■Frangere nee tali, puppim.ftatione. recufo ; 

Adrcpta tellure femel. quae talia pbftquam 

399. So the dire,'] Virgil has finely improved this fimile 
from Homer. See 11, X' ^^ilton kafr copied it> and exceeded 
both his originals in fubiimity. 

- ■ ■■ Like a comet butn'd 
That fires the length of Ophiuchus huge 
In, th' Ar£lic flcy ; and from his horrid hair 
Shakes peililence and war. ■■ ■■ ■ '■ 

P. L. B. 2» ver. 70$^ 

This comparifon is applied with.gre^ter propriety by Milteo, 
than by either Homer or Virgil# as he is l^eakingof a being 
more than human. 
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So the dire comet, with portentous light 

And baleful beams, glares dreadful in the night : 400 

So the red dog-ftar, when he mounts on high, 

And with his fatal fplendor fires the (ky. 

Scares the pale nations ; for his burning breath 

Darts down difeafe, blue peftilence, and death. 

But ftill, nildaunted, Turnus urg'd the train, 405 

To feize the fhore, and drive them to the main. 

Lo ! what you long have wilh-d, to prove your might. 
The hour I— the place !— the foe ! — the promis'd fight 1^— 
Your wives, your fons, your country icalls you on. 
Your great forefathers' glories and your own.' 4x5 

Now while, with flidd'ring fteps, to gain the land 
The Trojans toil ; defcend we to the ftrand ; 
Soon as on yonder fhore our bands appear. 
One noble ftroke, my friends, fliall end the war : 
The brave command fucceft.— -The hero faid ; 415 

Then with himfelf for one cool moment weighMj, 
To the bold talk wha:t chofen troops to call. 
And to what bands entruft the leaguef'd wall. 

Meantime the hero lands his warlike train ; 
Some watch, impatient, the retreating main ; 4^0 

Then vault, and feize the half-rccover'd fhores ; 
Some Aide, more vent'rous, down the bending oars. 
A place at length the daring Tarchon fp-y^d. 
Where in fmOoth fwellings roll'd an eafy tide ; 
There, as no waters break, no billows roar, 425 

He fears no (hoals, but hopes a friendly (hore. 
.Thither his veffels from the deep he drew. 
And eager thus exhorts the naval crew : 
Now, now, my friends, exert your utm^ force. 
Ply, ply your oars, and urge the furious courfe, 430 
•Pufh, heave your defp'rate gallies to the ftjnsUld ; 
Plow with your beaks and keels the hoftile land. 
My fole ambition is to gaiin the coaft : 
And then— no matter--rlet the ihip be loft% 
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Effatus Tarcho, focii confurgere tonfis, 

Spumantifque rates arvis inferre Latinis : 

Donee roftra tenant ficcum, et federe carinae 300 

Omnes innocuac, fed non puppis tua^ Tarcha. 

Namque inflidbi vadis dorfo dum pendet iniquo, 

Anceps, fuftentata diu, fluftufque fatigat, 

Solvitur, atque viros mediis exponit in undis : . 

Fragmina remorum quos et fluitantia tranftra 305 

Inpediunt, retrahitque pedem fimiil unda relabens- 

Nee Turnum fegnis retinet mora : fed rapit accr 

Totam aciem in Teucros, et contra in litore fiftit, 

Signa canunt. primus turmas invafit agreftis 

Aeneas, omenpugnae; ftravitque Latinos, 310 

Occifo Therone, virum qui maximus ultro 

Aenean petit, huic gladio perque aerea futa. 

Per tunicam fqualent£m auro, latus haurit apertum. 

Inde Lichan fcrit, exfe£tum jam matre peremta 

Et tibi, Phoeb», facrum ; cafus evadere ferri 315 

Quod licuit parvo. noc longe Ciffea durum, 

Inmanemque Gyan, fternentes agmina clava, 

Dejecit leto : nil illos Herculis arm^, 

Nil validae juvere nianus, genitorque Melampus, 

Alcidae comes, ufque gravis dum terra labores 320 



439. Safe to the Jhelvtng heac/j,] Innocua^ fays Ruseus, is 
here to be taken paiSvely for illaefae. Thus Lucan ufes the 
wqrd innoxiay Lib. Pharf. 9. ver. 895. fpeaking of the 
P/ylla: 

Gens uTtica terris 

Incolit a fce^vo ferpentum innoxia fnorfu, 

Catrou thus undcrftands the word. 

450. When great J^neas charged the Latianfwains,^ By the 
turmas agrejtes, we are to underlland, men levied in the coun- 
try by the Latins. Thefe were much better foldiers than the 
militia rais*d.in towns. The army of the Latins was made up 
in an hurry, and did noc confift of regular troops.' 

Catrou* 
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So fpoke th' impatient chief; and, as he fpoke, 435 
They ply their oiirs, and rife to ev*ry ftfoke. 
Full on the land the rufhing Veffels boi*e. 
Till with their prows they cleave the fandy fh6re« 
Safe to the (helving beach the gallies run ; 
All 'fcap*d the (hock, brave Tarchon, but thy own# 440 
Thy own amid the (hallows ru(h'd, aUd there 
Da(h'd on the rock, and floping hung in aii* 1 
Preft by a war of waves, her (hitter'd fides 
Burft, and the crew plunge headlong irt the tides. 
They fwim, incumber'd with their broken oars : 44J 
The floods fupplant their feet, and bear them from the 
(hores4 
Meantime agalnft the Trojans, oil the coaftj 
Brave Turnus led his clofe-embattled hofti 
The fprightly. trumpets found with martial ftrainsj 
When great JEnezs charg'd the Latian fwains ; 450 

The valiant Theron fleW, with matchlefs might, 
The (irft airfpicious omen of the light ; 
A giant chief j his furious courfe he held 
Againft the prince, the foremoft of the field* 
Fierce thro' his (hield and mail (an opening wide !) 455 
Flew the fwift fword, and pierc'd the warrior's fide. 
Then Lydas bled, and ftaiiiM the thirfty (hore, 
To Phcebus facred from his natal hour ; 
RippM from the womb, the infant 'fcap'd the fteel ! 
The man, unhappy ! by the faulchion fell. 46a 

Gjras and CiflTeus next the hero flew, 
As their huge clubs whole armies overthre^V- 
VaiAVas their 'ftrength, their bulk, their martial fire. 
Vain their fterculean arms, and boafted fire, 
Alcides' friend ; whofe glorious fteps he trod, 465 

While earth fupply'd new monfters for the god. 

459. Ripped from.'\ It was a cuftom to confecrate to Apollo, 
the god of medicine, the infants that came into the world ia 
this extraordinary manner. 

Vol, IV. I 
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Pracbuit, eccc Pharo, voces dum jaftat inertisy 
Intorquens jaculum clamanti fiflit in ore* 
Tu quoque, flaventem prima lanugine malas 
Dum fequcris Clytium infelix nova gaudia, Cydon ; 
Dardania ffratus dextra, fecurus amorum, r 

Qui juvenum tibi femper crant, miferande, jaceres : 
Ni fratrum ftipata cobors foret obvia Phorci 
Progenies numero feptem, feptenaque tela 
Conjiciunt. partim galea clipeoque refultant 
Inrita } deflexit pirtim ftringentia corpus ; 

Alma Venus, fidum Aeneas adfatur Achaten : 
Suggere tela mihi, non ullum dextera fruftra' 
Torferit in Rutulos fteterunt quae in corpore Graium 
Iliacis campis. magnam turn conripit haftam, 
Et jacit. ilia volans clipei tranfvcrberat aera ; 

Maeonisy ac thoraca fimul cum peftore rumpit. 
Huic frater fubit Alcanor, fratremque ruentem 
Suftentat dextra r trajeao mifla lacerto 
Protinus h^a fugit, fervatque cruenta tenorem : 
Dexteraque ex humero nervis moribunda pependit. ; 
Turn Numitor, jaculo fratris de corpore rapto, 
Aenean petiit i {6d non et figere contra 
Et licitum, magnique femur perftrinxit Achatae. 
Hie Curibus, fidens primaevo corpore, Claufus 
Advenit, et rigida Dryopen ferit eminus hafta, ^ 
Sub mentum graviter prefia, pariterque loquentis 
Vocem animamque rapit traje(^o gutture : at ille 



478. 7urfCdby Venus. '\ How came Venus to interfere in 
combat, fays Donatus, after Jupiter's prohibition ? — Jof 
had only exhorted tht gods to concord ; and Juno, Venus, 
Juturnus, took party. 

480. Achates, '\ Our hero's friend muft be allowed ^o BD 
but an inconfiderable figure in thefe three laft books. iH 
no Patroclus. 
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As loudly-vaUnting, haughty Pharos ftood, 

Fixt in his throat, the jav'lin drank his bloods 

On Cydon next, who, fir'd with lawlefs joy. 

Fair Clytius courted and carefsM the boy, 47^ 

With all his force the mighty hei-o drove, 

And Toon hid finifli'd his prepoft'rous love; 

Soon had the youth, expiring oh the ihore^ 

Sunk, and indulg'd his guilty flanies no more; 

fiut Phorcus* fonsj feven valiant warriors, flew^ 475 

And all at once their vengeful jav'lins threw ; 

Some from bis buckler and his helm rebound. 

Some, turn'd by Veniis, glante upon the ground* 

Thus prefs^d, thus compafs'd round on ev'ry fide. 

The wrathful prihce to brave Achates cry'd; 480 

Bring, bring thofe darts (riot one fliall fly in vain) 

That plcrcM the Grecians on the Trojan plain. 

Then a long lance With all bis might he caft. 

Thro* Maeon's fliield the furious weapon pafs'd 5 

Thro' the ftrong cuirafs pierc'd the hiffing dart, 4S5 

Transfixt his breaft, and quiver'd in his hearts 

The good Alcanor lends his friendly hand. 

To raife his grov'llng brother fi-om the fand ; 

But, wing'd with deaths a fecohd j?.v'Iin flies, 

Swift as the ifirfl:, and fings along the fkies ; 49O 

Thro' his extended arm the fpear Was flung 5 

And by the nerves the dying member hung. 

his brother Numitor the weapon drew 

From the pale Corfe^ and at the viftor threw ; 

The whiz^iiig dart glanc'd innocently by, 495 

fiut flightly raz'd Achates' manly thigh. 

Next Claufus, flufti'd with youthful ftrength arid g.race, 
(Claiifus, the leader of the Sabine race) 
Beheld the mighty Dryops from afar, 
And launch'd his pointed fpear alofc in air^ 5001 

Which pierc'd his throat ; the purple hand of death 
Supprefs'4 the voice, and ftopp'd the vitaJ breath. 
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Frontc fcrit tcrram, et craffum vomit ore cruorem. 

Tris quoque Threicios Boreae de gente fuprema, 

£t tris, quos Idas pater et patria Ifmara mittit, 35^ 

Per varios fternit cafus. adcurrit Halaefus 

Auruncaeque manus : fubit et Neptunia proles, 

Infignis Meflapus equis : expcllere tendunt 

Nunc hi, nunc illi : certatur limine in ipfo 

Aufoniae. magno difcordes aetherc venti ^55 

Proelia ceu tollunt, animis et viribus acquis. 

Non ipfe inter fe, non nubila, non mare cedunt ; 

Anceps pugna diu ; ftant obnixa omnia contra. 

Haud aliter Trojanae acies aciefque Latinae 

Concurrunt : haeret pede pes, denfufque viro vir. 36(1 

At parte ex alia, qua faxa r^tantia late 

Inpulerat torrens, arbuftaque diruta ripis. 

Arcades, infuetos acies inferre pedeftris, 

Ut vidit Pallas Latio dare terga fequaci, 

Afpera quis natura loci dimittere quando 365 

Suafit equos ; unum rebus quod reftat egenis. 

Nunc prece, nunc didis virtutem accendit amaris : 

Quo fugitis, focii ? per vos et fortia fa<fta. 

Per ducis Euandri nomen, deviftaque bella, 

Spemque meam, patriae quae nunc fubit aemula laudi, 370 

506. Three fons of Boreas bled^ Thefe words Boreae de ginte 
fuprema may have two fignifications ; njiz., that thefe three firft 
Thracians were of the divine family of Boreas ; that is to fay, 
fons of Zethus or Calais, who were the ofF-fpring of Boreas 
and Orythyia ; but this interpretation is the moft fimple; w«. 
That thefe three brothers were of the mod northern part of 
Thrace, where Boreas reigns. Catro^. 
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Headlong he falls ; he grovels on the fhore, . 

And his pale mouth ejefts a flood of gore. 

Still rufhing on, the chief the flaughter fpread ; 505 

By various deaths three fons of Boreas bled. 

As many more, poor haplefs youths ! expire ; 

Their country Thrace, and Idas was their fire. 

Againft the prince his bands Halefus leads. 

And fierce Meflapus lafti'd his fiery fteeds. 510 

In furious conflift mix'd, both armies ftand 

On the firft verge, and margin of the land ; 

They meet, they fight ; but neither gain, nor yield 5 

And level hung the balance of the field. 

As when the winds from different quarters rife, 515 

Pour to the charge, and combat in the fkies. 

In due fufpence the ftruggling tempefts keep 

The balanced clouds, and poife the rolling deep j 

The winds and waves oppos'd with equal might. 

Still undecided hangs th' aereal fight : ^20 

So join both armies in the dubious fray ; 

Thefe fcorn to yield, nor thofe can win the day ; 

All, man to man, exert the martial iire ; 

All, foot to foot, or conquer, or expire. 

But, in a different quarter, where the floods 525 

* Had fpread the ground with (hatter'd rocks and woods, 
Th' Arcadian fquadrons from their fteeds alight. 
And wage on foot an unaccuftom'd fight. 
Now to an open rout their ranks incliii'd. 
And clofe their foes came thund'ring from behind. 53^ 
This faw their chief, brave Pallas, with defpair ; 
He faw, and ftrove to flop the flying war ; 
And thus the troops, as headlong they retir'd. 
With pray'rs he mov'd, or with reproaches fir'd : 

"Whither, ah, whither would you turn your flight? 535 
By your paft deeds ! by ev'ry former fight ! 
By all your triumphs ! by your fov'reign's name ! 
By my own hopes to match my father's fame ! 

13 
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Fiditc ne pedibus, ferro rumpenda per hoftis 

Eft via, qua globus ille virAm denfillimus urguet : 

Hac vos et Pallanta ducem patria alta repofcit. 

Numina nulla premunt : mortali urguemur ab hofte ^ 

Mortales : totidem nobis anim^que manufque. 375 

Eccc, maris magna claudit nos objicc pontus : 

pecft jam terra fugae, pelagus Trojamne potemus ? 

Haec ait, et medius denfos prorumpit in hoftis. 

Obvius huic primum, fatis addudus iniquis. 

Fit Lagus : l^unc, vellit magno dqm pondere faxum, 38Q 

Intorto figit teloj^ difcrimji^a coftis 

Per medium qua fpina dabat : haftamque receptat 

Offibus haerentem. quern non fuper occupat Hifbo, 

Ille quidem hoc fperans : nam Pallas ante rucntem, 

pum ftirit incautum crudeli morte fodalis, 385 

Excipit, atque enfem tumido in pulmone recondit. 

Hinc Sthenelum petit, et Rhoeti de gentc vctufta 

Anchemolum, thalamos aufum inceftare novercae, 

Vos etiam gemini Rutulis cecidiftis in arvis, 

Daucia Laride, Tbymberque, fimillima proles, 390 

Jndifcreta fuis, gratufque parentibus error. 

At jriunc dura dedit vobis dlfcrimina Pallas : 

Nam tibi, Thymbre, caput Euandrius abftulit enfis : 

Te decifa fuum, Laride, dextera quaerit ; 

Semanimefque micant digiti, fcrrumque retraftant. 39S 

563. So like your f^atur^s,'] Thus Claudian fpcafebg of tha 
rdemblance between Caftor and Polliix. 

— — Junjat ipfe tonantem ^ 

Error r W ambigua placet ignorantia matri. 

This defer] ption of our poet is fimple and chafte enough^ 
^nfidering, that the fubje^ is pureJy epigra^pmatical. 

571. The ifying Jingers.'\ Jt muH be ovvn^d, that there is not 
that great variety of wounds, and diiFerent manners of dying* 
ckfcribed by our poet as by Homer. 
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Truft not your feet ; your hands muft hew your way 

Thro' yon black body, and that thick array. 540 

Here, here, your country calls yoa all, to fhare 

With yoiir young chief the glories of the war. 

Rii£h to the light ; no gods our arms oppofe ; 

Men, like ourfelves, and mortal, are our foes* 

In us an^equal ftrength and foul appears, 54J; 

Our hands and fpirits are as bold as theirs. 

Lo ! there the foes our bands imprifon'd keep ! 

And here th' eternal barriers of the deep ! 

Back on the feas, ye daftards, would ye fall i 

Or hide your ihameful heads in yon beleaguer'd wall ? 55* . 

He faid ^ and, rufhing on the hoftile bands, 
Firft in his way ill-fated Lagus ftands ; 
Low as Jie ftoop'd, a mighty ftone to rear. 
Full in the reins defcends the pointed fpear ; 
Then, as be difengag'd the dart with pain, 55I 

Fir'd at the iight, bold Hi(bon rufli'd in vain 
Againft the prince; the prince his bofom gor'd. 
And plung'd into the lungs his thund'ring fword : 
Next, lewd Anchemolus his faulchion fped. 
Who dar'd to {lain his ftepdame's facred bed. 560 

You. too, ye Daucian twins, unhappy pair ! 
Laris and Thymber ! perilh'd in the war : 
So like your features, that your parents look 
On either face, but each for each miftook. 
Puzzled, yet pleased, they gaz'd on either child, 565 
And fondly in the dear delufion fmil'd. 
Now clears brave Pallas, in the dire debate. 
The nice diftinftion by a difPrent fate. 
Thy head, fair Thymber, flies before the fword j 
Thy hand, poor Laris, fought its abfent lord ; 570 

The dying fingers, quiv'ring on the plain. 
With ftarts convulfive grafp the ftecl ip vain, 

14 
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Arcadas acc^fos monitu, et praeclara tuentis 

Fa^a viri, mixtus dolor et pudor armat in hoftis. 

Turn Pallas, bijugis fugientem Rhoetea praeter 

Trajicit. hoc fpatium, tantumque morae fuit Ilo ; 

Ilo namque procul validam direxerat haftam : 400 

Quam medius Rhoeteus intercipit, optime Teuthra, 

Tc fugiens, fratrcmque Tyren : eurruque voiutus 

Caedit femanimis Rutulorum calcibus arva» 

Ac velut optato, ventis aeftate coortis, 

Difperfa inmittit filvis incendia paftor : 405 

Conreptis fubito mediis, extenditur una 

fiorrida per latos acies Volcania campos : 

Ille fcdens vi&or flammas defpe<^at ovantis. 

Non aliter focium virtus coit omnis in unum : 

Tequejuvat, Palla. fed bellis acer Halaefus 410 

Tendit in adverfos, feque in fua conligit arma. 

Hie maftat Ladona, Phcretaque, Demodocumque ; 

Strymonio dextram fulgenti deripit cnfe 

Elatam in jugulum : faxo ferit ora Thoantis, ' 

Oflaque difperfit cerebro permixtacruento. 41J 

Fata canens filvis genitor celarat Halaefum ; 

Ut fenior leto cancntia liimina folvit. 

Injecere manum Parcae, tclifque facrarunt 



606. The fatal Jifters,'\ Virgil (fays Catrou) here alludes tQ 
two cuftoms, the one belonging to the civil law, and the other 
to the pontifices. 3y the words injecere manum parcae, we are tQ 
ur.derftand what the lawyers fignify by the manus inje^io, that 
is, feizing or taking poflefllon. The telis facrarunt alludes to 
thepraQice of the pontifices when they deftincd a vidtim to th« 
gltar. 
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The Arcadian fquadrons, by their prince infpir'd, 
Rous'd by his words, by his example fir'd, 
Difdain to fly, and arms to arms oppofe ; 57^ 

Grief, fliame, and fury, drive them on the foes. 
From Teuthras and from Tyres, on' his car 
Pale Rhceteus (hoots impetuous thro* the war ; 
While Pallas his fwift dart at Ilus threw. 
It pierc'd the haplefs warrior as he flew.- 580 

The winged death the haplefs warrior fh^'<J» 
And for a fpace, poor Ilus' fate delayM; 
He tumbles from the car, diftain'd with gore^ 
And, grim in death, lies foaming on the fliore* 
As, when the fummer glows with fervid ray^, jSj 

The fhepherd fets the foreft in a blaze^ 
The groves all kindle, while the winds confpire, 
And with their breath enrage the roaring fire : 
Wide and more wide the conflagration flies, 
Pours o'er the fields, and thunders to the fkies : 59^ 

Dn fome fteep mountain fits the joyful fwain. 
While the victorious flames devour the plain* 
So pleas'd, brave Pallas fees th' Arcadian powVs, 
All fir'd with vengeance, fweep along the (bores. 

Halefus flew to meet the conquering foe ; 59 j 

Sheath'd in bright arms, he rofe to ev'ry blow. 
J'irft Ladon funk beneath his pointed fteel 5 
Then great Demodocus and Pheres fe}L 
While bold Strymonius flies before jJie band 
To feize his throat ; the faulchion lops his hand : 600 
Hurl'd from his arm, a ftone defcendcd full 
On Thoas' head, and crufhM the batter'd (kull^ 
His old prophetic fire, with tender care, 
Coi^ceal'd, and warn'd Halefus from the war* .1 
But when in death he clos'd his aged eyes, "6#5 

The fatal fillers claim'd their deftin'd prize. 
Now ftood the warrior (for his hour drew near) 
A vi&im facred to th' Evandrian fpear. 
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Euandri. quern fic Pallas petit ante precatus : 

Da nunc, Thybri pater, ferro, quod miffilc libr6^ ^li 

Fortunam atque viam duri per pe<%us Halaeii. 

Haec arm^ exuvi^fque viri tua qu^rciis habebit. 

Audiit ilia dens, dum texit Imaona Halaefus, 

Arcadio infelix telo dat pectus inermum. 

At non (;aede viri tanta perterrita Laufus, ^2J[ 

P-ars ingens belli, (uiit agmina : primus Abantem 

Oppofitum int^rufiity pv^ae nodUmque moramque. 

Sternitur Arcadia^ tir<fles | flernuntur Etrufci ; 

Et vos, 6 Graiis iftjwdita corpora* Teucrt. 

Agmina concurrul^t d«icibufque et viribus aequis. 4j| 

Ej^tremi adden^nt ^lics : nee turb;!^ movefi 

Tela manufque finit. hinc Pallas inftat ct urgUet, 

Hinc coi^trJi IfauluS, (muJtum nee difcrepat aetas) 

Egregii fonpaci fed quis fortuna negarat 

In patriam reditu^, . Jpfos concurrere paflus 43[<j 

Ha^d tamen inter fe.magni regnitor Olympi r 

Mox illos fi^ar ^.t^ la^ftefit majore Tub hofte. 

Interea foror, alma monet fwicedere* Laufo 

Turnum^ qui^ volkicri £Urr.a mediupfi fticat agmen. 

Ut vidit focios j Tenapus defiftere pugaae. 440 

Solus ego in Pallanta feror ; &>li mihi Pallas 

Pebetur : cupefem ipfe parens fpeitator adeffct, 

629. Here Pailas Jires his train, an J Lau/us t hire*] It was na^* 
turul for the reader (fays Trapp) to think that thefe-^o yotfiig 
princes, being* io equally matched, and now io near together^ 
inuil meet and light. The poet fhews us, that he was not un- 
mindful of this ; and (o ftarts this idea : but pafles from it to 
a quite different one ; and gives us an hint of what would be the 
Yate of them both. This is extremely ingenious and judicious } 
firft, cauiing in the mind that, which never fails to pleafe it, 
viciffitude and furpriae 1 fecondly, fhewing the art of the poet 
in telling us what h^ could have done, though he does it not. 
It may be obferved too, that it was more glory to theie 
two youthful heroes to be flain, as they were* by enemies fo far 
fuperior to themfelves, than for either to have killed the other, 
or for both to have been killed by each other. Not to mei^tiqn 
the beautiful uie, which the poc^ afterwards makes of their 
deaths, • Thus far J>r* Trapp* In like maimer the reader's 

expedation 
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His jay'lin Pallas a^ the \\Stor throws. 

But .£rft the youth prefers his ardent vows ^ 6lO 

O father Tyher !, giyc my winged dart. 

To fly dirca thro' proud Hajefus* heart ! 

His arms and fpoils thy facred oak fliall bear | 

iSo pray'd the youth j the god allows his prayV, 

.Halefus fti^l4s Imaon frooi the foe, 6|^ 

But leaves his brea(( ;^ll-naked to the blew. 

He fell I his fall dlarm'd the Latian hoft; 

They wept, $ind mourned tbt mighty hero loft. 

But fooji brave Laufus rajs'd them from defp^ijrf 

JLraufus, who fbone coRfpicueus in the war^ 6^ 

Stern Abas firft he fleW, pf matchlefs mighty 

Who ftood unmov*d, the bulwark of the fight. 

Now bled the Tufcan, now th' Arcadian train. 

And Troy's bold fons, who *fcap'd the Greeks in vai«. 

Fierce to the fight beneath their chiefs they came 2 6q[5 

Their chiefs, their numbers, and their ftrengtb, the fame^ 

The rear clofe-preffing to the dire alarms, 

Th' incumbered troops fcarce wield their ufelefs arms* 

Here Pallas fires his train, and Laufus there ; 

In all their charms the blooming youths appear. 6^ 

Poor, haplefs youths ! alas ! your native plain 

Muft never, never blefs your ejres again ! 

In vain would you engage ! for Jove withftand$ ; 

^oth, both muft fall ; but fall by greater hands f 

Now Turnus to the aid of Laufus came, 635 

Warn'd by his lifter *, the celeftial dame; 
Thro' cleaving ranks be drives his kindling car 
With furious fpeed, and thunders thro* the war. 
Forbear, forbear 5 npr touch my due, be cries ; 
For Pallas, Pallas is your leader's prize* 640 

To me, to me alone, belongs the fight : 
Oh I could his fire be witnefs to the fight ! 

^tpe^uon is raifed in B. ^ of the Par« Loft» where an eacoim^ 
ter is likely to enfue between Satan and the angeli^ f^aa4roa# 
* Juturna. 
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Haec ait ; et focir ceflerunt aequore juflb. 
At Rutulumabfceffu juvenis, turn jufla fuperba 
Miratus, ftupet in Turno, corpufque per ingens 445 
Lumina volvit, obitque truci procul omnia vifu. 
Talibus et diftis it contra difta tyranni r 
Aut fpoliii$ ego Jam raptis laudabor opimis, 
Aut leto infigni. forti pater aequus utrique eft. 
Tolle minas. fatus medium procedlt in aequor. 450 

Frigid us Arcadibus coit in praecordia fanguis. 
Deflluit Turniis bijugis : pedes adparat ire 
Conminus. . utque leo, fpecula cum vidit ab aha 
Stare procul campis meditantem in prOelia tauruni, 
Advolat. baud alia et Turni venientis imago. 455 

Hunc ubi contiguum miffae fore credidit haftae. 
Ire prior Pallas, fi qua fors adjuvet aufum 
Viribus inparibus ; magnumque Ita ad aethera fetur : 
Per patrls hofpitium, et menfas, quas advena adifti, 
• Te precor, Alcida, coeptis ingentibus adfis : 46(1 

Cernant femineci fibi me rapere arma cruenta, 
Viftoremque ferant morientia lumina Turni. 
Audiit Alcides juvenem, magnumque fub irao 
Corde premit gemitum, lacrimafque effundit inanis. 
Tum genltor gnatum d'i6ti$ adfatur amicis : 465 

Stat fua cuique dies, breve et inreparabile tempus 
Omnibus eft vitae : fed famam extendere fadtis, 
Hoc virtutis opus. Trojae fub moenibus altis 

653. My father ft ands prepared, "l Dryden tranflates fattr in 
this place by Jupiter: 

Jove is impartial, and to both the fame. 

In this interpretation he is greatly miftaken ; for forti pater 
r aquus utrique^ is manifeftly an anfwer to cuperem ipfe parens 

fpe^ator adcjfet. In his dedication before the j^neis he ob-. 

ferves, *' how could Ruxus imagine, that it was the fame 

" thing to E-vander, if his fon were flain, or if he overcame? 

•• The poet certainly intended Jupiter the father of mankind/' 
• \Mquus implies, he [Evander] is jul^le to beat, is equal to, (or ti 

utrique, either chance, my living or dyings 



} 
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He faid ; and at the word, th* obedient train 

At oace rctir'd, and left an open plain. 

The youth with wonder faw the parting band, 645 

Heard the bold challenge, and the proud command. 

With many a fiery glance he roll'd his eyes 

Around his manly limbs, and ample fize; 

And to his haughty foe, in (hort, replies : 

Now, by thy royal fpoils I will acquire 65^ 

Immortal fame ; or glorioufly expire ! 

Then vaunt no more ; for know, almighty Jove 

Beholds the fight, impartial, from above. 

This faid ; amid the field the hero ftrode ; 

All-chiird with fear, the pale Arcadians flood. 655 

The Daunian chief fprung dreadful from the car. 
And rulh'd on foot, impetuous to the war ; 
Rufh'd, as a lion, from the mountain's height. 
On fome ftern bull, that meditates the fight. 

But foon as Pallas faw the prince -appear 660 

Within due diftance of the flying fpear, 
Tho' far o'er-match'd, the youth his fortune tries ; f 
And, ere he threw the dart^ invok'd the fkles : 
O great Alcides ! by m'y father's feaft, 
Thyfelf vouchfaf 'd to grace, a glorious gueft ; 665 

Affift his fon, and crown his bold defign ; 
Let Turnus fall, and own the conqueft mine ; 
And, while the viftor fpoils the bloody prize. 
View the proud trophy with his clofing eyes. 
His ardent pray'r with grief Alcides hears, 678 

And pours a flood of unavailing tears : 
While in his breaft he check'd the rifing groan, 
Th' all-gracious father footh'd his forrowing fon: 

To all that breathe, is fixt th' appointed date > 
Life is but fliort, and circumfcrib'd by fate ; 675 

'Tis virtue's work, by fame to ftretch the fpan, 
Whofe fcanty limit bounds the days of man. 
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Tot gnati cecidere deum : quin occidit una 

Sarpedon mea progenies, et jam fua Turnum ^y<3 

FaCa vocant^ metafque dati pervenit ad aevi. 

Sic aity atque oculos Rutulonim rejicit arvis. 

At Pallas magnis emittit viribus haftam^ 

Vaginaque cava fulgentem deripit enftmi 

Ilia vdans, humeri furgunt qua tcgmina fumm«, 4;^ 

Iiicidit, atque viaitliclipei eft moliu per oras. 

Tandem etiam magno ftrinxit de torpofe Tumi. 

Hie Turnus ferro praefixum robur acuto 

In Pallanta diu librans jacit, atque ita fi^tiipr 3 

Afpice, num mage fit noftrum pcn^trabile telom* 4$0 

Dixerat: at clipeum, tot ferri terga tot aeris. 

Quern pellis toties obeat circumdata tauri, 

Vibranti cufpis medium tranfverberat iftu^ 

Loricaeque moras et pe£tus perforat ingens. 

Ille rapit calidum fruftra de volnere telum : 4^5 

Una eademquc via fanguifque animufque fequuntun 

Conruit in volnus : fonitum fuper arma dedere 3 

Et terram hoftilem moriens petit ore cruento* 

Quem Turnus fuper adfiftens, 

Arcades, haec, inquit, memores mea di£la referte 496) 

Euandro. qualem meruit, Pallanta remitto* 

Quifquis honos tumuli, quidquid folamen humandi eft, 

Largior. baud iHi ftabunt Aencia parvo 

Hofpitia. et laevo preflit pedc, talia fatus, 

Exanimum, rapiens inmania pondera baltei^ 4QJ 

685. Turns from the fcene of blood his /acred eyes,'\ 
— Oculcs Rutulorum rejicit arvis, 

Ruxus> I believe, is fingular in his expofitioa of this paflage^ 
retulit Qculos adcampos Trojanorum ; he turn'd his eyes to<wardsi 
3tc. which, fajrs Trapp, is bad fenfe, and worfe grammar. Ca- 
trou remarks, that Jupiter, in turning his eyes from the field 
of battle, (hews that he will efpoufe neither party, Trojan of 
Rtttulian, according to his promife. But is not this promife 
afterwards broken, when he fends down a fury, B. 12. ver« 
1204. to terrify Turnus } Is not this efpouliog the TrojaiM ?^-^ 
Trapp tells us, that Jupiter turned his eyes a^vajy that he might 
not iee a death, which he would have prevented^ and wai nol 
able. 
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How many fons of gods were doom'd to fall. 

Great as they were ! beneath the Trojan wall ! 

Great as lie was I among the mighty dead, (^ 

Ev'n my own fon, the brave Sarpedon bled : 

Fierce Turnus too the cruel fates attend. 

And now, ev'n now, his race is at an end. 

This faidj th* almighty foverexgn of the fkies 

Turns from the fcene of blood bis facred eyes. 685 

Now with full force his jav'Hn Pallas threw. 
And from the iheath the fhining faulchion drew. 
The whizzing fpear, with erring courfe impell'd. 
Flew through the ringing margin of the ihield. 
And, glancing, rzz*d the fboulder of the foe. — 690 

Then Turnus ihook the laftce ; prepar'd to throw: 
He ihook the lance j and fee, he cry'd, if mine 
Reach not the mark ; a furer dart than thine ! 
He faid, and threw. The fpear with forceful fway 
Broke, thro' the folid fhield, its deftin'd way ^ 695 

Thro' ev'ry fteely plate, and brazen fold. 
Thro' thick bull-hides, around the buckler TolVd ; 
Thro' the ftrolig cuirifs flew the f4irious dart, • 
Transfix'd his breafib, and panted in his heart. 
From the wide wound in vain the lance he tore, . 700 
The purple foul came floating with the gore. 
Down funk the youth ; his rattling arms refound; 
He fpurns, and grinds in blood the hofl;iIe ground. 
Then, as he ftrode, exulting, o'er the dead, 
Thus to th' Arcadian train the vi6tor faid : ^05 

Go ! — be this meflfage to your mafler known; 
Such as the fire defervM, I fend the fon ; 
Unbrib'd, unfought h^s relics I beftow, 
Jf fun'ral honours can relieve. his woe. 
Doar for the Trojans friendfhip has he paid I— « 7 is 

Thei>with his foot he preft the proftrate dead; 
Seiz'd his embroidered belt, a glorious prey ! 
And from his bofom rent the prize away. 

7 



128 p. VtRGitii Marokis Aen£is. Lib* ift 

Inprefiuuique ncfas : una fuh nofte jugali 

Caefa manus juvenum foedc, thalamique cruenti t 

Qpae Clonus Eurytides multo caelaverat auro : 

Quo nunc Turnus ovat fpolio gaudetquei potitus. 

Nefcia mens hominum fati (brtifque futurae, 50O 

Et fervare modum rebus fublata fecundis. ^ 

Turno tempUs erlt, magno cum optaverit emptum 

Intadlum Pallanta, et cum fpolia ifta diemque 

Oderit. at focii multo gemitu lacrimifque 

Inpofitum fcuto referunt Pallanta frequentes. 505 

O dolor atque decus magnum rediture parenti ; 

Hiaec te prhna dies bejlo dedit, haec eadem aufert : 

Cum tamen ingentis Rutulorum linqms acervos. 

Nee jam fama mali tanti, fed certior auflor 

Advolat Aeneae, tenui difcrimine leti 510 

Effe fuos : tempus vqrfi^ fuccurrere Teucrisf* 

,716. Her^t thick emho/s^ii,] Statius, Theb. 4. gives One of iusi 
heroes a ihield ornamented with this ftory : 

—^perfeSiaqtU vMi in auro 
Nox Danai : fontes furiarum lampade nigra 
^inquaginta ardent tbaUtmi : pater, ipfeermntit ^ 
Inforibus, laudatque nefas, atque infpicit en/es. 

Which laft expreiEon is very pidurefque. 

jzz,.But man, too haughty,'] Thus Homer of Chromius and 
Aretus» II. 17. 

In vain, brave youths, with glorious hopes ye burn. 
In vain advance, not fated to return ! 

Thefe beautiful anticipations (fays Pope) are frequent in the 
poets, who afFe£t to fpeak in the charadler of prophets, and men 
infpired with a knowledge of futurity. So Taro, Cani. iz. 
St. 58. 

O vanity of man's unliable mind ! 

PuiF'd up with every blaft of friendly wind ! 

LIX. 
Why joy'fl thou, wretch ? Oh what ihall be thy gain f 

What trophy this, the bold Tancredi rears ? 
Thine eyes fhail fhed, in cafe thou be not flaln. 
For ev*ry drop of blood a fea of tears. 

pAlIirAX, 

Milton 
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In this rich belt, with precious gold inlaid. 

Hit utmoft artEurytion had difplayM. 715 

ll^e, thick embofs'd, the fifty daughters flied ' 

Their conforts blood, and ftain'd the bridal bed; 

The raisM, bold figures, all divinely bright 

Came out, and flood projcfling to the fight. 

This fpoil proud Turnus with triumphant eyes 720 

Surveys, and glories in the coftly prize« 

But man, too haughty in a profp'rous ftate, 
Grovirs blind and heedlefs of his future fate : 
The time fhall come, when Turnus in difmay. 
Shall mourn thefe fpoils, and this vidlorious day ; 725 
Shall wi£h, too late ! the golden belt unfought^ 
And curfe the trophies he fo dearly bought I 

With groans and tears th' Arcadians, on a ihield, 
Bear back their breathlefs leader from the field. 

Thus to thy father's arms doft thou retire, 730 

Brave youth, the grief and glory of thy fire ! 
O early loft ! with ftrength and beauty grac'd I 
This thy firft day of warfare was thy laft : 
Yet didft thou fcatter death through half an hoft; 
And, ere thy own; a thoufand lives were loft. 735 

Now by fpeftators, not the voice of fame. 
To Troy's great chief thefe mournful tidings came ; 
That round his friends^ on danger, danger grows. 
Who claim his aid encompafs'd by the foes. 

MHton makes the like apofhrophe to Eve at her leaving 
Adam* before (he met the ferpent : 



-She» to him, engag'd 



Tp be r^turn'd by noon, amid the bower^ 
' And all things, in beft order, to invite 
Noontide repaft, or afternoon'^ repofe. 
O much deceiv'd, much-failing, haplefs Eve ! 
Thou never from that hour In paradife, 
Found'ft either fwcet repaft, or found repofe. 

Par^ L» B*^. 400. 
Vol. IV, • K, 
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Pmxima qua(*que metit gladio, latumquc per agmen 

Ardens limitem agit ferro ; te, Turne, fupcrbum ' 

Caede nova quaercns. Pallas, Euander, in ipfis 

Omnia funt oculis : meiifae, quas advena primas 515 

Tunc adiit, dextraeque datae. Sulmone creatos 

Quatuor hie juvenes ; totidem, quos educat Ufens^ 

Viventis rapit, infcrias quos inmolet umbris, 

Captivoque rogi perfundat fanguine ilammas. < 

Inde Mago procul infenfam contenderat hailam ; 520 

Ille aftu fubit : ac tremebunia fupcrvolat hafta. 

Et genua ampleftens effatur talia fupplex : 

Per patrios manis, per fpcs furgentis luli, '" 

Te precor banc animam ferves gnatoque patriqtie. 

Eft domus aha : jaccnt pcnitus defofla talenta 525 

Caelati argcnti 5 funt auri pondera fafti 

Infe6llque mihi. non hie viftoria Tcucrum 

Vcrtitur ; aut anima una dabit diferimina, tanta» 

Dixerat. Aeneas contra cui talia reddit : 

Argenti atque auri memoras quae multa talcnta, 536 

Gnatis parce tuis. belli conmereia Turnus 

746. Four youths. 1 Pope obferves, that Virgil exprefles no 
dilapprcbation of this cruel action, which the Greek poet does 
in plain terms, fpeaking of tliis in Iliad 23. ver. 176. 

■ ■ K.CLHX h ^^iffi (/.r.^TO tfiyXt 

his not only (fays he) the iierce Achilles, but the pious and 
religious -^neas, whofe very charadter is virtue and compaffion, 
that referves feveral young unfortunate captives taken in battle, 
to facrifice them to the manes of his favourite hero.-— As this 
is to be confidered as a religious rite, and not an action of re- 
venge, I do not fee why i£neas ihould difcover any deteilation 
of it. 

764. Thy talents.] Thefe tender and alFcfting expreffions, 
with which Magus endeavours to footh the wrath of iEneas, but 
without elFed, fupport a charge of great inhumanity againft our 
hero, as well as the flaughter of Liger and Lucagus, the two 
brothers, who beg their lives of him, and whom he infults in 
farcafms that do not become a man of any genero/ity. 

Thefe jnftances, and his unrelenting revenge upon Tarn us, 
raife a ftrong party againll him : but, confidcring the import- 
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With his huge weighty fword, without delay, 740 
Thro* bleeding ranks he cleaves an ample way. 
Thee, Turnus, thee he feeks along the plain. 
Proud of the fpoils of haplefs Pallas flain. 
The genial feaft, the fon, the fire combin'd, 
Leagues, friendfliip, all, came rufliing on his mind. 745 
- Four youths by Sulmo, four by Ufens, bred. 
Unhappy viftims ! deftin'd to the dead. 
He feiz'd alive, to offer on the pyre, 
And fprinkle with their blood the fun*ral fire. 
At Magus next his furious fpear he caft, 750 

But o'er his head the quiv'ring weapon paft : 
The wretch embrac'd his knees, and try'd with art. 
To bend his ftern, inexorable heart* 
By thy dead father's (bade, thy fuppliant fpare ! 
By all the hopes of thy furviving heir ! 755 

Prcferve, victorious prince, this life alone. 
To glad a longing father and a fon 1 
High in my dome arc fxlver talents roll'd, 
With piles of labour'd and unlabour'd gold. 
Thcfe, to procure my ranfom, I refign ; 760 

The war depends not on a life like mine ! 
One, one poor life, can no fuch diff 'rence yieW, 
Nor turn the mighty balance of the field ! 

Thy talents (cry'd the prince), thy treafur'd (lore \ 
Keep for thy fons j but talk of terms no more, 765 

Boceof the objeAion, it is not to be fuppofed, that I am the firft 
who appeared in his defence. 

Gallutius is very copioas in his apology for this poet, Artie. 
* 9. B. I. where he difculTes this important qaefliony whether the 
man who kills his enemies, that beg their lives, who devotes the 
foar children of Ufens, and the fbor children of Sulmo, to the 
manes of Pallas, to be flaughtered as a facriiic^ on his tomb, bad 
any claim to the appellation of jail .and mercifa], as the poet 
pretends. 

He goes thro' all thefe cafes, and to every one gives a per- 
tinent anfwer : I (hail juil mention his arguments, having 
already ot^ferved, that we are no: to judge of one age by 

K a acothtrr. 
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Suftullt ifta prior, jam turn Pallante perempto* 

Hoc patris Anchifae manes, hoc fentit lulus. ^ 

Another, much lefs of the religion of the ancients^ by that we 
profefs. 

Doubtlefs, according to the precepts and the fpirit of a re« 
ligion fo holy as the Chriilian, every fach inilance of anre* 
tenting daughter m aft be looked upon as the higheft and moft 
Ihocking barbarity. But fuch a cenfore makes nothing ngaittit 
Virgil : on the contrary^ it proves that he is fo far from 
having been guilty of a fault in this cafe, that if he had 
done otherwtfe^ he would indeed have been much to blame^ 
. that is to fay, if he had made his Pagan hero a£t like a Chri* 
ftian hero. We fee clearly enough,^ that it was an inftance 
of fuperflition moft aftonifhing to think of, that the (hades tS 
the aead longed for thefe bloody facrifices; and that the 
greateft misfortunes that could befal the foul, was to remain 
unaftured of due vengeance fbr the death of the body. Bat 
this fuperftition was confidered as a point of religion, and no- 
thing was accounted more inhuman in the living, than to 
leave the (hades of their friends unrevenged. 

All the works of the ancients are full of inftances of what I 
fay. Achilles, who refufed to engage the Trojans out of pique. 
to Agamemnon, ftifles this refentment when the death of Fa- 
troclus is to be avenged. 

Lucan fays, that the foul of Craftas murmured, that he was 
not revenged upon the Parthians, the Romans not haying lent 
forces to obtain fatisfadtion for his defeat and death. 

Ovid introduces Althea putting to death her fon Meleager, 
to revenge the death of her other children. We all know 
the Greeks, on this account, facrificed Polyxena at. the tomb 
of Achilles. Dido in her death finds no circumftance more 
deplorable, than the thought of periftiing unrevenged. 

Moriemur inult^e ? 

And at the fame time that Diana, B. ii. fees the death of 
Camilla as inevitable, fhe thinks of nothing but revenging it. 

Upon the whole, as religion was concerned in this point, 
we ought to conclude Virgil aded very conftftentlv, and with 
great propriety ; that ^neas would have apoearea deftitute of 
humanity and piety towards his friend, it he had been pre- 
vented from avenging the death of Pallas, by a compamon 
which in that age would have been interpreted weakoefs. 
i'hc poet is jiiftified by (hewing, that he had reafon fuffipient 
for introducing his hero ading in this mannq*. 

■■ Pallas, E*uafid&, in ipfis 
Omnia funt oculis. 

As to the death of Tumus he is actually oblxsred to kill him 
6 . ^ ^ by 
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Vour chief, when Pallas he dejiriv'd of breath, 

Left no conditions but revenge and death. 

So deems my living fon ; my fire below ; 

And, from this fword, demand the life of ev'ry foe., 

by the ^prefs words of Evander ; if we coniider^ B. 1 1, what 
this anhappy father fends in charge to ^neas^ by the men who 
kear ite body of his fon : 

Fadite, If hae rep namores mandaia referit. 
Qwd 'vitam triorw invifam Ftdlante perempto, 
Dixtera caufa tua eft ; Tumum gnuio^ue patrique 

foim dihire vidis mentis, vacat hie tibifolus 
§rtMtuefue Uens : nen wtit^audia futtro; 
Nee /at : fed gneUo tnemes perferre fuh imes. 

We mnft enter therefore into the fentiments that i£neas 
Siaft be fuppofed to derive from the morals of his religion, 
father than thofe which the Chnftian infpires us with : we 
maft figure tp ourfelves, that ix would have been much more 
inhuman in this hero> to have given lefs attention to the mifery 
of Pallas (whofe foul he believed to be in a date of difconfo- 
kte wanderinfi; till his death was avenged) than to the prayer 
of Magus, oTLiger, or even of Turn us ; when, to remind 
him otthe death of Pallas, the poet fo judiciouily cuntrivesto 
'inake him fee the belt which Turnus had fpoiled him of; a 
circnmftance not necefTary at the deaths of Liger or Magus^ as 
diey followed that of Pallas fo clofe. 

Nay we fee the wrath of ^neas carries him fo far, ais to 
make him tell Tarquitus ("another whom he kills in the heat 
of the combat), that he mould not enjoy the rites of burial, 
which the ancients efteemed fb great a misfortune. This (hews 
how far the piety and affe^ion of ^neas to his friend, and to 
Evander, could pufh h is courage. S £ c a a i s . 

I cannot forbear adding, that our infidels feem not fufii- 
ciently to have confidered, what a fpirit of mildnefs Chriflia- 
nity hath introduced into the world, and how much it hath 
fimened the ininds of men. Witnefs the infoient and cruel 
U^xmsx^t of captives, the expoiing of children, the bloody 
gla4ia^rian fpeqacles, the dreadful profcriptions, the maffa- 
cres of i}aves, the frequent poifonings, and many other enor* 
motts barbarities^ commonly pra&ifed by the fo much admired 
Greeks and Romans. 

768. So deems my livitig fon ; my fiH iejc^,"] In reality 
the adion of Turnus, in killing Pallas, is a piece jof cowardice*. 
He challenges to iingie combat, at (he head of two armies, 
a youth unequal to himfelf either in (Irength or experience* 
On this a£Uon iEueas juftly founds his revenge. 1 he verfi^ 
iMider confideration is not fo much a cruel fentiment, as it ir 

K 3 a dircfl 
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Sic fatus galeam laeva tenet, atque reflexa 
Cervice orantis capulo tenus adplicat cnfem. ' j^i 

Nee procul Haemonides, Phoebi Triviaeque facerdos^ 
Infula cui facra redimibat tempora yitta, . • - 

Totus conluccns yefte atque infignibus armis. 
Quern congreflus agit campo, labfiimque fuperilan? 
Inmolat, ingcntique umbra tegit. arma Sereftus *^ 54^ 
Le£la refert humcris, tibi, rex Gradive, tropaeum.:; 
Inftaurant acies, Volcani ftirpe creatus 
Caeculus, et yeniens Marforqm mpntibus Umbro. 
Dardanides contra furit: Anxuris enfe flmftran^t. . 
Et totum clipei ferro dejecerat orbem. 54c 

Dixerat ille aliquid magnum, vimaue adfore verba 
Crediderat, caeloc[ue animum fortaffe ferebat j . 
Canitiemque fibi et longos promiferat annos*. 
Tarquitus exfultans contra fulgentibus armis, 
Silvicolae Fauno Dryope quem nympha cre^rat^ ^ 550 
Obvius ardent! fefe obtulit, ille redufta ' 

IfOricam clipeique ^ngens oi^us Inpedit hafta^ ' ' ^] 

■^ dired anfwer to the interceflipn of Magus, who begs hb 
life in the names of Anchifes and lulus. Laiftantius^ cited by 
Catrou> thinks the killing Magus too barbarous a deed fo>r t^ 
pious ^neas: but we are to coniider, that iEneas has Ja^ 
loft his friend Pallas, and, feeking to be revenged on '^i^miK^ 
Sieets Magus : That even at this time. 

The genial feaft, the Ton, the fir^ con^bin'd, 
Leagues, friendihip^ ail, came'ruihing on his mind* 

Ycr. 744. fap, 

771. Deep'hurfd in his neck,'\ Virgil had this part of 
Homer in his view, when he defcribed the death 0* Magas 
"in the tenth iEneid. Thofe lines of his prayer where he of*. 
fers a ran lorn, are tranffated from this of Adraftus y but both 
the prayer and anfwer i£neas makes, vtrhen he refufes him 
mercy, are very mucji heightened and improved. They alfo 
receive a great addition of beauty and propriety from the oc- 
cafion on which he inferts them: young Pallas is juft killed, 
and ^neas, feeking to be revenged upon Turn us, meets this 
Magus. Nothing can be a more artful piece of addrefs than 
the Hrft lines of that fupplication, if we coniider the character 
of ^neas. to whom it is made : 

7 Ptr 
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This faid ; he (eizM his helmi and, while he pray'd, 770 
Deep-bury 'd in his. neck the flaming bUde. 

Apollo's prieft, iJluftrious Virion's fon, 
' In purple ^obes and radiant armour fhone. 
The facred fillets bind his brows in vain ! 
Swift flies the gaudy warrior o'er the plain. 77 r 

Beneath the prince the haplefs yidim dies. 
And fate in endlefs ilumber fcals his eyes. 
Sereftus ftrips his arms ; a coflly load ; 
A trophy deftin'd to the ♦ Thri^cian god. 

Umbro, the Marfian chief, exerts his might, 780 

And valiant Cseculus renews the fight j 
Againft the prince be warms the troops in vain 57— 
He pours, he ftorms, he thunders thro' the plain ; 
Lops warlike Anxur's arms ; the hand and (hicld 
Drop down, an ufclefs burthen on the field. 785 

Before he vaunted, and he fecm'd to rife 
In bis proud thought, exalted, to the (kies. 
But ah ! in vain he rais'd his haughty mind 
With the fond hope of years on )^ar8 behind ! 

In arms great Tarquitus all-blazing ftood, 79Q 

Sprung from a Dryad and a Sylvan god. 
Full in the hero's front he dar'd appear j 
But thro' his Ihield and corflet flew the fpear. 



PtrpatrtH manu» pfr fp$s fyrgmtis Itdi, 

y# frecor banc animam /erves ^natoque patrijui. 

And what c^n exceed the clofenefs and fulnefs of that reply 
toit? 

, ■ Belli conmerda Turnus 

Sufiulit ifta prior i jam turn Pallante pertmpt§. 
Hoc patrh Anchija mann, boc/entit luius^ 

This removes the imputation of cruelty from ^neas» which 
had lefs agreed with his chara^r^ than it does with Agamem* 
non's^ whofe reproof to Menelaos in this place, is not unlike 
that of 3am uel to Saul for not killing Agag. 

Popg'sIUad,B. 6. 57.. 
• Maru 
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Turn caput onmtis nequidquatn et tnulta parantis . 
Dicere deturbat terrae ; truncumque tepentem 
Provolvcns, fuper haec inimico pedore fatur : 555 

Iftic nunc, metuende, jace. non te optima mater 
Condet humi, patriovc onerabit membra fepulcrp ; 
Alitibus linqu^re feris : aut gurgite merfum 
Unda feret, plfcefque inpafti volnera lambent. 
Protenus Antaeum et Lucan, prima agmina Turnl, 560 
Perfequitur, fortemque Numam, falvomqueCamerteiD| 
Ms^nanimo Volfcente fatum : ditiffimus agri 
Qui fuit Aufonidum, ac tacitis rcgnavit AmyoB$. 
Aegeon qualis, centum cui brachia dicunt 
Centenafque manus, quinquaginta oribus ignem 565 
Pefiorlbufque arfiffe, Jovis cum fulmina contra 
Tot padbus ftreperct clipeis, tot ftringcret enfis. 
Sic toto Aeneas defaevit in aequore vidlor, 
Ut femel intepuit mucro. quin ecce Niphaei 
Quadrijuges in equos adverfaque pcftora tendit : 570 



inmti 



?8. Lie, mighty <wArrior, tbtre^l After this manner {f ed^ 
cs Patroplus ; 

Lie there, Patroclus ! and with thee the joy 
(Thy pride once promis'd) of fubvcrting Troy, 

But thou a prey to vultMre; (halt be made. 

Pope's H. II B. 16, looj. 

S07. And /oft Amy (la, "] Amycla, a city of Peloponncfus, 
is ilyled tdcita^^ either becayfe its inhabitants were too modeil 
to refent an injury done them by a neighbouring nation, ac- 
cording to Ruasus ; or, as Servius reuKarks, becaufe they fol- 
lowed the dodiine of Pythagoras^ which injoined to keep 
filence for five years, and never offer any violence to ferpents ; 
but this occafipned their deftruftion j for, upon fpme of thefc 
venomous animals breaking out of a lake near their city, they 
r^ligioufly forbore to attack and kill them, and (b were de- 
voured by them. 

808. And as, 9/ eld,"] iEneas in no part of the iEneid 
appears more formidably great than in this. He rages like 
the giant i£geon befiegiug Olympus with an hundred arms,^^ 
• iTie poet could' not have reprefen ted, in a more expre^ve 
Vnd lively manner, the terror that attended his hero, than by 
defcribing the horfc^s of the engmy as frightened at his figure 

marching 
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Then as he prayM, and begg'd his life in vain. 

He lopp'd his head, that roU'd along the plain. 795 

The trunk ftill beating on the ground below. 

Thus in proud triumph fpoke his conquering foe^ 

Lie, mighty warrior, there ! no mother's hand 

Shall now inter thee in thy native land ; 

But hungry beafts thy wretched corfe ihall tear, 8^0 

The filhes of the flood, and fowls of air« 

Lycas and brave Antaeus next he kilPd, 
Fierce as they fought, the champions of the field* 
Numa, and fair Camertes, then he flew. 
Who from bold Volfcens his proud lineage drew, ^805 
fiy hr the wealthieft of the Latian train | 
And fbifit Amyclae own'd his eafy reign. 

And as, of old, the huge ^geon ftood 
Engag'd in battle with the thundering god ; 
^hook high Olympus with the dire alarms, $to 

And wag'd the war with all his hundred arms ; 
Long flames from fifty mouths the fiend expires 
Back to the (kles, and anfwers fires with fires ; 
As many (hining fwords he (hook, and held, 
Oppos'd to ev'ry bolt, a ponderous {hi;ld. 815 

So, when his reeking fword in blood was dy'd. 
Fought the brave prince, and rag*d on ev'ry fide. 

.Now fierce he rufh'd againft NyphaeUs' car. 
Who (hone confpicuous in the ranks of war | 

marching alono; (even when at a diftance), and breathiiig re« 
venge and de&rudion. Spenfer has a very flrong image oJP 
^s kind, F. (^B. 5. c. 8. ft. 37, fcf^. 

Speaking of prince Arthur fighting with the foldan : 

At laft from his vi£torious (hield he drew 

The veil, which did his pow -rful- light empeach ; 
Aad coming full before his horfes view. 
As they upon him preft, it plain to them did (hew ^ 

Xike lightning flafh, that hath the gazer b^rn'4 » 
So did the light thereof their fcnfe difxnay, 

Tli&t back again upon themfelves thej turn'd. 
And with their rider ran perforce away, lfi\ 



13? P« yiRGJUi MA9fitVlU Aeneis. Xfib. la 

Atque illi longe gradientem ac dira frementcm 

Ut videre,. metu verfi retroque ruentes . 

Effunduntque dttcem rapiuntque ad litora currus« 

Interea bijugis infert fe Lucagii$ ^bis 

In medios, fraterque Liger : fed frater habenis 575 

FIe£^it equos : ftri<5tum rotat acer Lucagus enfem* : 

Haud tulit Aeneas tanto fervore furentes : 

Inruit, adverfaque ingens adparuit bafta« 

Cui Liger : 

Non Diomedis equos, nee curru^n cernis Achilli^ 58^ 

Aut Phrygiae campos : nunc belli finis et acvi 

His dabitur terris* vefano talia late 

Di£ia volant Ligeri : fed non ct Troius hero$ 

t)ida parat contra ; jaculum nam torquet in hoAef, 

Lucagus ut pronus pendens in verbera teio 585 

Admonuit bijugos ; proje£):o dum pede laevp 

Aptat fe pugnae, fubit oras hafta per imas ' 

Fulgentis clipei : turn laevom perforat inguefi» 

Excuffus curru moribundus volvitur arvis.^ , . 

Quern pius Aeneas didlis adfatur amaris : ^90 

Lucage, nulla tuos currus fuga fegnis equorum . 

Prodidit, aut yanae vertere ex hoftibus umbr^. , 

Ipie rotis faliens juga deferis. haec ita fatus . ... ^ ^ 

Adripuit bijugos. frater tendebat inermes j_ 

Infelix palmas, curru delabfus epdem, . ^,. 595 

Per te, per qui te talenr genuere parentes, 

S4(. And thus ^ in /cgrnfid terms.'] 

^uem pius Aeneas diBis adfatur amaris. 

The epithet fius^ in this place, feems to be iaconfiftently 
applied to ^neas, while he is ufulting a dyins enemy. Trapp 
remarks, that feme foldierly epithet would nave been more 
proper on this occafion. But certainly the word //«/ is here 
introduced as a general ejpithet, and not meant to convey any 
particular or circumftantial idea ; as 

With many other of (he U|^e hatofe in Homen 



With wild afTright the ftartlcd fteeds beheld ^ - $a0 

The towVing hero blazing o'er the field 5 
Flew back, and ^ft their mafter on the plaitrs 
Then whiri*d the bounding chariot to the main* 

Liger and Lucagus ncs^t came in view : • * 

Drawn by white courfers, thrp' the troops they flew^ Sij 
Two haughty brothers j that, the courfers fwayM^ 
This brandifh*d high in air the glittering blade. 
Their threats the Trojan chief difflainM to bear, 
Rufh'd on, and ihook aloft the pointed fpear^ 
No Phrygian fields are thefe- (proud Liger faid), Sjfli 

Nor thefe the fteeds of Argive Diomede j 
You Ycape not this, as once Achilles' car ; 

. Here ends thy life, and here fliall end the war*? - . 

' Thus the madboafter — but, deroid of ftar, • 
The prince, in anfwer, launch*d his whizzing fpean 835 
Then, while the brother, bending o'er the horfc. 
With his keejfi jay'lin urged the fiery courfe, 
^rtd, with one foot protended, nrfhM to fight. 
The lance, that inftant, wing'd its fatal flight | - ' 
Beneath the ihii^ing margin of the 0iield, S40 

Swift thro' the groin the pointed jav*lin held. 
Down finks the warrior with a dreadful found. 
And, grim in death, lies grov'lii^g on the ground, ' 
The conqu'ring prince beheld him as he bled. 
And thus, in foornful terms, hefpoke the dead : . 845 
JJor we^e your cpurfers flow ; nor vaii^ aflFright 
At empty ihadows turn'd your fteeds to flight 5 
Yourfelf, brave J#ucagus, fbrfook the car. 
And, vaulting on the field, declin,'d the war I 
This faid ; he fei^'d the courfers by she rein j| 850 

When thus the brother, caft upon the plain. 
With lifted hands implored the chief in vaixr^ 
Now,- by thyfelf, thy mercy I implore j 
Py thofe who fuch a godlike hero borej 



} 
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VirTrojane, fine banc anttnam, et jniferere precantis. 

Pluribus oranti Aeneas; Haud talia dudum 

Di&a dabas. moreie, et fratrem ne delere frater. 

Turn latebras animae pedus mucrpne recludit. 600 

Talia per campos edebat funera duAor 

DardaniuSf torrentis aquae vel turbinis atri 

More furens. tandem erutnpunty et caftra relinquunt 

Afcanius puer, et nequidquam obfefla juventus* 

Juaonen^ interea conpellat Juppiter ultro : 605 

O germana mihi atque eadem gratiifima conjunz» 

lit rebare^ Venus (nee te fententia fallit) 

Trojanas fuftentat opes : non vivida bello 

Pextra viris^ animufque ferox^ patienfque pericli. 

Cui Juno fubmiila : Quid, 6 pulcherrime conjunx^ 610 

SoUicitas aegraiHf ap tua trivia 4i^ tirpentem f 

Si mibif quae quoi^dam fuerat, quamqu^ efk decebat. 

Vis in amore foretf pon hoc mibi namque negares, 

Qnuiipotens ^ quin et Turnum fubducere pugpae^ 

£t Dauno poflem incoluinem fervare parenti. 615 

l^unc pereaty Teucrifque pio det fanguine poenas. 

859. Go! Uis abr§tber*spartJ] 

Macrobia9 quotes this paJTage, among many others, to prove 
how great a matter Virgil is of diverfity of ftile* 

I cannot forbear tranflating the beautiful £mile with which 
he concludes his chapter : 

** If we diligently furvey the worlds we ihall find a great 
refemblance b^ween that divine work and this poem. For 
as the eloquence of Maro is ever fitted to the fubjeQ, it 
ibmetimes concife^ at other times copious ; is here referved, 
and there florid ; fometimes flows like a rivulet, and fometimet 
like a torrent ; and often comprehends at onc^ all thefe dif* 
ferent fpecie^ ; fp the partb itfelf is here beautified with corn 
^nd the green grafs ; is there rough with rocks and fbrefts ; 
exhibiting in one place fandy defarts ; and, in another place, 
U moiftened with fountains ; among the refl too is to be feon 
fhe vaft ocean. Pardon me, continues he, nor call me an ei|» 
ihufiaft, who have thus dared to compare Virgil to nature. I 
ihould indeed fpc;^k beneath the merit of this great poet, if I 
was to pronounce that V]r|;il has blended all the different ftiles 
of the ten rhetoricians which did fo much honour to Atheiis." 
Saturn* c. x. B. 5. 

Th« 
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This forfeit life^ divine ^neaS) fpare, 855 

And with foft pity liften to my pray'r.— 

In far, far different terms you talk'd before j 

Die then (replies the prince), and plead no more; 

Go !— 'tis a brother's part — in duty go. 

And wait thy brother to the realms below ! 86^ 

He rais'd the fword aloft, as thus he faid. 

And in his bofom plungM the pointed blade. 

Thus, like a ftorm or torrent, o*er the ground 
He ruih'd, and fpread the fiaughter wide around ; 
Till from their works, fo long befieg'd in vain, 865 

Break forth Afcanius and the Trojan train. 

While thus the battle bled ; imperial Joyt 
Addrefs'd his confort in the realms above. 
As both from heav'n furvey'd the deathful fcene : 
Say, fifter-goddefs, and my beauteous queen, 87O 

Still, is it ftill your thought, that Venus' care 
Supports herfavour'd Trojans in the war ? 
See ! how the martial bands increafe in might ! 
Strong from their wounds I and vigorous for the fight ! 
Can fuch brave heroes, who fuch dangers prove, 875 
iDepend for fuccour on the queen of love ? 

And why, my lord, fubmiffive, (he rejoin'd, 
Thefe words fevere, to rack my anxious mind I 
DidiUU your love (as fure it fliould) remain, 
A wife and fifter might not plead in vain, $89 

That from the field poor Turnus may retire, 
£xempt from death, and glad his longing fire.*- 
But let him die, fince Jove has fo decreed !— 
To glut the Trojan vengeance, let him bleed !— 

The whole diapter is well worth the perafal of the curiotis 
critic. Drayton^ in his beginning of the fecond fong of the 
Yolyolbion, introduces the above fimile; and Angelas Poli- 
^ianui conclndes his Ambra with it. 

867. fTMe thus thi battle bUi.'\ We begin to be tired with 
lb manjf deaths. Virgil, therefore, fhifts the fcene. Th 
introducing divinities oa thefe occafions is an excellent pradtic 
iif an epic poet* Catrou. ^ 
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Dardaniis omat tdis; clipeumquejubafque - 

Divini adfimuUt capitis : dat inania verba ; 

Dat fine mente fonum, greflufque effingit euntis. 

Morte obita qualis fama eft volitare figuras, 64O 

Aut quae fopitos deludunt fomnia fenfus. 

At primas laeta ante acies exfultat imago. 

Irritatque virum teiis, ac voce laceffit. 

Inftat cut Turnus, ftridentemqoe eminus haftam 

Conjicit : ilia dato vertit veftigia tergo. . 64^ 

Turn vero Aenean averfum ut cedere Turnus 

Credidit, atque animo fpem turbidus haufit inanent: 

Quo fugis, Acnea ? thalamos ne defere pzStos : 

Hac dabitur dextra tellus quaefita per undas* 

Talia vociferans fequitur, ftric^umque conifcat 650 

Mucronem ; nee ferre videt fua gaudia ventos. 

Forte ratis celfi conjun&a crepidine faxi 

Expofitis ftabat fcalls, et ponte parato ; 

Qua rex Clufinis advedus Ofinius oris. 

Hue fefe trepida Aeneae fugientis imago 655 

Conjicit in latebras : nee Turnus fegnior inftat: 

Exfuperatque moras^ et pontis tranfilit altos. 

Vix proram attigerat ; rumpit Saturnia funem, 

Avolfamque rapit revoluta per aequora navim. 

Ilium autem Aeneas abfentem in proelia pofcit : 660 

Obvia multa yirum demittit corpora morti. 

Turn levis baud ultra latebras jam quaerit imago, 

Sed Tublime volans nubi fe inmifcuit atrae : 

Cum Turnum medio interea fert aequore turbo. 

Refpicit ignarus rerum^ ingratufque falutis, 665 

£t duplicis cum voce manus ad fidera tendit : 
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A Trojan fpcar the fpeftre feem'd to wield. 

Wore a proud creft and imitated fliield ; 

And fpoke with empty words, in vaunting ftrain, 915 

And, like the chief, came tow'ring o'er the plain. 

(Such are the fleeting forms in vifions bred. 

And fuch the gliding fpedres of the dead.) 

The threatening phantom made his bold advance. 

On Turnus call'd, and (hook his airy knee. 920 

The Daunian prince his founding jav'lin threw; 

While with diflTembled fear, the phantom flew. 

Deluded Turnus thought the Trojan fled, 

Burn'd with new hopes, and thus, exulting, faid : 

Flies then ^neas, to his fears refign'd, 925^ 

And leaves a princefs' royal bed behind ? — 

The land, for which he crofs'd the ftormy wave. 

This arm fliall give — and here he finds a grave ! 

Then Ihook his fword, and chas'd him thro' the war ; 

But his ihort triumph foon was loft in air ! 930 

By chance a fhip flood anchored by the fliore, 
(Which late, from Clufium, king Ofinius bore) 
Clofe flielter*d by a rock, that breaks the tides ; 
The planks were laid, to climb her lofty fides. 
Svrift to her darkfome hold the lliade withdrew ; 935 

A« fwift glad Turnus to the veflel flew. 
That inftant Juno cut the cords away, 
Unmoor'd the bark, and launchM her on the fea. 
Meantime ^neas feeks his abfent foe, 
And fends whole fquadrons to the ghofts below. 94.0 

No more for fhelter now the phantom flies. 
But mounts aloft, and mixes with the fkies. 
While Turnus far in open ocean fails, 
(The veflTel wafted by the rifing gales) 
Many a long look, back on the battle bends, 945 

And hears the cries of his forfaken friends ; 
On fuch hard terms abhors to live, and rears 
His hands and voice, in anguifl}, to the fiars : 
Vol. IV. h 
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Omnipotens genitor, tanton* me crimine dignum 
Duxifti, ac talis voluifti cKpendere pocnas ? 
Quo fcror ? unde abii ? quae me fuga, quemve reducit i 
Laurentifne iterum muros aut caftra videbo ? 670 ' 

Quid manus ilia virum, qui me meaque arma fecuti ; 
Quofne (nefas) omnis infanda in morte reliqui ? 
£t nunc palantis video, gemitumque cadentum 
Accipio. quid ago ? aut quae jam fatis ima dehifcat "^ 
Terra mihi ? vos 6 potius miferefcite, Venti. 675 

In rupes, in faxa (volens vos Turnus adoro) 
Ferte ratcm, faevifque vadis inmittite Syrtes : 
Qiio neque me Rutuli nee confcia fama fequatur. 
Haec memorans, animo nunc hue nunc flu£tuat illuc } 
An fefe mucrone ob tantum dcdccus amens ^8# 

Induat, et crudum per coftas cxigat enfem : 
Flu£tibus an jaciat mediis, et litora nando 
Curva petat, Teucrumque iterum fe reddat in arma. 
Ter conatus utramque viam : ter maxima Juno. 
Continuit ; juvenemque animi miferata repreffit. 6S5 
Labitur alta fecans fludluquc aeiluque fecundo : 
£t patris antiquam Dauni defertur ad urbem. 
At Jovis interea monitis Mezentius ardens 
Succedit pugnae, Teucrofque invadit ovantes. 
Concurrunt Tyrrhenae acies, atque omnibus uni, 69O 
Uni odiifquc viro, telifque frequentibus inftant. 

964. What gulph tvill open. yit mzy perhaps feem inconfift- 
ent« that Turnus» who is here on the water m a vefTel, fhould 
wiih the earth would open and fwallow him. Turiius is worked 
up into a very high £t of phrenfy, fo that he has not leifure 
to conlider his iituation> and thus haltily utters an exdamatioa 
common to perfons in diflrefs. •Ser>'ius underllands the paf- 
fage, that •' even the wilhes of the wretched arc taken from 
** me, and I can here find no earth that will open and fwallow 
•• mc.** ^at jam fatis ima debt/cat Tirra mibi ? But this 
ffems to be a far-fetch'd interpretation. Turnus, after having 
ntde this inconfiHent wifli, immediately correds himfelf, and,, 
ienfible of his real circuniftances, invokes the winds to drive 
Itis veflel on rocks, and quickfands. Servius feems to contra- 
jiA his firfi expofition of the pafiagej by obferving, that the 
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What ate my crimes, almighty Jove^ that claim 
This endlfefs infi^my to blaft my name ! 950 

This dreadful doom is too fevere by far ; . 
Tbis load of life is more than I can beair ! 
Whence came I hei-e ? arid whither am I borne ? 
How could I fly ?— ah ! how fhall I return ? 
t)h ! with what eyes can I behold again 955 

Yon regal walls; or yon deferted train f 
)loW will my friends purfiie my riame with hate ? 
By nae, their Worthy chief, expos'd to fate ! 
Thofe friends (ye gods) I left on yonder plainj 
In my curs'd caufe arid quarrel, to be flain ! ^60 

Ha ! — how I fee 'em fly, or bite the ground !--i 
I hear, I ftart at ev'fy dying found; 
What, what can how be done ? — ori land or fea 
What gulph will open for a wretch like me ? 
Ye winds, ye fitorms, your pity I implore, 965 1 

Drive, dtive my bark on forae rough rocky {hore. 
Where, nor my friends, nor fame, may ever find riiemore ! ^ 
, This faid ^ the prince debates, by fliame opprefs'd^ 
Whether to plunge the faUlchion in his breaft j 
Dr from the veflel leap amid the main, 970. 

Swim back and mingle in the fight again* 
Thrice on each bdld refolve his foul was beilt j 
And thrice great Juno check'd the rafli intent. 
The goddels yirafts hrm ddwn, fecure from harmSj 
Landsi and reflores him to his father's arms. 975 

Mezehtius now, infpir'd by Jove's commands^ 
Succeeds the chief, invades the Trojan bands* 
On him, and him alone the Tufcans ran. 
With all their darts ; an army on a man* 

Sma terra, the bottom or centre of the earthy contains and 
fuflaihs the fea. Our tranflator, by ufing the word gulph, 
ivhich may be applied either to land or fea, in fome mcafure 
Ibftens the inconfiilency of the wiilu 

La. 
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Illc (vclut rupes, vaftum quae prodit in aequor, 
Obvia ventorum furiis cxpoftaque ponto. 
Vim cunftam atque minas pcrfert caelique marifque ; 
Ipfa inmota manens) prolem Dolicaonis Hebrum 695 
Sternit humi, cum quo Latagum Palmumque fugacem: ^ 
Sed Latagum faxo ; atque Ingenti fragmine montis 
Occupat OS faciemque adverfam : poplite Palmum 
Succifo volvi fegnem finit ; armaque Laufo 
Donat habere humeris, et vertice figere criftas. 700 

Nee non Euanthen Phrygium, Paridifque Mimanta 
Aequalem comitemque : una quem nofte Theano 
Tn lucem genitori Amyco dedit, et face pracgnans 
Ciffei's regina Parin creat : urbe paterna 
Hie cubat : ignarum Laurens habet ora Mimanta. 705 
Ac velut ille canum morfu de montibus altis 
A£tus aper, multos Vefulus quem plnifer annos 
Defendit, multofque palus Laurentia, filva 
Paftum in arundinea, poftquam inter retia ventum eft, 
Subftitit, infremuitque ferox, et inhorruit armos. 710 

996. I'hcano bort Jbzm.] Homer in II. 6. ver. 299, calls 
Theano, Cijeis, from her father CiiTeus king of Thrace ; and 
there (he is mentioned as the wife of Antenor. And in H. 16. 
718. Hecuba is called the daughter of Dymas a Phrygian. 
Thus Homer and Virgil do not agree in this genealogy. From 
hence Ruaeus concludes, that Theano was not the fiiler of 
Hecuba, and that the Theano here mentioned is a name 
feigned by the poet. This pafTage, from ver. 702. to rer. 706. 
is very confufed according to the prcfent reading. I (hall here 
give Dr, Bcntley's emendation of it, as quoted by Dr. Clarke 
m his remark on ver. 299. II. 6. 

^orum quidem 'vet/uum quum fententia plane nulla Jit, neque 
enim omnino qiiicquam eft, quo ex linguae Romanae confuetudine 
iftud occubat refer ri pojjit, conjeBurd pulcherrima l^ certifflmd 
ita emenda<vit Bentleius : Jid Horatii epod. 5. 28. 

una quem neSie Theano 
In lucem y genifre Amyco ^ dedit ; et face praegnans 
Cijfeu regina Parin, Parts urbe paterna 
Occubat : ignarum Laurens habet ora Mimanta^ 

I think. In lucem dedit is more elegant without a dative ca(c, 
and genitore Amyco has dill the fame efFeft. The occubat^ ac- 
cording to the common reading, is inelegantly, and almoft im- 
properly 
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But, like a rock, the dire alarms he ftood j 980 

A rock, whofe fides projeft into the flood j 

That hears, above, the furious whirlwind blow. 

And fees the frothy billows break below ; 

But ftands unmov'd, majeftically high. 

And braves the idle rage of ocean and the (ky. 985 

Firft ♦ Dolicaon's fon the monarch flew ; 
Next on the trembling Latagus he flew ; 
Fierce in his hand a pond'rous ftone he took. 
And on his vifage dafh*d the broken rock ; 
Then drove thro' Palmus' knee the pointed Heel ; 990 
And left the warrior grov'ling where he fell. 
His glitt'ring arms young Laufus' fhoulders fpread. 
And the plum'd helmet nodded o'er his head. 
Next Evas, bleeds beneath his vengeful fpear. 
With Mimas, Paris' friend and bold compeer j 995 

Theano bore him when the queen of Troy, 
Pregnant with flame, produc'd the fatal boy j 
Yet in his native land was Paris flain ! 
But haplefs Mimas on a foreign plain ! 

And as fome mighty boar, who long has fed lOpO 

High on the rough aerial mountain's head, 
Chas'd by the hounds, (hoots down the hanging brow 
With fpeed impetuous to the vale below j 
When on the toils the furious monfter flies. 
O'er his bent back the ftarting briiUes rife ; 1005 

properly applied to Paris. The word ignarus has here the 
fame import as ignotus^ and fo it is frequently ufed (fayt 
A. Gellius) by many authors. Thus Ovid, 

Jamque aderat The feus proles ignara parenti, 
Plerius reads, 

Occubat hie ; earum Laurens habet ora Mimanta. 
By hie we are to underftand Paris, and by carus the friend- 
fikip between Paris and Mimas. Catrou thinks the reading of 
Pierius ought not to be rejefted ; but I believe the learned 
reader will prefer Dr. Bentley's to all others. 
♦ Hebrus. 
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Nee cuiquam irafci propiufve accederc virtus : 

Sed jaculis tutifque procui clamoribus inftanU 

Ille autem inpayidus partes cundatur in omnis, 

Dentibus infrendens, et tergo decutit haftas. 

Haud aliter, juftae quibus eft Mezentivs Trac, jriC 

Non ulli eft animus ftriflp concurrerc ferro : 

Miflilibus longe, ct vafto clamore laceflunt; 

Venerat antiquis Corythi de finibus Acron, 

Graius homo; ink6kos linquens profugus hymenaeos ; 

Hunc ubi mifcentem longe media agmiha yidit, 72a 

Purpureum pennis et paftae conjugis oftro : 

inpaftus ftabula alta leo ceu faepe peragrans, 

Suadet enim vefana fames, fi forte fugacem 

Confpexit capream, aut furgentem in corniia cervopi j 

Gaudet hians inmane, comafqi^e adrexit, et haeret 72C 

Vifceribiis fuper incumbens : layit inproba tetcr 

Pra cruor : 

Sic ruit in denfos alacer Mezentius hoftis. 

SternituT infelix Acron, et calcibus atram 

Tundit humum exfpirans, infradaque tela cruentat, 73Q 

Atque idem fugientem baud eft dignatus Oroden 

Sternere, nee ja^a caecupi dare cufpide volnus : 

Obvius adverfoque oecurrit, fefeque viro vir 

Contulit, haud furto melior, fed fortibus armis. 

Tum fuper abjeftum pofito pede nixus et hafta : 73J 

{*ars belli baud temnenda, viri, jacet altus Orodes. 
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Stopp'd and entangled, now he foams with ire ; 

Now his red eye-balls glare with living fire. 

The clamorous hunters, cautious to engage. 

With fliouts and darts a diftant combat wage ; 

He turns, he grinds his teeth ; and, void of fear, loio 

Shakes his huge fides, and fheds the fcatter'd war. 

Thus (tho* inflam'd with juft revenge they ftand) 

None dare engage the monarch hand to hand ; 

put from afar their miflile darts they fling. 

And with loud fliouts provoke the raging king. 1015 

Acron, of Argive race, for fame had fled 
The joys of love, and left the fpoufal bed. 
In purple plumes he tow'r'd, with gaudy pride, 
Grac'd with the favours of his beauteous bride. 
The Tufcan king beheld him from afar, 102O 

Scattering the ranks, and glitt'ring thro' the war. 

As when a lion, that, with hunger bold, 
}loams grimly round the fences of the fold. 
Spies a tall goat, the chief of all the train. 
Or beamy flag, high-ftalking o*er the plain ^ IO25 

His horrid mane he rears, he runs, he flies. 
Expands his jaws, and darts upon the prize ; 
The prize he rends, with a tremendous roar. 
And, growling, rages in a foam of gore ; 
Xhus, on th' embattled foes, Mezentius flew, J030 

And Acron in the pride of beauty flew. 
His gufliing blood the broken dart diftains. 
And, as he falls, he fpurns the hoftile plains. 

Now round the king the growing flaughter fpread. 
Who fcorn'd to kill Orodes as he fled ; 1035 

Put, with preventive fpeed, Mezentius ran, 
TurnM ihort, and brayely fought him, man to man ; 
Then prefs'd him with his foot and lance ; and cries ; 
3ehold, behold, my friends, no vulgar prize ! 
J^o ! vanquifli'd by your king, the great Orodes dies. 
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Conclamant focii lactum Pacana fccuti : 

Ille autem cxfpirans : Non mc^ quicumquc cs, inulto, 

ViSor, nee Ibngum laetabcre : tc quoquc fata 

Profpeftant paria, atque cadcm mox arva tencbis. 740 

Ad quern fubridens mixta Mezentitis ira $ 

Nunc mok'ere. aft de me divom pater atque hominum reX 

Viderit. hoc dicens eduxit corpore telum* 

OUi dura quies oculos et ferreus urguet 

Somnus ; in aeternam clauduntur lumina no£tem« 745 

Caedicus Alcathoum obtruncat, Sacrator Hydafpeh. . 

Partheniutnquc Rapo, et praedurum viribus Orfen ; 

MeiTapus Cloniumque Lycaoniumque Ericeten i 

Ilium infrenisequi labfu tellurc jacentem, 

Hunc peditem pedes, et Lycius procefferat Agis : 750 

Qiiem tamen baud expers Valerus virtutis avitae 

Dejicit : Authronium Salius, Saliumque Ncalces 

Infignis jaculo et longe fallente fagitta. 

Jam gravis aequabat ludus et mutua Mavors 

Funera : caedebant pariter pariterque ruebant 755 

Vidlores viftique : neque his fuga nota, neque illis. « 

Di Jovis in te<5tis iram miferantur inanem 

Amborum, ac tantos mortalibus cffe labores. 

1044. Soon, like my own.] Virgil, more than once, makes 
his dying warriors prophefy. In this he follows Homer, who 
snakes the expiring Hedor foretel (he death of Achilles his 
conqueror. 

1 049 . j^ftd let your boafted, ] 
Ifunc morere, 

Trapp would read tu for nunc which introduces a very ftriking 
antithefis ; . this piece of atheiftical irony (as he terms it) is 
highly beautiful. Res fuas Jo*vi ironice commends, fays De La 
Cerda. 

1054. Notv by brave C adieus,] Virgil (fays Catrou) has 
been c^nfured for not every-where diftinguilhing who were of 
the Trojan, and who of the Latin party. It is only obferving 
what names are properly Latin, — fuch as Caedicus, Sacrator, 
Rapo, &c. and what are drawn from the Greek, as Alcathous, 
Hydafpes, Parthenius, &c. and the confufion is eafily removed. 
This is a new proof that the Trojan tongue was derived from 
the Grecian, 



} 
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A fudden traafport fires the martial train, 1041 

And fhouts of triumph echo round the plain. 
When thus the dying chief : Infulting foe ! 
Soon, like my own, ihall thy proud head lie low. 
Vengeance is on the wing ; black fate is nigh j 1045 

And here, e*en here, art thou fore-doom*d to die- 
However, die thou firft ! the king reply'd 
( All-griraly fmiling with difdainful pride) ; 
And let yoiu: boafted Jove for me provide. 
Then from the corfe the bloody dart he drew ; 1050 

The Ihades of death came hov'ring o'er his view. 
Slow, in dim' mifts, the heavy vapours rife. 
And in eternal flumber feal his eyes. 

Now by brave Caedicus, Alcathous fell ; 
Hydafpes funk beneath Sacrator's fteel : lorr 

His weighty fpear the valiant Rapo threw. 
And mighty Orfes and Parthenius flew. 
Clonius the next by Neptune*s fon was flain. 
And Ericetcs prefs'd the bloody plain : 
This, on the ground, the godlike hero kill'd ; xo6o 

That, his mad courfer taft upon the field. 

Next, Tufcan Valerus, as Agis (Irode 
Before the ranks, thy jav'lin drank his blood. 
Thy faulchion, Salius, piercM Atronius' fide j 
The haplefs viftor by Nealces dy'd, 1065 

Skiird or to dart the lance, or bend the^bow. 
And reach from far the unfufpcfting foe. 

The god of war, in equal balance, held 
The rage, the woes, and flaughters of the field. 
Fix'd on the fpot, the troops difdain to fly; 1070 

By turns, the vanquifh'd and the victors die. 
From realms of light, th' immortal pow'rs inclinM 
Their eyes, and mourn the havpck of mankind ! 

1062. Jlixti Tufcan Falerus,] By mentioning Valerus, the 
poet pays a compliment to the noble Valerian family. The 
famous Poplicola was of this houfe. Catrou. 



154 P- ViRCiLii Mahonis Ainbis. Lib. ip, 

ftinc Venus, hinc contra fpe£buit Saturnia Juno : 

Pallida Tifiphone media inter millia faevit, y6o 

At vero ingentem quatiens Mezentius haftam 

Turbidus ii^greditur campo : quam magnus Orion, 

Cum pedes ipcedit medii per maxima Neri 

$ltagna viam fcindcns, humero fuperemii>et undas : 

Aut fummis refei'^ns annofam montibus ornum, 761 

Ingrediturque folo, et caput inter nubila condit : 

Talis fe vaftis infect Mezentius armis. 

Huic contra Aeneas, fpeculatus in agmine longo, 

Obvius ire parat. manct inpertcrritus ille, 

Hoftem magnanimum opperiens, et mole fua flat : jfo 

Atque oculis fpatiutn emenfus, quantum fatis haftae : 

Pextra mihi deus, et telum quod mi^e libro. 

Nunc a^ilnt : voveo praedonis corpore raptis 

Indutum fpoliis ipfiim te, Lauib, tropaeum 

Aeneae. dixit, ftridentemque eminus haftam ^^t 

Jnjicit : ilia volans clipeo.eft excufla, proculque 

Egregium Antoren latus inter et ilia figit : 

Iferculis Antoren copfiitem, qui miflfus ab Argis. 

Haeferat Euandro, atque Itala eonfederat urbe. 

^temitur infelix alieno volnere, caelumque 78a 

Afpicit, ct dulcis moriens reminifcitur Argos* 



1080. '^When Oriottjtri^es.^ There is great majcfty anc^i 
fublimxty in this Agurc of Onon, ftalking thro* th^ wayq ^ 
and it is not borrowed from Homer* 



pere heavVs imperial quefen, and Venus, thcre^ 

Lean forward from the Iky to view the war ; ' ^75 

While pale Tifiphone, With dire alarms, 

Jnilames the rifing rage^ ^d calls the hdfts to arms. 

Now his vaft fpear ^loft Mezentius held ; 
Haughty and high he moves, and biases Q*er the field. 
iSo thro' mid ocean l^hen Orion ftrides, fpjjj 

His bulk enormous tow'rs above the tides : 
So-, when he grafps in his trertepdpus hand 
Some mountain oak, and ftajks aldhg the iahd| 
Above fhe clouds his ampk flidUldersrife, 
And his huge ftature heaves into the flcies I tofej 

/Ene^s marlf'd th6 hero frpni afar. 
Arid thro' the ranks rufli'd furious to the ^ar^ 
The hero ftands cblte<aed in his might. 
Defies the godlike prince, and V^raits the fight, 
Soon as he faW the mighty chief advance ' 1 090 

Within due dift^nce of his flying lance, 
NoW, now, my fpear, arid coiiqu'ring hand^ l^e cry^dj^ ^ 
(Mezentius owns no deity befide !]j 
^ffift my vows ; fucceed my martial tolls, 
To ftrip yon pirate of his bloody fpoils. * l^9S 

Thou, Laufus ! thou, Eneas' arms ihall bear^ 
A living trophy of my deeds in war ! 
He faid, and hurl'd the jav'lin o'er the field. 
That fung, and glanc'd obliquely from the fliield y 
But held its furious courfe, and, turning wide, 1 1^6 

Drove deep the point in gt"eat Antores' fide : 
The great Antores (an illuftrious name), 
Evandier^s gu6ft, from ancient Argos came ; 
I/ate in th' Arcadian court he made abode ^ 
Alcitfcs' former friehd, and partner of the god : XiOjJ 
But now, unhappy ! — by another's wound 
He bleeds, he falls, he v^relters on the ground ; 
. And, while he caft to heav'n his fwimming eyes. 
Turns his laft thoughts on Argos, as he dies ! 
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Turn pius Aeneas baftam jacit : ilia per orbem 

Aere cavom.triplici, per linea terga, tribufque 

Tranfiit intextum tauris opus, imaque iedit 

Inguine, fed vires baud pertulit. ocius cniem 785 

Aeneasy vifo Tyrrheni fanguine laetus, 

Eripit a femine, et trepidanti fervidus inflsrt. 

Ing^uit can graviter genitoris amore, 

IJt vidit, Laufus ; lacrimaeque per ora volutae. 

Hie mortis durae cafum, tuaque optime fada, 7^ 

(Si qua fidem tanto eft operi latura vetuftas) 

Non equidem nee te, juvenis memorande, filebo. 

Ule pedem referens, et inutilis^ inque ligatus 

Cedebat, clipeoque inimicum baftile trabebat. 

Prorumpit juvenis, fefeque inmifcuit armis : 795 

Jamque adfurgentis dextra plagamque ferentis 

Aeneae fubiit m'ucronem, ipfumque morando 

Suftinuit. focii magno clamore fequuntur j 

Dum genitor gnati parina pxottAus abiret : 

Tdaque conjiciunt, proturbantque eminus boftem 800 

MiflUibus. furit Aeneas, te£tufque tenet fe. 

Ac velut, efFufa fi quando grandine nimbi 

Praecipitant, omnis campis diiFugit arator, 

Omnis et agricola: et tuta latet arce viator 

Aut amnis ripis, aut alti fornice faxi, 805 

Dum pluit in terris ^ ut poiSnt, fole redufto, 

Exercere diem : fic obrutusuundique telis 

Aenea^ nubem belli, dum detonet, omnem 

Suftinet, et Laufum increpitat, Laufoque minatur : 

1 121. To difengage bis fire.'\ This alludes to a circumftance 
in the Roman hiHory. Scipio Africanus, when he was but 
feventeen years old, proteded his father in this manner; nor 
did he retreat till he had received twenty-and-feven wounds, 
Sbrvius, Thus Virgil, in Laufus, artfully gives us an ad* 
umbration of a great achievement of one of his countrymen. 
But perhaps this is a refinement in Servius. And Virgil 
ftems to have introduced this incident to heighten the pathetic 
of his poem. 6 
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Ncxty his ftrong lance the pious Toxjan caft ; mo 
Swift thro* the (hining orb th^av'lin p^ft, 
Thro*^ linen plaits^ a triple bnSscn fold. 
And three bull-hides, around the buckler roird ; - 
Deep-pierc'd his groin, and there its fury ftayM-* ' 
The ftreaming blood the chief with joy furvey'd ; 1 115 
Then from the fheath the (hining faulchion drew. 
And furious on the wounded monarch flew. 

This fees brave Laufus, his illuftrious fon,» 
Fears for his danger, and forgets his own ; 
And, while grief, rage, and love, his bofom fire, 11 29 
Sighs, weeps, and runs, to difengage his fire. 
Here then, if future times will credit give. 
Thy praife, heroic youth ! fhall ever live ; 
Poor, pity'd youth ! — in life's firfl early bloom, 
Snatch'd from the world, andhurry'd to the tomb ! 1x25 
Incumbered by the fpear that pierc'd the (hield. 
With tir'd, flow fleps, the monarch quits the field : 
Forth fprings the fon againft the Trojan lord. 
And nifh'd beneath the long-defcending fword ; 
Flies to prevent the meditated blow, 1 1 30 

And guard his bleeding father from the foe. 
His friends, with darts, the prince at diftance ply. 
And with their loud applaufes rend the iky. 
The hero rages, as the jav'lins play*d. 
And lies colleSed in the buckler's fhade. . 1135 

As when the rattling hail, impetuous, pours, 
' And the wide field fmokes with the rufhing fhow'rs. 
To the fafe (helving banks the fwains repair. 
Or to fome cavern'd rock ; and, fheltcr'd there, 
.Wait till the furious tempefl break away j 1140 

And then renew the labours of the day. 
So, ply'd by fhow'rs of jav'lins from afar. 
The chief fuftain'd the tempefl of the war 
On his broad fhield ; and thus the godlike man • 
Exhorts, and begs, and threats the youth in vain : 114$ 
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Quo moriUire ruis, majora4ue viribus audes ? SiO 

Fallit te incautum pietas tua. Nee minus illc 

Exfultat demehs. . faevae jamque altius irae 

Dardanio furgunt duflori, ^xtrcmaque Laiifo 

Parcae fila legunt : validum joamque exigit enfeih 

Per medium Aeneas juvenepfi, tot'umque ^econdit* 8li 

rPranfiit et parnlam mucro lev^a arma minaci, 

Et tunicam, mollj mater quam heverat auro : 

Inplevitque fiijus fanguis : tum vita per aur^s 

Conceifit maefta ad n;anis, cojrpufque reliquit; 

At vero ut voUum vidit morientisv et ora^ 824 

Ora modis Ancbi^ades pallentia miris^ 

Ingemuit graviter miferan$, dextramque tetendit : 

Et mentem patriae ftrinxit pietatis imago; 

Quid tibi nunc, njiferanxie puer^ pro laudibus iftis^ 

Quid pius Aeneas t^nta dabit indole digi^um ? 82J 

Arma^ qu.ibus laetatus, babe tua : teque pa^entupi 

Manibus et cineri^ fi qua eft ea cura, rfemitto; 

1146. If^hither, to Jeath.'] Pallas is ovcrcon^c ^^ ilain b)^ 
tr urnus, and Laufus by iEneas. Thefe yoang princes wttc 
iiqual in valour; but there is a wide diiferente * betwixt the 
bravery of their conquerors, Tui-nus eagerly fceks the icovaf 
bat, boailfully challenges and infuks his youthful enemy* whd 
appeared in the field of battle for the .firft time. He \yifhcs 
Evander himfelf was prcfent, that he might murder the fori, 
before the father's eyes. This is the courage and beha^Qur Of 
an Achilles. ^Eneas is very far from attacking Lauftis in xHo^i 
manner, when he expofes himfelf for the fake of his father. 
On the contrary, he would fain fare his life ; he begs hini to re^ 
tire from the combat ; tells him his tendernds for his father Me- 
zentius, will bring on his deftru6lion ; ^nd does not etttack \i^ 
with eagernefs and fury, till he finds himfelf obliged to kill himi 
in his own defence < This anger is worthy of jtEneas, and is tlwf . 
proper charadler and behaviour of an hero more valiant thad 
Turnus, but more pious than valiant. The extreme dangef 
with which he fees himfelf furrounded, does not hinder him 
from admiring the filial afFedion of an enemy j \vho woul^ 
willingly deftroy him. Boss.u, 397*. 

See on this pafTage, Catrou's note infra, ver- 1177. 

1 158. Fond mother J] The introducing his mother in thi3 art-* 
ftil planner, produces a very ^ffefting pathos. 
10 
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Whither, to death, ah ! whither wouWft thon runj 
And tempt aa hand far mightier than thy own ? 
Ah ! yet, poor Laufus ! from the field remove j 
You fly to xwin, urg'd by filial love. 

He warn'd in vain ; the youth the prince defies ; 1 150 
Till all his dreadful wrath began to rife ; 
Xhe Fates prepare their Iheers ; the Dardan lord 
tJnfheaths, and whirls aloft the thund'ring fword : 
The tAmnd'ring fword, with all his force apply'd. 
Furious he drove, and bury'd in his fide. ^ISS 

The thrilling point, with boundlefs rage imprefsyf 
Pierc'd the light buckler, and the golden veft. 
Which his fond mother's hands embroider'd o'^er $ 
And his fair breaft was ftain'd with crimfpn gore : 
The penfive fpirit leaves the cprfe behind, Ii6q 

Flies to the (hades, and mixes with the wind. 

But, when the pious godlike prince of Troy 
Saw the pale vifage of the haplefs boy 
In death's laft agonies ; a groan he drew 
Deep from his heart, nor cou'd he bear the view. 11^5 
His foul now melts with ftem Mezentius' woe. 
And in the wretched fire forgets the foe. 
Then to the boy he reach'd his hand, and faid ; 
To worth like thine, what honours can be paid ? 
"L^imented youth, too early loft ! receive 1170 

Tfce fole reward a gen'rgus foe can give : 
Lo 1 I reftore thy arms, unhappy boy ! 
Thy fword and buckler, late thy only joy : 

1 162. Strt, tvhen.] The contraft of charafter betureen 
Laufus and his father, is very diking. We are fqrry (o good 
a youth ihould have fo impious a father. How heroic are the 
fientifnents of ^neas on the death of this young prince ! The 
pMri^ pietatis imago, may mean^ that he is moved by confider- 
ing how he himfelf ihould be affedled, if the fame thing 
flioold happen to Afcanius. Trapp underftands it of the piety 
af the fon to the parent : And then> i£neas is moved with the 
<lutiful behaviour of Laufus to Mezentius, refembling his own 
to Anch]fes< P atria petatis, fays he^ can admit of no other 
iiguification in B. 1 1. and it is probable, that the i^oet in both 
pfagss meant the fame thing by the fame words* 
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Hoc tamen infelix miferam folabere mortetn i 
Aeneae magni dextra cadis« increpat ultro 
Cun£buitis focios, et terra Aiblevat ipfum^ gjo 

Sanguine turpantem comptos de more capillos. 

1 175. That iy the grtai JEmai hand.^ The text Vi^ 

JEma magni dextra ttuUs. 

It has been a queftion^ whether or no it is confifient with 
deconim« for the hero to give teftimony of himfelf, and botft^v 
as he does likewife in the firft book^ where the poet makes him 
fiiy, 

Sumpius Mniiu 

And there may be found perhaps fome other parages like this, 
to all which I think it nece^ary to anfwer once for ail, as it is 
bat one queftion. I fay then, that thefe forms of fpeaking me 
not contrary to decorum^ as fome imagine; and that. there are 
fome circumilances, where, without boaiUng, a man of honoar 
may give that te^mony of himfclf, which is due to him* 
This advantage is particular to heroes, who, being elevated 
above the common rank of men, ought to retain fentiments 
agreeable to that elevation. What is neceilary, is, that they, 
ihould fpeak the truth, and that time and place (hould require 
them to do fo. For there is no doubt, but that in the firft 
book, where iEneas is reprefented overwhelmed with misfor- 
tune, bewildered in a defert, and wandering in an unknown 
country, there \% no doubt, I fay, that the poet makes u(e of 
it with dignity, to ihew by the difcourfe which he puts into his 
hero's mouth, that misfortune cannot debafe his fentiments. 
There is a certain greatnefs in uiing it thus ; and in this laft 
example, we may an^er bcfides, that the hero who has juft per- 
formed fuch brave exploits, and in the whole courfe of the 
poem is fenfible that he is fo highly elevated above other men, 
ihould from thence conceive great ideas of himfelf. Camilla, 
in B. II. havine killed Orinthus, a famous hunter, infultshis 
death, and comiorts him neverthelefs with the honour of dying 
from her hand^ as ^neas does the fon of Mezentius : 

Manilus hoc referes^ tilo cecidijfe Camilla. 

Thefe fentiments have fomething of a poetical enthufiafm in 
them ; and if poets are allowed to boait of themfelves, this 
liberty may well be allowed their heroes. Quintilian allows 
poets this privilege, Oportet poetam bene defe femper fenfire : 
and indeed, provided the manner in which the poet exprefles 
himfelf be elegant and noble, a critic will never find fault with 
him. Montague fays, upon the fame principle, a great man 
may fpeak what is true of himfelf, when there is no reafon to 

fufpea 
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Yet, Laufus, ev'n in death, be this yoUr pride, 

That by the great Eneas' hand you dy'd* 1175 

Then round the corfe he calls his fecial train. 

And rears himfelf the warrior from the plain. 

But ah khow chang'd ! — with blood disfigur'd o'er ; 

And his fair treffes all*deform'd with gore ! 

fu{pe£^ him of afFedation ; and blames Tacitus for having faid 
of himfelf, *' // luas at a tlmemjhen I ivas fird:tor,wliich I fay 
without vanity," Montagne perhaps, as being a Gafcon, 
thinks that a man ought not to make any fcruple of fpeaking 
of his good fortunes : he fays, that fo great a man as Tacitus 
ought not to have made ufe of this corrective; nor to have 
imagined there could be any vanity in faying what was true, 
tho' to his own advantage ; fince it was necefiaiy to bring it as 
an inftance by the circumftances of his difcourfe. It is only 
affeCkation therefore which makes boalling improper in perfons 
of lower conditions. 

On the contrary, there is fometimes a magnanimity in pub- 
lifhing what a man has moft meritorious, either belonging to 
himfelf, or his anceftors ; that is to fay, when our enemies, or 
adVerfc fortune, have lowered us ; and above all, when a man 
fays. nothing that is not true; fuch are the charms of truth, 
that (he even gives a value to words which might be fuf- 
pe&ed of often tation ! So much liberty does fuperior courage 
affume, when it takes her for a guide in all its a£lions, 

SecRAis. 
1177. jffjd rears himfelf the nvarrior from the plain.'] Ca- 
trou obfcrves, that Virgil's conduft is admirable, with regard' 
to the difference of charadler difcovered by Turnus and -^nea3 
in killing Pallas and Laufus. The bravery which Turnus 
exerts in fighting with Pallas, is equal to that of -^neas 
in conquering Laufus. But the valour of the Trojan is ac- 
. companied with good-nature and gentlenefs ; that of the Ru- 
tulian with hard-heartednefs and cruelty. Turnus feeks out 
Pallas, while Laufus falls into the hands of -^neas. Turnus 
exclaims, that the deflinies had rcferved Pallas for himfelf, 
foU mihi Pallas debetur\ but -^neas, confcious of the inequa- 
lity of the combat, cries out, quo^ moriturc, ruis ? to the 
young Laufr.s. Pallas is afraid of Turnus, which is one 
rcafon why he fhould have fpared him ; whereas, in the prc- 
fencc of iEneas, Laufus behaves with fo forward and me- 
nacing a fpirit, that ^neas is obliged to fight him againft his 
own will. Turnus infults his wounded antagonift : I will give 
an account to your i'ather, fays he, of your behaviour and abi- 
lities, i^ncas compaffionates Laufus for the misfortune which 
he had drawn on himfelf by his own obftinacy. The Rutu.*^ 
lian returns the body of Pallas to his father, on no other ac- 
VoL. IV. M count 
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Interea genitor Tiberini ad fluminis undam 

Volnera ficcabat lymphis, corpufque levabat 

Arboris adclinus trunco. procul aerea ramis 

Dependet galea,' et prato gravia arma quiefcunt. 835 

Stant ledri circum juvenes : ipfc aeger, anhelans 

Colla fovet, fufus propexam in peSore barbam: 

Multa fuper Laufo rogitat/ multumque rcmittit. 

Qui revocent, maeftique ferant mandata parentis. 

At Laufum focii cxanimem fuper arma ferebant S^ 

Flentes, ingentem, atque ingenti volnere vi£tum. 

Adgnovit longe gemitum praefaga mali mens. 

Canitiem multo deformat pulvcre, et ambas 

Ad caelum tendit palmas, et corpore inhacret. 

Tantane me tenuit vivendi, gnate, voluptas, ' 845 

Ut pro me hoftili patcrer fucccdere dextrae, 

^ount than to diflrefs the good old king, HauJ illi fiabunt 
JBneia par*vo hofpitia : but the Trojan returns the body of 
Laufus to be buried among his ancellors, Teque parentum ma- 
nibusy et cineri, Ji qua eft ea cura, remitto, Turnus takes away 
Pallas's belt ; but -^neas fufFers all Laufus's arms to remain 
with him. This is an achievement of the fame nature : the 
polite courage of iEneas is oppofed to the cruel behaviour of 
Turnus. Sec BofTu's criticifm on this fubjedl, note on ver. 
1146. fupra. 

1180. Meantime J] This is a fine fubjeft for a pi<Elure.. The 
mixture of martial and paftoral circumitances is highly beau- 
tiful. What a noble principal figure would this old tyrant 
exhibit, reclined, among his attendants, at the trunk of a 
large oak on the banks of a river, with the utmofl anguifh and 
defpair in his countenance ; and yet, at the fame time, fceming 
to receive feme refrefiin-anit from the coolnefs of the ihore ; • his 
helmet hung on the boughs, and the rt'ii. of his armour feat- 
tered, confufedly^ around him ! Wc Tire plealed to find fome 
parental tendcrncfs in Mezentius, whom we have hitherto 
looked upon as a mofl unnatural nionfler, 

Multa fuper Laufo-rogitat is artfully thrown in. See 

Heflor v/ounded, Iliad 22. 

1 1 90. Much of his Laufus y afks the penfvefre.'] The llrong 
paternal love of Mezentius finely foftens his favage charafter. 
There is no perfon, probably, however vicious and depraved, 
but who hath fome fpark of virtue, and fome good qualities in 
his heart. The furious and inexorable Achilles is endued 
with gfenerofity, the warmell: friend (hip, and a noble contempt 

of 
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Meantime, retir'd to Tyber's flowVy bounds, 11 80 
In the Cool ftream to bathe his glowing wounds. 
The wretched father (father now no more !) 
Ih fullen forrow refted On the fhore J' 
Lean'd on an oak, with pain and anguifli ftung^ 
And from a boiigh his brazen helmet hung. 1 1 85 

His heavier arms lie fcatter'd o'eir the plain j 
Roiiiid the fid monarch wait the duteous train: 
As (o'er his breaft his hoary beard declin'd) 
The chief enjoy 'd the frefhnefs of the wind i 
Much of his Laiifus, a(ks the penfive firej 1190 

Sends oft in vain, and warnfe him to retire. 
When lo ! his foldieH bear him oh a fliield, 
Pilcj ftiretch'd in death, and breathlefs, from the field. 
Deep in his fide appear'd the grizly woiind ; 
His groaning friends attend, and mourn around. i 195 

Far off, that pe^l of groans the father knewi 
Arid diift o'er all his hoary locks he threw 5 
To heav'n, in agonies of arigiiilh, fpread 
His hands ; and, hov'ring o'er, embrac'd the dead : 
And oh ! Can life (he cry'd) fuch pleafure give ? 1200 
And bleeds my Laufus, that his fire may live ? 

bf death. And it has been obfen^ed, that Milton would not 
paint the devil without feme moral virtues ; he has not only 
Valour and cohdudl^ but even compai&onate concern : 

Thrice he effay'd, and thrice^ in fpight of fcorn, 
TfearSi fiieh as angels wcepi in grief, burft forth. 

Par. L. B. I. 619. 

Upon th^fe principles (fays Mr. Upton) I cannot defend 
fuch a charadker as Shakefpear's Richard III. as proper for 
the ilage : but much more faulty is the Jew's charadter in the 
Merchant of Venice ; who is cruel without neceffity. Thefe 
are not pidures of human creatures, and are beheld with 
horror and deteflation. 

Man is of a mixed nature ; virtue and vice alternately pre- 
vailing ; it being as difficult to find a perfon thoroughly vi- 
cious, as thoroughly virtuous. See .this reafoning confirmed in 
Upton's Obfervations on Shakefpear, pag. 81. 

1200. And oh! can lifeJ\ This fpeech of Mezentius, over 

his Ton's dead body, is perhaps as fiixe a piece of pathos as 

M 2 an/ 
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Quern genui ? tuane haec genitor per volnera fervor, 
Morte tua vivens ? heu, nunc mifero mihi demum 
ExfiHum infelix ! nunc alte volnus adaflum ! 
Idem ego, gnate, tuum maculavi crimine nomen, 850 
Pulfus ob invidiam folio fceptrifque paternis. 
Dcbueram patriae poenas, odiifque meorum : 
Omnis per mortis animam fontem ipfc dediflem. 
Nunc vivo : neque adhuc homines lucemque relinquo: 
Scd linquam. fimul hoc dicens adtollit in aegrum 855 
Se femur ; et quamquam vis alto volncre tardat. 
Hand dcjc£lus, equum duci jubet. hoc dccus illi. 
Hoc folamen erat : bcllis hoc vi£lor abibat 
Omnibus, adloquitur maerentem, ac talibus in-fit : 
Rhoebe, diu (res fi qua diu mortalibus ulla eft) 860 

Vixin:us. aut hodie vidlor fpolia ilia cruenta 
Et caput Aeneae refercs, Laufique dolorum 
Ultor eris mecum : aut, aperit fi nulla viam vis, 
Occumbes pariter. nequc enim, fortiffime, credo . 
Juffa aliena pati, et dominos dignabere Teucros. 865 
Dixit, et exceptus tcrgo confueta locavit 
Membra, manufque ambas jaculis oneravit acutis y 
Aerc caput fulgens, criftaque hirfutus equina. 



any in our poet. It is highly aggravated by the confeffion of 
his guilt. The pangs of the exile, and of the childlefs father, 
at once rufh upon him. The one is awakened and augment- 
ed by the other. However, revenge foon reaflumes its place 
in his violent temper; and, notwithftanding his wound, he 
refolutely marches to meet ^neas. 

1224. Rhabus, twe long have li'v^dJ] An hero of a diiFerent 
charafter wonid have invoked the afliftance of the gods, in this 
adventure; but Mezentius, as aa atheift, addrefles, and pots, 
all his confidence in, his horfe. 

I have always thought there is a natural ferocity, and 
fomething of a flriking chara<iler in Mezentius's addrefs to hi* 
horfe. 



Book 10. The -Eneid of Virgil. 165 

Have I then loft thy life^ and fav'd my own ? 

Sav'd by the death of my dear murder'd fon ! 

In my defence could fuch a fon e?cpire ? 

A fon like him, for fuch a guilty f:re ! X20j 

Now, now, I feel an exile's woe ; the fmart 

Of this deep wound lies raging at my heart. 

'Tis keen, 'tis fharp, 'tis terrible at laft ! 

Nor half the bitternefs of life is paft ! 

Oil thy faii* fame, my fon, I left a ftain, ' 12 10 

Dri\r'n by my people from my native reign ; 

To them, to thee, my murder'd child ! I. owe 

All, all the deaths fuch guilt fliou'd undergo. 

And yet Ilive, and fee the golden light ! 

But foon will leave it, for I loathe the fight ! 1215 

This faid ; with rage and \alour boiling high. 
The monarch rear'd him on his halting thigh j 
And tho' his wound retards him in his fpeed. 
He calls impatient for the v/arrior fteed j 
The fteed, his pride, his folace and delight, 1220 

That bore him ftill viftorious from the fight. 
Then, 'as he droop'd, and hung, his, penfive head. 
He clapp'd the gen'rous horfe, and thus he faid ; 
Rhcebus, we long have liv'd (if length there be 
In mortal life) — 'tis now too long for me ! 1225 

Soon (halt thou bear me from the bloody fray. 

And bring iEneas' head and fpoils away j 

With thy lov'd lord on yon detefted plain. 

Avenge my fon, my darling Laufus flain. 

And (hare together in the dire debate, 1230 

One common conqueft, or one common fate. 

For thou wilt fcorn, I truft, the rule abhorr'd, 

And the bafe burden, of a Phrygian lord. 

This faid ; the hero mounts the gen'rous horfe. 

And to the foe directs his furious courfe. 1235 

High on his head the crefted helm he wore. 

And in hrs hands the ftecly jav'lins bore. 

M3 . '-■ 
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Sic curfum in mcdios rapidus dedit. aeftuat ingens 

Uno in corde pudor, mixtoque infania luftu ; 870 

Atque hie Aenean magna ter voce vocavit. 

Aeneas adgnovit enim, laetufque precatur : 

Sic pater ille deum faciat, fic altus Apollo, 

Incipias conferre manum. 

Tantum effatus, et infefta fubit obvius hafta. 875 

Ille autem : Quid me erepto, faeviflimc, gnato 

Terres ? haec via fola fuit, qua perdere pofles. 

Nee mortem horremus, nee divom parcimus ulli. 

Define, nam venio moriturus, et haec tibi porto 

Dona prius. dixit, telumque intorfit in hoftcm : 880 

Inde aliud fuper atque aliud figitque volutatque 

Ingenti gyro : fed fuftinet aureus umbo. 

Ter circum adftantem laevos equitavit in orbis. 

Tela manu jaciens : fecum ter Troi'us heros 

Inmanem aerato circumfert tegmine filvam. 885 

Inde ubi tot traxifle moras, tot fpicula taedet 

Vellere, et urguetur pugna congreflus iniqua ; 

Multa movens animo jam tandem crumpit, et inter 

Beilatoris equi cava tempora conjicit haftam. 

't'ollit fe adreftum quadrupes, et calcibus auras 890 

Verberat, efFufumque equitem fuper ipfe fecutus 

Inplicat, cjeftoque ineumbit cernuus anno. 

Clamore incendunt caelum Troefque Latinique. 

Advolat Aeneas, vaginaque eripit enfem, ; 



1238. His confcious 'valour, '\ This cruel king is irot with- 
out his virtues ; we are here almoft apt to pity him. No cha- 
rader ihould be painted uniformly vile: perhaps there is n6 
fuch thing in nature, as monfirum nulla 'virtute redemtum. 

As the mOil: virtuous man has his vices^ fo the moil viciotks 
man has his virtues. 

1242. So may great Je-ve,] This addrefs of ^neas to the 

fods is a fine contrail to the impiety of Mezentius, who ac- 
nowleges tio other divinity than his own arm ; Dextra mibi 
ileus: It is to be obferved, that thiis prayer is very Ihort : thi 
prefence of a furious enemy would not permit him to fay more^ 
.Homer has not always this refervednefs. Catrou* 
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His confcious valour, his recoiling fliamc. 

Grief, wrath, and fury, fet his foul on fiame. 

Thrice on iEneas' name he calls from far, 1 240 

Who hears the challenge, and accepts the war. 

So may great Jove, and he, the god of light, 

Infpire thy foul, to ftand the profrer'd fight ! 

The hero cry'd ; then made his bold advance. 

Fierce o'er the>,field, and fhook the flaming lance. 1245 

And why, reply'd the king, this vaunting ftrain ? 

The father perifli'd, when the fon was flain ! 

Strike then, and ufe thy prefent fortune : — firike— 

Death, and the fabled gods, I fcorn alike. 

No more — I came to die; but firfl beftow 1250 

This parting prefent on the murd'rous foe. 

Swift as the word, the vengeful dart he fped ; * 

Lance after lance, in fwift fucceilion, fled ; ' 

Then, in a fpacious ring, he rode the field. 

And vainly ply'd th' impenttrable fhield ; 1255 

Thrice round the chief in rapid circles flew, 

/Ind at each flight a pointed jav'lin threw. 

ColleSed in himfelf, the hero bears. 

On the broad fhield, a rifing grove of fpears. 

But now the prince, impatient of delay, 1 260 

So long to dug dart after dart away, 
Prefs'd and fatigu'd with fuch unequal fight, 
(At length determined to difplay his might) 
Springs forth ; and aims his jav'lin's furious courfe 
Betvyixt the temples of the fiery borfe. ^^^S 

Stung to the brain the horfc begins to rear. 
Paw with his plunging feet, and lafh the air. 
Headlong at laft, and n^adding with the fteel. 
Full on the flioulder of his lord he fell. 
The hofts with clamours tempeft all the (kies. 127Q 

With his drawn iword the fierce iEneas flies ; 

^ 12^1. JFt'th his dra^n /<word,'\ The poet has not obferyed 
lu^rical truth in making iJBneas kill Mezentius. Livy in- 

M 4 fprms 
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Et fupcr haec : Ubi nunc Mezentius acer, et ilia 895 

Effcra vis animi ? contra Tyrrhenus, ut auras 

Sufpiciens h^ufit caelum, mentemque recepit : 

Hoftis amare, quid increpitas, mortemque minaris ? 

Nullum in caedc ncfas. nee fic ad proelia veni. 

Nee tecum meus haec pepigit mihi foedera Laufus. gOQ 

Unum hoc, per, fi qua eft vi6tis venia hoftibus, oro | 

Corpus humo patiare tegi. fcio acerba meorum 

Circumftare odia : hunc (oro) defende furorem ; 

Et me confortem gnati concede fepulcro. 

Haec loquitur, juguloque haud infcius accipit enfcm, 905 

Undantique animam diffundit in ^rma cruore. 



forms us that Mezentius was living after the death of ^neas^ 
and after Afcanius had built Alba Long^-.'^Maxime fujik 
Etru/cis, ut ne morte quidem Aeneae, nee deinde inter muliebrem 
tutelam, rudimentumque primum puerilis regni, mo'uere arma, 
aut Mezentius, Etrufcique aut ulli ^lii accolae aufi fint. B. i» 
c. 3. 

1285. Oh! let me find the refuge of a grave !] Notwith- 
ilanding Mezentius's former contempt of all religioas xMt^ 
his praying to iEncas for fepulture is highly natural. We 
fee every day, fays Segrais, the xTiOft rcfuiute and hardened 
change their opinions and language at the hour of death i£% 
natural is it for man to acknowledge the power of a Deity in 
fpite of himfclf : and fo difficult is it entirely to efface the firft 
impreffions of religion. We (hould likewife remember, that 
the ancients thought it was the moil fevere misfortune to be 
deprived of the rites of burial : as we have feen in the ipftance 
of Palinurus, and which might be proved from a thoufand 
pafiages among the ancients. To this obfervation of Segrais I 
muft add a moll judicious remark of F. Bruraoy : Theatre dea 
Grecs, Tom. 4. pag. 201. Les Phoeniciennes. 

The laft adl of this tragedy of Euripides may, at firft fight, 
appear to be, in fome meafure, afcitiiious, as well as the lafl 
of the Ajax of Sophocles, if the reader does not frequently 
refle<^ on what I have fo often infinuated, that not 'to be 
buried was by the ancients efteemed a more dreadful punifh^ 
ment than death itfelf. Hence it came to pafs, that the deaths 
of the heroes cf the theatre were, by no nveans, a fufiicient 
unravelling of the plot. It was necerfary to add the honours, 
or want of fepulture to render the action complete. And this^ 

without 
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And where is now the lofty ftrain (he cry'd) 
Of ftcrn Mezentius, and the fcornful pride ? ' 

With half*recover'd life, the king replies 
(And, as he fpeaks, ftares wildly at the fkies j) 1275 
Why, why, infulting foe, this wafte of breath 
To fouls determin'd, and refolv'd on death ? 
In that fond hope to battle did I fly ; 
And fought far lefs to conquer than to die. 
My fon when flaughter*d in the martial ftrife, 1280 

Made no fuch contraft for his father's life ; 
A worthlefs gift to live at thy command ! 
Nor wou'd I take it from his murd'rer's hand ! 
But, if a vanquifli'd foe this grace may crave. 
Oh ! let me find the refuge of a grave ! 1285 

Too well my fubjedls vengeance have I known ; 
Then guard my corfe ; and lay me by my fon. 
Grant, grant that pleafure, ere I yield my breath. 
To (hare his dear fociety in death ! 
This faid ; the v/illing warrior to the foe 1290 

Extends his throat, and courts the fatal blow. 
The fanguine ftream his radiant armour dy'd j 
The foul, came rufhing in the purple tide. 

without doubt, gives us a key to all the ancient denouemem 
both of epic poetry, as in Homer's defcription of the funeral 
rites for Hedor and Patroclus ; and of tragedy likewife, as in 
the Ajax, the Phoenicians, and many others ; the unravellings 
of whofe plots will always difpleafe^ if we forget the principles 
ind notions received by antiquity, 



THE END OF THE TENTH BOOK. 



I m J 



The ARGUMENT, 



/£neas ire^s a trophy cf thefpoth of Mezentius, grants a 
truce for burying the dead^ and fends home the body ^Pallas 
with great fole^inity, Latinus calls a council to propofi offers 
cf peace to ^iieas, which occafions great animofities between 
Turnus and Drj^nc.es. In the mean time there is ajharp 
ingagement of the horfe ; wherein Q2im\\\2i fignalizes her-^ 
fdfy is killed ; and the Latin troops are entirely defeated* 
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p. VIRGILII MARONIS 

A E N E I D O S 

LIBER XL 



OC E A N U M interea furgens Aurora reliqutt. 
Aeneas, quanaquam et fociis dare tempus humandis 
Praccipitant curae, turbataque funere mens eft. 



I, No^Wy o^er th'e ivaves,^ This book, fays Segrais, is adorn- 
ed with the epifode of Camilla, as the ninth is with that of 
Nifus and Euryalus. There are but few books, which are 
intirely taken up in relating the affairs belonging to the main 
fubjeft ; but we may obferve how thefe ornaments dilFer the 
one from the other. Indeed, all the books have, for the moll 
part, one circumftance common to all; the <irft, fixth, fe- 
venth, and eighth excepted ; that is, fays Scaliger, they con- 
clude with a death. Some fuppofe that this was done dc- 
fignedly by the poet ; and others, that fuch a diflribution , 
came by chance, and that Virgil died without determining 
how to begin his books. 

However, one may well judge, for example, that he intend*.* 
ed to begin his fecond book, with the recital of taking Troy ; 
but it is, by no means, certain, that he had determined to 
begin all the' other books with thofe very verfes which we now 
read at their feveral beginnings : infomuch that it 13 ftill a dif- 
pute among the critics, whether it would not be better to begin 
the iixth book with this line. 

Ohnjertunipelagoprorasy turn dent e t enacts 
than with the following, 

Sicfatur lacrymans, &c. 

And 
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VIRGIL'S ^NEID. 

THE 

ELEVENTH BOOK. 



NO W, o'er the waves, Aurora rais'd her head ; 
The chief (tho* eager to inter the dead. 
And to the wretched father's arms to fend 
The^ relics of his dear departed friend) 



And indeed it feems, that the fecond line, 

Et tandem Euhoicis Cumarnm allabitur oris, 
woald have been a good conclufion^ and would have been well 
placed at the ' end of the fifth book. And as to each book's 
ending with a remarkable death, I content myfelf with ob- 
serving, that they have no refemblance the one with the other. 
For if the iecond book ends with the death of Creofa, it is eafy 
to fee that the .death of Anchifes, which ends the third, has 
no relation either to her death, or to that of Dido at the end 
jof the fourth, and itill leis to Palinurus's death, with which 
the fifth is ended. Belides one may obferve, that thefe foar 
deathty defcribed in the firfl part of the poem, have no refem- 
blance with thofe which happen in the fecond ; namely that of 
Mezentiiu, Camilla, and Turnus. And thefe latter, tho' very 
near each other both in time and place, and by the fubje^ 
which renders them alike, are flill fo diveriified by the manner 
in which they are defcribed, that one cannot fulficiently ad- 
mire the poet's art. The three lad books, which coniiA en- 
tirely of war and combats, prove what I advance : and 'tis • 
very difficult not to fall into the contrary fault, from the re- 
femblance of- warlike a^'ons which mud neceflarily be de- 
fcribed. The harangues of Turnus and Drances, the la- 
9 mentations 



X74 P. ViRciLxi MXKdNis Aeneis, Lib# it* 

Vota defim primo viftor folvebat Eoo. 

Ingentem querciim decifis undique ramis 5 

Conftituit tumUlcS, fulgeittiaque ihduit" af ma/ 

Mezenti ducis exuvias y tibi, magne, tropaeum, 

JBclHpotens : aptat rorantis fanguine criftas, 

^elaque truhca viri, et bis fex thoraita petitum 

Perfoffumque locis : clipeumque ex acre finiftrae 16 

Subligat, atqile enfem collo fufpendit eburnumi 

Turn focios, namque omnis eum ftipata tegebat 

Turba ducum, fie incipiens hortatur ov^ntis : 

Maxima res efFefta, viri : timor omnis abefto^ 

Quod fupereft. haec furit fpolia, et de fegd fuperbcJ ij 

Primitiae : manibufque meis Mozcntius hie eft. • 

Nunc iter ad regem nobis murofque Latinos. • 

Arma parate animis, et fpe praefumite bellum: 

Ne qua mora ignaros (ubi primum vellere figna 

Adnuerint fuperi, pubemque edueere eaftris) 26 

Inpediat ; fegnifve metu fententia tardet4 

Interea focios inhumataque eorpora terrae 

Mandemus : qui folus honos Aeheronte fub imo eft* 

Ite, ait, egregias animas, quae fanguine nobis 

Hane patriam pepcrere fuo, decorate fupremis 2j 

Muneribus : maeftamque Euandri primus ad urbem 



mentations of Evander and ^Eneas on the death of Pallas, th^f 
little hiftory of Camilla, the attapk of her cavalry compared 
fo happily to the flux and reflux of the fea, and laftly, the' 
general defeat of the Latins after the death of Camilla ; all 
thefe, I fay, are inimitable piftures. And when I confidef 
how many excellent paflTages are to be found in thefe laft thrcd 
books, I cannot pofiibly imagine how the learned M. Guyct' 
could think they were not wntten by Virgil. It may be grant- 
ed, that the verfification of thefe laft books is not fo dole arid 
preft, as that of the former. — But 1 don't know whether on^ 
might not affirm, that the fubjedts which they contain, are ncft 
more ftriking, and at leaft more accommodated to our prefciril 
manners. Adions of valour, and wonders of the fword, and 
different incidents, extremely delight the reader, who loves tcf 
fee continual changes of fortune, and various events. 
^. The chiefs tbo* eager.] It was a cuftcmi of the Romans, 

never 
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Firft to the gods difcharg'd a viftor's vows, 5 

And bar'd an oak of all her verdant boughs. 
High on a lofty point the trunk he plac'd. 
Which with Mezentius' radiant arms he gracM ; 
The fhiver'd lances that the monarch bore. 
The plumy creft that dropp'd with recent gorej 10 

The cuirafs next ; transfixt in ev'ry part 
By the keen jav'lin, or the flying dart. 
Then on the left, the brazen fhield was ty'd ; 
And the dread fword hung glitt'ring at the fide. 
'Thus the rich fpoils he rais'd aloft in air^ t$ 

A trophy facred to the god of war. 
Then to his friends, a glad triumphant train, 
Aficmbled round their chief, the prince began : 
Difmifs your fears ; the high exploit is o'er ; 
The great, the ftern Mezentius is no more ! 7M 

Lo ! where an omen of fuccefs he ftands ! 
The glorious trophy of your leader's hands ! 
When Heav'n permits, our ftandard to difplay,. 
To yon proud town, intrepid, break your way j 
And let your eager hopes, devoid of care, 25 

Fore-run the happy fortunes of the war. 
Now let our flaughter'd friends in earth be laid. 
The laft, laft .honours we can pay the dead ! 
On thofe brave fouls be fun'ral rites beftow'd. 
Who bought this country with their deareft blood : 30 



never to facrlfice when they were polluted with the rites of 
burial : but if it fo happened that any one died^ and there 
was at the fame time a necefBty of performing a facrifice, the 
friends of the deccafed always ilrove to go thro' with the facri- 
fice, before they buried him. Thus when it was told to Ho- 
ratius Pulvillus, while he was confecrating the Capitol, that 
his fon was dead, he cried out. Cadaver Jit : nor would he 
engage in his funeral, till he had finiihed the confecration. 
According to this cuftom, iEneas is here introduced paying 
hia vows to Heaven, before he celebrates the fepulture of 
Pailas, and his companions. See note, ver. 227. B- 7. And 
Macrob. Sat. 6. 3. c. i. on the accuracy with which Virgil 
ha^ exprefled the rites and terms of facrificing. 
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Mittatur Pallas, quern non vlrtatis cgentem 

Abftulit atra dies, ac fuAere merfit acerbo* 

Sic ait inlacrimans, rccipitque ad limina grefium s 

Corpus ubi exanimi pofitum Pallantis Acoetes 30 

Servabat fenior : qui Parrhafio Euandro 

Armiger ante fuit ; fed non felicibus aeque 

Turn comes aufpiciis caro datus ibat alumno. 

Circum omnis famulumque manus Trojanaque turba, 

Et maeftum Iliades crinem de more folutae, 35 

Ut vero Aeneas foribus fefe intulit altis, 

Ingentem gemitum tunfis ad fidera tollunt 

Pe<Sloribus, macftoquc/inmugit regia lu£lu. 

Ipfe caput nivei fultum PaJlantis et ora 

Ut vidit, levique patens in pedlore. volnus i^ 

Cufpidis Aufoniae, lacrimis ita fatur obortis : 

Tene, inquit, miferandc puer, cum lacta veniret, 

Invidit Fortuna mihi, ne regna vidercs 

Noftra, neque ad fedcs vi£lor veherere paternas ? 

35. To the tent, '\ 

Recipitque ad limina grejfum: 
Corpus ubi 8cc. 

The Greeks, as well as the Italians, placed their dead ill 
the porches of their houfes. Thus Achilles, fpeaking of Pa- 
trocius, Iliad. B. 19. 

** Who lies in my tent with his face turned towards the door." 

Thus Perfius, in portam rigidos calces extendit ; Sat. 3. 165. 
and Suetonius, of the body of Auguftus,— i?y«^^ ordo fu/cepit, 
urhique intulit, atque in 'veftihulo domus colloca<uit. Oft. Au- 
gufl. C. 100. 

42. The Trojan dames,'] Why does the poet reprefent Trojan 
dames fnrrounding the body of Pallas, fincc he gave us to 
underftand before, that they all remained behind in Sicily, and 
that tlie mother of Euryalus alone had courage enough to fol- 
low her fon into Italy ? Solis e matrihus aufa. Servius under^ 
Hands female llaves in this place, has Aeneae ancillulas % but 
why arc they termed Iliades ? This is certainly a little over- 
fight in the poet, which would have been correfted, if he had 
lived to put the laft hand to his poem. 
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But firft the cold remains of Pallas fend 
To his fad father, our unhappy friend ; 
Since the dire chance of war, in early bloom. 
Condemns the valiant hero to the tomb ! 

Then to the tent his hafty courfe he fped, 35 

Where old Accetes fits, and guards the dead, 
Evander*s fquire of old, in fields he (hone : 
A far lefs profp'rous comrade to the fon ! 
His friends, his foldiers, and the menial train, 
With tears bemoan the blooming hero flain* 40 

With lamentable cries, and hair unbound, 
The Trojan dames in order ftand around* 
Soon is ^neas paft the lofty door. 
With louder groans the warrior they deplore t 
They beat their breafts ; tears gufii from ev'ry eye ; 45 
The rich pavillions to their 0irieks reply. 
His head now rais'd ; the pious prince of Troy . '\ 

Saw the pale features of the haplefs boy j 
Saw the wide wound amidft his ivory breaft ; 
And, with a flood of tears, the dead addrefs'd. ^q 

Lamented youth ! could fortune then intend 
To blefs my arms, but rob me of my friend ? 
My friend, I hop'd, (but ah ! that hope was vain !) 
Wou'd fhare the glories of my op'ning reign. 
And, gay with conqueft, glad his fire again. 55 ^ 

43. Soon as ^neas,\ At the appearance of ^neas their 

frief and lamentations are renewed ; a circamftance imitated 
y Statius, Thcb. B. 6. ver. 42. 

■ Mox ut moerentia dignls 
Fultihus Inacbii penetrarunt Umina reges^ 
Ceu nova tunc claties, l^ primo faucius infant 
Fulnere, lethalif<ve irrumperet atria ferpens j 
Sic alium ex alio quanquam lajfata fragorem 
PeBora congeminant, inttgratoque refmtant, 
Jiccen/ae clamore fores. 

It was a ceremony among the ancients> for the mourners to 
renew their lamentation at the approach of a king« or perfoft 
<f diftin^on. 

Vol. IV. N 
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Non hacc Euandro de te promifla parent! 45 

Difcedens dederam : cum me conplexus euntem 

Mitteret in magnum imperium, metuenfque moneret 

Acris efle viros, Cum dura proelia gente, 

Et nunc ille qUid^m multum fpc captus inani 

Fors et vota facit, cumulatque altaria donis. 5oi 

Nos juvenem cxanimum, et nil jam cocleftibus ulBs 

Debentem, vano maefti comitamur honore- 

Infclix gnati funus crudele videbis. 

Hi noftri reditus, cxfpedlatlque triumphi ? 

Hacc mea magna fides ? at non, Euandre, pudendis 5^ 

Volneribus pulfum afpicies : nee fofpitc dinim 

Optabis gnato funus pater- hei mihi, quantum 

Praefidium Aufonia, et quantum tu perdisj lule ! 

Hacc ubi deflevit, tolli miferabile corpus 

Imperat, ac toto Icdos ex agmine mittit 60 

Mille viro«, qui fupremum comitentiir hoBorem> 

Interfintque patris lacrimis ; folatia Iu6tus 

Exigua ingentis, mifero fed debita patris 

Haud fegnes.alii cratis et inolle feretrum 

Arbuteis tcxunt virgis, et vimihe querno, 65 

Exftruftofque toros obtentu frondis ihumbrant* 

Hie juvenem agrcfti fublimem ftramine ponunt t 

Qualem virgineo demeffum pel lice florem 

Seu mollis violae, feu languentis hyacinthi : 



73. His ivounds all fair y andhonejiy on the hreaft.'\ 

Non, Euandre, pudendis 

Volneribus pulfum ajpicies — — 

That 1S9 when Evander your father comes forth to meet your 
dead body^ he (hall find your wounds honourable : of which 
^lian IloixiA* Iroy. L. 12. c. 2i» '< The Matron^ of Lace- 
daemon, when they received the news that their fons were flaia 
in battle, were wonc to cQme forth, and infpedl their wounds^ 
both befbre and behind ; and when they found the greater 
number was b^re» they conduced the bodies of their children 
to the mQniun.ents of their anceftors, with great folemnity, and 
alcind oT l!fefh'pfide in "their countenances : but if they per- 
ceived any woands behind, weeping and blufhin'g fbr fhame, 
they departed with the utmoil jbcrecy, leaving the dead bodies 

• - • to 
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Far other promife to that fire I paft f 

Nor thought thy firft, firft warfare was thy laft ' '■ 

Then, when he fcnt me to my high command. 

The good old king, at parting, grafp'd my hand. 

And told, with all a friend's and father's pare, jftd 

With what fierce nations we muft wage the war. 

Now for his fon, perhaps, he loads the flirinc. 

And decks the fane of ev'ry pow'r divine ; 

While with Vain pomp and many an empty rite, . 

We bring Wm back his Pallas from the fight, 65 

Pale, ftretch'd in death j and, in his lateft hour^ , 

Difckim'd by ev'ry ruthlcfs beav-nly pow'r ! 

Now, for thefe triumphs, muft thy mournful eye 
See the fad fun'ral of thy fon go by ! 
Such, haplefs iiionarch, are the fpoils we fend I 70 

Such the vain boaft arid promife of thy friend ! ■• 
And yet he fell, by Turnus' arms opprefs'd. 
His wounds all fair, and honeft, on the breaft 1 . 

Better, than to prolong by fhame his breath ! — 
Then hadft thou curs'd thy age, and wifli'd for death ! 7g 
Ah ! what ^ chief have our confed'rate hoft, i 

And what a friend haft thou, Afcanius, loft ! 

Thus, while a ftream of tears he fhed in vain. 
He bids them raife the body of the flain. 
A thoufend warriors from the hoft he chofe, 8t> 

To wait the pomp, and ftiare the father's woes. 
The due funereal honours to cDihplete; 
^ flender folace for a lofs fo great ! 
'Soft bending twigs they weave; with care ttey fprcad 
The fwelling foliage o'er the verdant bed, 85 ] 

And decent.on the bier difpofe the dead. 
There'like a flow'r he lay, with beauty crown'd, 
Pliick'd by fdme lovely virgin from the ground : 

to be interred an the common fepolchte ; or cairitiiltlifiii awajr. 
by. fiealtUa Jo.):»e privauly buniKi at ho^^ 



■} 
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Cui neque fulgor adhuc, ncc dum fua forma receffit : 70 
Non jam mater alit tell us, virefque miniftrat* 
Tunc geminas veftis auroque oftroque rigentU 
Extulit Aeneas : quas illi laeta laborum 
"Ipfa fuis quondam manibus Sidonia Dido 
Fccerat, ac tenui tclas difcrevrrat auro, 7^ 

Harum unam juveni fupremum maeftus bonorem 
Induit, arfurafque comas obnubit amifhi; 
Multaque praeterea Laurcntis praemia pugoae 
Aggerat, et longo praedam jubet ordine duci. 
Addit eqaos ac tela, quibus fpoliaverat hof|;em. io 

Vinxerat et poft terga ihanus, quos mitteret umbris 
Inferias; cacfo fparfuros fanguine flammam : . 

Indutofquejubet truncoshoftilibus armi$ : 
^I^fos ferre duces, inimicaque nomrina figi. 
Ducitur ihfelix aevo confeiSus Acoetes, 85. 

Peftora nunc foedans pugnis, nunc unguibus ora : 
Sternitur et toto proje£lus corpore terrae, . . 

Ducunt et Rutulo perfufps ftnguine currus* 
Pofl bcllator equus pofitis infignibus Aethon 
It lacrimans, guttifque hume&at grandibus ora« 90 

Haflam alii galeamque fenint: nam cetera Tiirnus 
VicSlor habet. tum maefta phalanx Teucrique fequuntur 
Tyrrhenique duces, et verEs Arcades armis, 
Poftquam omnis longe comitum procefferat ordo j 

100. Souths.] Haman facrifices were common on thefe oc- 
cafions among the ancients. 

109. Strtpfd of bis trappings. '\ This is a moft affeding 
image:- It is drawn from Iliad 17. where Ackillei's borfe« 
weep for their mailer. Ariilotle and Pliny inform us, that 
thcfe animals often lament their makers when killed in battle, 
and even fbed tears for them, ^lian reports the fame of ele- 
phants, w&en they are carried from their native country* Sue- 
tonius in yp^ Co/, tells us. Proximo diehus^ equorum gregu, 
quos in trajiciendo flumine Marti cvnfecrdrat, ac fine euftode ^vagos 
dimi/erat, comperit pahulo p^tinacijpme ahfiinere, uhertimque flere^ 
'Cap. Td: The' li^ext day the Ibrfeis, whom in paffing the Ru- 
bicon he had confecrated to Mars, . and tarred loo^ 00 tbe 

banks. 
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The root no more the mother earth fupplies ; 

"Yet ftill th* unfaded colour charms the eyes. ' g9 

Two rich embroider'd robes iEneas brought. 

Robes, which of old theTyrian princefs wrought. 

One, round the body of the youth he fpread. 

His laft, laft gift ! and one adorn'd his head. 

Drawn o'er his face, that when the flames afpirc, 95 

With the fair locks may feed the crackling fire. 

Next, in a line, darts, helms, and fteeds, appear. 

Won by himfclf ; the prizes of the war. 

Then with their pinion'd hands the captives came. 

Unhappy youths ! — devoted to the flame I loa 

With fair infcriptions <>f the foes he flew. 

The nobleft chiefs, his glorious trophies drew. 

Supported by his friends, with woes opprefsM, 

Acoetes rends his locks, and beats his breaft ; ...::. 

This moment, paufes ; then, in forrow drownM, 10^ 

Breaks from their arms, and grovels on the ground;* 

All covered o*er with blood, fucceeds a train 

Of hoftile cars, in honour of the flain. 

StrippM of his trappings, and his head declin'^d, 

MthoTiy his genVous warrior-horfe, behind, I to 

Moves with a folemn, flow, majeftic pace 5 

And the big tears rvn rolling down his face. 

Thefe, the young hero's lance anil helmet bear ; 

The reft, the victor feiz'd, the fpoils of war. 

Th^ Trpjan, Tufcan, and Arcadian train } "S 

Trail their inverted jay'lins on the plain, 

banks, were obferved to abftain obftinately from food, -and tp 
weep abundantly. 
114. The reft ^ the w^or,] This is artfully intrxxjuowl ; * 

Nam cetera Turnus 

Fi^orbabet ' -^• 

The poet takes care to remind us, that fome of Pallas's in- 
fignia remained with Turnus, which afterwards prove fo fatal 
(0 that hero. 

N I 
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Subftitit Aeneas, gemituque haec addidit alto : ^5 

Nos alias hinc ad tacrimas eadem horr ida belli - 

Fata vocant. falve aeternum mihi, maxume Palla, 

Aeternumque vale. . nee plura effatus ad aIto$ 

Tendebat muros, grefTumque in caftra ferebat. 

Jamque oratores aderant ex urbe Latina, i^op 

-Velati rainis oleae, venlamque rogantes : 

Corpora, per campos f^rro quae fufa jacebant^ 

Redderet, ac tumulo ilneret fuccedere terrae : 

Nullum cum vi£lis certan^n et aethere cai&s : 

Parcerct hofpitibus quondam focerifque yocatis. |p5 

Qyos bonus AeneaF, baud s^fpej-nanda precantis, 

Profequitur venia,.et verbis haec infuper add it : 

Quacnam yos tanto.fortuna indigna, Latini, 

Inplicuit bello, qui nos Aigiatis amicos ? 

Pacem me exanimis et M^i'^is forte peremti$ \ 10 

-Qfatis ? cquidem ct vivis concedere vellem. 

^ec Yt|ii» ni fata locum iedemque dediiTent ; 

Ncc'bcllum cum gente gero : rex noftra reliquit 

Hofpitia, ac Turqi potius. fe credidit armis* 

Aequius huic Turnum fuerat fe opponere morti. jic 

Sirbelltim finirc manu, fi pellere Teucros 

Adparat ; bis mecum decuit concurrere tclis ; 

Vixet, cui vitam deus aut fua dextra dediflet. 

Nunc ite^ ^t miferis fubponite civibus ignem* 



' ^19. HaiU mighty ffirit^ hail! ] The fentiments of this vt- 

JcdiAory fpecch h^yfc a noble fimplicity ; the concifenefs of* ji 

js admirable, and highly proper to the occaiion. With what 

deteftation does this pious prince fpeak of war in thefe humane 

>'|iml .' ■' \ "~ ■ 

Bal'vi aeternum mihi, &c. is plainly the %«^< fto^ v tiawdkhM^ 

i^. /„ Jingle Jigbi^l It ought to be obferved, dia^ 

uEneas, in this paffage, makes the £ril propofal of deciding 
the war: by A fip^le <;oi)abat« 
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The pomp all paftj thus good -Slneas faid. 

With a deep groan, low bending o'er the dead j 

Hail, mighty fpirit, hail !— with dire alarms. 

The fates recal us to the rage of arms, 120 

And to new fcenes of woe thy friends compel : — • 

.Farewel, brave prince, a long and laft farewel. 

This faid ; the mournful chief, without delay. 

Back to the lofty ramparts bent his way. 

Now from the Latian court a train were fped, 125 

With wreaths of verdant olives on their head ; 
Who afk a truce, to fearch th' enfanguin'd plain. 
And decent in their graves difpofc the flain : 
Beg, that his wrath in conqueft may be laid. 
Nor wage a war, relentlefs, with the dead j ijq 

JBut fpare their nation, late by focial ties. 
By plighted love, and friendfhip, his allies. 

The godlike hero grants their juft requeft j 
And in thefe words his gen'rous foul exprefs'd : 
What fate, ye Latians, urg'd your minds fo far, 135 • 

To (bun our friend/hip, for this waftefuj war? 
<jlad would I grant the truce, you afk for thofe 
Who dy'd in fight, to my furviving foes.— 
Had not the fates aiEgn'd th^fe realms before, 
I had not fail'd to your Hefperian Ihore j 140 

i wage the war but in my own defence j 
Not with your people, but your perjur'd prince. 
Firft, from his league, perfidious he withdrew i 
Then to proud Turnus' arms for refuge flew. 
But let proud Turnus ftand ('tis juft and right) 145 

The. terrors of this arm in fingle fight. 
Would he repel the Trojans from the land ? 
Ey'n let him meet their gen'ral hand to hand ! 
Soon wpuld be known) in combat when we ftrlve. 
Which Heav'n ordains to perifh, or furvive. 150 

Go then, and burn your flaughter'd friends, that fpread 
' I'he purple fields 5 I ijvar not with the dead, 

N4 
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Dixcrat Aeneas, olli obftupucrc filentcs ; , 120 

Converfique oculos inter fe atque ora tenebant- 

Tum fenior femperque odiis ct crimlne Drances 

Infenfus juveni Turno fic ore yiciffim 

Orfa refert: O fama ingcns, ingentior armis, 

Vir Trojane, quibus caelo tc laudibus aequem ? 125 

Juftitiaene prius mirer belline laborum ? 

Nos vero haec patriam grati refercmus ad urbem : 

Et te, fi qua viam dedefit Fortuna, Latino 

Jungemus regi. quaerat fibi foedera Turnus. 

Qiiin et fatafis murorum adtollere moles, 13a 

Saxaque fubveftare humeris Trojana juvabit. 

Dixerat haec, unoque omnes eadem ore fremebant. 

B'\$ fenos pepigere dies, et pace fequeftra 

Per filvas Teucri, mixtique inpune Latini, 

Erravcre jugis. ferro fonat ifta bipenni ijjj 

Fraxinus : evcrtunt aSas ad (idera pinus : 

Roboranec cuneis, ct olentem fcindere cedrum, 

Ncc plauftris ccfTant veftare gementibus ornos. 

Et jam Fama volans, tanti praenuntia luftus, 

Euandrum Euandrique domos et moenia replet, 140 

Quae modo vi£lorem Latio Pallanta ferebat. 

Arcades ad portas ruere, ct de more vetufto 

Funereas rapuere faces, lucet via longo 

Ordine flammarum, et late difcriminat agros. 

Contra turba Phrygum veniens plangentia jungunt 145 

Agmina. quae poftquam matres fuccedere tedkis 

Viderunt, maeftam incendunt clamoribus urbem. 

153. Strifck.] It is very jadicious to reprcfent the Latins, as 
deeply affected with the great humanity of iEneas'5 fpecch, and," 
in confequence of it, highly prejudiced in his favour. And 
equally artful is the comjpliment'/ that Drances pays the hero, 
in the following lines, proceeding more from his implacable 
hatred to Turnus, than from his love to i£nea8. This (hor( 
ipeech prepares as for the flriking part he is about to adi in thi) 
bobk. • « • - ". 
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Struck with the genVous fpeech, they flood amaz'd. 
And on each other, fixt in wonder gaz'd ; 
When Drances, fenior of the revVend train, 155 

Th* inveterate foe of Turnus, thus began : 
How fhall my tongue fo great a prince proclaim. 
Whom fame renowns j whofe deeds tranfcend his fame ! 
Whofe force and wifdom, or in war or peace. 
Thought fcarce can equal j and no words exprefs ! 160 
Thy anfwer will we foon report, and bring 
To thy alliance our deluded king. 
And let raih Turnus other courts implore 
His finking caufe and int*refts to reftore; 
While we will lend our laboring hands with joy, 165 

To raife this fated town, this'fecond Troy, 

He faid ; the reft aflcnt with equal praife. 
And fix the truce for twelve fucceeding days. 
Meantime the Latins and the Trojans rove 
Safe o'er the hills, and mingle in the grove. I^o 

Now the tough afli the founding axes ply ; 
Th* ijnrooted pines turn upward to the fky : 
The wedg;e divides, with many a vi^'rous ftroke^ 
Tbe fcented cedar, and the pond'rous oak. 
And, nodding o'er the cars, (a mighty load !) 175 

The lengthening elms roll lumb'ring down the roa4. 

Now fame, the meflenger of forrow, bears 
The death of Pallas to the father's ears j 
That on triumphant wings with pride, before. 
The glorious tidings of his conquefts bgre. |3o 

Strait ruihing thro* the gates, the people ftand 
In ranks, a fun'ral torch in ev'ry hand. 
The mingling blaze a dreadful fplendor yields. 
Flames to the (kies, and lightens all the fields. 
The Phrygian train apprpagfi, a folemn Ihpw I 185 

And join' the mourners in the public woe. 
Loud fhriek the matrons, as the corfe appears. 
And the whole city feems one fcene of tears. 
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At non Euandrum potis eft vis ulla tenere : 

Sed venit in medios* feretro PallanU repofto 

Procubuit fuper, atque basret lacrimanfque gemenfque^ 

Et via vix tandem voci laxata dolore eft : j^i 

Non haec, 6 Palla, dederas promiffa parenti, 

Cautius ut faevo vellcs te credere Marti. 

Haud ignarus cram, quantum nova gloria in armis, 

5t praedulce decus primo certamine poflet. , i€g 

Primitiae juvenis miferae, bellique propinqui 

Dura rudimenta, et nulli exaudita deorum . 

Vota pregefque meae ! tuque, 6 fandliffima conjunx, 

Felix morte tua, neque in hunc fervata dolorem ! 

Centra ego vivendo vici mea fata, fuperftes i6o 

Reftarem ut genitor, Troum focia arma fecutum 

Obruerent Rutuli telis : animam ipfe dediffcm, 

Atque haec pompa domum ine> non Pallanta,.referretf 

lo^. He Jiro'us to/af»] This grief for a confidcrablc time, 
implied in the words <ulx and taudemy llopt the pafTage of his 
voice, and at length opened it ; both thefe are true as to difi«- 
rent parts of tinie : cxcefs of forrow firil makes us dumb^ and 
then makes usfpeak. Trapp. 

107. Isthisthypromtfe then,] Ariadne breaks out into an 
apoftrophe of this fort, in that pathetic poeqi of Catullus^ in* 
ti^ed Argonautica : 

jii non htec quondam hlanda promiffa dedifti 
Voce mibi ; no7i hoc miferumfperare jubebas : 
Bed connubia lata^ fed optatos Hymenaos^ 
^a cuttSa aerii difcerpunt irriia 'venti. 

Ven i23> &c« 

«f o. /, in the dregs.] A true pathos reignis^ throoghoit thif 
whole fpeech. of Evander. The various turns of .p^ffio9> and 
the alternate addreflfes to the living and the dead, are the very 
language of forro\y. ' The circumftances of tenderly reproach- 
ing him for being too forward and eager in the battle; the en- 
vying his wife fiw; dying before ihe could be witncfs to fo grea^ 
^ cdamity ; the image of this misfortune*s happening to him . 
Ill cfxtreme old age, when he is by nature incapaatated to 
flrnggle with it ; the wifhing be had died in his fon's iba4 ; 
need not, I hope* be pointed out to any reader of fdnfib^lity, 
and a feeling heart. There is fomethlng very noble and hercS- 
5 -■ •• - • *■ <ti 
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But nought the wretched father can rcftrain : 

JJe breaks, all frantic, thro' the parting train.; . 190 

Then on the bier his aged body threw. 

And kifsM his fon, as to the corfe he grew : 

While from his eyes the gufliing forrows flow, 

Fixt in a long dumb agony of woe, 

A thoufand things in vain he ftrove to fay, jgij 

But fcarce could thefe for anguifli find their way : 

Is this thy promife then, my child, yrith care 
And cool referve to mingle in the* war ? 
Too well, alas ! I knew how honour-s charms 
Wou'd fire thy youth to feek the rough alarms, 200 
In thefe thy firft effays, and rudiments of arms ! 
Oh ! dire effays !— too fond was thy delight 
To learn the dreadful leffons of the fight f 
Where now are all my vows (my Pallas), where ? 
^b ! the ftern gods grew deaf to ey'ry pray'r ! 205 

How bleft art thou, dear partner of my bed. 
Free from this flxoke^ among the happier dead ! 
Thee, Heav'n in mercy fnatch'd to (bad^s below; 
Thee, death deliver'd from this fcene of woe ! 
I, in the dregs of age, O cruel doom I 21O 

Ufurp on nature, and defraud the tomb ; 
Still live, and drag a load of forrows on ! 
Live— and (more terrible) furvive my foh ! 
Me, in the battle, if. the foes had flain. 
When, with my force, I join'd the Trojan train, 215 
I (as I fhould) hadperifli'dj and this ftate 
On the dead father, not the fon, fhou'd wait ! 

cal In his faying, that he will not accufe the Trojans of being 
the occafion of his fbn*s death, and that he will never reproach 
himfelf for entering into a league with them. The only cir- 
camftance that can poilibly adminifler any confolation, is, that 
he died like a true hero ; *' his wounds all fair, and honeft, on 
the breaft.^' He concludes by faying, that he is afliamed to 
have fo long detained, by his forrow, the foldiers from the 
fight ; and hopes only to live long enough to fee his enemy 
Tornns paniihed for his craelty. 
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Nee vos arguerim Teucri, nee foedera, nee, quas 
Junximus hofpitio, dextras : Tors ifta rene£i:ae 165 

DebiU erat noftrae. quod fi inmatura manebat 
Mors gnatum, eaefis Volfeorum millibus ante, 
Ducentem in Latium Teucros eeeidifle juvirit. 
Quin ego non alio digner te funerc, Palla, 
Quam pius Aeneas, et quam magni Phryges, ct quam 170 
Tyrrhenrquc duces, Tyrrhenum exercitus omnis. 
Magna tropaea ferunt, quos dat tua dextera leto. 
Tu quoque nunc flares imnanis truncus in arvis^^ 
Eflet par aetas, et idem fi robur ab annis, 
Tume, fed infclix Teucros quid demoror annis ? 175 
Vadite, et haec memores regi mandata referte : 
Quod vitam moror invifam, Pallante peremto, 
Dextera eauffa tua eft : Turnum gnatoquc patrique 
Quam debere vides. meritis vacat hie tibi folus 
Fortunaeque locus, vitae non gaudia quaero, 189 

Nee fas : fed gnato manis perferre fub imos. 
Aurora interea miferis mortalibus almam 
jExtulerat lucem, referens opera atque labores. 
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Nor yet will I impute my murdcr'd boy 
• To you, O warriors ! or my leagues with Troy : 
*Twas not your crime, my friends, he fell to youngs 12a 
No !— *tis the father's, who has liv'd fo long. 
With his flain fon to blaft his clofing eye. 
And wifh, in bitternefs of foiil, to die.- 
Yet, tho' before his time the fates required 
My dear, dear boy ; he glorioufly expir'd ! jat5 

Yet to the deftin'd Ihore his friends he led,* 
And pird the ground with mountains of the dead : 
Ye gods ! Pmfatisfy Mr-he perifh'd well ! 
His father thanks you $ for in fight he fell I 
Nor will I add more honours to the boy, ajQ 

Than thofe defign'd him by the princp.of Troy, . 
Thofe the bold Tufcan hofts and heroes gave. 
To wait the corfe triumphant to the grave : 
With thofe, his own bright trophies be his ihare^ .^1 
Trophies of chiefs he vanquifh'd in the war, 1 Jj. 

Ah ! to thy years, proud Turnus, had he ran, • 
Till age confirm'd the hero in the man, 
Ev'n thou hadft flood confpicupus to the fight, . : :i 
The moft diftinguiih'd trophy of the fight. * " 

But why with tears fo long have I withrheld 24b 

(Wretch that I am !) the foldiers from the field? -:L; 
Go — tell. your prince, that yet I breathe below. 
And bear the world, a.fpedlacle of woe ! 
{Robb'd of -my age's pride, my only joy !) 
'Tis, that I wait his vengeance for my boy^ 245 

,His vengeance on proud Turnus' guilty head. 
Due to the fad furvivor and the dead, 
*Tis all, himfelf, or fortune, now can give ; 
*Tis for that only, I endure to live. 
Life has no joys for me j but I fliould go 250 

Plcas'd with thefe tidings to my boy below ! 

And now, to wretched men, the dawning ray 
Jleftor'd their round of labours, and the day. 
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Jam pater Aeneas, jairi cbrvo ih litore Tarcho 

Conftituere pyras. hue corpora q^rfque faorutn 185 

vMore tulere patrum : fulyedifque ignibus atril 

Conditur in tenebras altum caligine caelum* 

Ter circum acqenfos, cin£bi fulgehtibus armis, 

Decurrere rogos : ter maeftum funeris ignem 

Luftravere in eqiiis, ululatufque ore dedere« t^ 

:S^gitur et tellus lacrumis, fparguntur et arina« 

It caelo clamorque virum clangorque tubarum. 

Hinc ^lii Q>olia occifis derepta Latinis 

Conjiciunt igiii ; galeas, enfifque decoros, 

Frenaque, fetvcntifque rotas ; par&munera nota, 195 

Ipforum clipeos, et non felicia tela. 

Multa bourn circa ihiadantur corpora Morti ; 
Setigerofque fues, raptafque ex omnibus agris - * - ^. - 
In flammam jugulant pecUdes : turn litore toto 
Ardentis fpeSant focios, femiuftaqUtf fervant - ' 260 

*3ttfta^ neque avelli poflUiit ; nox humida c(onec 
Invertit caelum ftellis fulgentibus aptum. 
Nee minus et miferi diveffa in parte Latini 
Innumeras ftruxere pyras^ et corpcnra partim 
Multa virum terrae inFodiunt, aveAaqut partim 20$ 

cFinitimos tollunt.in.agro9, urbique remittunt. 
Ceteray.Gonfufaequelngentem caddis acervom,^ ' 
Nee numero neque honore cremant y tunc undi^u^ v^^ 
Certatim crebri^ conluceht ignibus agri. 
Tertia lux gelldam caelo dimo^rat uinbram ; 210 
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The Tufcan chief and Trojan prince ^ommahdj 
To raife the fun'ral ftruftures on the ftrand, 25^ 

Then to the piles, as ancient rites ordaijrt^ 
Their friends conycy the relics of the ilaim 
From the black flames the fallen- vapours rife. 
And fmoke in curling volumes to the flcies. 
The foot thrice coitipafs the high-blazing pyres ; a56 
Thrice move the horfe, in circles, round the fircs^ 
Their tears, as loiid they howl at cv'ry rbund. 
Dim their bright arms, and trickle to the ground. 
' A peal of groans fucceeds ; and heav'n reboiiiids 
To the mixt cries, and trumpet's martial founds. 26 j 
Some, in the flames, the wheels and bridles throw. 
The fwords and helmets of the vanquifh'd foe. 
Some, the known fhields thdr brethren bore in rain. 
And unfuccefsful jaV*liris of the flain. 
Now round the piles th6 bellowing oxen bled, 27^ 

And briftly fwine ; in honour of the dead. 
The fields they drove ; the fleecy flocks they flew^ 
And oa the greedy flames the vi£lims threw. 
Around their friends the pinfive warriors ftand. 
And watch the dying fires along the ftrand ; ^j^ 

Many a long look they caft with ftreaming eyes. 
And wait till dewy night had fpangled o'er the ikies« . ' 

Nor with lefs toil the biify Latian train ■' -^ 

£re<3: unnumberM fl:rudures for the flain ; 
Some, to their graves, with pious care commend } 2^^ 
Some to their native coafts and cities, -iend. 
Some, of diftinguifli'd rank and high renown, 
Ar^ b<:>rne with fufi'ral trbt)hies to the' town ; : . - 

The refl:,. unhonour'd, to the fires they yield ; "; ' 

The huge promifcuous carnage of the field I. .^5^1 

Froni the thick piles, the ftreaming fhuxies arifej 
Blaze o'er the fields, and kindle half the fkies. 

When the third morn difclos'd the dawning day. 
They fearch'd the heaps, and bore the bones away : 
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Maerentes altum cinerem et confufa ruebant 

Ofla focis, tepidoque onerabant aggere terraew 

Jam vcro in tcftis praedivitis urbe Latini 

Praecipuus fragor, et longi pars maxima luftui^ 

Hie matresy miferaeque nurus, hie cafa fororum 215 

Peftora maerentum, puerique parentibus orbi, 

Dinim exeerantur bellum, Turnique faymenaeos r 

Ipfum armis, ipfumque jubent decernere ferro ; 

Qui regnum Italiae, ct primos flbi pofeat honores. 

Ingravat haeo faevus Drances, folumque voeari 220 

Tcftatur, folum ppfei in certamina Turnum. 

Multa fimul contra variis fententia diStis 

Pro Turno, ct magnum reginae nomen obumbrat : 

Multa virum meritis fuftentat fama tropaeis. 

Hos inter motus, medio in flagrante tumuitu, 225 

Ecce fuper maefti magna Diomedis ab urbe 

Legati refponfa ferunt : nil omnibus zStum 

Tantorum inpenfis operum : nil dona, neque aunim. 

Nil magnas valuiffe preces : alia arma Latinis 

Quaerenda, aut pacem Trojano ab rege petendam* 230 

Deficit ingenti lu£lu rex ipfe Latinus. 

Fatalem Aenean manifefto numine ferri, 

Admonet ira deum, tumuliqne ante ora recentes* 

Ergo concilium magnum, primofque fuorum 

Imperio accitos, alta intra limina cogit. 235, 

Olli convenere, ruuntque ad regia plenis 

Te£la viis. fedet in mediis et maxumus aevo 

Et primus fceptris, baud laeta fronte, Latinusr 

319. Tbi Trojan chief 9 wdain^dby fati.'\ By the words fatt* 
lem ^neam, the commentators in general underftand^ that 
JEneas would prove fatal or deHrudive to the Trojans. Our 
tranflator, with great juftice^ follows the interpretation of Ca-* 
troa : Fatalem ^neam» that ^neas deftintd or tailed by the 
faiiii to many Lavinia« &c. 



} 
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In the warm aflies their remains they fouftd, 290 

QyenchM with their tears, and bury'd in the ground 3 
Then o'er the relics raifeM a lofty mound. 

But more tumultuous (hrieks and clamours ring 
Thro' the wide town, and palace of the king : 
Boys, mothers, wives, and fifters, there complain 295 
For father<i} children, lords, and brothers, flain. 
All with one gen'ral voice the war abhorr'd, 
And the dire nuptials of the Daunian lord* 
Let him, whofe boundlefs and ambitious pride 
Afpires to gain a crown, and regal bride, 30O 

X»ct Turijius (they exclaim) in arms appear. 
And with his fingle fword decide the wan 
This, Drancesftill inflames; and adds, with fpitej 
His godlike foe has dar'd him to the fight. 
But Turnus to his fide a number draws, 305 

Who warmly plead the blooming hero's caufe ! 
He ftands fupported by his former fame ; 
And the queen's favour ihades his injur'd name. 

'Midft thefe debates the penfive tnvoys bring 
The final anfwer of th' ^tolian king-— 3119 

Nor pray'rs, nor gifts, avail ; ^but all the coft. 
With all the fruitlefs embafiy, was loft* 
New fuccours muft be fought ; or peace implor'd, 
In terms fubmiffive, of the Trojan lord. 
The Latian king, furrounded by his foes, 315 

Sinks in defpair, and bends beneath his woe§. 
The wrath of Heav'n, the recent tombs, that fpread 
The fields o'er-charged and peopled with the dead. 
Point out the Trojan chief, ordain'd by fate 
To fway the fceptre of the Latian ftate. 3^0 

He cills a council j at the fov'reign's call 
The peers, affembled, crowd the regal hall : 
There, 'midft the. rev'rend fathers of the ftate,i 
With mournful loodcs the hoary monarch fate j 

VoL.IV. O 
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Atque hie legatos Aetola ex urbe remifTos, 

K^zc referant, fari jubet, et refponfa repoicit 24# 

Ordine cunfta fuo. turn fafla filentia Unguis, 

Et Venulus di<^ parens ita faner infit : 

Vidimus, 6 civcs, Diomede Argivaque caftra ; 

:Atque iter emenfi cafus fuperavimus omnis ; 

Contigimuique manum, qua concidit Ilia tellus. 245 

Ille urbem Argyripam, patriae cognomine gcntis, 

Viftor Gargani condebat lapygis agris. 

Poftquam introgreffi, et coram data copia fandi ; 

Munera praeferimus, nomen patriamque docemus : 

Qui bellum intukrint, quae caafla adtraxerit Arpos. 2$% 

Auditis ille haec placido fie reddidit ore : 

O fortuhatac gente^, Saturn ia regna, 

Antiqui Aufonii, quae vos fortuna quietos 

fi^licitat, fuadetque ignota laceflere bclla ? 

Quicumquc Iliacos ferro violavimus agros, 255 

(Mitto ea, quaemuris bellaiido exhaufta fub akis, 

Quos Simois premat ille vlros) infanda per orbem 

Supplicia^i; et fcelerunt poenas expendimus omnisy 

Vel Priamo miferanda manus. fcit trifte Minervae 

Sidus, et Eubo'icae cautes, ultofque Caphereus. 260 

Militia ex ilia diverfum ad litus ada£ti, ' 

Atrideg Proti Menelaiis adufque columnas 

^xfulatj Aetnaeos vidit Cyclopas Ulixes. 

345, J/I, alL] Ttere is fomething vaftly pleaiing to the 
mind in feeing this old hero, whom we remember to have be- 
held {o ^iSli'ue and ferce in the Iliad, retiring from war in Jhis 
old-age, and exhorting the ambaffadors to peace, 

354. Nor Priam's felf relate ^without a tear.] This fenti- 
mcnt feems to be drawn from a verfe of Pacuvius, prefenred 
by Servius ; 

Si Priamus adej/et^ £5f ipfe ejus commi/ere/ceret, , 

355. This truth,] The following lines contain an epitome 
of the fufferings and adventures of all the Grecian chiefs, that' 
aflifted at the fiege of Troy. It is very natural to make this 
old hero dwell at large on the misfortunes which had happened 
to his companions in the war. 

2 
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The monarch bids th' ambai&dors report, ^ 325 

. Diftinft, their juifwer from th'wffitolian court. 
Then, while attention held the folcmn train. 
With rev'rencc due, fage Vcnulus began :~ 

Ye peers, a length of lands, and perils paft. 
We faw the royal Diomede at laft j . . 330 

'And touch'd, with wonder and refpeftful joy. 
The mighty hand that ras'd imperial' Troy. 
There, biefe'd with cafe, the happy yiStor builds* ' 
A fecond Argos in the Gargan fields. 
Strait to the court admitted, W€ begun, .. . 335 

And in fubmiffive terms addrefs'd t&e throne ; 
Prefent our gifts, our nl^ne» and land difclofe % . 
What war rcqoii^ his aid ;, and who his foof. 
When, with foft accents and a: pleafinglook^: .... 
Thus, irt fetupn; the gracious moiiarch fpoke:' - • 34^) 
Ye bleft Aufonians- ! blcflv* ^m* time$ q£ old, .... . ! 
By righteous S^urn, with an age of gold I - , / : 1 
What madncfsrous'dyou now with vain alarms, / 

Prom long hereditary peace, to arms } . : , 

All, all our Argive kings, .whodarM employ . 34$ 

Their fwords to violate the towers of Troy ... 
(Thofe chiefs I pafs that under Ilion dy'd. 
Or Simois whelm'd beneath his roaring tide), 
TofsM round the world, in ev'ry diftant clime. 
Atone the guilt of that prefumptuaus crime. 350 

From the dire war our dcfp'rate 'Courfe we bore. 
Each driv'n by tempefls on a diff*rent ihore, 
(Such feenes of forrow not a foe coufd hear. 
Nor Priam's felf relate without a tear. 
This truth Minerva's veng^fyl ftqrm can tell, 355 

When on Caphareus' rocks Oitetts fell. 
The * Spartan lord, a banifli'd wretch, wai hurl*d; 
To t Proteus' pillarfi, in a diftant world, 
Ulyffes, on the dread Sicilian coaft. 
Saw the ^rim Cyclops ; and his comrades Ibfr. 360 J>^ 

* Mcnelam, f ^gyff* 

O2 
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Regna Neoptolemi referam, verfofque Penatis 

Idomeni ? .Libycone Jiabitantis litore Locros i 265 

Ipfe Mycenaeus magnorum dudor Achivom 

Conjugis infandae prima inter limina dextra 

Oppctiit :. dcvi<9:am Afiara fubfedit adulter. 

InvidiiTe deos, patriis ut redditus aris 

Conjugium optatum et pulchram Calydona viderem i 27.0 

Nunc etiam horriEiH vifu portenta fequuntur : 

£t focii admiffis petierunt aethera pennis : 

Fluminibufque vagantur. aves, (heu dira meorum 

Supplicia!) et fcopulos lacrimofis vocibus inplent. 

Haec adeo ex illo mifai jam^fperanda fuerunt 275 

Tempore^ cum Terra' caeiefttB corpora demens 

Adpetii, et Veneris. violavi yolncre dextram.. 

Ne vero, ne me ad talis- inpellite pugnas* 

Nee mihi cum Teucris uUum poft eruta bell^m 

Pergama :-nec veterum memini laetorve malonUQ*. . 280 

Munera, quae patriis ad me portatis ab oris, 

Vertite ad Aenean, ftetinuis tela afpera jcontra, 

Contulimufque manus. experto credite, quantus^ 

Tnjclipeum adfurgat, quo turbine torqueat.haftam. 

Si duo praeterea talis Idaea tulifTet 285 

Terra viros j ultro Inachias veniffet ad urbis 



,368. Mult*rer.'] iEgyfthus. See the Elcdra of Sophocles^ 
and the Agamemnons of i£fchylus, and Thomfon ; and 
OdyfTey, B. ii« 423 j for a moft noble and pathetic defcrip- 
tion of this event. 

378. Mad as. I was, ^ Diomede imputcfs his nusfortones to 
his raihnefs in having wounded Venus: which circumflance 
gives a weight, and importance to this goddefs^ the mother 
and protedtrefs of iSneas. 'Tis obfervable he does not men- 
tion his having wounded Mars. 

388. Heavens ! with how.'] The teftimony of fuch an enemy 
as Diomede, concerning the prodigious ilrength and courage 
of Mntzs^ greatly exalts our )iero*s charadler ; and is a fine 
ftroke of art in the poet. The compliment is much heightened 
by comparing him afterwards with Hedlor. 
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From Crete, Idomcneus, an exile, fled ; . ' 

In his own realm, unhappy Pyrrhus bled. 

To Libyan fliores, the Locrian fquadrons fly; 

To flaming funs, that fcorch the mid-day flcy. 

The X king of kings, ill-fated ! loft Jiis life, 365 

Stabb'd in his palace, by his traitrefs wife. 

There the great vicftor of all Afia bled ; 

The proud adult'rer mounts his throne and bed. 

Then, what long woes were mine ? by Heav'n deny'd 

To fee my native realm, and beauteous bride ? 370 

For that bleft fight, fad omens fhock my eye ; 

Transform'd to birds, my c6mra(k% mount the iky. 

Oh dire inflidions ! — Now they wander o'er 

The li(hy floods, or fcream along the fhore. 

From that curs'd moment all thefe woes were due, 375 

When, fir'd with rage, againft the gods I flew j 

And, in the fight, my daring lance pxofan'd 

(Mad as I was) immortal Venus' hand. 

When Ilion fell, my vengeance then was o'er ; 

And with her ruins will I war no more. 380 

My foul, now calm, no longer dwells with joy 

On thofe misfortunes which -e brought on Troy. 

Bear back*the prefents, and ^ e gifts you bring, 

{'Tis far, far fafer) to the 7 rojan king. 

For well, too well, the mighty* chief I know, 385 

And met in rigid fight the god-like foe ; 

Dreadful in arms he tow'r'd before the hoft j . 

Heav'ns ? with bow fierce ^ fprjng the lance he toft ! 

How, like z whirlwind, burl'd it o'er the field ! [fliield ! 

How high he (hook the fword, and rais'd the pond'rous 

Had Troy produc'd two more of equal fame, 391 

Their conduft, courage, ftrength, and worth, the fame ; 

391. Ha^ Tr^y»] The panegyric on Mntas nfes here fUll 
higtier ; efpeciaUy at ver. 403. where he advifes thexn to makf 
peace with luch a for^iidable enemy. . 

■■■■■■•■ O T ■ 
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Dstrdanus, et verfis lugeret Graecia fatis. 

QuiJquid apud durae oefiatum eft moenia Trojae, 

HeiSloris Aeneaeque manu riStoriz Graium 

Haefit, 'ct in decumum veftigia retuiit annum. 290 

Ambo animis, ambo iniignes prarilantibus armis : 

Hie pietate prior, coeant in focdcra dextrae, . 

Qua datur : aft, armis concurrant arma, cavete. 

£t refponfa fimul quae fint, rex optume, regis 

Audifti, et quae fit magno fententia bello. 295 

Vix ea legati : variufque per ora cucurrit 

Aufonidutn turbata fremor. ceu, faxa morantur 

Cum rapidos amnis, daufo fit gurgite murmur, 

Vicinacque fremunt ripte cvepitantibus undis. 

Ut primum placati animi, ac trepida ora quierunt ; '30^ 

Praefatu^ divos folio rc?t infit ab alto : 

Ante equidem fumma de re ftatuiflc, Latini, 

Et vcllen?*, et fuerat melius ; non tempore tali 

Cogere confilium, cum muros adfidet hoftis. 

Beilum inportunum, cives, cum gente dcorum 305 

Inviftifque viris gerimus ; qu6s nulla fatigant 

Proelia, iiec vifti poffunt abflftere ferro, 

Spem, fi quam adfcitis Aetolum habuiftis in armis, 

Ponitc i fpes fibi quifque. fed haec, quam angufta, vidctis. 

Cetera qua rerum jaceant perculfa ruina, 31a 

Ante oculos intcrque manus funt omnia veftras. 

Nee quemquam incufo. potuit quae plurima virtus 

401. But in hit rtfu* rente to the gods excelPd.] This com-» 
parifon of jEneas with Hedtor is no exaggeration of Viigil, 
in favour of his o^n hero. This Homer had done before 
hini. The goodnefs and clemency of ^r^ntsLs, which followed 
from his piety^ are a reafon why the Latins fhoold hope for 
peace. 

413 Hea'v'nfirfi iu<vok'd.'\ * It was a cuflom of the ancien 
orators to ufher in their harangoes, with an addrefs to the 
{ods ; at leail when the fubje^ had any concern with the ftate. 
'1 hus Demoilhenes^ in the beginning of his Oration De Carina: 

In thejirft place , O AibenimMs^ I frtc^ to all the gods and goddeffes. 
All ihc ipeeches of Cato and Gracchus^ fays i»ervios> have this 
icdemn introdudlion. 



} 
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All Greece had trembled thno' her hundred ftatcs ; 

Troy, with a tide of war, had turn'd the fates ; 

Pour'd o'er her plains, and thunder'd at her gates. 395 

His conqu'ring fword, and He£tor*s valiant hand. 

So long of old repcird the Grecian band : 

Their fingle valour fav'd their native wall? 

And ten whole years fufpended Ilion's fall. 

JEnc2LS ihone his equal in the field ; ^q% 

But in his rev'rence to the gods exceird. 

Make peace, my Latian friends ; but oh ! forbear 

To tempt fo terrible a foe to war. — 

This is the fum, great king, of what he faid, 

An.d this th* advice of royal Diomede. 405 

Thus, of their charge, the legates made report ; 
Strait ran a mingled murmur thro' the court. 
So when by rocks the torrents are withftood. 
In deep hoarfe murmurs rolls th' imprifon'd flood ; 
Beats on the banks ; and, with a fullen found, 410 

Works, foams, and runs in circling eddies round. 

Soon as the noife was filenc'd from the throne, 
(Heav'n firft invok'd) the hoary prince begun j 
I wifh, O rev'rend fathers, we had fate. 
Before thefe perils, on th' endanger'd ftate : 415 

Far better than a council now to call. 
When Troy's embody'd pow'rs furround our wall! 
An hoft of heroes to the fight we dare. 
And wage with demigods a fatal war. 
No toils their fiery ardor can reftrain ; 420 

Tho' vanquifh'd, ftrait they fly to arms again. 
Our hopes of great Tydides' aid are' flown; 
And now mufl: center in puriTelves alone : 
Nor thefe how flender, need I here relate. 
Since your own eyes behold our dang'rous flate. 425 

Not but, I grant, all fought with all their pow'r ; 
Arms, ftrength, and courage, could perform no more. 

O4 
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Jfle, fuit, toto certatum eft corpore regni. 
Nunc adeo, quae fit dubiae fententia menti, 
Expediam, et paucis (animos adhibete) docebo^ jij 

Eft antiquus ager Tufco mihi proximus amni, 
Xongus in.occafum, finis fuper ufque Sicanos, 
Aurunci Rutulique ferunt, ct vomcre duros 
Excrcent collis, atquc horum afpcrrima pafcunt. 
rHaec omnis regio et celfi plaga pinea mentis 3^0 

Cedat amicitiae Tcucronim : et foederis aequas 
Dicamus leges, fociofque in regna vocemus: 
Confidant, fi tantus amor, et mocnia condant. 
Sin alios finis aliamque capeffere gentcm 
Eft animus, pofluntque folp decedej-e noftro : 3^1; 

Bis denas Italo texamus robore navis, 
Seu pluris cpnplere valent*: jacet omnis ad undaqa 
Materies : ipfi numerumque modumque carinis 
. Praecipiant : nos aera, manus, navalia demus. . 
Praeterea, qui di<Ska ferant, et foede^a firn^ent, 330 

Centum oratores prima de gente Latinos 
Ire placet, pacifque itianu praetendere ramos j 
Munera pprtantis aurique eboi ifquc talentaque 
Et fellam, regnj, trabeamqu^ infignia noftri. 
Cpnfulite in medium, et rebus fuccurrite feffis. 335 

Turn Drances idem infenfus, quern gloria Turn} 
Obliqua invidia ftimulifque agita^at amaris, 

433. A l^gth of laitdsJ] 'X\i\s prpppfal of Latinus, con- . 
ccrning the ceffion of lands to -^neas, is founded on hiftory. 
Caco mentions it^ and gives us the length and fituation of the 
ground. It coniifted of (even hundred acres [jugera], and 
extended from the Txojan camp to the city Laurentiim. This 
piece of ground was called antiquus, becaufe it was the an- 
cient dpniain of the liatin kings. Cato reports that u£ne^s 
accepted of thefe propofals. 

4JI9. And both the nations join.] Latinus does not propofe 
to admit the Trojans as tributaries or va/Tals. but to eftabliih 
them in a complete equality with the other kings of the coun-* 
try. This is the force of thofe words ; 
■ ■ Foederis aequas 
J>icemus leges, r-^a^ Catrou^ 



Book IX. Ths^n£io or Viagu* zqh 

In the dire war, has laboured cv'ry hand. 
With the whole force and numbers of the land. 
•But ftill in vain our efforts have we try'd j 43b 

Hcav'n fights for Troy, and combats on her fidfe. 
Then hear attentive what toy thoughts fuggeft— 
A length of lands, far-ftretching to the weft^ 
Againft Sicania, near the Tyber, lies ; 
Where, high in air, the. towering hills arife. 435 

Thefe trads, th' Aurunqians and Rutulians plow. 
And feed their flocks along the bending brow. 
THefe, with their wood3, the Trojans iball poffefs. 
And both the nations join in leagues of peace. 
Since fuch their wifh, ev'n let the warlike band 440 
Raife a new town, and fettle in the land. 
But wou'd they leave our Latian ihores again. 
And for fome other region crofs the main. 
Twice ten ftrong veffels let us build, or more 
• (For thick the forefts grow along the fhore) : 445 

The form and number let themfelves affign ; 
The work, the rigging, and the coft, be mine. 
Yet more ; — with peaceful olive in their hand. 
An hundred peers and princes of the land. 
To firm the facred league, in folemn ftate, 459 

Wi|h ample prefents on their prince fhall wait ; 
Rich gifts of gold, and polifli'd ivory bear. 
The robe of purple, and the regal chair. 
Ye peers \ with freedom thefe high points debate j 
Speak, fpeak your minds, and fave the finking ftate. 455 

Then Dran.ces rofe, a proud diftinguifh'd name. 
With envy fir'd at Turnus' fpreading fame. 

4j6. Tiefi prances ro/e.] It has been imagined by feme 
crincs, that, under the chara£ler of Turnus, M. Antony is re- 
prefented, and that Cicero is (hadowed by Drances. The 
circnmilances quo puichrior alter non fuit ; of avis afavi/que 
fotens ; of a (arcaltical vein, and ironical turn ; of an heat 
mA impetaofity of temper, painted by the q)ithets turUdus^ 
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Largus opum, tt lingna mcfior, fed fngidabello ' 

Dextera, confiliis habitus lion futilis auaof, 

Seditione potens (genus huic materna fuperbUm 34« 

Nobilitas dabat, inccrtum dc patre forebat) - 

Surgit, et his onerat <)i£tis, atque aggerat itas : 

Rem nulli obfcuram^ noftrae nee vocis cgcntemy 

Confulisy 6 bone rex. cun£H fc fcirc fatcnttrr. 

Quid fortuna ferat populi ; fed dicere mttflant. 345 

Det libertatem fandi, flatufque rwnittat, 

Cujus ob aufpicium infauftum morefque finiftros 

(Dicam equidem, licet armainihi mortemque minetur) 

Lumina tot cecidiiTe ducum» totamque videmus 

ConfedifTe urbem luAu : dum Tro'ia tentat' 350 

Caftra fugac fidcns, et eoelum territat armis. 

Unum etiam donis iftis, quae plurima mrtti 

Dardanidis dieique jubes, unum, optime regum, 

Adjicjas ; nee te ullius viclentia vineat, 

Quin gnatam egregio gen^ro dignifque hytnenaeis 355 

Des pater, et paeem hane aeterno foedere jungas* 

Quod fi tantus habet mentis et peftora terror ; 

Ipfum obtfeftcmur, veniamque oremus ab ipfo : 

Cedat jus proprium regi, patriaeque remittat. 

amens, /urens ; have been all alledgcd, by a late writer, as 
ftrong chara^riftics of Antony : as the four following lines 
feem to exhibit the unfavourable idea which the courtiers of 
Attguftus entertained of Tally : 

Largus opum, 8cc. down to /erehat. 

See Catron, and an anonymous pamphlet, intituled^ Tur nvs 
and Drances. The reader is left to judge of this conjedlare. 
Such kind of interpretations are fometimes infi;enious, but 
ought to be advanced with caution. A refined critic might 
dilcover in the JEneid parallels for all Auguftus*s courtiers. 

Virgil certainly feems to be no friend of Cicero. He does 
not mention a word of him in his view of the moft confxderable 
Romans, in B. VI, nor in the VIII, though he fpeaks there of 
Catiline, vcr. 668. Spence. 

One may add, that there are net to be found, even in 
Tally himfelf, higher ftrokesof orator/ than in thefc fpceches^f 

- Drances 
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His mother's blood illuftrious fplendors grace. 

By birtk as gen'rous, as his fire was bafe. 

Potent and jcicb, in fadious counfels ikill'd ; 46^ 

Bold at the board ; a coward in the field ; 

Loud he harangu'd the court ; and, as he rofe, 

Thcfe vile repraaches on the warrior throws : 

What you propoCb, great monarch, is fo plain 
To all the fynod, that replies are vain. 46^ 

But none dares fpeak ; tho' all can underftand 
The fole expedient our affairs demand. 
Let him, by whofe unhappy condud led. 
For whofe curs'd caufe, ,fo many chiefs have bled,' 
So many princes of our land lie low, 470 

Till our whole city wears one face of woe. 
Him, who pretends to ftorm a hoft, but flies. 
While the proud boaftful coward braves the flcies 5 
Let Turn us (for I muft, I will, purfue 
The public good, tho* death is in my view) 475 

Grant that high favour to this rev'rend train, 
At leaft, of thefe our fuff''rings to complain ! 
O king ! to thofe rich gifts defign'd before 
For the great Trojan, add one prefent more : 
One that your duteous fenate muft requeft, 4S0 

And one he values more than all the reft. < 

By fear or violence no longer fway'd. 
Give to fo brave a prince th* imperial maid j 
By that fure pledge a lafting peace obtain ; 
Or know, the peace, without the pledge, is vain. 485 
But fhould our king fo bold a ftep difclalm, • 
Aw'd by the terrors of his rival's name ; 
To dreadful Turnus we prefer our pray*r 
For his permiffion, to beftow the fair. 
And to our prince and country to reftore 490 

Their rights, and bliifier on the throxie no more. 

Drances and Tiinitis. They havt Ae moft dramatic air of lay 
pan of Virgil. 
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Quid miferos toties in apeita periculacivis ^6^ 

Projicis, 6 Latio caput horum et caufla malorum ?. * ^ 

Nulla falus bello : pacem te pofcimas omnes, 

Turne ; fimul pads folum inviolabile pignus* 

Primus ego (invifum quern tu tibi fingis,. et efle ^^ 

Nil moror) en fupplcx venio. miferere tuorum ; 3^5 

Pone animos, et pulfus abl. fat funera full 

Vidimus, ingentis et defolavimus agros. 

Aut, (1 fama movet, tantum fi pedore robur ^ 

Concipis, et fi adeo dotalis regia cordi efl ; 

Aiide, atque adverfum fidens fer pcdus in hoftem. 370 

Scilicet, ut Turno contingat regia conjunx, 

Nos animac viles, inhumata infletaque turba, 

Sternamur campis. et jam tu, ii qua tibi vis. 

Si patrii quid Martis habes, ilium afpice cpntra. 

Qui vocat. 375 

Talibus exarfit diftis violcntia Turni : 

Dat gemitum, rumpitque has imo pc(9:ore voces : 

Larga quidem, Drance, Temper, tibi copia fandi, 

508. If none can pleafe thee.^ Dryden, in the dedication 
before his Juvenal^ might have cited many inftances of Vir- 
gil's fatiricai turn, by far more fevere than tliat of the Nw tu 
in triviis, indoSie^ folebas ftridenti mi/erum ftifula di/pergeri car^ 
men? Some of Turnus's exclamations are bitter to the higheft 
degree. In this difpute between Turnup and Drances^ oar 
poet (hews himfelf a great mailer of artful and elegant abufe.^ 
I have often thought^ that K. Henry V. as drawn \>y Shake- 
fpeare, greatly refembles Turn us, in a kind of majeftic fcorn- 
fulnefs, a fort of heroic ill-nature. For a proof of this^ I 
refer the reader to fome of his ipeechef^ Life of Henry V. Aft 
4. S. 8. S. 13, &:c. &c. 

(376.) Ad verba comparant II. A, 188. et fup. lib. VII, 
445. et ad vf. 378. II. B, 796. Ceterum in hac Turni ora- 
tione, multo etiam magis quam in altera Drancis, feculi fui 
genium artibus rhetorias imbuti declarauit Maro. Nee quic- 
quam in Graecis, multo minus in Homero^ reperiri arbitror 
quod ad artem declamatoriam propius fpedlet. 

526. DranceSi that tongue."] There is a great deal more dia- 
logue in Homer than in Virgil^ The Roman poet's are eene* 
raflv fet fpeeches, thofe of the Greek more in the way ot con- 
veriation. What Virgil does by two words of a narration^ 
Homer brings about by a ipeech ; he hardly raifes one of hi* 

heroes 
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Why, for thy pride^ our lives ihould we expofe^ 
0.:fatal chief! the fource of all our woes ? 
•Tis a deftrtidive war ; but, to be free 
From thefe long ills, we httmbly fue to thee ; 495 

To thee, for peace are all our pray'rs apply'd j 
And, the fole pledge of peace, the royal bride* 
And lirft, myfelf, thy fancy'd foe (a name 
1 fcorn alike to own, or to difclaim)^ . 
Ev'n I, a fuppliant, beg thy grace, -afo fpare 500 

Our bleeding country, and forfake the war. 
In pity, prince, this woiid'rous favour yield : 
•Tis time, when touted, to renounce the field ! 
Too long have we bemoan'd our flaughterM hofts, . 
Our lands dispeopled, and our wafted coafts. 505 

If love of glory has thy foul poffeft. 
If fame infpires,- or courage warms thy breaft ; 
If. none can pleafe thee, but a princefs — go- 
Meet in the iifted field thy genVotis foe. 
Sure! if our worthy- chief a queen can gain, 5i# 

For us— no'mattcr-^w^ may well be flain J 
Unwept, unbury'd 5 to the fowls refign'd ; 
The world's hift Are^ • the refufe of mankind ! 
We, worthlefe fouls I * were born for him alone. 
And, from oUr^^ecks, he mounts into the throne 1 515 
But go, proud warrior, if one fpark remains 
Of courage in thy foul, and warms thy veins j 
Go-^meet thy rival — anfwer his demuhd— 
Go— fight the Trojan hero, hand to hand. 
Yet the vain boafterfoon, Itruft, will fly, 520 

Nor ftand the terrors of that deathful eye ! 

Thefe fcornful words the haughty youth engage 
In all the fiery violence of rage ; 
Then, while a groan of indignation broke 
Deep from his heart, the wrathful hero fpokc : 525 

Drances, that tongue a ftream of words can yield ; 
Then, when our hands are wanted in the field, 

heroes out of bed without fome talk concerning it. There are 

not 
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Turn cum bella manus polcunt, patribiACqut vocfttis 
Primus ades : fed non replenda eft curia verbis, 3S0 

Quae tuto tibi magna volant, dum diftinet hoftezn ■ . 
Agger moeronun, neque inundant fanguine fofla^. 
Proinde tona eloquio, folitum tibi : meque timoris 
Argue tu,*Drance j quando tot ftragis acervos 
Teucrorum tua dextra dedit, paffimque tropaeis. 381$ 

Infignis agros. pofHt quid vivida virtus, 
jExperiare licet : nee longe fcilicet hofles 
Quaerendi nobis : circumftant undique murps. 
Imus in adverfos. quid ceflas ? an tibi Mavors 
Ventofa ih lingua,, pedibufque fugacibus iftis ^^ 

Semper crit? 

Pulfus ego ? aut quifquam merito, fbediffime, pulfum 
Arguet, Iliaco tumidum qui crefcere Thybrim 
Sanguine, et Euandri totam cum ftirpe videbit 
ProcubuifTe domum, atque exutos Arcadas arm is ? 395 
Haud ita me experti Bitias et Pandarus ingens, 
£lrquos mille die vt£tor fub Tartaramifi, 
Inclufus muris, hoftilique aggere feptus. 
Nulla falus bello. capiti cane talia demefls 
Dardanio, rebufqiie tuis. proinde omnia magna 400 
Ne cefla turbare mctu, atque extollcre vires 
Gentis bis vi£kae : contra premere arma Latini. 



pot only replies but rejoinders in Homer ; a thing icarcei 
to be foand in Virgil : the confeqiience whereof is, that there 
muft be in the Iliad many continued converfations, a little re« 
iembling common chit-chat. This renders the poem more na^ 
tural and animated^ but lefs grave and maje^c» Ppr i» 
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Firft in debate ! but fure 'tis fafer far 
With words to fiourifh, than to wage the war jr 
To deal in long harangues, while walls inclofe 530 

Thee and thy fears ; and guard thee from the foes. 
Remov'd from danger, you can talk aloud, - 
And mouth and bellow to the lift'ning croud. 
Proceed then, daftard, in thy wonted ftrain-; 
Throw forth a ftorm of efoqucnce again: 535 

With all thy malice, all thy art, declaim'. 
And brand With cowardice my injured fame F 
Since the full triumphs of die day are thine, ' 
And thy own trophies ftand as high as mijief ! 
Try, try, this hour, thy courage ; fee ! the foes ^t 

Advance,, approach us, and our walls inclofe : 
Lo ! in the battle all the troops are join'd ! 
Why halts the i^ery Drances yet behind ? . 
Shall all thy valour, wretch ! confift fo long 
In thofe fwift feet, and in that fwifter tongue ? 5^5 

I routed, monfter ! and compelled to fly ?— . 
Who but thyfe^f could forge that fliamelefs lye ? 
Say, was I foutJed on yon deothful plain, 
, When Tyber*s ftreams ran purple to the main ? 
"WhcrCi^ wretch, i^^^ thpM- fit broodii^g g'gr thy fear, 550 
When Pallas bled beneath my vengeful fpear ? 
When, all in heaps, his vanquifli'd troops retir'd 
Before this arm, or round their lord expired. 
Or where ?— when both th^ giant brethren fell; 
When tho^fands more my faulcbion plung'd to hell 555 
In one viftorious day, tho' compafs'd round 
With foes, and prefs'd within thehoftile mound ? 
All, all, but thou, ftood witnefs to the fight ! 
Nor didft thou dare look out upon the fight ! 
'Tis a deftru£tive war — Go, daftard, go, 56© 

And preach that rule you praftife, to the foe ; 
At once avow that int'reft you embrace : 
Go, and alarm our friends, our arms difgrace ; 
But praifc and honour a twice-vanquifh'd race. 



} 
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Nunc et Myrmidonum proceres Phrygia arma tremifcunt, 

Nunc et Tydides, et Lariflaeus Achilles : 

Aoinis et Hadriacas retro fugit Aufidus undas. 405 

Vel cum fe pavidum contra mea jurgia fingit, 

Artificis fcelus, et formidine crimen acerbat. 

Numquam animam talem dextra hac (abfifleinoveri) 

Amittes : habitet tecum, et fit pe£lore in ifto. 

Nunc ad te, et tua magna, pater, confulta reverter. 41^ 

Si nullam noftris ultra fpem ponis in armis ; 

Si tarn deferti fumus,. et femel agmine verfo 

Funditus occidimus, neque habet Fortuna regreflixm : 

573. Or bis dtffembhd fear.l 

Vel cum fe pa^vidum contra meajurgiMfingit, in the original: 

Quintilian, B. 9. c. 3. produces this verfe as containing an 
ft^;^aV(r/AOf» which at prefent we have no marks of. Heinfids 
•is inclined to read mis according to the emendation of J. Ma- 
rius Matius in his forty-ninUi chapter of a&not# variooi 
anchors : 

Centra mis jurgia fingit* 

Mis is the old genitive cafe of rv ego^ according to Fefttts \. 
and is a word uied more than once by £nnia8. Quintilian in- 
forms us, that mis is ufed by Virgi] ; but it is not at prefent 
to be found in any part of his works. Cum fint autem *vtrha 
propria, fi£ta^ fralata, propriis dignitatem dot autiquitas* Nam 
dsf fan^iorem £sf magis admirahUem efficiunt orationem, quihut 
^non quilihet u fur us : eoque ornamento acerrimi judicH poet a Vir» 
gilius unice eft ufiis. Oili enim l£ quianam & mis \3 pone peUu- 
cent, l^ afpergunt illam, quae etiam piSluris eft gratij/ima, fvetufta' 
tis inimitabilem arti auStoritatem, B. 8. c. 3. See Voffius con- 
cerning Virgil's obfolete term s^ InH. Orat. 4. p. ij. 

Some think that W is the obfolete term hinted at by Quin- 
tilian in this paflage. I fhall beg leave to clofe this dry re- 
mark with Pope's admirable fentiments on the ufe of old 
words : '* A juil and moderate mixture of old words may have 
an eiFed like the working old abbey- Hones into a building, which 
I have fometimes feen to give a kind of venerable air," and yet 
not deftroy the neatnefs, elegance, and equality, requiiite to a 
new work; I mean without rendering it too unfamiliar, or re- 
mote from the prefent purity of writing, or from thateafe and 
fmoothnefs which ought always to accompany narration or dia- 
logue. In reading a flyle judicioufly antiquated, one finds a 
pleafure not unlike that of travelling on an old Roman way r 
out then the road mud be as good, as the way is ancient ; the 
ftyle mud be fuch in which wfe may evenly proceed, withont 
being put to (hort ftops^ by. fudden abruptnelTes^ or puzzled by 

frequent 
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Tell, tell the crowd, how ev'ry Argive lord 565 

And monarch trembled at the Phrygian fword j 

That Tydeus' fon, that Peleus' br.fHed heir, 

Retlt'd from Hedlor, nor cou'd ftand his war j 

That Aufidus himfelf, with fuddcn dread. 

When on his banks JEnezs rais'd his head. 

Run back, aftonifli'd, to his native bed. 

Such are his bafe fuggeftions, which appear 

Falfe as himfelf ; or his diflembled fear 

Of my revenge : that vanity rcfign ; 

Such blood fliall never ftain a fword like mine ! . 575 

Still may thy foul difmifs that idle carcj 

Lurk in that abject breaft, and tremble there ! — 

But to refume, O king ! our great debate 

(Your dread commands), the foleinn cares of ftate : 

Since on our arms no farther ftrcfs you lay, ^80 

But lofe at once all courage, with the day ; 

If, on this one defeat»..our hopes are o'er ; 

If alt,^«r future prbfpeils are no more ; 



frequent turnings and tranfpofitions : no man delights in fur^ 
rows and ftunibling-blocks : and let our love to antiquity bd 
ever fo great, a fine ruin is one thing, and an heap of rubbifh 
another." Poftfcript to the Odyffey. 

Milton and Philips, and perhaps fome other writers of blank 
verfe, have u fed too many obfolete and antiquated words; 
and, as B. Johnfon fays of Spenfer, for that reafon, fTrite no 
lan^age\ I mean in fuch parts of their poems as are fluffed 
with Tuch exprefCons. Pope has well obferved, that the 
imitators of Milton, like moil other imitators, are not 
topiest but f^r/V^/«r^j of their original : they are an hundred 
times more obfolete and cramp than he, and equally fo in all 
places : whereas it fhould have been obferved of Milton, that 
he is not lavifh of his exotic words and phrafes every-where 
alike; but enaploys them much more, where the fubjedl is 
marvellous/ vaft, and flrange, as in the fcenes of heaven, hell, 
and chaos, than where it is turned to the natural and agreeable^ 
as in the piftures of Paradife, the loves of our firH parents, 
the entertainments of ange}s> and the like. 
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Oremus pacetn, et dextras tendamus uiertis. 
Quamquam 6, fi folitae quidquam virtutis adeflet^ 415 
Ille mihi ante alios fortunatufque laborum 
Egregiufque animi, qui, ne quid tale videret^ 
Procubuit moriens, et humum femel ore momordit« 
Sin et opes nobis, et adhuc intafta juvcntus, 
Auxilioqiie urbes Italae populique fuperfunt ; 42(1 

Sin et Trojanis cum multo gloria vcnit 
Sanguine ; funtque illis Aia funera, parque per omnis 
Tcmpeftas ; cur indecores in limine primo 
Deficimus ? cur ante tubam tremor occupat artus ? 
Multa dies variique labor mutabilis aevi 425 

600. Time oft has Jiucour^iy &c.] What the critics cally^« 
tinces or moral reflexions, ihould be rarely introduced in ail 
epic poem. The poet (hould inflrudl by the circumftances of 
his narration, and the noble behaviour of his hero, and not by 
dired and downright precepts. T\it fentences of Virgil feldom 
exceed one verie : Moil of them> fays Segrais, are fHll fhorter^ 
and thrown into the form of a tranfition ; but are moft fre* 
quently put into the mouth of fome hero. Young readers^ 
who are charmed with this figure of fpeaking, accufe Virgil 
for what is a great indance of his judgment. This is what 
Petronius obferves in the beginning of ms fatirc ; he attributes 
the decay of eloquence to the declaimers ; and fays, that they 
infefted the youth of Rome with a falfe tafte ; nunc rerum & 
fententiarum 'uanijjimo ftrepitu hoc tantum perficiunt. If they read 
an author, they retain only fuch paifages ; and the tafte which 
they have for this fort of beauty, makes them not reflefi on 
the propriety of the time and place in which it is introduced : 
whereas all that conftitutes ornament may become deformity. 
If the moil beautiful nofe in the world, or the fineft eye ima- 
ginable, was out of its proper place, what would it become ? 
One (hould underftand then, what a/entence is. F. Mambrun 
has largely treated on it in his diifertation on the epopoeia. 
He defines it according to Ariflotle, Enuntioiio non dejmgulari^ 
ius, fed unimerfalihus. He tells us it ought to connft princi- 
pally of three qualities : the fir ft is, that it fhould be delivered 
in plain and general terms ; the fecond, that it be fhort ; and 
the third, that it regard the manners. The reafon of the firit 

Juality, that it fhould be general and evident, is» becaufe it 
oth not inilrud otherwife, and would be without any weight ; 
of the fecond, becaufe it would be tedious, and infipid. And, 
laftly^ it ihould treat of the m^^-ners^ in order to exclude all. 

2 precepts 
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Oods I let US raife tbtfe coward hands, to gain 

Peace, pardon, life j and court the tiftor's chain ! 585 

Yet, O ye princes ! did the leaft remains 

Of our bold fathers courage w^rm our veins j 

Thofe I fhou'd ever deem the truly great, 

TThofe, who in fields of l)attle brave their fate j 

Thofe, who, to 'fcape that fliame, with glory firM, 590 

Bled ; and, at once, triumphantly expir'd I 

But fince a yet-unbroken force we find, 

Confed'rate ^owns, and nations flill behind ; 

Since Troy, fo nobly by our troops withftood^ 

Has bought her glory with her deareft blood j 595 

Since, in their turn, the tempeil threatens all j 

Since, with the vanquifh'd, tbe proud viftors fall ( 

Why, on our firft attempt, this low defpair ? 

This flight, before the trumpet calls to war ? 

Time oft has fuccour'd an endanger'd fl:ate 6eO 

By fome new change, and fnatch'd her from her fate I 

precepts and maxims relatingto arts more foreign and abdrufe^ 
which conduce nothing to the inftrudion of a heroj which is the 
end of the epic poem. 

I muft add to this remark of Segrais, (hat the afFe£l«tion of 
moralizing, and fluffing in fentences and reflections on humau 
life, has greatly disfigured our Engliih modern tragedy. 

Then crufh'd by rules, and weakened as refin'd. 
For years the pow'r of tragedy declin'd ; 
From bard to bard the frigid caution crept. 
Till declamation xoar'd, while paffion flept. 
Yet flill did virtue deign the ftage to tread ; 
Philofophy remained, Sio* nature fled. JohkioK* 

It will not be improper to conclude this note with fome ex* 
ccllent obfervations of N. Heiqfius, in his preface befbre 
VaL Flaccus : Perpetuus [Lucanus] ^iciamator, W /ifie tdh 
judieio, inants qua/dam fenteniias, ut fcbolafticus, infareiens^ 
fmmore et faftu folo con/picuus eft. -^ Nam mm moramur per<verfim' 
Mormm bominum judicium, qui omnis difciplinae poeticae igt^arijji* 
fHiy ftatim fcriptorem 'veneranturt et laudibus in coeium vehunt^ 
ubi graves qua/dam de morihus fententias, et longas de wtiis ei 
nfirtmiilms di/putationes, njerjthus compreben/as ^jffhtdunt.-^And. 
afHrwardsi fpeaking^of the a£Hon o( A poem: Omne^autem 

P 2 ^ ' 'poeum 
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RetUiit In melius : multos altcrna revifens 

Lufit, et in foHdo rurfus Fortuna locavit. 

Non erit auxilio nobis Aetoius et Arpi. 

At Meflapus crit, folixque Tolumnius, et quos 

Tot populi mi fere duces, nee tarda fequetur 430 

Gloria deleclos Latio et Laurentibus agris. 

Eft et Volfcorum egrcgia de gente Camilla, 

Agmen agcns cquitum, et florentis aere catervas. 

Quod fi me Teucri folum in certamina pofcunt, 

Idque placet, tantumque bonis conmunibus obfto : 435 

Non adeo has exofa manus Victoria fugit, 

Ut tanta quidquam pro fpe tentare recufem. 

Ibo animis contra : vel magnum praeftet Achillen, 

Fadlaque Volcani manibus paria induat arma 

Hie licet, vobis animam banc foceroque Latino 440 

Turnus ego, baud ulli veterum virtute fecundus, 

Devovi. foium Aeneas vocat ? et, vocet oro. 

Nee Drances potius, five eft haec ira deorum, 

Morte luat : five eft virtus et gloria, tollat. 

Illi haec inter fe dubiis de rebus agebant 445 

Certantes : caftra Aeneas acicmque movebat. 

Nuntius ingenti per rcgia tcdla tumultu 

Eccc ruit, magnifque urbem terroribus inplet : 

Inftrudios acie Tiberino a flumine Teucros 

Tyrihenamque manum totis defeendere campis. 450 

Extemplo turbati animi, concuffaquc volgi 

Peftora, et adredae ftimulis baud moUibus irae. 



foetae munus fola herozcae ijiius oBionis narratione ahfol'vitUTi ^uae 
per omnes epici carminis leges et partes produSiUy 'vicem inanium 
difputationum implet ; et non tarn ex fententiarum pondere, et di€» 
torum gra'vitatey quam ex ipfa aSlione leSior ea addi/cere debet, 
quae poeta docere animo fuo propo/uit. Ipfa illuftria <ueterum be^ 
reum gefia, Ji<ve quae gejjijfe Jinguntur, animos legentium afficere et 
attrahere oportet. — In/pice omnium coiifenfu habitum poetarum 
frincipem Firgilium, &c. 

626. Nor let,] Though Turnus had recovered his temper a 
little^ during the time of his addre^ing par; of his fpeech to 

■ ■ *th« 
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Some kingdoms ftrange vicifEtudes fiiftain ; 

Now crufh'd by fortune, and now rais'd again ! 

What tho' th' -Stolian monarch has deny'd 

To arm, and bring hfs forces to our fide, 605 

Yet, with MefTapus, on our part appears 

Tolumnius, ftill fuccefsful in the wars ; 

And many a glorious chiefs who lead their bands, 

Impatient for renown, from diftant lands. 

Befides our Latian youth, of matchlefs might, 610 

With glory fir'd, and eager for the fight. 

The Volfcian princefs leads her valiant train. 

All fheath'd in brazen armour, to the plain. 

But fince my foes and friends the fight demand ; 

The public peace no longer I withfland : 615 

Full well the way to viftory I know ; 

In that high hope, Pll dare this dreaded foe. 

This new Achilles to the lifted field. 

In all his heav'nly arms, and huge Vulcanian fhield ! 

Nor fhall my deeds my ancoflry difgrace, 62O 

Nor once degen'rate from my glorious race. 

For you, O king ! for you, my friends, for all. 

Behold your felf-dcvoted Turnus fall ! 

Me does my rival to the fight demand ? 

Grant, O ye gods ! the challenge flill may 'fland ; 625 

Nor let yon wretch, however you decide 

My fate, the danger or the fame divide. 

Meantime -^neas, midfl the high debate. 
Leads on his eager troops to feize the gate. 
The Trojan fquadrons, and the Tufcan train, 630 

March from the flood, embattled, o'er the plain. 
Before the godlike prince, the loud report 
Flew fwift, and fcar'd the city and the court j 
The crouds all kindle at the dire alarms. 
And, fir'd with martial fury, fly to arms. 635 

the king, yet he cannot conclude without falling once more 
into a paflion^ and giving a fevere ftroke to Drances. 
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Arma manu trepidi pofcunt : fremit arma juyeotus^ 
Flent maefti mufTantque patres. bic undique clamor 
Diflenfu magnus vario fe tollit in auras. 4^1 

Haud fecus, atquc alto in luco cum forte catervap 
Confedere avium, pifcofove amne Padufae 
Dantfonitum rauci per ftagna Ipqiiacia cycni, 
Immo, ait, 6 cives, adrepto tempore, Turnus, 
Cogite concilium, et pacem laudate fedentes ; 469 

tlli armis in regna ruant. nee plura locutus 
Conripuit fefe, et testis citus extulit altis. 
Tu, Volufe, armari Volfcorum edice maniplis : 
Due, ait, ^t Rutulos. equitem MeiTapus in armis, 
£t cum fratre Coras l^tis diffundite campis. 461 

Pars ^itus urbis firment, turrifque capeiTant : 
Cetera, qua jufso, mecum nfianus inferat armat 
Ilicet in muros tota difcurritur urbe. 
Concilium ipfe pater et magna incepta Latinus 
peferit, ac trifti turbatus tempore difFert : 47$ 

Multaque fe incufat, qui iion acceperit ultro 
Dardanium Aegean, genenimque adfcive^it urbi* 
Praefodiunt alii portas, aut faxa fudefque 
Subve&ant : bello dat fignum rauca cruentum 
Buccina. turn muros varia cin:^ere corona 475 

^atrpnae puprique ; l^bor vocat ultimus omnis. 

651. Tieu, thou.] This fierce and fpirited fpeech of Tumui 
jttdiciottily begins at o^ce« without any introdudUiry infuii 
€tt ait. 

660. The penjive father.] The king's accufing himfelf top 
late, for having l^flened to the (rpu^f^l pf Ama^aj, is ^ tr«e 
ftroke of nature. 
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The youth ru(b forth to war ; the fires complain. 

And ftrive to flop the growing rage in vain. 

From either fide the different murmurs rife. 

And their tumultuous clamours rend the fkies. 

So ring the forefts with the feather'd brood, 64O 

A thoufand notes re-echoing thro' the wood : 

So fcream the fwans on fair Padufa's bounds ; 

And down the waters fioat-the mingling founds. 

Is this an hour, cool methods to deviie. 

And talk of peace i the fiery Turnus cries ; 645 

Declaim, ye daftards, talk, ye triflers, on. 

While the proud Trojan arms, and ftorms the town ! 

He faid ; and rufhM impetuous to the plain ; 
Lead, lead, brave Volufus, our Ardean train. 
And fumhion to the fight the Volfcian force j 650 

Thou, thou, Meflapus, range th* embattled horfe. 
And join great Coras, and his brother's care. 
Wide o'er the field to fpread the op'ning war. 
All> all, be ready ; with divided pow'rs. 
Guard you the pafles ; you defend the tow'rs. 655 

Bend you to battle ;' and, in firm array. 
Attend your gen'ral where he leads the way. 

The troops obey ; and, gath'ring at the call. 
Pour in tumultuous heaps to guard the wall. 
The pen five father of the Latian ftate 66» 

(Confus'd, amaz'd) fufpended the debate ; 
And his own conduft blames, that he refign*d . 
To the queen's counfel his compliant mind; 
On fuch wrong motives rais'd an impious war. 
And robb'd the Trojan of the promis'd fair. 665 

To fink a trench before the gates, they run. 
Fix the ftrong pile, and roll the pond'rous ftone. 
Alarm'd, and fummon'd by the trumpet's found. 
Boys, maids, and matrons, croud the ramparts round. 
All aids thefe dire extremities demand, 670 

Fire evVy heart, and ftrengthen ev*ry hand. 
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Ncc Ron ad tempi um fummafque ad Palladis arces 
Subvehitur magna matrum regina caterva. 
Dona ferens : juxtaqiic comes Lavinia virgo, 
Caufla mall tanti, oculos dejefta decoros. 48© 

Succedunt matres, ac tcmplum ture vaporant ; 
Et maeftas alto fundunt dc limine voces : 
Armipotens belli pracTcs, Tritonia virgo, 
Frange manu telum Phrygii pracdonis, et ipfum 
Pronum ftcrne folo, portifquc efFunde fub altis. 485 

Cingitur ipfe furcns ccrtatim in proelia Turnus. 
Jamquc adco Rutulum thoraca indutus ahenis 
Horrebat fquamis, furafque incluferat auro, 
Tempora nudus adhuc ; laterique adcinxerat enfem, 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce : 4^0 

Exfultatque animis, et fpe jam praecipit hoftem. 
Qualis, ubi abruptis fugit praefepia vinclis. 
Tandem liber equus, campoque potitus aperto, 

673. ■ To Miner'va*sfaneJ\ Tt was a privilege of the Ro- 
man ladies tp be carried in a chariot to the gates of the temples. 
Virgil alludes to this cuflom in reprefenting Amata and La- 
vinia carried to the temple of Pallas. But the worfhip of this 
goddefs was introduced into Italy by ^neas; and the poet 
fpeaks of a temple dedicated to her, already exiiling at Lau- 
ren tum. However, thele anachronifms are allowable in poetry, 
The prayer to the goddefs is tranflated from Homer ; 

O aweful goddefs! ever-dreadful maid ! 
nVoy's llrong defence, unconquer*d Pallas, aid! 
Break thou Tydides' fpear, and let him fall, 
prone on the dull, before the Trojan wall. 

Pope, Iliad 6. ver. jgto. 

685. — Dre^-w the corjlet c;;.] Macrobius, B. 5. c. 20. and 
6. 7. and A. Gellius, Noc. Att. c. 6. read rutilun^ thqraca. 
Thus V. Flaccus, B. 7. 620. 

Prior enfc fequaci 

j¥.^uat htann truncoSy rutilum thoraca fee antii 
Aut prinias a riatre manus 

But we have Argi'vum epfem, ^neid. 2. and, in another 
part of Virgil, Cujptdem Aufoniam\ Cytaam cajjidem in V. 
Flaccus, B. 5. and Cajfidem Auruncam in Silius Italicus. 

Heinsius, 
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Now, with the queen, the matrons in a train 
Ride with large prefents to Minerva's fane : 
Lavinia grac'd her fide ; the royal fair ; 
The guiltlefs caufe of this deftruSive war. 675 

To earth her ftreaming eyes the maid inclined ; 
In fad proceffion move the crowd behind. 
They burn rich odours at the facred fh'rine, 
And feek, with fuppliant pray'r, the pow'rs divine : 
Againft the Phrygian pirate, lend thy aid, 680 

O queen of battle ! great Tritonian maid ! 
Break, break his jav'lin j let him meet his fate. 
And grind the dull beneath our lofty gate ! 

Meanwhile in arms the furious Turnus (hone : 
Firft, the brave hero drew the corflet on ; 685 

Thick fcales of brals the coftly work infold : 
His manly legs he cas'd in greaves of gold. 
' Biire was his face ; and, with a martial pride. 
The ftarry fword hung glitt'ring at his fide. 
Bold and exulting, with a dauntlcfs air, 690 

The mighty chief anticipates the war; 
In his fond hopes already has he won 
The field, before the battle is begun. 
The golden fplcndors, dazzling to the view, 
Flafli'd from his arms, and lightened as he flew. 695 

So the gay pamper'd fteed, with loofen'd reins. 
Breaks from the ftall, and pours along the plains ; 
With large fmooth ftrokes he rufhes to the flood. 
Bathes his bright fides, and cools his fiery blood, 

696. So the gay,'\ Pope juftly obferves, that this fimilc is 
better applied by Homer to Paris, than by Virgil to Turnus. 
Yet, take the fimile as a defcription abftradtedly, Virgil's is by 
far the mod noble : 

Et£(;da;^ 7<&ia^cL\ evffno^ Troro^xoto 

is a'lnofl harmonious echo to the (cnk : but, as Trapp ob- 
ferves, 

Ernie at ^ arreSiifque frtmit cer'victhus alte 
Luxurians^ luduntque juba fer colla, per armos, 

will 



31 1 P« Vitcitii MAaoKia^ Abkeik Lib. i^ 

Aot ille in paftus armentaque Cendit equaruoit 

Aut adfuctus aquae perfundi flumine noto ^qt 

Emicaty adredifque frtmit cervicibas alte 

Luxurians : luduntquc jubae per colla^ per armos. 

Obvia cus, Voircorum acie comitante, Camilla 

Occurrit, poitifque ab equo regina fub ipfis 

Defiluit. quam tota cohort imitata reli&is 5o# 

Ad terram defluxic equis. tum talia fatur : 

Turne, fui fi qua eft mertCo fiducia forti* 

Audeo, ct Aeneadum promitto occurrere turflue, 

Solaque Tyrrhenos equites ire obvia contra. 

Me fine prima manu tentare pericula belli % 505 

Tu pedes ad muros fubfifte, et moenia ferva. 

Turnus ad haec, oculos borrenda in virgii^e fixus : 

O dccus luliae, virgo, quas dicere gratis, 

Quafve referrt parem ? fed nunc, eft omnia quando 

Ifte animus fupra, mecum partire laborem. 519. 



will perhaps equal it. Ennius has imitated this fimile from 
Homer^ Lib. 2. Anna!. 

Et tumjtcut iquus qui de prafepihus altis 
Vindafuis magnis anims abrupit ; et indt 
Fert Je/e campi per cteruhiy lataque prata, 
Celfo peilorey feepejubam quajfatfimul altam : 
Spirit us ex anima calidafpunuu agit albas. 

It is to be regretted, that fo much of Ennius is loft : Virgil, 
we find, has clofely imitated him in many parages which art 
preferved ; and we may with reafon fuppofe, that he has im- 
proved upon numberlefs paflai^es in Ennius's poems, which are 
now peri(hed. Where Ennius imitated a fine pa/Tage from 
Homer, it was cuftomary with Virgil to refine (as I have before 
hinted) upon Ennius's imitation. 

TaiTo (fays Pope) has improved the juflnefs of this fimile in 
his 16th book, Stan. a8. where Rinaldo, returning from the 
arms of Armida to battle, is compared to the deed that is taken 
from his paftures and mares, to the fervice of the war : the 
reverie of the circumflance better agreeing with the occafion* 
I fliall tranfcribe the paSage in Faimx's tranilation. 
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Ndghs as he flies ; aiul> toffing high his heaMl» 70D 

Snuflfs the fair females in the diftaat mead ; 

At ev'ry motion, o'er his neck reilin'd. 

Plays his redundant mane, and dances In the wind* 

Him, at the gate, thus ifiuing to the plain, 
Camilla meets with all her female train ; pxs 

hezps in a moment from her gen'rous fteed ; 
The beauteous band alight with equal fpeed : 
Prince, if the bold and brave (fhe cries) may dare , 
Tnift their own valour for fucfiefs in war ; 
Myfelf, with tbefe, will ftand the Trojaa force; ytt^ 
Myfelf will yanquifh all the Tuican. hor/e. 
Guard thou the city ; be thajt province thine ; 
But let the dangers of the field be mine. 

O queen ! thy country's pride, the chief replies 
(And on the dread virago fixM his eyes} ; 'ji^ 

To fuch uncommon worth, heroic maid I 
What thanks are due ? what honours can be paid f 
Since thofe, and death, you fcorn with equal prid^ 
With me, the labours of the day divide. 

A3 a fierce (teed, for age mthdrawn from war. 
Wherein the glorious beaft had always won. 

That in vHc reft, from fight fequefter'd far. 
Feeds with the mares at large, his fervice done. 

If arms he (ce, or hear the trumpet's jar. 
He neigheth load, and thither faft dotkruo. 

And wiihes oa his back the armed knight. 

Longing for jufts, for tournament, ^nd fight. 

There is a very elegant fimilc in Spenfer, F. <i^B. 2. c. 3^ 
Stanza 36. which, tlK>ugh the fubjedt of it be ditferent froiq^ 
this, yet as its circumflances bear fome relation to it, I hopt 
the reader will excufe my tranfcribbg : 

As fearfull fowle that long in fecret cave. 

For dread of fearing hawke herfelf has hid. 

Not caring how, her filly life to fave. 

She her gay painted plumes diforderid. 

Seeing at laft herfelf from danger rid. 

Peeps forth, and foon renews her native pride; 
' She gins her feathers foule-disfigured 

Proudly to prune, and fet on every fide. 
So fliakes of mame^ ne thinkt how (be hcifelf did hide. 
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Aeneas, ut fama fidem miffique reportant 

Exploratores, equitum levia inprobus arma 

Praemifit, quaterent campos : ipfe ardua montis . 

Per deferta jugo fuperans adventat ad urbem. 

Furta paro belli convexo in tramite filyae, 515 

Ut bivias armato obfidam milite fauces. 

Tu Tyrrhenum equitem conlatis excipe dgnis : 

Tecum acer Meffapus erit, turmaeque Latinae, 

Tiburnique manus : ducis et tu concipe curan^. 

Sic ait, et paribus Meilapum in proelia di(9:is 52O 

Hortatur, fociofque duces ; et pergit in hoftem. 

Eft curvo anfra£lu vallis, adcommoda fraudi 

Armorumque dolis : denfis quam frondibus atrum 

Urguct utrimque latus j tenuis quo femita ducit, 

Anguftacquc ferunt fauces aditufque maligni. 525 

Hanc fupcr in fpeculis fummoque in vertice montis 

Planities ignota jacet, tutique receptus : 

Seu dextra lacvaque velis occurrere pugnae, 

Sive inftare jugis, et grandia volvere faxa* 

Hue juvenis nota fertur regione viarum j 53O 

Adripuitque locum, et filvis infcdit iniquis. 

Velocem interea fuperis in fedibus Opin, 

Unam ex virginibiis fociis facraque caterva 

Conpellabat, et has trifti Latonia voces 

Ore dabat : Graditur bellum ad crudele Camilla, 535 

O virgo, et noftris nequidquam cingitur armis. 
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The Trojan bent his fraudful fcheme to frame 720 

(In this my fpies confirm the voice of fame). 

Has fent, before, his adlive troops, who wield 

The lighter arms, to fcour along the open field. 

Meantime himfelf, along the lofty crown 

Of yon fteep mountain, haftens to the town. 725 

But, in the wood, an ambufh I prepare, 

And try to foil him in the wiles of war. 

He lies imprifon'd in that narrow ftreight 5 

And, if he move^, he ruflies on his fate. 

Go thou, fupported by our Latian force, 730 

Go — with fpread enfigns meet the Tufcan horfe. 

Great Tybur's brothers, both renown*d in might, 

•With brave Meffapus, wait thee to the fight. 

Beneath thy care, fhall march the martial band, 

Fir'd by thy high example and command. 735 

This faid ; each chief he rous'd to arms, and goes 

With eager fpeed to circumvent the foes. 

A winding vale there lay, within the ftiade 
Of woods, by nature for an ambufh made. 
To this, a rough and flender paffage led ; 740 

Above, a fmooth and level plain was fpread. 
Unknown, and ftretching o'er the mountain's head 
There fafe, the foldier, to the left or right. 
May dare th' afcending war, and urge the fight ; 
Roll rocky fragments from the craggy brow, 745 

And dafti the pond'rous ruins on the foe. 
Hither the prince (for well he knew the way) 
Flew, feiz'd the poft, and clofe in ambufh lay. 

But now Latonia, in th' ethereal fphere. 
For her Camilla touch'd with anxious fear, 750 

Be/poke fwift Opis, in a mournful ftrain, 
A nymph, and one of her own virgin train : 
Alas ! dear Opis, my Camilla goes 
To fcek the fatal war, and brave the foes ; 



} 
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Cant mihi ante alia$. hcque etiim novus ifte Dumae 
Vcnit amor, (ubitaque animum dulcedine movxt. 
Pulfus ob invidiam regno virer^ue fuperbcB 
Priverno antiqua Metabus cum excederet iirbe, 540 

Infantem, fugiens media inter proelia belli, 
Suftulit exfilio comitem, matrifqae vocavit 
Nomine Cafmillae, mutata partit, Camillam. 
Ipfe, finu prae fe portans, juga longa petebat 
Solorum nemorum : tela undique faeva premebant, 545 
£t circumfufo volitabant milite Volfci. 
Ecce fugae medio fummis Amafenus abundans 
Spumabat ripis ; tantus fe nubibus imber 
Ruperat. ille, innare parans, infantis amore 
Tardatur, caroque oneri timet, omnia fecum 559 

Verfanti fubito vix haec fententia fedit. 
Telum inmane, manu valida quod forte gerebat 
Bellator, folidum nodis et robore codo ; 
Huic gnatam, libro et filveftri fubere claufam, 
Inplicat, atque habilem mediae circumligat haftae : 555 
Quam dextra ingenti librans ita ad aethera fatur : 
Alma, tibi banc, nemorum cultrix Latonia virgo, 
Ipfe pater famulam voveo : tua prima per auras 
Tela tenens fupplex hoftem fugit. accipe, teftor. 
Diva tuam., quae nunc dubiis conmittitur auris. 560 

759. Fer Jinct ftern MftahusJ] TafTo kas applied this ftory 
of Camilla to Clorinda, as it is related by her eunuch AHetes : 
he has introduced many additional and romantic circumftances. 
See B. 12. Stanza 20, &c. The general ftory of Clorinda in 
TafTo is beautifully told^ and her death is related with more pa* 
thetic circumftances than this of Camilla. 

It may alfo be obferved that Taffo did not introduce the ftory 
of Clorinda merely as an imitation of this epifode of Camilla, 
as many have thought ; but it is a real hiftorical faft, that 
there were female warriors among the Crufaders. Anna Co- 
mena gives a particular account of one of them. 

783. With cork.^ There is a large wood of cork-trees juft on 
the other fide of Piperno (fee vcr. 540. in the original) ; and 
Ihe tree is common about all thgfe parts. Spkv ce. 
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See ! where fhe ruflies to the deathful plain, ji^^ 

And proudly wears Diana's arms in vain ! 

JStill from my foul the darling maid I lovM ; 

And time the growing fondhefs has improv'd^ 

E'er fince ftern Metabus, her faaplefs fire, 

Forc'd by his rebel fub/eds to retire, ^(o 

Fled from Pivernum, his imperial towti^ 

And loft his old liereditary crown. 

Safe he convey'd, thro* crouds of raging foes. 

His babe, the dear companion of his woes, • 

And call'd Camilla, from her mother^s name ; 765 

And in his flight thro' wilds and deferts came ; 

The favage hills and woods he Wander'd o'er. 

And in his arms the lovely burthen bore ; 

While with their jav'lins, in an endlefs tide, 

"The Volfcians prefs'd their prince on ev'ry fide : 770 

When lo ! old Amafenus' ftreams delay 

His courfe, and foam acrofs the warrior's way : 

For late, the flood, increas'd with fudden rains. 

Had burft the banks, and floated half the plains ; 

Firft he refolves to fwim, and gain the fhore ; ^75 

But love retards him, and the charge he bore. 

Thus, while a thoufand fchemes divide his breaft. 

Sudden, on this, he fixes as the beft: 

His mighty pond'roas fpear, of knotted oak. 

Long harden'd in the flames, the monarch took; 780 

To this ftrong lance the tender babe he bound. 

With cork and pliant ofiers wrapt around. 

Then pois'd the loaded fpear, in a£l to throw ; 

But for my favour firft addrefs'd his vow j 

To thee, chafte goddefs of the foreft wUd, 785 

Behold ! a father dedicates his child ; 

She flies for refuge to thy pow'r divine. 

And the firft weapons that (he knows axe thine. 

Thus then I fend, to thy protefting c^re. 

Thy little fuppliant thro' the fields of air. 790. 
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Dixit, et addudo contortum haftile lacerto 

Inmittit : fonuere undae. rapidum fuper amnecii ^ 

Infelix fugit in jaculo ftridente Camilla, 

At Metabus, magna propius jam urguentc caterva, 

Dat kk fluvio, atque haftam cum virgine viftor 565 

Graminco donum Triviae de cefpite vellit. 

Non ilium teStis ullsie, non moenibus urbet 

Accepcrc, neque ipfe manus feritatc dediflet : 

Paftorum et folis exegit montibus aevom. 

Hie gnatam, in dumis interque horrentia lufira, 5^0 

Armentalis equae mammis et ladle ferino 

Nutribat, teneris inmulgens ubera labris. 

Utque pedum primis infans veftigia plantis 

Inftiterat, jaculo palmas oneravit acuto : 

Spiculaque ex humero parvae fufpendit et arcum* 575 

Pro crinali auro, longae pro tegmine pallae, 

Tigridis exuviae per dorfum a vertice pendent. 

Tela manu jam tum tenera puerilia torfit, 

Et fundam tereti circum caput egit habena : 

Strymoniamque gruem, aut album dejecit olorem. 580 

Multae illam fruftra Tyrrhcna per oppida matres 

805. Soug/jt e^-v^ry fojier-mother.'l The poet feems to have 
had an eye to the education of Cyrenc in Pindar ; a paflage of 
marvellous beauty. 

■ d'e rav ivuKiyav 

©piiJ/ctTo wotioa Kv^avav' 
A fxu ov^* Iruv 9raAt/x^«- 

Mil* trui^ocy T£^"vl/tat5* 

AA7. ay.fjVTBCO'iv T£ p^aXneotji 

^zcryccvu) re [jiOi^^vot'U.svoCf 

B.r.^a;, Pyth. 8. vcr, 31* 

Jl/e ^vero lacertts decoram 

Educwvit Jiliam Cyrenen, 

^^ quidem neque telarnm retrogra* 

das ania^vit 'vias^ 

Neque conviviorum domejlicas 
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This faid ; with all his force the larice he threw ; 

High o'er the roaring waves Camilla flew 5 

Then the bold warrior, prefs'd on ev'ry fide 

By his fierce foes, plung'd headlong in the tide. 

The flood furmounted, and the jav'lin tore, 795 

Charg'd with the facred infant, from the fliore. 

Each town with ftern unhofpitable hate, 

Againft the wand'ring monarch (hut her gate t 

Nor could he bear (his fcorn was grown fo high) 

To ftand diftinguifh'd by the public eye. 800 

From all fociety of men he fled ; 

A Ihepherd's life among the mountains led ; 

There with his daughter pafl: the hours away^ 

In dens of beafts and favages of prey ; 

Sought ev'ry fofter-mother of the wood, 805 

And in her lips diftill'd the milky food* 

Soon as the li tic Amazon could go ; 

He on her fhc ulders hung a flender bow : 

A fmall light quiver at her fide Qie wore. 

And in her hand a pointed jav*lin bore : 81O 

No rich embroider'd robes her limbs enfold^ 

Nor were her Waving locks adorn'd with gold* 

The fpoils of fome fierce tyger wrapt her round, 

That, from her head, hung trailing to the ground : 

£v'il then her tender hand the dart could fling, 815 

Or whirl the pebble from the founding fling, 

Strike the long crane, or fnowy fwan, on high. 

And fetch the tow'ring quarry from the flcy. 

Her charms furpriz'd the Tufcan matron train. 

Who court the huntrefs for their fons in vain. 82O 

Not all their courtfhip, nor their pray'rs, cpuld mov« 

The maid, from fworn virginity, to love. 

InUr/lcias deli^fatiMUi. | 
Sedjaculifqtte ^neis, 
Gladioque pugnans 
QoTtfictebat feras 
Bejiias. 

Vol. IV* Q^ 
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Optavorc nurum. fola contenta Diana 

Aeternum telorum et virginitatis amorem 

Intemerata colit. vellcm baud conrepta fuiflct 

Militia tali, conata laceflere Teucros : 5^5 

Cara mihi comitumque foret nunc una mearum. 

Vcrum age, quandoquidem fatis urguetur acerbis, 

Labere, Nympha, polo, finifquc invife Latinos, 

Triftis ubi infaufto conmittitur omine pugna. 

Haec cape, et ultricem pharetra deprome fagittam : 590 

Hac quicumque facrum violarit volnere corpus, 

Tros Italufve, mihi pariter det fanguine poenas. 

Poft ego nube cava miferandae corpus et arma 

Infpoliata f^ram tuinulo, patriaeque reponam. 

Dixit : at ilia levis caeli detnifTa per auras 595 

Infonuit, nigro circumdata turbine corpus. 

At manus interea muris Trojana propinqiiat, 

Etrufcique duces, equitumque exercitus omnis ; 

Conpofiti in turmas numero. fremit aequore toto 

Infultans fonipes, et prcflis pugnat habenis 600 

Hue obverfus et hue : turn late ferreus haftis 

Horret ager, campique armis fublimibus ardent. 

Nee non Meflapus contra, celercfque Latini, 

Et cum fratre Coras, ei virginis ala Camillae, 

845. Noiv to the walls,] The infantry conduced by ^neas 
advanced towards the city by narrow paiTes ; and the Etrafcan 
cavalry, under the command of Tarchon, marches to Laurcn- 
tum over the plains. Catrou. 

852. The JieUs gleam,'] 

' Ferreus hafits 

Horret ager. 
This ftrong metonymy is plainly copied by Milton, 
'. ' The field all iron call a gleaming brown. 

Par. Reg. B. 3, 326. 
856. The Latian troops, ^ 

— • — Celerefque Latini. 
He alludes to the Roman foldiery : Romulus had three hun- 
dred horfemen, which were called celeres, either from their 
fwiftnefs [celeritate] ; or from their leader Ccler, who is faid 
to have flain Remus : fpr which a^ion Romulus made him « 
tribunus gquitum, and he was Called tribunus ceUrum* 

9 Sbrvivs. 
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With Dian's love content, fht keeps her vow ; 

She {hoots my arrows, and flie bends my bow* 

Ah ! from my foul I wifhj the haplefs fair 825 

Had never mingled in the direful war ! 

Then ftill my darling might the maid remain^ 

The pride and glory of my virgin train I 

But, fince her doom is feal'd, her fate is nigH^ 

t)efcend, my nymph, this inftant from the fky; 830 

To yonder plain, impetuous^ bend thy flightj 

Whercj fee ! in arms flie ruflies on the fight. 

Here, take my bow; and^ from this dreadful fiieath^ 

Draw forth the wihged meflenger of deaths 

And, who the facfed virgin (hall deftroy^ 835 

Or of the Latiaii bands, or fons of Troy, 

With this keen arrow make my vengeance good ; 

Let him atohe the facrilege with blood. 

Then will I bear the breathlcfs maid away^ , 

Her fpoils and body in a cloud conVey, 84B 

To the dark grave commend her dear remains^ 

And fafe difpofc 'em in her native plains. 

The goddefs faid ; the nymph obedient fliesj 

Wrapt in a founding whirlwind down the Ikiesi 

Now to the walls (a clofe-embody'd force) 845 

March the fwift Trojan and the Tiifcan horfe | 
Beneath their Valiant chiefs^ iri thick arrays 
The troops embattled urge their fiery way. 
Aloft the foaming courfers prance and bounds 
t^refs on the rein, arid proudly paw the ground; 85O 

Trembling for joy5 they hope the dire alarms ; 
The fields gleam dreadful with their Waving ahns« 
Spears, nodding helrtis^ and fhields^ with mingled rays. 
Flame round, and fet the region in a blaze. 

Nor with kfs fpeed, beneath Meflapus' care> 85^ 

The Latian troops pourfurious to the war* 
f^ull in the front the mighty Coras came^ 
With bold CatilUis, to the field of fame. 
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Adverfi campo adparent : haftafque redu£lis 605 

Protendunt longe dextris, et fpicula vibrant : 
Adventufque virum fremitufque ardefcit equortim. 
Jamque intra jaftum tcli progreffus uterque 
Subftiterat: fubito erumpunt clamorc, frementifque 
Exhortantur equos : fundunt fimul undique tela 6x0 

Crebra nivis ritu, caelumque obtexitur umbra. 
Continuo adverfis Tyrrhenus et acer Aconteus 
Connixi incurrunt haftis, primique ruinam 
Dant fonitu ingenti, perfradaque quadrupedantum 
Peftora peftoribus rumpunt. excuflfus Aconteus, 615 
Fulminis in morem aut tormento ponderis a£):i, 
Praecipitat longe, et vitam difpergit in auras. 
Extemplo turbatae acies, verfique Latini 
Rejiciunt parmas, et equos ad moenia vertunt. 
Troes agunt : princeps turmas inducit Afylas. 620 

Jamque propinquabant portis, rurfumque Latini 
Clamorem tollunt, et mollia colla refleftunt : 
Hi fugiunt, penitufque datis referuntur habenis. 
Qualis ubi alterno procurrens gurgite pontus 
Nunc ruit ad terras, fcopulofque fuperjacit undam 625 
Spumeus, extremamque finu pcrfundit arcnam : 
Nunc rapidus retro, atque aeftu revoluta reforbcns 

889. Thus, in alternate.'^ Thefe are fome of the moft la- 
boured and fpirited lines in this book. 

The fimile is not borrowed from Homer; yet is notwith- 
ftanding, great and fublime : as is likewife the defcription, 
that immediately follows, of the hurry and tumult of tht 
battle; particularly. 

Turn vero ei femitus, &c> 
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0*er all diftinguifliM in the martial fcene. 

Rode with her female train the Volfcian queen. 860 

Fierce to the fight the valiant troops advance. 

Protend, and poife, and fhake the flaming lance. 

Thick clouds of diift their trampling feet excite ; 

Th' impatient courfers neigh, and fnufF the diftant fight. 

At length, within a jav'lin's reach appear 865 

Both hofts ; and, (houting, join the horrid war; 
Roufe to the fight their gen'rous fteeds, and pour 
Their darts inceflant, in a rattling ftiow'r. 
In one dark ftorm the founding lances fly. 
Shade the bright fun, and intercept the fky. 870 

Firft horfe to horfe, and man to man, oppos'd 
The bold Aconteus and Tyrrhenus clos'd ; 
Each eager warrior hurlM the pointed fpear. 
And urg'd his courfcr in a full career ; 
The fteeds, encount'ring with a thund'ring found, 875 
Shock ; and Aconteus tumbles to the ground. 
Swift, as difchargM from the loud engine flics 
The glowing ftone, or lightning from the fkies; 
So fwift the warrior, from his courfer far, 
jShoots with a fpring, and breathes his fiery foul in air. 880 

Now all the Latian horfe diforder'd run, 
(Their fhields flung back) tumultuous, to the town. 
The chace with cries the joyful Trojans led, "^^ 

With great Afylas thund'ring at their head- 
Soon as they reach'd the walls, the rallying train 885 
Rein rotund their fteeds, and face the foes again. 
Then, in their turn, the vanquifh'd Trojans wheel'd^ 
And, pale with terror, meafur'd back the field. 

Thus, in alternate tides, o'er all the ftrand 
Swells the vaft ocean, and invades the land. 890 

Wave after wave, the waters mount on high. 
Till o'er the rocks the foamy furges fly. 
. Then headlong, in her turn, fhe roaring main 
S-plls back, impetuous, to her bounds again ^ 

QL3 
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Saxa fugit, litufque vado labentc relinquit. 

Bis Tufci Rutulos egerc ad mocnia vcrfos : 

Bis rejedli armis refpefiant terga tegentes. 630 

Tertia fed poftquam congrefli in proelia totafqi^e 

Inplicuere inter fe acies, legitque virum vir j 

Turn vero ct gemitus morientum, et fanguine in alto 

Armaque, corporaque, ct permixti caede virorum 

Semanimes volvontur equi : pugna afpera furgit. 63^ 

Orfilochus Remuli, quando ipfum horrcbat adircj^ 

Haftam intorfit equo, ferrumque fub aure rcliquit. 

Quo fonipes i6lu furit arduus, altaque jaftat 

Volneris inpatiejis adredo peftpre crura. 

Volvitur ille cxcuffus humi. Catillus lolan, 6^ 

Ingentemquc animis, ingentem cprpore et armis 

Dejicit Herminium : nudp cui yertice fulva 

Cacfaries, nudique humeri, nee yolnera terrent : 

Tantus in arma patet, latos huic hafta per armos 

Afta tremit, duplicatque, virum transfixa, dolorem. 64c 

Fupditur ater ubique cruor : dant funera ferro 

Certantes^ pulchraq?ique petunt per yolnera mprtem. 

At medias inter caedes exfultat Amazon, 

Unum exferta latus pugnae, pharetrata Camilla : 

Et nunc lenta manu fpargens haftilia denfet : 650 

Nunc validam dextra rapit indefeffa bipennem. 



517. Herminius liesJ] The name Herminius i§ taken froii^ 
the Roman hiflory : Herminius andLartius oppofed the Tufciji 
when the Pons Sublicius was broken down. Servivs* 
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Rolls back, as rapid as fhe came before, 895 

With all the floating trophies of the fhore. 
Twice the Rutulians to the city flew j 
And twice they rally, and the foes purfue. 
Till in the third aflTault the hofls engage ; 
Then burns the fight with unextinguifli'd rage. goo 

All, man to man, and breafl: to breafl:, oppos'd. 
In one dire fhock the charging fquadrons clos'd. 
Then bled the battle ; and a load of flain. 
Shields, helms, and jav'lins, cover'd wide the plain. 
In a red deluge all the fields lie drown'd j 905 

And cries and agonizing groans refound 
Of wounded warriors, lab'ring out their breath. 
And courfers plunging in the pangs of death. 
With cautious eyes, Orfilochus from far 

Obferv'd ftrong Remulus, and mark'd for war ; 91O 

Nor durft approach the chief; but hurl'd the fpear. 

With all his ftrength, beneath his ^ourfer's ear. 

Stung with the ftroke, and madding with the wound, 

He rears and paws in air, with many a bound. 

And cafts his haplefs mafter on the ground. 915^ 

Next bled lojas by Catillus' fleel -, 

By the fame hand the huge Herminius fell : 

All pale in death the mighty hero lies ; 

Vain were bis giajit arms, and giant fize : 

Th' intrepid chief (his head and (boulders bare, 920^ 

Tall, and diftinguifh'd by his golden hair) 

Tow'r'd in the front, the mark of all the war ! 

Thro' his broad fhoulders paft, the deadly wound 

Contracts, and bends him double to the ground. 

Now all the fields with crimfon ftreams are dy'd j 925 

And the vaft carnage fmokes on ev'ry fide. 

The charms of honour ev'ry bofom fire. 

To win the day; or glorioufly expire. 

Her breafl: half-naked, thro' the direful fcene 

Of blood and flaughter flew the Volfcian queen. 930 

0.4 
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Aureus ex humero fonat arcus, et arma Dianae* 

Ilia etiam, fi quando in tergum pulfa receiGt^ 

Spicula converfo fugientia dirigit arcu. 

At circum ledae comites, Larinaque virgo, 655 

Tullaque, et aeratam quaticnjs T^rpeia fecurim, 

Italides ; quas ipfa decus f;bi dia Camilla 

Delegit, pacifque bonas bellique i^iniftraSv 

Quales Threi'ciae cum flumina Thermodpi>tis 

Pulfant, et piSis bellantur Amazones armis : 6^ 

Seu circum Hippolyten, feu cum fe martia currif 

Penthcfilea refert, magnoque ululantc tumultu 

Feminea exfultant lunatis agmina peltis. 

Quern telo primum, quern poftremum afpera virgo 

Dejicis ? aut quot humi morientia corppra fijndis ? 66 J 

Eunaeum Clytiaprimuin patre : cujus apert^In 

Adverfi longa t^-anfyerberat abiete peftuSt 



939. There, Tarfeia luields, &c.] Servius, and after him, 
Catrou, tells us« that the names of CainiUa's companions are all 
drawn from the Roman hiflory, and are here introduced as ^ 
compliment to fome illuilrious families in Rome. 

943. So round their fueett,] In this fimile (fays Trapp) the 
ideas feem too near a-kin 5 it is almoft comparing a thing to 
itfelf. 

The poet, it muft be owned, compares Amazons to Amar 
2ons ; yet at the fame time, an image entirely npw is repre- 
fented. Virgil, that he may give us the moft exalted image 
of this female hero, attended by her retinue of heroines, tells 
ys that fhe refembled Hippolyte or Penthefilea, the moft re- 
nowned of Amazons, marching over the banks of Thermo- 
doon : the fi^is arms, . the Martia curru fe Penthe/ih(i refert^ 
the magna ululante tumultu, i\itjlumina Thermcdcontis, and the 
peltis lunatis, are circumftances which fufliciently clear the 
fimile from Trapp's imputation. Be/ides (as Catrou remarks) 
Camilla is not really an Amazon, in the tr'ue fenfe of the 
word ; that is, her left breaft was not feared off for the con- 
venience of drawing a bow: fhe is indeed a female warrior, 
as were the Amazons ; and, like them too, has the left fide 
uncovered in fight. The true Amazons were thofe of Thrace 
only, and fpoken of in this comparifon. Rujbus tells us, that 
the Amazons inhabited not the European, but the Aiiatic 
Thrace. But, after all, 1 much doubt the ilpry of the Ama- 
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The fhafts and quiver at her fide appear, 
Thj; poliih'd bow, aod all Diana's war. 
^ow the fwift dart with matchlcfs might fhe caft; 
Now with her ax flie laid the battle wafte ; 
]£v'n wh^n (he flies, fhe bends the backward boWf 935 
And fends the winged vengeance at the foe. 
Around, in pomp, her lifter warriors ride. 
All-bright in arms, and combat fide by fide. 
Jler brazen pole-ax, there, Tarpeia wields 5 
And, here, Larina glitters o'er the fields ; 9^ 

Italian virgins 5 her fupreme delight ; 
In peace her friends j her comrades in the fight. 

So round their queen, Hippolyte the fair. 
Or bold Penthefije's refulgent car. 
Move the triumphant Amazonian train, 94J 

In bright array, exulting, to the plain. 
Proudly they march, and clafh their painted arms. 
And all Thermodoon rings with proud alarms ; 
With female fhouts they fhake the founding field ; 
And fierce they poife the fpe^r, and grafp the moony fhield. 

Who firft, who laft, by thy vi£lQrioijs hand, 951 

Heroic maid I funk breathlefs op the fand ? 
Firft, Glytius' fon, the great Eumenius, dies ; 
TJiro* his <)road breaft the quivering jav'lin flies : 

^ns being fo called from having pne breaft cut off; becaufe, 
in all the namerous antique figures of Amazons now remain- 
ing^ there is not one inftance of any fuch thing. 

9c I. Wbfl firft ^ luho laft J] Tl^us Homer, 11. B. i6p t^p-n* 
hisaifcourfe to Patroclus : 

Who firft, brave hero, by thy arm was flain ^ 
Who laft beneath thy vengeance prefsM the plain ? 

Pope, 847* 

He does not accoft his iqiafe, as \t h ufual with him to do; 
}}at inquires of the hero himfelf who was the firft,, and who 
was the laft who fell by his hand. This addrefs diftinguiflies 
and fignalizes Patroclus (to whom Homer ufes it more fre- 
fluently than I remember on any other occafion) as if he was 
tome ^ipnius, or divine being ; and at the fame time it is wtry 
ptthetical, and apt to mpve o^r compaflion. 
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Sanguinis ille vomcns rivos cadit, atque cruentam 

Mandit humum, morienfque fiio fe in volnere veiiat. 

Turn Lirin Pagafumque fuper : quorum alter kabenas 670 

Suffbilb revolutus equo dum conligit, alter 

|>um fubit, ac dextram labenti tendit inermem^ 

Praecipites pariterque ruunt. his addit Amaftrum 

Hippotaden : fequiturque incumbcns eminus bafta 

Tercaque Harpalycumque, etDemophoonta Chromiiiqii&: 

Quotque emifla manu contorfit fpicula virgo, 676 

Tot Pbrygii cecidere viri. procul Ornytus armis 

IgnotiSy et equo venator lapyge fertur : 

Cui pellis latos humeros erepta juvcnco 

Pugnatori operit : caput ingcQs oris hiatus, 680 

£t malae texere lupi cum dentibus albis, 

Agreftifque manus armat fpanis. ipfe catervis 

Vertitur in mediis, ac toto vcrticc fupra eft. 

Hunc ilia exceptum (neque enim labor agmine verlb) 

Trajtcit, et fuper haec inimico pe&ore fatur ; 6S5 

Silvis te, Tyrrhene, feras agitare putafti ? 

Advenit qui veftra dies muliebfibus armis 

Verba redarguerit. nomen taipen baud leve patrqm 

^fanibus hoc referes, telo cecidiflTe Camillae. 

Protcnus Orfilochum et Buten, duo maxima Teucnim 69Q 

Corpora : fed Buten averfum cufpide fizit 

Lorkam galeamque inter, qua coila fedentis 

Lucent, et laevo dependet parma lacerto : 

Orfilochum fugicns, magnumque agitata per orbem 
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Orimly he grinds the duft^ diftainM with blood, 955 

^d rolls and welters in the crimfon flood. « 

Liris and Pagafi^s at once are kill'd. 

And both, transfix'd, fall headlong on the field j 

One ftoop'd, to reach bis wounded courier's rcip; 

One flew, to prop his finking fi-iend, in vain ! q6q 

Now Hippotas' brave fon Amaflrus fell ^ 

And now flie threatens, with the pointed ftecl^ 

Tcreus the fwift, Harpalycus the ftrong 5 

And drove in heaps the hoftile chiefs along, 

Pemophoon, Chromis, fled her dreadful fpeaf $ a6c 

She pours, and hangs tempeftuous in the rear* 

Thus thro* the ranks of war flie rag'd, and fleyr 

A Phrygian foe with cv'ry dart ihe threw. 

The mighty hunter, Ornytus, from far. 

On his Apulian courfer fought the war : 079 

A bull's black hide his ample ihoulders fpread 5 

A wolf's rough fpoils grinn'd horrid o'er his head : 

A bended fpear he brandifh'd in his hand, 

And tow'r'd confpicifous o'er the martial band. 

IVith eafe, as all the f roops confus'dly fled, gjf 

^he flew the foe, and thus infults the dead : 

Me, Tufcan, didft thou deem thy deftin'd prey, 

X^ike hunted game, the fortune of the day ? 

Lo ! by a woman's arm, this fatal hour, 

That boaft is anfwer'd, and thy vaunts no more ! 980 

Go !— lej thy fire the glorious tidings know s 

Camilla fent thee to the (hades below ! 

Then on two Trojan chiefs, of giant fizc, 

fiutes, and tall Qrfilochus, (he flies. 

fiut Butes, face to face, fhe brav'd in war ; 9S5 

Swift thro' the neck (he drove the pointed fpeaf. 

Where the bright helm and corflet left a part^ 

To let in fate, wide-open to the dart. 

From fierce Orfilpchus the virgin wheel'd 

^t firi^^ in flight dilTeinbled^ f oun4 t^e fie|d : 999 . 
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Eludit gyro interior, fcquiturque fequentem. 655 

Turn validam perque arma viro perquc offa fecurim, 

Altior exfurgens, oranti et multa precanti 

Congeminat : volnus calido rigat ora cerebro. 

Incidit huic, fubitoque afpe£lu territus haefit 

Apcnninicolae bellator Alius Auni, 700 

Haud Liguruin extremus, dum fallere fata finebant, 

Ifque ubi fe nullo jam curfu evadere pugnac 

Poflc, neque inftantem reginam averterc cernit ; 

Confilio verfare dolos ingreffus et aftu, 

Incipit haec. Quid tarn egregium, fi femina forti j^' 

Fidis cquo ? dimitte fugam, et te conminus aequo 

Mecum crede iblo, pugnaeque accinge pedeftri : 

Jam nofces, ventofa ferat cui gloria laudem. 

Dixit : at ilia furens, acrique acccnfa dolore, 

Tradit equum comiti, paribufque refiftit in armfs, 71a 

Enfe pedes nudo, puraque intcrrita parma.. 

At juvenis, viciffe dolo ratus, avolat ipfe, 

(Haud mora) converfifque fugax aufertur habenis, . , 

Quadrupedemque citum ferrata calce fatigat. 

Vane Ligus, fruftraque animis elate fuperbis^ 715 

Nequidquam patrias tentafti lubricus artis : 

Nee fraus te incolumem fallaci perferet Auno, 

Haec fatur virgo, et pernicibus ignea plantis 

Tranfit equum curfu, frenifque adverfa prehenfis 

Congreditur, poenafque inimico ex fanguine fumit, 720 

1014* * ' And grafps her maiden Jhield»\ By the pura 

parma Catrou qnderilands^ that Camilla had never made a 
campaign, and had as yet atchieved no adlion, to bepainte4 
or engraved on her Ihield. 

102J:. And y fpringing nuith a fiery cour/e.] This a£iion of 
Camilla, in which (he is r^prefented on foot, outrunning an 
horfe at full fpced, and feiz^ng his bridle, would have appeare4 
too incredible to the reader, had not the poet judicioufly pre- 
pared him for it in thofe celebrated verfes at the clpfe of the 
feventh book, where the fprprifing fwiftnefs cf pur heroine i^ 
flcfcribed, Catrou and Segrais. 
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But, in a ring ftill leffening, to delude 
The furious chief, flie fled, till fhe purfuM : 
Then while, in vain, her circumvented foe 
Implores his life; high-rifing to the blow, , 

Cleaves his broad front with a redoubled wound ; ggj 
The blood and* brains rufli fmoking on the ground,] 

The fon of Annus crofs'd her in her vjray. 
And for a while flood trembling in difmay ; 
A wretch, that, like his own Ligurian line. 
Could cheat, while fortune favour'd the defign. looo 
Soon as he found it vain to fhun by flight 
The female warrior, or maintain the fight ; 
Refolv'd to circumvent the hoftife maid. 
Thus to the queen the low diflimbler faid : 
Where is the mighty praife, to vaunt the force, JC05 
And truft the fwiftnefs, of your rapid horfe ? 
Difmifs your fteed, vain maid ! and let us ftand 
Engag'd in Angle combat, hand to hand. ^ 

Soon fhall be known, proud princefs, what you can. 
When, on thefe terms, a woman fights a man. i€i# 
Thus he; — the queen fprings furious on the plain 
From her fleet fteed, and gives him to the train. 
On foot fhe dares the daftard to the field. 
Draws her bright fword, and grafps her maiden (hield. 
Flu(h*d with gay hopes, to find his fraud fucceed, 1015 
He turns, he fli^s, and, to his utmoft fpecd. 
With goring fpurs provokes his fmoking fteed»— 
Deluded fool ! (flie cries, in lofty ftrain) 
On me thy little arts are try'd in vain j 
Nor hence, ev'n yet, in fafety fhalt thou run, joao 

To pleafe thy fire with falfhoods like his own. 
She faid ; and, fpringing with a fiery courfe. 
The raging maid out-ftripp'd the flying horfe; 
TornM, feiz'd thie reins ; opposed in battle flood ; 
Then gluts her vengeance with bis reeking blood. 1025 



} 
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Quam facile accipiter faxo, facer ales, ab alto 

Confequitur pennis fublidiem in nube Golumbam^ 

Conprenfamque tenet, pedibufque evifcerat uncis : 

Turn cruor, et volfac labuntur ab aethere plumaei 

At non haec ntillis hominum fator atqiie deorum 72J 

Obfervans oculis fumtno fedet altus Olyrirpo. 

Tyrrhcnum genitor Tarchonem in proelia faeva 

Sufcitat, et ftimulis baud moUibus injicit irasi 

Ergo inter caedes cedentiaque agmina Tareho 

Fertur equo, variifque inftigat vocibus alas, jp 

Nomine quemque vocans : reficitque in proelia pulfos* 

Quis metus, 6 numquam dolituri, 6 fcmper inertes 

Tyrrheni, quae tanta animis ignavia venit ? 

Femina palantis agit, atque haec agmina vertit ? 

Quo ferrum, quidve haec gerimus tela inrita dextris ? 73I 

At non in venerem fegnes nodurnaque bella ; 

Aut, ubi curva choros indixit tibia Bacchi^ 

Exfpeftare dapes et plenae pocula menfae ; 

Hie amor, hoc ftudium ; dum facfa fecundus harufpex 

(736.) Egregie In rem fuam vertit poeta famam de veteruol 
Etrul'corum luxurie : etii in fingulis oruamentis Homeram 
refpicere potuit. aJacriter dicit eos ruere ad epulas et quidetil 
facrificiorum. Simili argumento ad exprobrationem vtebatof 
Homerus in MeneiUieum et VlylTem, fed quod primi vocan- 
tar ad coenam et maiore carnium vinique copia honorantur U* 
A, 340 fqq. In his 'v6z iihia Bacchi curua indixit cb^9s ; pii^ 
tatnr refpexifTe Maro Priami vocem, qui filios increpans^ ^x?*^^ 
Xo^oiTwi-na-iv a^Wovf; appellat IK 17, 261* Locum dc Pnaeaci* 
bus hue Vocant a.lii OdyfT. G, 248. 9. quo tamen vix qtti&i 
quam in poetae verbis illuflratur. De tibia in facris omniao^ 
turn in Cybeles et Bacchi, ad choros nil monere opus efti 
Sed Bacchum cum iadicio videtur nominafTe^ nam Bacchi fa- 
cra ac initla inter Etrufcos vel maxiqie viguifTe, iam olim tt 
tan to vaforum et farcophagorum numero, in quo ilia occur- 
runt, fufpicati fumus. v. Nou. Comment. Soc. R. Gott. T. 
III. p. 2. pag. 53. — 736. Amaritudo didli fie fatis intelligi- 
tur, ii cogites eos fugere in praelio cum femina. 738. fii^ai 
Mm wAij^otJjrijf T^fltw/^j?^. — 739. baruffex fecundus y qui fecund* 
nuntiat ex extis infpe£lis ; vbi autem litatum efl, epulae fa- 
crae fubfequuntur. £t h. 1. quidem facra fiunt in luco* adeo*» 
que et epulae ; etiam hoc ex veterum more ; quod etiam fcroa* 
Xum in primis in facris rufticis : v. c. Tibull. 1. 10^ 51, 
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Not with more eafe the falcon, from above. 
Shoots, feizes, gripes, and rends, the trembling dove; 
All ftain'd with blood, the beauteous feathers fly. 
And the loofe plumes come fluttering down the {ky« 

Meantime th' almighty Are of men and gods^ tojp 
Inthron'd in high Olympus* bright abodes. 
Surveys the war; the Tufcan chief infpires 
With gen'rous rage, and fills with martial fires. 

Thro' all the cleaving ranks, with eager fpced^' 
Flies the bold Tarchon on his rapid fteed ; i^jj 

Calls on each chief by name ; adjures the train. 
Leads, rallies, and inflames the troops again. 

Ye fcandal of your race, your country's ibame ! 
Warm'd with no honour, no regard of fame ! ' 

What fear, ye cowards, ev'ry breaft controuls, 1040 
Un-nerves your limbs, and chills your trembling fouls? 
Thus then, from one flies all our fcatter'd band ! 
Gods !-^but from one, and from a female^ hand ! 
Oh ! caft away the fword, the-fhield and fpear ; 
The idle "pomp and pageantry of war !— W45 

Yet were you never recreants to delight. 
Nor to the fofter battles of the night ! 
When pipes proclaim the facred revels nigh. 
How fwift, how eager, to the feafl you fly ! 
In'th^ fiill bowls you center all your love ; 1050 

PlesLs'd, when the prieft invites you to the grove, 

H$26. Net woith more eafi,] Spenfer has improved thU 
image^ F. Q^B. 2. Cant. u. St. 42. 
adown he kcft 
Tkis lumpiib corfe unco the fenflefle ground, 
Adown he keft it with fo puifTant wrell. 
That back again it did aloft reboand, 
'And gave againfl his mother earth a gfoncfal. founds 
As when Jove's harnefle- bearing bird from hie 
Stoupes at a flying heron with proude diftain^ 
The ftone dead quarry falls fo forcibly. 
That it rebounds' againfl the lowly plain* 

The difufe of falconry among us renders this flmlle not fo 
ftriking, as it mufl have been in the age of the poet» 
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Nuntiet, ac lucos vocet hoftia pinguis in altos. JJ^$ 

Haec efFatus, equum in medios moriturus et ipfe 
Concitat, et Vcnulo adverfum fe tUrbidus infert, 
Dereptumque ab equo dextra conplc&itur hofteniy 
£t grcmium ante fuuiTi multa vi concitus aufert. 
ToUitur in caelum clamor : cundtique Latini 74} 

Convcrtcre oculos. volat igneus aequore Tarcho, 
Arma virumque ferens : turn fumma ipfius ab hafta 
Dcfringit fcrrum; et partis rimatur apertas. 
Qua volnus letale ferat : contra ille repugnans 
Suftinet a jugulo dextram, et vim viribus exit* 75(1 

Utque volans alte raptum cum fulva draconem 
Fert aquila, inplicuitque pedes, atque unguibus haeiit : 
Saucius at Terpens finuofa volumina verfat, 
Adredifque horret fquamis, et iibilat ore, 
Arduus infurgens : ilia baud minus urguet obunco 755 
Lu<SI:antem roftro; fimul aethera verberat alis. 
Haud aliter praedam Tiburtum ex agmine Tarcho 
Portat ovans. ducis exemplum eventumque fecuti 
Maeonidae incurrunt. fatis tum debitus Arruns • 
Velocem jaculo et multa prior arte Camillam 76^ 



1058. nus in lis arms, with matchleft ftrHigth, hi hore.\ 
This a^on Teems to be impofiible : but Servius gives us an es^ 
ample of its poffibilit/y drawn from the ephemerides of C^ 
Caefar. Julius Cjefar himfelf ufed to relate^ that he was lifted 
«p [after this manner] by a Gaul ; who as he was carrying; 
him along, met in his way with another Gaul, who knew 
Csfar, and cried out lecos Casfar. Thefe words by good luck 
meant, in their language [fays Catrou], laijfe le aller^ let 
him go. The Gaul inttantly dropped his prey out of favour 
to his brother foldier. Plutarch reports the fame thing of a 
Roman. 

lo68. As twhen tb* imperial.^ Macrobius prefers to this fimile 
that in Homer. II* B. iz. for a reafon which proves he mifuo- 
derftood the aim and application of it. Virgil iimply compares 
two warriors flruggline with each other to an eagle, t^c. But 
Macrobius obferves, Firgilius folam aauilee pradam refertf nequi 
Homeri(ce aquila omen ad*vertit ; qtue ^ Jiniftra veniens 'viucentium 
frobibtbat accefum, W occepfQ a capti'vo ferptnte morfu^ fraedam 

dobri 
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You run, and riot in the rich repaft ; 
The firft in banquets, but in fights the laft ! 

He faid ; and, bent on death, in deep defpair, 
Rufh'd on his fteed amidft the thickeft war : 1055 

Then urg*d. at Venulus his furious courfe, 
SeizM him at once, and fnatch'd him from his horfe,- 
Thus in his arms, with matchlefs ftrength, he bore. 
Fierce as he rode, the haplefs chief, before. 
His troops behold the fcene with ftrange furprize, 1660 
And peals of fhouts run rattling round the fkies $ 
While with his captive, all in open view. 
O'er the wide field the fiery hero flew. 
The point then breaking from the warrior^s dart. 
The chief explores a penetrable part, 1 065 

And meditates the wound j the ftruggling foe 
Defends his throat, and difappoints the blow. 
As when th* imperial eagle foars on high. 
And bears fome fpeckled ferpent through the (ky : 
While her (harp talons gripe the bleeding prey, 1070 
In many a fold her curling volumes play ; 
Her ftarting brazen fcales with horror rife; 
The fanguine flames flafli dreadful from her eyes : 
iShe writhes, and hifl^es at her foe, in vain. 
Who wings at eafe the wide aereal plain; 1075 

With her ftrong hooky beak the captive pliesj 
And bears the ftruggling jJrey, triumphant, thro' the Ikies. 
So with the chief the mighty Tarchon flew ; 
And, kindling at the fight, the troops their prince purfue. 

Now Aruns on the Volfcian prihcefs waits 1080 

( Aruns the deftin'd viftim of the fates) ; 

dolore dejecit ; faSioque tripudio foliftmQ cum clamore doUrem tef* 
tante fratemjolat : qui bus ominibus iji^lariae pre*varicaHo Jignifica' 
batur* His pratermijjis, qua animam paraboUt dabant^ velut 
Bxanimum in Latinis 'verjibus corpus rmanjit. This fimile is 
certainly drawn from Homer ; but what is here a fimile, is a 
narrative in the Greek poet ; the want* of confidcring which 
mifle4 the judgment of Macrobius. 

Vot.IV. R 
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Circuit, ct, quae fit fortuna facillima, tentat. 

Qua fe cumque furens medio tulit agmine virgp,^ 

Hac Arruns fubit,, ac tacitus vcftigia lirftrat ( 

Qua viftrix rcdit ilia, pedcmquc ex hofte repoitaCt, 

Hac juvenis furtim ccleris detorquet habenas. yfie 

Hos aditus, jamque hos aditus, omncmquc pcrerrat 

Undiquc circuUum j ct certam quatit inprobus haftam. ' 

Forte fatus Cybelo Chloreus, olimque faccrdos, 

Infignls longc Phrygiis fulgcbat in armis, 

Spumantemque agitabat cquum : quern pellis afaenis 770 

In plumam fquamis auro conferta tegebat. 

Ipfe, peregrina fcrruginc clarus et oftro, 

Spicula torqucbat Lycio Gortynia cornu. 

Aureus ex humcris fonat arcus, et aurea vad 

Caffida : turn croceam chlamidemque finufque crepantis 

Carbafeos fulvo in nodum conlcgerat auro, 776 

Piftus acu tunicas et barbara tegmina crurum. 

Hunc virgo, five ut tcmplis praefigeret arma 

Tro'ia, captivo five ut fe ferret in auro, 

Venatrix unuin ex omni certuminc pugnae 78© 

CaCca fequebatur ; totumque incauta per agnen 

Femineo pracdae et fpoliorum ardebat amorc : 

'I'elum ex Infidiis tandem cum tempore capto 

Concitat, et lupcros Arruns fic voce precatur ; 

1091. Chloreus, tbeprieftJ] It is to be obferved (fays Catroa), 
that thofe prielh of the gods, who are introduced as warriors 
in the -/Eneid are diftinguiftied by drelTes, ^c, of uncommon 
magnificence. This new charader and new fort of figure adds 
a variety to the defcription of the battles. 

1 1 10. For this bright prixeJ] Addifon obferves, that Virgil 
has very finely touched upon the female paflion for drefs and 
(hew, in the charafter of Camilla ; who, though (he feems to 
have (h'aken off all the other weaknefTes of her fex, is ftill dc- 
icribed as a woman in this particular. The poet tells us, that 
after having made a great flaughtcr of the enemy, fhe unfortu* 
nately caft her eye on a Trojan, who wore an embroidered tunic, 
a beautiful coat of mail, with a mantle of the fincfl purple. 
The Amazon immediately fmcrfed out this well-dreffcd warrior, ' 
being feized with a woman's longing for the pretty trappings 
that ho was adorned with : 



} 
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Wheels round, and feeks with ev*ry wily att 

The fav'ring moment to difchargc the dart. 

Where-e'er the forious ftiaid her fteps inclined. 

The wretch in filence follows clofc behind : . 1085 

When from the conquered foes (he bends her courfe, 

'Thither th* iniidious warrior turns his horfe j 

Oft Ihift^ his place ; runs sin^ious to and fro ; 

Flies round the circuit j and, in adl to throw. 

Aims his fur^ jav^in at the beauteous foe. 1090 

Chloreus, the prieft of Cybele, from far 
Shone in bright arm$ amid the crowded war. 
Magnificently gay, he proudly prefs'd 
A prancing fteed, in ftately trappings drcfs'd ; 
Rich fcaies of brafs and gold, inwrought with art, 1O95 
Graced With a mimic plumage ev*ry part. 
Himfelf, in purple clad, amid the foe 
Sent his fwift arrows from a Lycian bow. 
Gold wa$jlie bow, that from his flioxilder founds. 
And gdTd the helmet, that his head furrounds. 11 Ob 

His robes, with many a ruftling filken fold. 
With care were gathered, and confinM in gold j 
His crimfon tunic was embroidered o'er j 
And purple bufkins on his leg^ he wore. 
This chief Ihe* Angles from the warring crbw, 1 105 

And, blind to danger, thro' the fquadrons flcwj 
With the rich fpoils to deck Diana's fhrine ^ 
Or tJiat hSrfelf in Trojan arms may fhine. 
All, all the woman, in her bofom rofe ! 
For this bright prize, £he plungM amid the foes ! iiiO 
When, from his covert, Aruns launch'd his fpear; 
But firft to Heav'n preferr'd his fuppliant pray'r : 



"Tofumffue ineaataper agmn 



Fentineo profdai ^ Jpdiorton ardebat amon*. 
This* heedlefs purfuit after thefe glittering trifles, the poet, by a 
nice concealed moral, reprefents to have been the deflruAioit of 
hi«.female hero. SpficrAToifiNo. ij. 

This lemark of Addifon is tsitglSL fipom BoiTa 4. 1 1. 
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Summc deum, fan<Si cuftos Soradlis Apollo, 785 

Quern primi colimus, cui pineus ardor acervo 
Pafcitur ; ct medium freti pietate per ignem 
Cultores multa premimus veftigia pruna 5 
Da, pater,, hoc noftris aboleri dedecus arrais, 
Omnipotens. non exuvias pulfaeve tropaeum 790 

Virginis, aut fpolia. ulla pcto. mihi cetera larUdem 
f a£b ferent. haec dira mco dum volncre peftis 
Pulfa cadat, patrias remeabo inglorius urbis. 
Audiit, ct voti Phoebus fuccedere partem 
Meiite dedit : partem volucris difperfit in aknras. . 795 
Sterneret ut fubita turbatam morte Camillam, 
Adnuit oranti : reducem ut patria alta vjderet, 
Non dedit ; inque notos vocem vertere j^rocellae. 
Ergo, ut mifla manu fonitum dedit hafla per auras, . 
Convertere animos acris, oculofque tulere 9qo 

Cundi ad reginam Volfci. nihil ipfa neque aurae. 
Nee fonitus memor, aut venientis ab aethere tcli ; 
Hafta Tub exfertam donee perlata pa[^illam 
Haefit, virgineumque alte bibit a£t9 cruorem* 
Concurrunt trepidae comites, dominamque ruentem 805 
Sufcipiunt. fugit ante omnis exterritus Arruns 
Laetitia mixtoque metu : nee jam amplius haftae 
Credere, nee telis occurrerc virginis audet. 

1 1 18. Unhurt y unjing^d.'\ Pliny, B. 7. tells us, Haud frotul 
urhe Romafamiliafuntfauca^ qum njocantur Hyrfia^ qtue faari' 
Jicio annuo, quod fit ad montem Sora^em Apollinis, fap^ cemlu/iam 
ligni firuetn ambulant es^ non comburuntur. Varro, who is ever 
inveighing againft religious rites (fays Servius), mentions a 
kind of medicinal preparation^ which thefe people made ufe of> 
in paffing through the fire, £^, utifolcnt Hirpini ambulaturi ptr 
ignem, medkamento plant as ungunt, Aruns bclc ."cd to this peo- 
ple or ic£l. 

1 132. ne/atr rujh'd on,] Our heroine, eagerly engaged in 
the purfuit of Chloreus, that Ihe may adorn herf^lf with his fine 
armour, and rich trappings, is intircly regardlefs of all danger, 
and fo hurried away by the tranfports of female vanity, that 
Ihe docs not hear the fatal dart of A run- hif* along the air. 

Catrou. 
Jtiibil 



uisl 
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O Phcebus f guardian of Sorafte*s wood's, 

And fhady hills ; a god above the gods I 

T0 whom our natives pay the rites divine, 1 1 rj 

And burn whole crackling groves of hallowM pine 5 

Walk o*er the fire, in honour of thy name. 

Unhurt, unfingM, and facred from the flame ; 

Give to my favoured arms, to clear away 

The deep dark ftains of this difgraceful day. 1 120 

Nor fpoils nor trophies from the maid I claim 3 

No— to my future life I truft for fame. 

If by my hand this raging peft be flain, 

I aik no honour; biit retire again, 

Pleas'd, tho* inglorious, to my native plain. 

The god confents to half his warm requcft, ' 
But in the fleeting winds difpersM the refl:. 

Camilla's death was granted to his pray*r ; 
His fafe return was loft in empty air. 

Now as the jav'lin fings along the fkies, H30 

All to the Volfcian princefs turn their eyes. 
The fair rufh'd on, regardlefs of the found. 
Till in her pap fhe felt the fatal wound. ^ 

Deep, deep infix'd, the pointed weapon ftood 
Full in her heart, and drank the vital blood. "SS 

Swift to her fuccour fly her female train. 
And in their arms the finking queen fuftain ; 
But far ipore fwift affrighted Aruns fled. 
With fear and joy, nor turn'd his guilty head : . 
Back he retires, all-trembling and difmayM ; 1 140 

Nor could he bear, in death to view the dreadful maid. 



"Nibilipfane^ue aarae. 



Nee fonitus memor. 

CatTQU prefers ilia to ipfa, as more harmonious ; not without 
the authority of fome MSS. 

1138. put far mon fwift.] Virgil draws the charaaer of 
Aruns with great propriety ; he attacks Can^illa not openly, 
like an hero of true bravery ; but fecretly and by ftratagem, i«- 
fidiis^ far tempore eapto : and after having killed her, he docs not 
await the event of his yi^ory, but Ikuiks away like a guilty 
perfon. 

R3 
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Ac vclut ille, prius quam tela inimicm fequantwr* 
Continuo in montis fefe ayitt» abdidit alto$» 8|0 

Qccifo paftore )upu8 magnoye juvenco, 
Confciu8 audacis fadi, caudamque remulcens 
Subjecit pavitaotem utero, filvafque petiyit. 
Haud fecusex oculis k turbidus abftulit Arrai^g ; 
Contentufque fuga mediis fe inmifcuic armU. ^15 

Ilia fnanu mojri^ns telum trabit : pfla fed inter 
Ferreus ad coftas alto ftat yolnere mucro. 
Labitur exfanguis : labuntiir frigjda ieto 
Lumina. purpureas quondam cplor or^ reUquit. 
Turn ilc exfpirans Accam ex aequalibus unam Z^o 

Adloquitur ; iida ante alias quae fola Camillae, 
Quicum parfiri curgs ; atqae haec ita fatur : 
Haftenus, Acca fQror> potui : nunc volnus acer^ufn 
Conficit, ac tenej>ns nigrefcun^ oqfinia circum. 
Sffuge, et haec Turpo mandata apyifllnu perferi 895' 
Sucoedat pugnae^ Trojanofque arceat urbe. 
Jamque yale. fimul bis diiftis linquebat babena^s 
Ad terram non fponte fluens* turn frigida toto 
faullatim exfolyit fe corpore^ lentaqife coUa 
£t captum Ieto pofuit caput, arma relinquens : 830 

Vitaque cum gemitu fugit indignata fub umbras* 
Turn vero inmenfus furgens ferit aurea clamor 
Sidera : dejecta crudefcit pugna Camilla* 



1154. She finks, Jhefivi^oons.^ Catrou, from the authority of 
Donatus, has here altered the text from Lahitur ix/amgufi^ t6 
Lahitur et fangstij, Camilla do^ not fall from h^r liorfa tii^ 
fome time afterwards. 

However, this remark may be too refined, hahitur exfanguis, 
may very probably mean, fhe dropped her head, (be iwooned 
away at the deadly ftroke, though fhe did not then fall fr^m 
her horfe. Our tranflator feems to have thus undcr&>o4 tl^ 
paifage. 

1164. Gq, and my dying ^ords^ Wonderful (fays Trapp) it 
the magnanimity of this mort fpeech. She makes no womanifl^ 
complaints, but employs her lafl breath in giving orders fox thoi 
teltle; 
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As when a prowling wolf, whofe rage has flain 
Some ftately heifer, or the guardian fwain. 
Flies to the mountain with impetuous fpced, 
Confus'd, and confcious of the daring deed, 1145 

Claps clofe his quiv'ring tail between his thighs. 
Ere yet the peopled country round him rife : 
Nor lefs confus'd, pale Aruns took his flight; . 
Shunn'd ev'ry eye, and mingled in the fight. 

The dying queen, in agonizing pain, 1 15O 

Tugs at the pointed fteel, but tugs in vain. 
Deep-riveted within, the rankling dart 
ileav'd in the wound, and panted in her heart* 
She finks, flie fwoons, ihe fcarcely dr^iws her breath, 
And, all-around her, fwim the fhades of death. 1x55 
The ftarry fplendors languifh in her eyes. 
And from her cheeks the rofy colour flic$. 
A maid fhe calls, the partner of her cares,^ 
Her friend in peace^ her fifter in the wars. 
Acca : no more: — for mortal is my wound ; 1161) 

A dizzy mift of darknefs fwims around : 
The victory was mine ; but ah ! 'tis paft ! 
This hour, this fatal moment, is my lad ! 
Go, and my dying words to Turnus bear ^ 
Bid him, this inftant to the field repair ; 1 165 

This inftant from the town the foe repel :— 
And now, dear friend, a long and laft farewel ! 

With that the queen, expiring, dropp'd the rein. 
And from her courfer funk upon the plain. 
la thick fhort fobs the vital fpirit flies, 11 70 

Hn bead declin'd, and drooping as fiie dies ! 
Her radiant arms beftrew the field of fight : 
Her foul, indignant, fought the realms of night. 

Then, from the hoflfs the doubling clamours rife. 
And fhouts tumultuous echo to the ikies. IX75 

Effuge, W baee Turno mandata w'vijfima perfer ; 
Succedatpugnae, &c. 

R4 
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Incurrunt denfi fimul omnis copia Teucrum^ 

Tyirheniunque duces, Euandrique Arcades alae, 835 

At Triviae cuftos jam dudum in montibus Opis 

Alta fedet fummis, fpe£btque iiiterrita pugnas : 

Utque procul juvenum medio in clamore furentum 

Profpcxit trifti mulcatam morte Camillam ; 

Ingemuitque, dcditque has imo pedore voces : 84# 

Heu nimium, virgo, nimium crudele luifti 

Supplicium, Teucros conata laceflerc bello L 

Nee tibi defcrtae in dumis coluifle Dianam 

Profuit, aut noftras humero geftaiTe pharetras : 

Non tamen indecorem tua te regina reliquit 845 

Extrema jam in morte : neque hoc fine nomine letum 

Per gentis erit ; aut famam patieris inultae. 

Nam quicumque tuum violavit volnere corpus, 

Morte luet merita. Fuit ingejis monte fub alto 

Regis Dercenni terreno ex aggere buftum 850 

Antiqui Laurentis, opacaque ilice tedum : 

Hie Dea fe primum rapido pulcherrima nifu 

Siftit, et Arruntcm tumulo fpeculatur ab alto. 

Ut vidit fulgentem armis, ac vana tumentem ; 

Cur, inquit, diverfus abis ? hue dirige greffum, 85J 

Huo periture veni : capias ut digna Camillae 

Praemia. tune etiam telis moriere Dianae i 

Dixit, et aurata volucrem Threifla fagittam 



1 188. In 'vain made,] This fentlment of Opis is by no means 
injurious to the character of Diana, as if (he had not fuffidently 
proteded her votarefs^. it was Camilla's own fault, that fhe for- 
fook the harmlefs pleafures of the chace, to engage in maflcial 
purfuits. Catrou. 

1 196. Dercennus^ iamh,'] Terreno ex aggere hujium ; a heap of 
earth thrown upj called by us, dibarro-w, to be found in all 
early times. 
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The Trojan band, a firm dcterminM force. 
The Tufcan chiefs, with all th* Arcadian horfe» 
Rufh furious to the field ; the flaughter fpread ; 
The tumult deepened, and the combat bled. 

Meantime fair Opis, from a mountain's broW, Xi^o 
A while unmov*d, furvey*d the fight below* 
But when from far fhe faw Camilla flain. 
And round the corfe the Ihouting boftile train^ ^ > 

Deep from her heaving ivory bofom broke * 

A mournful groan, and thus the goddefs fpoke: 1x85 
Too, too fevercly, much lamented mnd. 
For warring with the Trojans, thou haft paid ! 
In vain made facred by thy virgin vow 
To Dian's name, and grac'd with Dian's bow }' 
Nor yet in death thy goddefs will difclaim nijo 

Her favour-d maid, but crown with endlefs fame f 
Thy praife fhall round the nations be difplay'd^ . ' 

And to thy fate due vengeance fhall be paid. 
This moment will I make that vengeance good ; 
The guilty wretch fhall render blood for blood. 1195 

Beneath a hill, Dercennus* tomb appears, 
A potent Latian lord in former years ; 
A grove of venerable oaks difplay'd. 
Wide round the monument j a gloomy fhade. 
Hither the goddefs took her rapid flight, laoo 

And fpy*d gay Aruns from the tow'ripg height. 
There as the youth exults, and fwells with pride, 
Whhher, poor daftard, would*ft thou fly ? (fhe cryM) 
Turn, wretch— 'this moment for thy guilt atone j 
And for Camilla's death receive thy own. 1205 

Go — to the fhades of hell, her vifiim, go— 
A prize unworthy of Diana's bow ! 

She faid ; and inftant from the golden fheath 
Drew forth the feather'd meflfenger of death. 
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Depromfit pharnU^ wmxu^ iaCcnlk (Bteodi^ 

£t duxit Umgf);. donee ciin»u cctfoit ^ 

Iflter fe capiim ^c nMilMS j^ Umgetet acqiiisji 

Laeva aciem (cni, dauxz nervqque paj^UUu^ 

£«:£9tnplo ttli ftrktartm auraiiiiie fooantis 

Audiit una A^uM, haditque ia corporc fexruoou 

Ilium exfpiranteoak iiocii iitqiie extieavi gecneatem S6] 

Obliti ignqto ownpociim in pulver^ liaquuxit : 

Opis ad aetherlum pemus aufertur Olympum. 

Flima fugkji doisina smifB^ levis ala CamUlac : 

Turbati fugiunt Rutuli : fugit accr Atinas : 

Disjediqut duces delbbtique manipli 870 

Tuta petunt, et equi3 avcrfi ad inoenia tendunt. 

Nee quifquam inftanti&Teucro&^lctumque fexentis 

Suftentare valet t0lis>. ant fifterc contra ^ 

Sed lax4>8 icfenisA bumctris languentibus arcus : 

Quadnipedum^n^ puttem curfu ^uatit ungula c^mputn* 

Volvitur ad muros ddigUie turbidus^atra ., 876 

Pulvis, et;e fpeeuHs percuflac pe£lQ;ra matres 

Femneum clamorem ad caeU fidera loUunt. 

Qui curfu portas primi i^rupere patentis, 

Hos inimica fuper mixto premit agmine turba : 880 

Nee miferam eiFugiuxit mortem^ fed lioiine in ipfo» 

. laio. Fierce in her r^#*l Homer, II. B. VI. gives us a veiy 
minute and circumftanual defcription of Pandarus drawing his 
bow againft Menelaus ; whidi naffage the Rt^man poet here 
imitates. Bat as the ihot of Pandarui was of fo much impor- 
taooe; as it was the cp^a chnaM, the foundation of future woes^ 
Homer thought fit, (ays Pope, [note on ver. 144.] not to pais 
it over in a rew words, like the flight of every common arrow ; 
but to give a defcription ibmewhat correfpondent to its import-* 
ance ; and afterwards obferves, that Virgil has not failed to 
copy It with the greateil happinefs imaginable. — But why 
ihould the drawing a bow to icill Aruns, an incident of little 
confequence, be defcribed with fo much drcumftantial exad- 
nefs ? All diat can be anfwered is, that though the death of 
Aruns be of little confeqnence, yet in itfelf it is a grand inci- 
dent, as it is a revenge for the death of an heroine who has 
performed fo many remarkable exploits. In fhort, this minute 
defcription renders the death of Camilla more iignificant. 
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Fierce in ber ruge, the circling bcf ns (lie benck tim 

To the fuU AfHohj W4 joins the doubUng ends* 

Qne hand approach'd the point i oa^ drew ih^ bow, 

Ani to her hrtaft ftrain'd the tough nerve belov. 

At once the murderer heard the founding 4w^ 

And felt the fteely veng^nce in his heart. xzif 

He lies deferted bjr his fecial tiiain> 

Pale and expiring o^ % ferc^n plain f 

While from the field triumphant Opis flics 

And on fpread pinions mounts the gcddM (kku 

Firft flea CamiUa'a band (their princess klii'd} ^ 123/^ 
Then the RutuUans, routed, quit the fieM* 
Atinas' felf, die chtefSy and armies,^ ruob 
Aod fpuF their finoking courfers to the t9vr»« 
Nor can the troops fuftatn» nor dare oppofe 
The flaught'fing fwords cyf their vi^rious fbes ; 1225 
Athwart their backs th' unbended bows they ftuog i, 
lAnd with their trampling fteeds th? foimding champaia, 

The city new th' ad vanciing hoft appalh : [rung. 

A cloud of dirft, Aick-gath'ring to the w^hh 
.From the tall tow'rs the trembiing oMUaronJ (^y 1 : lajo 
And female fhrieks, tumultuous^ rtnd the &y« 
Mixt with their fees, rufli hesidlong thro' the gate 
The Latian fquadifon^ nor can&un their £|te j, 

1222. The cffutftiy aadmwuu^ fWgS] 
— — . De/ohUfwt moMifU*. 

That is, fayf SorvU^ the ftaiid^rd^bearer* were deierted. 
7he Roman generals were parucularly careful, that the i!and- 
akl-bearer fhould be we!! attended with foldiers ; as we read in 
fiaUaft. 

1227. And 'with.'] This line, in the original, is ufually 
qootea as an inflance of Virgil's adapting the found to the fenfe* 
The tranflator has done it juftice. 

1230. From the talitcw'rs,] Tumult, confufion, and diilrcfs, 
are painted with great force and fpirit, and many pathetic 
ftrokes, from hence to verfe 1252. of this tranflauon. The 
circuniftance of the women renewing their rage at the fight of 
Camilla's dead body is well imagined. 
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Moenibus in patriis, atque inter tuta domonim, 
Coniixi exfpirant animas. Pars claudene portas ; 
Nee fociis aperiie viam, nee moenibus audent 
Accipere orantis : oriturque miferrima caedes 885 

• Defendentum armis aditus, inque anna ruentunu 
Sxclufi ante oculos lacrimantumque ora parentum 
Pars in praecipitis foflas, urguente ruina, 
Volvitur : inmiffis pars caeca et concita frenis 
Arietat in portas, et duros objice poftes. ■ 89O 

Ipfae de muris fummo certamine matres 
(Monftrat amor venis patriae) ut videre Camillamy 
Tela manti trepidaejaciunt; ac robore duro: . 
Stipitibus ferrum fudibufque imitantur obuftis 
Praecipites, primaeque mori pro moenibus ardent. 895-. 
Interea Turnum in filvis faevifSmus inplet 
Nuntius, et juveni ingentsm fert Acca tumultum: 
Deletas Volfcorum acies, cecidifie Camillam : 
Iiigniere infenfos hoftis, et Marte fecundo 
Omnia conripuiiTe : metum jam ad moenia ferii« .900 
Ille furens (et faeva Jovis fie numina pofcunt) 
Deferit obfeflbs eollis, nemora afpera linquit. 
Vix e eonfpeftu exierat, eampumque tenebat. 
Cum pater Aeneas, faltus ingreiTus apertps, , 
Exfuperatque jugum, filvaque evadit opaca. 905 

Sic ambo ad muros rapid! totoque feruntur 
Agmine, nee longis inter fe paflibus abfunt ; 
Ac fimul Aeneas fumantis pulvere campos 
Profpexit longe, Laurentiaque agmina vidit ; 
Et faevum Aenean adgnovit Tqrnus in armis, 91a 



s 
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In vain for (heltcr to their houfes fly j 

Ev'n there, transfixt, in heaps the wretches die. 1235 

Some clofe the gates, exclude their focial train. 

Who beg admiffion to the town in vain. 

While thefe defend th' endangered poft$, and thofe 

tLiiUti on their fwords, a dreadful daughter rofe. 

With piercing Ihrieks, and lamentable cries, 124# 

Th^ children bleed before their parents eyes. 

While clofe behind advanced the thundVihg foe ; 

Some leap down headlong. to the trench below ; 

Some with loofe reins, abandon'd to their fate, 

Spurr'd their impetuous fteeds againft the gate. 1245 

But when Camilla's corfe appeared in view, 

Warm'd by their country's love the women flew. 

And from the walls a ftorm of jaiv'lins threw. 

With harden'd clubs th' advancing foe they dare. 

And with tough ftaves repel the rifing war. 1250 

Fierce they rufh on : they glow with martial fire. 

And for their native walls with joy and pride ekpirt. 

Meanwhile to Turnus, ambufli'd in the fhade. 
The careful nymph the difmal news convey'd ; . 
That in the fight the Volfcian queen was flain; 1255 
That the proud foe purfu'd the vanquifh'd train. 
Who, flufh'd with full fuccefs, rufh'd furious on, 
And fpread the growing terror to the town. 
The chief, (for fo his adverfe fates requir'd !) 
Struck with the tidings, and with anger fir'd, 1260 

All headlong leaves the guarded hills again ; 
But fcarce defcended to the fubje£): plain. 
Ere the great Trojan feiz'd the vacant road, 
Climb'd the tall hill, and iiTued from the wood. 

By the black clouds of duft, i^neas found 12^5 

The Latian hoft embattled wide around : 
And Turnus knew the Dardan chief was near. 
From the loud fliouts, that thicken'd on his ear 5 



254 ^* Vikt^iLii MaHonis Atlttiu l!.!b. lu 

Adventumque pedum flatufque audivit equortite : 
Continuoque ineant pitgnas, ac proelia teAtejat; 
Ni rofeus fe&bs jam guipte Phoebus HiVero 
Tinguat equos, nodiemque die labente reducat. 
Confidunt caftris ante urbdXi, ct moenia Tallaot. 915 



l26g. Percrhf^dOifHK^eff.J Hie dUtMHti^ ht fitch IMlf 
and minute cireMiAanees i» Wkac Mtif dilbjiyuflies poetrf 
from hiiloiy, and renders the former a more cloie andjuftxt- 
prefentanon of life than the latter. 
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Perceiv'd the footfteps of the trampling foe, 

And heard diftind the fiery courfers blow. 1270 

Soon had the heroes joinM the horrid fight; 
But now the fun rolPd down the rapid light ; 
And plung'd, beneadi the red Iberian fea. 
The panting fteeds that drew the burning day. 
Before the city, camp th* impatient pow'rs ; 1275 

Thefe to defend ^ and thofe to ftorm the tow'rs. 



THE END OP THE ELEVENTH BOOK:. 
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REFLECTIONS 

On the Character of 

1 A P I S in VIRGIL: 

Or, The Charactjer of 

AntoIsiius MusA, Phyficianto Augustus. 
By Francis Atterbury, late Bifhop of Rochester^ 

IN hiftory-painting, the particular figures, we know, 
are often taken from the life ; and the cafe, I doubt 
iiot, is the fame with refpeft to many charafters in the 
^neid, which were not drawn by the poet at random. 
The manner in which Virgil reprefents thofe feigned 
perfons, has fomething in it, that fliews them to have 
been copied from living originals ; and therefore, beauti- 
ful as thofe images are, we lofe half their beauty by not 
knowing who fat for themi 

Virgil feems particularly touched with the charms of 
friendfhip ; and has therefore employed all his art tq il- 
luftrate it in the perfons of Euryalus and Nifus ; whom 
he introduces for the purpofe, into two of his beft epi- 
Todes, and dwells largely, in both, oh the little circum- 
ftances of their ftory. This he has hot done with 
iregard to any other of the fubaltern charadlers in the 

Vot. IV. S ^neid. 
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iEneid, and we muft fuppofo him therefore very fond of 
the fubjedi ; efpecially, if confidered as the moft exad^ 
'referved, and judicious of writers. Is it not "imtttra! to 
think, that in this, and many other cafes, be has feat- 
tered through his works, under feigned names, the true 
refcmblances of fome of his moft intimate friends ; en- 
deavouring by that means, to give them a (hare of the 
immortality, which his poem was to enjoy ? Though by 
the negligence and ftupidity of thofe who made com- 
ments upon him, and faid nothing of thefe (ecret views, 
his defign has in great meafure mifcarried^ 

For inftance ; can any one read thofe admirable lines 
at the end of the fecond epifode, relating to thofe two 
friends, 

F(irtunati ambo I Ji quid niea carmina p^ffunt^ 
Nulla dies unquam memori vos eximet iCVOy 
Dum domus £nea capitoli immobile faxum 
Accoletj imperiumque pater Romanus habebit. 

I fay, can any one read thefe lines, without judging im- 
mediately, that Virgil muft have had two Romans in his 
eye when he wrote them, whofe charafter, friendfliip, 
and fate, are defcribed undt^r that of Euryalus and Nifus? 
What elfe can juftify fo pathetic an excurfxon of the poet 
in his own name ? 

^_. Si quid mea carmina pojfunt^ &c- 

A liberty not allowed to epic writers, and fcarce taken 
by him in any other part of his work ; except where \yo^ 
invokes the mufe to affift him on fome extraordinary occa- 
lion. Nor would it perhaps have been altogether ex- 
cirfable here, had not known perfons, and a real event, 
been fhadowed under this poetical fidlion. That Auguf- 
tus fat for the charafter of i^neas, is agreed by t& 
commentators, even by thofe of them that arc leaft at- 
jo tentivc 
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tfetttiVe to fwch obfervation^. And indeed, whit Horace, 
Mid Virgil himfelf, fey oh this head, puts it out x>( 
lloubfe* Virgil) in the intr6du£Hon to his third Georgic^ 
bdded probably after he bad formed the plah ©f tbc* 
llEneid) intimates his defign in thefe verfes ; 

JHox talnen ardenies accingaf dk&e pugnat 
Cafarisj ^ nmnen fama tot ferre per annos^ 
^Tithoru prima quot ahejl ah origine Cafar i 

^W5mc1i implies, that the battles ai*! other fiamous ckpl'^ta 
-of Au^ftus fhould be deiivet*ed down to pofterity, in Ihfe 
refembliftg drcumftanees of tho^fe of ^S^neas. Horaoe 
ipeak^ yet more plainly to the pi&Sht, where he whites to 
AtLguftife liimfetf, and gives "him in advantage over the 
Macfedferiian hero lA this reffpe<9:, th^ Alexander'^ linea- 
Ynentfs only had bceA tafcen by the exquifite artiAs of Ws 
tiftife ; '^hei^eas the vety ttiittd «md maWinets "of AtigCitlus 
'liad bie^ defcfibed by V4rgi; ai^d V^riUs% <He «niMti«:ih.s 
l^eir naAies \ and then -adds : 

Net magis exprejt vultus per aheneajignaj 
^uam per vatis opus moris animique viroruvi 
JUagnorum apparent^ 

Vai-ius had done this in his panegyric t>n Augiiftus, t)(im 
loft; and Virgil can only be fuppofed to have klone it 
Ml the.charaderand a£Kons of iffineas. 

As the hero of Virgil was certainly intended to ^x- 
pvefs Atigttftus (of which many proofs, if ncceflar.y, 
-tnight be. given), fo divers charafters in bis poem were 
Awbtlefe defigned, as I have faid, for particular perfons, 
Wtell khown at the tirtte when Virgil wrote. vSuch I f«p- 
pofc the character of lapis in the twelftb iffineid to have 
been, and Antonius Mafa the ph)rfician of Auguftus to 
be roprefented by it. He was of the court «iiid Tetinue •f 
tbat priacey and attended his perfon^ .as lapis «tten4s 

S s, JEnczsp 
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^neas, in his campaigns and voyages. He was veiy 
intimate with Virgil and Horace, as appears from an 
epigram addrefled to him by the former, ftill remaining 
among the CataleSa, and by what the latter fays of him 
in one of his epiftles. Both of them had infirm con- 
ftitutions : one, we know, was under Mufa's care on 
that account ; and fo, we may juftly believe, was the 
other. It was no wonder therefore, if Virgil, the moft 
grateful of men to his friends and benefaftors, fhould 
have been willing to do honour to his memory by finding 
a place for him in his poem. He feems to have wounded 
iEneas on purpofe to introduce lapis for the cure : which, 
after fome thoughts fpent on the reafonablenefs of this 
incident, as he has placed it, is the befl account I can 
give of it. For it is certainly employed, when one 
would leafl have expeded it, when the ^neid haflens 
towards a clofe, when the two armies are engaged for the 
lafl time, and with the greatefl fury, and when the fingle 
fight between ^neas and Turnus is jufl coming on, by 
which the whole is to be determined ; the aflion, then 
grown hot, and at its height, cools and ftahds peffeftly 
ftill^ while lapis is performing the cure on iEneas. At 
fuch a time, and in fuch an exigence, the friendly de- 
fign of the poet to immortalize the phyfician, is perhaps 
the befl account we can give of his conduft. 

Indeed Mufa deferved to be thus honoured by the pen 
of Virgil ; for he was eminent in his. faculty beyond all 
his contemporaries, as lapis is faid to have been, Phxho 
ante alios dileSfus, He had recovered Auguftus from a 
dangerous illnefs, and was fo dear to the people of Rome 
on that account, that a public ftatue was erected to his 
honour. lapis in like manner heals iEneas ; and it may 
be obferved (if that remark be not too minute), that both 
the cures were performed by bathing. The flatue for 
lapis was wanting to complete the parallel, Virgil has 

9 , added 
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added it, by giving us fuch a noble likenefs of him, as 
will outlaft brafs and marble. 

For certainly the charafter of lapis, here difplayed, is 
one of the moft moral, beautiful, and perfeft in its kind, of 
any that is to be met with in the whole iEneid. It is painted 
according to the diftinftion made by the Italians, as to 
the works of their great matters ; not only con diligenza^ 
or conjiudio^ but con atnore. There is a fondnefs of ex- 
preffion (if I may be allowed that phrafe) ufed by Virgil 
in tracing and heightening the feveral parts of it ; fo that 
it muft have been a favourite piece : and, upon examin- 
ing it throughout, one cannot help thinking, that he had 
fome friend of the faculty prefent to his mind, while he 
was drawing it, 

*Tis for the fake of fuch another, that I fhall inlarge 
my refleftions on this head ; and in the courfe of them 
fhall have him often in my view, as Virgil had Mufa, 
without naming him. 

^neas, juft ready to engage Turnus, is wounded by 
an arrow from an unknown hand, and obliged to retire 
from the field of battle to his tent, fupported by Mneft- 
heus and Achates. 

The words of Virgil, on the occafion of this wound 
Received, are very remarkable : 

*^ Ecce virojiridens alls allapfa fagitta j/?, 

^^ Incertum qua puJfa manu^ quo turbine adaSta^ 

*' Sluts tantam Rutulis laudem^ cafufne Deufne 

*' Jttulerity frejfa eft inftgnh gloria fatli \ 

*' Necfefe Mnea ja£lavit vulnere quifquam.^* 

Why dl this variety of expreffion, to tell us that it was 
not known frpm what har>d the wound came ? Nothing is 
more common than fuch a circumftance in a battle. He lays, . 
one would think, more weight on this particular than it 
deferves ; but he intends it by way of contrail to what 
\s to follov^, where he will not only mention him that 

S 3 healed 
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bcaled the wound, but give us alfo & particular acoouat 
of his talents and chara£ler : and it will heighten the 
praifes he gives to the one, that he 'paifes over the other 
altogether in Glence. 

I ihall recite the whole paiTage relating to lapis as it 
lies in the poem, and then fuggcft fome reflections upoA 
it. Some of thefe may perhaps be pew, even to thofe 
who are well acquainted with Virgil j and few of themj^ 
I believe, will be found either in his ancient or modern 
commentators : 

Jamque aderat Phoebe ante alios dileSfus Uft$ 
laftdes : acri quondam cut captus amore 
Jffefuas artcsy fua munera^ laetus Apollo y • 
Augurium^ citharamque dedit^ celerefque faptias% 
IlUj ut depofiu proferrei fata parentis^ 
Scire poiejiate^ herh.arumy ufumque medendi 
Maluitt iff mutas agitare inglorius ar^es. 
Stabat acerbq fremem^ ingentern nixus in hajlam% 
Mneasy magno juvenum i^ moertntis Mi 
Confiurfu^ lacrymis immobHis. Ille reiorta 
Paeonium iu morem fertior fuccin^lus ami£Ju^ 
Multa manu medica^ Phoebiqut potentihus heriis^ . 
Nequicquam irepidat^ nequicquarn fpicula d^xtra 
Solicit at ^ prenfatque tenaci forcipe ferrum, 
^ulla viamfortuna regit : nihil auSfor Apollo 
Subvenit : & faevus campis magis ac magis horror 
Crebrefcitj propiufque malum ejl. 'Jam pulver^ coelunik 
Stare vident: fubeunt equiteSy iff fpicula cajlris 
Denfa cadunt mediis. It trijiis ad aethera clamor 
Bellantum juvenumy & duro fub Marte cadentum. 
Hie Venusy indigno nati concujfa dolorey 
Diefamnum genetrix Cretaea carpit ab Ida^ 
Puberibus cauUm fcliisy tf flore comantem, 
Purpurea : non ilia feris incognita capris 
Graminay cum tergo Vo lucres haefire fagittai^ 
Hof Venus^ obfcurofaaem ^ircumdata nimbo, 

Piiulit} 
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JDetuIit : hw:ftt/um labris fplendentibus amnem 
Injlcifj occulte medicans : fpargitque falubres 
jtmbrojiae fuccos, bf odoriferam panaaam. 
Fovit ea vulnus lympha longaevus lapis 
Ignorans ; fubitoque omnis de corporefugit 
^uipp4 dolor: omnis ^etit into in vulnere fanguism 
Jamqui fecuta manum^ nuUo cogsnte^ fagitta 
Excidit^ atque novae ndiert in prlftina vires. 
4rma citi proper ate viro. ^idjiatts ? lapis 
Conclamatj primufque animos acct^ndit in hojies. 
if on baec humanis opibusy non arte magiji^ay 
Proveniunty neque te^ Mnea^ mea dexter a fervat : 
Major agit Deusy atque Optra ad/najora remittit* 
Ule 4tvidtts pugnae^ &c^ 

HoMT recommejjidable and beautiful an idea has Virgil 
jhere given us of this phyfician ? He reckons up the four 
;9its*i in which Apollo was fuppofed to excel, which 

were 



• Horace traced the fteps of Virgil in kis Carmen Scculare, 
^thtxt he enumerates in one ftanza thefe four attributes of Apollo : 

Augur etfulgnte decerns areu 
fhoebuSy acceptufqui nevem Camenif, 
^i falutari U'vat artsfejpus 
Corporis artus. 

'The words are good» but do ilot, I thinks rife np to the force 
and beauty of Vireil's expreflion. There is a fecond inftancc 
in the fame ode, wherein Horace imitates another celebrated 
paiTage of Virgil^ and falls equally fhort of it : 

Tu regere imperio populos, Romans, memen^^ 

Parcere/ubjedisj et 4ebellare fuperb^s ; 

/ays the one. 

Imperet bellante prior , ja^enten^ 
henis in bofiem \ 
fnyi the other. 

It cannot be doubted, upon the. comparifon, whether the 
fixS^ of thefe U not faid with more dignity and grace than the 

S 4 latter4 
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were under his peculiar patronage, and which he diHtrlf 
buted as l^e pleafed, to his votaries and favourites. In 
three of thefe, he tells us, lapis, when young, had made 
great advances j but negle£led the ftudy of them, and 
purfucd only the fourth, the (kill of medicine, that by 
the m^ans of it, he might protraft the life of an aged 
father, then labouring under fome great infirmity ; whofe 
name therefore Virgil records, tpgefher with that of the 
fon, lapis lafides. 

Of all the motives that could determine a man to the 
ftudy of phyfic preferably to pther arts and fciences, fure 
the worthieft and beft is that of filial piety. It is what 
diftinguiihes t}>e charafter even of the hero of the ^neid, 
and was a remarkable part of Virgil's own, as appears 
from fome verfes \\q compofed at the time of his flight 
from Mantua, wherein his father accompanied him, an4 
of whofe danger he there fpeaks with all imaginable con- 
cern and tendernefs. It was natural therefore for him 
to adorn his friend with a quality, which he himfelf 
prized and pofTeiTed ; and, perhaps, if we knew Mufa^ 
flory, we fhould find that t)iere was fomething in it 
parallel, even in this refpecl, to what is here faid of 
lapis. 

His determining himfelf to be a phyfician, upon ^he 
laudable motive before-mentioned, is ftill farther recom- 
mended to us by this heightening circumftance, that he 
pofTefled the other arts in perfeftion, and excrcifed them 
with fkill and fuccefs. Thus much, I think, is ftrongly 
implied in thcfe emphatical words : 



latter. And fp it muft happen tp any man, even to Horace 
himfelf, that ventures to fay the fame thing that Virgil did, 
after a different manner. Let me add, that the defign of Ho- 
race to imitate Virgil decides the difpute, that has been 
raifed about a various reading of impetrct for imferet, whicl^ 
jplainly refers to the imperio of Virgil, 

** Acr\ 
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*♦ '^^'^^Acri quBfidam cut captus amore 

W Ipfifuas arU^^ fua munera, laetus ApoUo^ 

** Augur tum^ citharamque dedit, celerefque fagittas*^^ 

The gifts of the gods to thofe they favour and love, 
are always to be fuppofed perfeft, and not made by halves : 
lapis therefore muft have excelled in thofe arts, which 
he renounced for the ftudy of phyfic ; and thefe arts wer? 
^11 fuch as the Romans held in high efteem. The college 
of augurs, and thje library of Apollo in the Vatican, fuf- 
ficiently prove the regard that was paid to the two firft ; 
and as to the third, exprefled l?y fagittae^ it means the 
peritia jaculandi in general ^ includes the art of managing 
the javejin or dart, as well as the bow \ and was one of 
thofe military exercifes, in which the Romans, whofe 
empire was owing to thejr arms, excelled. 

Pivination, poetry, and foldiery, were all honourable 
and advantageous to thofe Who profeffed them ; and yet 
lapis, intent upon recovering his father, quits them all 
for a profeffion, which was not then in high repute, and 
made no great figure and noife in the world, except what 
is borrowed fometimes from the character and perfections 
of fome excellent perfon, who happened to praftife it. 

■ .. Ufumque medendi 

^aluitj £sf mutas agitare inglofius artes^ 

We arc not to wonder, that Virgil rewards this pious 
•concern of lapis for the life of his father by lengthening 
his own : he ftiles him fenior in one place, and longaevus 
in another. He makes him on this account dearer to the 
"god of medicine than the reft of the tribe, and advances 
him to be prime phyfician to the founder of the Roman 
empire, and the author of the race of lulus. The good 
qualities and great talents of lapis have, by Virgil's 
means, a recompence which is proportioned to his merit, 
and the juft confequence of it. Were the prime phy- 
^cians of princes always preferred with as much juftice, 

perhaps 
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perhaps many of thofe princes would fit longer mi Aeur 
thrones thao they do, ;uid reach the years of JEneas or 
Auguftus. 

It may be obferved, how fliort, and yet J oft and fully 
an account Virgil here gives us of the extept t^f phyfic 
and furgery, as then jointly e^^ercifed. He i^alpes then 
to confift in the knowledge of the power of fimples^ aa4 
in great ufc and experience : 

Scire poujlates herbarum^ ufumque midsmB. 

The one relates to the theory of that art, the other t^ 
the practice : without the latter of thefe, he infinuatei 
the former can be of no fervice ; and for this reafon alfo 
be may be fuppofed to have afcribed longtvity to his lapis* 
The materia medica^ then confifting chiefly in botany, 
might be acquired in early years ; but age, and long ufe, 
were requifite to mellow and ripen the phyfician in the 
art of healing. There are no ufelcfs words, we fee, ia 
Virgil \ all he fays is full of good fenic, and will aSbrd 
us w*fe refle£lions, if we have but the (kill and the pa- 
tience fufficient to unfold them. 

It will not be thought refining, I hope, if I fuppoic 
^Ifo Virgil's meaning, in this paflagc, to have been, tq 
intimate to us, that art and induftry, however neceffary 
in phyfic, are not fufficient without an happy genius or 
difpofition of nature, which peculiarly fits men for that 
profeffion, and which feems born with them^ and derive^* 
immediately from the Deity. It was by the particular 
favour of Apollo that lapis excelled : if he had not been 
Phoeha ante alios dileSus^ he had never arrived to th€ 
height of his faculty. The fon of Sirach has faid thf: 
feme thing with greater authority. ** Honour a phy^ 
•' fician," fays he, ** with the honour due unto him | 
*' for the Lord hath created him. Of the Moft Higli 
V coraetU healing. And he hath given men (kill, th?4 
^* be might tc honoured ia his mweljws works/' If 

may 
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y beliioi^ht Irudecent thus to mix what is &cred with 
at Is profane : but I cite the author of £cckfiafticii9^^ 

this. occaAon, merely as a wife obferver of mea aad 
ngs, vrithout regard to his charader on other ac-^ 
ints. And as fuch perhaps I fhall tal^e leaye to cito; 
n again ere I en^ tbefe papers^ 

When lapis goes to work, we find the methods etnt^ 
»yed by him to have been, 9 bath of herbs and the ufe 
the forceps. In one of thefe, Virgil includes the rea- 
dies, in the other the inftruments, of furgery. Aii4 

particularly, more than once, takea notiipe of tl^e. 
uus medicaj 

•'"^'^Spicula dextra 

Bolicitat 

Jamquefecuta rnonumj nutto iogente^ Jagitta^ 
I? — r-Neque te^ £nea^ mea dextera fervatf 

that dexterity in handling the part affeded, which is 
»ked upon, as one of the befl and happieft qualifica-^ 
ns of thofe that are employed on fuch occafions. He 
ms alfo to imply, that the pradlitioners of that time 
1 a peculiar and becoming drefs, by which they were 
binguifhed; and which was tucked up, or thrown 
:k, but not laid afide, at the time when they perform^ 
fuch operations. At leaft, fuch an habit is by Virgil 
>vided for lapis ; and, by that means, fome addition 
it were, is made to the gravity of his charafter* 

* ■■* Ilk ret or to 

Paeoniurn in morem fenior fuccin^fui amiSfu^ 

ilefs we will fay, that this circumftance was intended 

exprefs the extraordinary diligence of lapis in dreffing 

matter, without lofing any time, even by laying afide 

habit. I fliould have thought fo indeed, if the words 

ecnium in morm^i notfeem to refer tpfomewhat cufto^ 

Virga 
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Virgil has otherwife taken care to cxprefs the diligence 
•f lapis in attending ^neas^ and his folicitude in per- 
ferming the cure. The firft words, by which he introduces 
him, are, Jamque aderaty &c. He is at the tent, wc 
&e, almoft as foon as iEneas himfelf ; nor does it appear, 
that he was fo much as fent for on this occafion. The 
rumour of the mafter*s wound foon reached the faithful 
and vigilant fervant; and immediately we find him on 
the fpot : yamque aderat. This is not always the qafe of 
thofe who excel in the faculty 5 but where- ever it is, it 
gives a particular luftre to their charafter. 

The care and anxiety of lapis in the operation, and 
his turning higafelf every way to give -^neas relief, 
are thus in the moft lively and emphatical manner fet 
out : • 

r^— T — rr : JIU UtorU 

Paeonium in morffn fenior fuccinSfus amiSiu 
Multa manu medica^ Phoebique ptitentibus herbis^ . 
Nequicquam trepidat^ nequicquqjn fpicula dextra 
Solicit at J prenfatque tenaci'forcipe ferrum. 
Nulla viamfortuna regit ^ nihil auSior Atollq 
Subvenit* ■ " 

Seyer^l methods of his art, which he eniployed, are 
particularly exprefled ; and it is intimated to us, that he 
employed al), though none fuccecded. Neverthelefs he 
defifts not, nor is difcouraged ; but continues his appli-r 
cations, till a divine power conies to his afliftance, and 
blefles his honeft and (kilful, though hitherto fruitlefs^ 
endeavours ; 

Hie Venus^ indigno nati concajfa dolorc^ 
Pi^fqmnum geneirix Cretaea carpit ab Ida^ 
Puberibm caulem foliis^ et fiore comantem 
Purpureo : non ilia feris incognita capris 
Gramina^ cum tergo volucres hacjere Jagittae* 

The 
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The moral I would fuppofc couched under this part of 
the relation is, that where human art fails, divine aid be^ 
^tiis, whenever the catife and the perfon juftify fuch ah 
interpofition. And it is intimated alfo to us, that tlw 
gods fometimes give extraordinary fuccefs to the prefcrip- 
tions of a good phyfician, who is at the fame time a good 
man : fo that it is wife in us, when ^e want the afSftance 
of the faculty, to make ufe of thofe in it, who are of this 
charader. It is plain, that lapis relied not wholly on 
his own (kill, but had fecretly invoked the god of medicine^ 
while he was bufied in the cure. The words, 

Nihil au£for JpolU 



Suhvenii^ 



fufiicicntly imply it. 

This method of praflice would now perhaps be thought 
a little fingular ; nor was it then, I fuppofe, very com- 
mon ; fince the eldeft and moft famous profeffor of the 
art, Hippocrates, is obferved through all his works to 
have mentioned to ^hov but once; and even then it is 
difputed by his commentators, whether that phrafe had 
any relation to the Deity. However, Virgil, we fee, was 
not alhamed to join thefe tWo qualifications together, the 
ufe of remedies, and a dependence on the gods for the 
fuccefs J and he has done it not here only, but in other 
places of his poem ; particularly, where he mentions Hip- 
polytus, as brought to life by the favour of Diana, and 
the fkill of iEfculapius : 

Paeoniis revocatum herbis^ et amore Dianae. 
Will it be indecent after this, if I once more cite the fon 
of Sirach's authority to the fame purpofe ? '* There is,'' 
fays he, " a time, when in the hand of the phyfician 
*' there is good fuccefs : for he (hall (not only prefcribe, 
** but) pray unto the Lord, that he would profper what 
*' he gives for eafe and remedy to prolong life." This, 
it feems, was a notion that prevailed among the Jews and 

heathens^ 
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tbing but what was difcouraging* Now in 2L rapture' hcf 
cries out : 

jfrma citi ptopirdte viro-^-^ 
:Arms^ and the man wba had now recorered his ftreogtfa 
to wield them, are terms fuifod^lo eacli other ; .diey ajfe 
.thofe^ by which Virgil opens his iEneid, and includes in 
them the whole fubje£i: of it. He there ufes thein In his 
own perfon, and now, when the a£lion draws to a dofe, 
he puts them again into tke mouth of his favourite phyfi-^ 
cian, who thus proceeds : 

^tdjtatis ? Tapis 

Conclamdt^ primufque animos accendit In hofies* 
Non haec humaHts opibus^ Hon arte magtjird^ 
Proveniunt, neque te, JEnia^ mea dextera fervat : 
Major agit Deus, atque opera ad majora remittitm 
From thefe few words, and this fhort account of his 
behaviour, many things may be obferved to his advan- 
tage, which Virgil with a mafterly hand has either ex- 
preffed or infinuated, in order to raife the charader of 
lapis, and render it every way amiable and venerable. 

His public fpirit, his zeal for .^neas's fafety, and 
afFedion for his caufe, are here apparent. What can 
declare them more, than the abrupt manner of his en- 
tering on this honeft and beautiful expoftulation ? 

He ftays not to congratulate his great patient upon 
the cure, or to receive the congratulations of others : 
his concern is only left any moment fhould be loft; and, 
therefore, he addreffes himfelf immediately to the crowd, 
and reproaches the delay of thofe, who ftupidly looked 
on, and forbore to bring the hero his armour. Iiitent 
upon the common good, and puftied by a ftrong impulfe, 
.he negleSs little decencies; and, forgetting his pro- 
feilion, is the firft to encourage the drooping foldiers, and 
to warm them into a dejQre of renewing the combat : 

— — Primufque animot accendit in . hojleu 
L Virgil 
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Virgil plainly intended by this account to tell us, that 
he was no lefs a good patriot, than an excellent phyfi- 
ciank 

Hismodefty, probity, and piety, appear at the fame 
lime to us. He difclaims all pretences to merit in this 
•cure: he denies that art in general, or that his art in 
particular, did or could perform it : 

Non haec humants opibwi^ non arte magijlra^ 
Proveniunty neque te^ JEnea^ nua dextera fervat. 

He acknowledges the interpofition of a divine power, 
without which all his own induflry and fkill had been 
fruitlefs ; and having, by this means, fliewn his maftcr 
to be the immediate care of Providence, he fears not to 
promife him and his army fuccefs in the approaching 
engagement. The divinity that fupplied the means, he 
was furt, would accomplifli the work j and therefore is 
fo far from being alarmed at the new dangers which 
^neas might run, that he pufhcs him anew into the 
midft of them : 

Major aglt Deus^ atque opera ad majora remittitm 

This is painting to the life, tho' in miniature ; every 
ftroke of the pencil difcovcrs fome new feature, fome-, 
thing particularly beautiful, in the perfon intended to be 
drawn. Apollo, Virgil had told us, bellowed, origi- 
nally, on lapis three arts, in which he excelled : 

Augurium^ cliharamqite dedity celercfque fagtttas* 

^ Tho' lapis had intermitted the ftudy of thofe arts to 

purfuc that of medicine j yet ftill we find him pofleffed 

of the two firft at baft, and exerting them here in a very 

remarkable manner. His fkill in divination (augurium) 

.manifefts itfelf by his firft lighting on the caufeof iEneas's 

.cure, and then foretelling the event of it. His tal^t 

.for poetry and mufic, which the word clthara implies, 

.Virgil has taken care to fecur^ to him, by thofe fine lines Ue 

Vol. IV. T makes 
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makes him utter on this occafion, which are as juft and 
numerous as any in the iEneid. And as to his knowledge 
of the celeres fagittae^ there is, methinks, fome little re- 
ference, fome allufion, to that gift, in the very nature of 
the operation, about which he is employed. So that the 
poet forgets not in the conclufion of this little epifode 
(if I may fo call it) what he had faid at the entranqe 
of it. His account of lapis is throughout confiftcnt, and 
of a piece. And I may, after this particular examina- 
tion of it, now fafely appeal to men of judgment and 
taftei whether what I laid down concerning the charac- 
ter of lapis be not true ; that it is certainly one of the 
moft moral, beautiful, and perfeft, that occurs through- 
out the poem ; and confequently muft have been defigned 
to reprefent fome phyfician of note, with whom Virgil 
was particularly acquainted ; and who could that be 
but Antonius Mufa? Happy he was to be acquainted 
with fuch a poet, and fuch a friend, who knew his 
worth, and did fuch juftice to it, that I perfua^e my- 
felf, if Mufa outlived Virgil, and the edition of his 
poem (as I think he did), he valued himfelf more upon 
thefe verfes of his, than upon all the liberalities of Au- 
guftus. 

An endeavour to fet this point in a true light, was 
the real occafion of what I have written ;^ wherein I 
have alfo intermixed refledlions of a different kind as 
they occurred, and as I judged them ufeful to illuftrate 
the art and conduft of Virgil in managing this incident. 
Some of thefe refledtions will, perhaps, be thought too 
refined, and rather fanciful than juft. I am apt to think 
them fo myfelf, and that I have here and there indulged 
fny paflion for Virgil, and afcribed to him more than he 
cxprefly intended. A very pardonable fault in his com- 
mentators and admirers ! who are fure to omit teii ob- 
' fervations, that might be made to his advantage, for 
Ikny one which they ftart, that does not ftriftly belong to 

him. 



Itiin; However; moft pf tbe thoughts I advance^ ibave. 
If ^ mifts^ Motj ft r^l ^d folid foundation. Such asi 
dAiey:iure, tiiey Jta^e oflFered themfelves to me Mrithout the 
hotpicf boi^s, oif which I am not now mafter; aiid if I 
iverei flumld, perhaps^ have chofen not to confult them^ 
beiiig .perfuadedy ihsLt the text of great authors, well 
Jbonfideired; is always the beft comment on itfelf, and 
affords the trueft light towards entering into the fenfe and 
i{)icit of them; 

The contemrieirs of the aiicientsf take inore pains to 
ienfure than underftand them. Such reflexions as thefe, 
if well grounded^ may CQntribut;e to give them jufter 
-notions than they havej of the exaftnefs and propriety 
-6f Virgil^s thoughts ,an4 exprefiiohsj arid lead them t6 
|)erufe his Wdrks with more attention and reverence thaxl 
-they ufually bcftow upon them. For certainly lie was a 
iooan, who with a noble ambition aimed at immortality, 
-4nd took the trueft ways to compafsit. He had always 
in his eye that important advice of Longinus, given to 
thofe writers who defire to excel : That they fhould fre- 
quently alk themfelves the queftion, Uu; fur' tyui ecKna-n a 
kwvj How will ages to come think aciid fpeak of me ? In 
this fpirit, and with this view, he writ his -flEneid. Had he 
given it his laft hand, it would, I am perfuaded; have beeii 
the iiobleft work, that the mind of man by its natural 
powers (not only did ever produce, for fuch it now is, 
but) is capable of producing. That is not the cafe; 
for he died before he coiild finifh it, and laid that difap- 
poihtment fo much to heart, as to^ endeavour to deftroy 
what did not anfwer the idea of perfection he had con- 
ceived. There is no room to difpute this fa<9: j the au- 
thorities for it are beyond exception ; and it gives us an 
higher notion of Virgil, than even his poem can furniflbt 
tis with ; fince it was, doubtlefs, a greater proof of his 
fuperior judgment and genius to refolve to burn what he 
had written, becaufe he held it imperfect, than to have 

T a teen 
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, been able to compofe it* We are beholden to Varius and 
Tucca, that this refolution was not executed ; and pof- 
terity ought ever to be grateful to their memory on that 
account. What they writ themfelves is loft, and loft, 
perhaps, by the furpai&ng excellence of the poem which 
they preferved, and by the extraordinary praifes, which 
they themfelves (whofe judgment was then held in high 
repute) without envy beftowed upon it. 

How different has the fate of Virgil been in our days ! 
When men have t/ied their reputation on the ruin of 
his ; and by finding faults with his matchlefs work, to 
make way for the reception of their own infipid perfor- 
mances. The ill fuccefs of the attempt will not, I be- 
lieve, tempt others to renew it. Thefe, I hope, may be 
the laft efforts, that ignorance, and want of tafte, will 
make on the charafters of men, whom the univerfal ap- 
plaufes of fo many fucceeding ages has put beyond the 
reach of our cenfure, and whom it will ever be our hap- 
pinefs to admire, and our glory to imitate. 

Haec ego luji 
Ad Sequanae ripas^ Tamefmo afiumine longe^ 
Jamfeniory languenfquey fed ipfa in morU meorum 
^os coluiy patriaeqtte memory nee dcgener ufquam. 
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The ARGUMENT. 



^umns challenges Mneas to a Jingle combat. Articles are 
agreed en^ but broken by the Rutulians^ who wound 
Mneas. He is miraculoujly cured by Venus^ and forces 
Tumus to a dueli with whofe death the poem concludes. 
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TU R N U S ut infraiftos adverfp ms^rte £ratii>G)^ 
Defecifie videt, fua nunc promifla r^pofci, 
^e fignari oculis ; ultro inplacabilis ardet : , 

I have forborn hitherto (fay^ ScgraisJ td jpealc of ohd pf Hiq 
principal beauties of this poem ; vijiich is the unity and fimpli- 
city of its adion^ and to fhew^ that an epopee ought to termi* 
liate happily. This rule, that the adidn' (hould be one and 
fimpUy is founded on the authority of Ariilotle, and the opinion 
of all his commentators. But the reafons of this practice arQ 
clear of themfelves : for if, in general, poetry be an imita« 
tive art, there is no doubt, but that the imitation of an obje£l 
is- much more perfe6i when it is fimple, than when not. In 
the fecond place, if the poet write to divert, it is as evident, 
fihat he will divert and intereft the reader fo much the lefs in 
bewildering him in a variety of things which he propofes for 
his fubjedl, than if he had kept only one point in view. 

The great beauty which fprings from this truth, is vifibly 
manifefled by the faultinefs of its contrary ; fo that one need 
only furvey the abfurdities which arife from a confuiion of thci 
ifubjedt, to have a juil idea of the excellencies of thofe maxims, 
which Virgil and Homer have laid down for their patterns. 
But let us now particularly examine this beauty in the poem 
before us. Virgil has chofen for the adlion of the iEneid, the 
arrival of the hero ^neas in Italy : there is nothing more £m- 
ple, and at the fame time (fo great the art of this poet) 
there is nothing but what is contained in this action, whether 
baft, prefent, or to come. 

* for though iEneas is toft by a tempeft ; though he arrives at 

Carthage, 
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WHEN Turnus faw the Latians, in defpair. 
Sink with the weight of unfuccefsful war, 
Himfelf the obje<ft of the public fpite 
Mark'd out, and fummon'd to the promisM fight -, 

Carthage, and relates the hiftory of Troy, and his different 
adventures ; though he is beloved by Dido, fo that ihe kills 
herfelf for grief at his departure ; though he afterwards cele- 
brates games at the tomb of his father, defcends into hell, and, 
in fine, comes to make war againft the moft brave people of 
Italy s doth not all this fall into the adion which is declared 
in the poet's proportion ; and yet, at the fame time, what can 
be more fimple^ what more truly one, than this adlioo ? If 
you confider the confequence of this action, iimple as it appears, 
it is the foundation of the mofl illuHrious nation, and the moft 
famous empire, that ever exiiled : and by the incredible ad- 
drefs, and wonderful genius, of Virgil, what is there in this 
divine work inadequate to that grandeur ? Or what is there 
more abfurd, than to imagine, that this poem is not complete, 
1}ecaufe the nuptials of Lavinia are not confummated ? There 
is no need to obferve, that the nuptials are not mentioned in 
the propofition of the poem. We may perhaps blame Afca- 
nius's not founding the kingdom of Alba; for it muft be 
owned, that the poet fays, that the arrival of ^neas in Italy 
gave rife to the kings of Alba : 

^Ibanique patres, atque altae moenia Romae. 
But we may plainly perceive, that thefe kings of Alba are 
lH)t in the a6tion^ but a confequence of it ; ai^d'&e poet fpeaks 
. T 4 of 
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Adtollltque animos. Poenorum qualis in arvis, 
Saucius ille gravi venantum volnere peftus, 5 

Turn demum movet arma Ico, gaudctque comantis 
Excuticns ccrvicc toros, fixumque latronls 
Inpavidus frangit telum, et fremit ore cruento. 
Haud focus accenfo glifcit violentia Turno. 
Turn fic adfatur regem, atquc ita turbidus infit : 10 

Nulla mora in Turno : nihil eft quod di6la retra6tent 

of them, only to (hew the importance of that aclion. And yet, 
the fame arc which Virgil has fliade ufe of, in bringing in fo 
^ropQs every drcomflance preceding the arrival of ^neas in 
Italy, and all that could add to the beauty of his fable, or 
his fubjedl, has fo conduced the matter* that there is nothing 
omitted, which^vas fubfequent totheadion of i£r.eas, whether 
it regarded himfelf, or had any reference to the grandeur of 
the Csfars, or the glory of Rome^ It is impbfllble to attempt 
any fupplement to Uiis work, withbut being obliged to repeat 
what Virgil has already faid ; for whether we bring the «/«- 
thiojis of i£neas, or his unhappy death, and his reigning bnt 
three years after having conquered Turnus, as a proof of what 
I have advanced ; all this is mentioned in the poem, and each 
circumilance has its proper place allotted it. In the impreca- 
tions which Dido utters againfl i^neas, it is plaiii that fhe hinti 
at the misfortune which will befal him, where fhe fays; 

iVgf, cum fe/uh leges pacts iniquae 
Tr^diderit, regno aut optata pace fruatur : 
Sed cadat ante diem, mediaqite inhumatus arena ^ 

And what befel Lavinia, when ihe was delivered, of Sylvius, 
furnamed Poflhumus, sfter the death of ^Eneas, is plainly ex- 
prefTed in the prcdidlion of Anchifes, B. VI. 

Sylvius, Albanum nomen, iuapojlhuma prole f^ 
^cm tibi longaevo ferum La%nma ccnjunx 
Educet Jyl'vis regem, rcgumque parent em : 
Unde genus longa nofirum dominahitur Alia* 

And, by the way, J muft obferve, that the word lengafvo does 
not fignjfy, that ^-^ineas was then very old (as all the com- 
mentators have it) ; but that he was immortal, as the god^, 
who are fo called, becaufe their life is without end. And this 
very apoihecjis is promifed by Jupiter in the predidion which he 
makes B. I. by way of confclation to Venus for the troubles 
which JSneas was to fuller. And this is again confirmed by 
what he fays to Juno herfelf, B. Xll. 

Indigitem jF^neam fcis ip/a, ct fcirc fateris, 
Deberi coelo, fat if que ad fid era tolVu 
In a word, every thing fubfequent to the iight between 

Ttirnus 
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The furious prince the fingle combat claims, 5 

And confcious courage fets his foul in flames. 
As, pierc'd at diftance by the hunter's dart. 
The Libyan lion roufcs at the fmart ; 
And loudly roaring traverfes the plain ; 
Scourges his fides ; and rears his horrid mane ; 10 

Tugs furious at the fpear ; the foe defies ; 
And grinds his teeth for rage, and to the combat flies^ 
60 ftorm*d proud Turnus ; and in wrathful drain. 
Thus to the king th' impetuous chief began : 
Where is this, Trojan foe, fo bold and brave ? 15 

Would he retraft the challenge that he gave ? 

Turnus and ^neas ; for inftance, the peace made with the 
Latins by the means of the nuptials of Lavinia : the union of 
the two nations ; and the cxtindlion of the Trojan name ; all 
this, J fay, is plainly exprefl'ed, in the treaty which Jupiter and 
Juno make, B. XII, So that, on the whole, we mult necef* 
j^rily conclade*, that the a6lion is not only fimple, and one, 
but that it is likewife intirely perfedl. 

The reafoa why the adtion Ihould end happily, may be 
iccounted for in the fame manner: Since the delign in pro- 
pofing every epic adion is to excite brave men to great and 
glorious enterprizes, fliould it be previoufly known, thut Xt 
would neceflarily end unhappily, it would be rather a means of 
deterring from, than exciting them 10 the execution of any 
grand exploit. 

I will only add, that, among all the books of the JEncid, 
there is not one, where the poet has conduced ti^e marvellous 
with greater art and addrefs.^ Surprize and admiration are fo 
frequently raifed in this book, that one muft quote every paf- 
fagc, if one would remark all that is calculated to raife our 
ivonder and aftonilhment. Among nuraberlefs inltances, let 
us juft examine the turns and changes of fortune ; A peace is 
concluded upon ; an augury breaks it : A battle enfues : The 
Trojans arc victorious : iEneas is wounded : The Latins re- 
pulfc the Trojans to their camp ; Venus heals iEneas in a mi,. 
raculQus manner : The Hero relieves his own party : He can- 
not dbhge Turnus to renew the engagement : He prepares to 
attack the town of the Latins : At laft Turnus is compelled to 
^ght him in fingle combat. All the events which happen 
auring this combat, taken together, compofe the different pe- 
Hpeties of this book; and detain the reader in fuch a manner, 
that it is impoi&bie to deiiil till he has gone through the 
whole. 

ij. IVbercis this Trejan/oc] No contrail can be more finely 

managed. 



282 P. Vmciiii Maronis Abkbis* Lib% A 

, Ignavi Aeneadac ; nee, quae pcpigerc, recufent^ 
Congredior. fcr facra, pater, ct concipe foedus^ 
Aut hac Dardaniuin dextra fub Tartara mittam 
Defertorem Afiae, (fedcant fpe£lentque Latini) u 

Et folus crimen ferro conmune refellam ; 
Aut habeat vidos ; cedat Lavinia conjunx* 
Olli fedato refpondit corde Latinus : 
O praeftans animi juvenis, quantum ipfe feroci 
Virtute exfuperas, tanto me inpenfius aequum eft ao 
Confulere, atque omnis metuentem expender« cafus. 
Sunt tibi regna patris Dauni, funt oppida capta^ 
Multa manu ; nee non aurumque animufque Latino eft; 
Sunt aliae innubtae Latio et Laurentibus ggris ; 
^ee genus indecores. fine me haee baud moUia fatii 3C 
Sublatis aperire dolis : fimul hoe animo hauri« 
Me gnatam veterum nulli fociare procori^m 
Fas erat, idque omnes divique homineiquelcanfibwt. 
Viftus amore tui, eognato fanguinc viftus, 
Conjugis et maeftae lacrimis, vincla oomia fupi ; ^ 
Promiffam eripui genero ; arma inpia fumfi. 
Ex illo qui me eafus, quae, Turne, fequantur 
Bella, videss quantos primus patiare labores. - 

managed, than the fiercenefs, the fire, and haftinefs, of Tor- 
bus's fpeech (coniifting of fhort, broken fentences, uncon- 
nedted with particles), oppofed to the cool reafoning, the fo« 
ber fedatenefs, of the good old king Latinus's anfwer, which 
immediately follows. The poet himfelf, to mark this oppo- 
lition more ftrongly, has artfully added the preparatory «pithct 
Jidatd^ and introduces Turnus's fpeech with 

■ ■ ' Ita turbtdus infit. 

Vitro inplacabilis^ means, without being inftigated by Drancesi 
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bul can brook ne more delays ; I yield 

lis own terms^ and dare bim to the field. 

!W Ihc truce, perform the fepred rite ; 

. hoqr^ thi» moment) I demand the fight. 20 

; hand ihall wrpe our k|ae difgrace away 

r hofts may Gt %e Aators of the day ! ) 

i trufty fword die daflard (hall deff i oy, 

plunge to htU that ftigitive of Troy* 
9t-^I'U own him viflor of the war^ ^^ 

to his arms cttfiga the royal fine* 
i fpohe the fu^oits prince^ wrthiborafal pride. 

king with mtld bcaevoleiice cejdy'd : . 

mfxft^ brave yoatii^ thy try'd, tliftiiiguxfli'd .might 

valour drive thee headlopg to the£ght^ vp 

^wtott it fliould omcem our royal cac^ 

(veigh the perib ami events of war ^ 

s fond and youtfafid ardor to afiwatgp 

h the cool caution of con£d'rate age» 

r many vanquiih'd cities are thy ovm^ s^ 

des a fair hereditary throne ! 

too thefe wealthy warlike lands obey :— - 

IS both may reign with independant fwxy* 

• itaHny brave Tunnis, othcrfirgins grate, 

blooming features, and illuftrious race. 40 

;n undifguis'd, this truth with patience hear, 

>' harfh and wounding to a lover's ear. 

pow'rs forbid, the human and divine, 

match our daughter in the Latian line. 

n by thy birth, my confort's tears and cries, 45 

I my own love, I broke all facred ties ; 

ib'd the great Trojan of the plighted fair ; 

tn flew to arms, and wag'd an impious war. 

m that dire fource to tell what mifchiefs flow, 

uld be to mention, what too well you know : 50 

lits, deaths, defeats, that fpeak the wrath divine ; 

iCrc all the fad pre-eminence is thine*. 
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Bis magna vidi ptigna vix urbe tuemiir 

Spesltalas: xecalent noftro Tiberina fluenta jj 

Sanguine adhuc, campique ingentes offibus albent; 

Qao referor toties i quae mentem infania mutat ? 

Si Turno exftinSo focios Aim adicire paratus $ 

Cur non incolumi potius certamina tollo f 

Quid confanguinei Rutuli, quid cetera dicet 

Italia ; ad mortem te fi (Fors dida refiitet) 

Prodiderim, gnatam et connubia noftra petenteiii f 

RefjMce res betto varias: miferere paientis 

Longaeri^ quern nunc moeftom patria Aidea longe 

Dividit. Haudquaquam AiSds violentia Tumi 4J 

Fleditur: exfuperat magis, aegrefcitque medendo* 

Ut primum hii potuit, fie inftitit ore : 

Quam pro me curam geris, banc {Mrecor, optime, pro me 

Deponas, letumque finaa pro laude pacifci. 

£t nos tela, pater, femunque baud debile dextra 50 

Spargimus, et noftro fequitur de volnere fanguis* 

Longe illi dea mater erit, quae nube fugacem 

Feminea tegat, et vanis fefe occulat umbris. 

At regina, nova pugnae conterrita forte, 

Flebat; et ardentem generum moritura tenebat t 55 

Turne, per has ego te lacrimas> per C quis Amatae 
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wo fierce battles routed and o'erdirown, 

ce our laft hopes are (helterM in the town : 

^ heaps of bones ftill whiten all the ihore, 55 

the full ftreams of Tyber fmoke with gore* 
ere am I borne» irrefolute and blind ? 
at changeful phrenzy turns my wav'ring mind ? 
on thy death) the Trojan is my friend, 
I in thy life the ftern debate may end ! 60 

r would all Italy my name difgrace ! 
r all my kindred of thy royal race I 
ildft thou (which Heav*n avert !) by me be led 
death, the vi&im of my daughter's bed ! 
Ihould haften to fo fad an end 65 

child's fond lover, and my genVous friend ! 
nk on the turns of fate, and chance of wars 1 

thy rcv'rend father's filver hairs, 

mourns thy abfence in thy native town, 

knows the danger of fo dear a fon ! 70 

ut no fuccefs thefe warm entreaties found : 

1 proifer'd med'cine but Inflam'd the wound, 
ce cou'd he fpeak for rage, difdain, and pride -, 
thus at length the fiery youth reply'd : 

eft of fathers ! all this needlefs care 75 

Turnus' life, at his requeft, forbeat. 

is a trifle I with fcorn difclaim, 

the bright purchafe of immortal fame. 

s hand, thefe weapons too, are fatal found; 

the blood flies, where Turnus deals the wound.. 80 

in this combat fhall his mother (hroud 

recreant Trojan in an airy cloud, 

ihield the coward with her aid divine ; — 
s day, ye gods ! this glorious day, is mine* 
ut now the frantic queen, on thefe alarms, 85 

•-dead with fear, hung trembling on his arms : 
! grant me, Turnus, grant this one requefl: ; 
ver love or rev'rence touch'd thy breaft 
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Tangit honos aaimum : (ipes tv jwac unu, ^eM^iae 

*T\i requies miferae : decus imperi^iifiq^ie Lanioi 

Te penes : in te om&is doiiHis indiaata recumhU) ' 

Unum oro : defifte manuin conttiip^e Tf uc^; ^ 

Qui te cumque tzuiieiic ifto certai^ine caAif^ 

£t me, Turne, maoent. £miil ha^ Mivifa relUiqiiM 

Lumina^ nee goneruoi Aenean xrapti^a videbo; 

Accepit vocem lactimis Lavinia fi^afiris^ 

Flagrantis perfufe gotas : cui pliirim^ ignctn fij 

Subjecit rubor, et CAlefaAn per or^i. ouciirrit; 

Indum fanguineo veluti yiolayerit oftro 

Si quis ebur, aut miicta rubent ubi lili» multH 

Alba rofa : talis virgo dabat ore ccflofie^i 

Ilium turbat amoc, ilgitque in virgiAie voku( : fo 

Ardet in arma magis, paucifque a(i&tuf Amafam :^ 

Ne, quaefo, ne me iacrimis^ nev« OfQQiihe tanto 

Profequere in duri eertamina Mart£l euntem ^ 

98. Nor livi a caftiafe,] ViFgil hece prepaces the fir^ part, 
of the unravelling of his poem. This confifts in the deatn of 
Amata, who obftrufts the execution of the marriage of hef 
daughter with iEneas. This obdacle coold not be removedi 
but by the death of this queen. Catroit. 

99. Pf^itJlf pity touch* d.'\ This pidlure fhews ho>y great a 
mafter Virgil is of grace. Lavinia, .ftrongly a^ded with dke 
queen's pathetic addrefs to Turnus, weeps for the -danger to 
which he is goine to expofe himfelf ; and at the fame timd 
bluflies, and looks downward, from a confcioufnefs of his 
loving her. — Her tears and blufhes inflame him afrefh with 
love; he gazes on her with the utmoli ardour, and is ftill 
more deiirous of ehgaging with iEneas. It is to be obferved, 
that Turnus fpeaks to the favourite objeft of his wishes with a 
look only : what eloquence is there implied in figitqne in 'nir* 
gine<vttltus ! He gazes only at Lavinia, but fpeaks his refolu- 
tion to Amata in exprefs terms. Spenfer has borrowed hil 
image of ^bamtfdcednefs from this appearance of Lavinia. 

10 J. Then^ gaxing on the fair,'] What Trapp, in thjaf 

place, calls a new nominative cafe^ is, I think, extremely 
elegant : 

Illutn turbat amor, Jigltque in <virgine ifultui. 
He had no occafion to fay, Turnum turl?dtamor ; every, readet 
muft fee Turnus implied in the word ilium, as it Was for him 
Lavinia blufhed and wept. 

6 
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For loft Amata, to thefe forrows yield ! 
^Nor meet thy rival in the fatal field. ^ 

Regard, dear youth, regard my ftreaming tears, 
Xhou only prop of my declining years ! 
Our finking houfe relies on thee alone ; 
On thee, our fame, our empire, and the throne. 
In thy misfortune muft Amata join ; #5 

Her fate and welfare are involv'd in thine. 
With thee to death, for refuge, will I run. 
Nor live a captive to a Trojan fon. 

With pity touch*d, the fair Lavinia hears 
Her mother's cries, and anfwers with her tears. lOd 

A lovely blufh the modeft virgin warms. 
Glows in her cheek, and lights up all her charmst 
So looks the beauteous iv'ry, ftainM with red ; 
So rofes, mixt with lilies in the bed. 
Blend their rich hues — Then, gazing on the fair, 105 
The hero rag'd, more eager for the war. 
And thus — O royal mother ! ceafe your fears. 
Nor fend me to the fight with boding tears. 



107. ^nJ thus '•^O royal mother !^ Turnus does not ftay 
tor an anfwer from Amata, but inftantly proceeds to arm him- 
felf for the fight. This is quite agreeable to his impetuous tem- 
per. His pride and pleafure at feeing his fteeds approach in- 
fiantly, after having called for them, is conceived in a moft 
lively manner. As this is the lad time of his going to battle, 
the poet deA:ribes the armour he is putting on, more minutely 
and particularly. The image of his fnatching, or, as it were, 
violently catching at, his vaft fpear, which always ftood againfl 
a mafTy pillar in the old hall of Latinus, is nobly drawn. This 
is imitated (but highly improved in every circumftance) fr<«i 
Homer's OdyfT. B. I. His addrefs to the -fpear, while he is 
ihaking it, is quite in charadler. See Hedor arming himfelf, 
II. XIX. 

108. Nor fend me.] Tears and appreheniions of danger 
were deemed, among the ancients, bad prefages, when the 
people were going out, to war; as a falfc ftep, when one is 
letting out on a journey. Catrou. 

Jafon fpeaks in the fame manner to his mother. Apollon. 
B.I. 



-iSt P* ViaGiLii Maronis Aeheib* Likui 

O mater : neque enim Turno mora libera mortis* 
Nuntius haec Idmon Phrygio mea di^ tyranno 7c 

Haud placitura refer* cum primum craftina cado 
Puniceis inve£hi rotis Aurora rubebit, 
Non Teucros agat in Rutulos : Teucriim arma quiefcan^ 
£t Rutulum. noftro dirimamus fanguine bellum. 
-lUo quaeratur conjunx Lavinia campo. (o 

Haec ubi di£bi dedit, rapidufque in ttSta, receffit, 
Pofcit equos, gaudetque tuens ante ora frementis : 
Pilumno quos ipfa decus dedit Orithyia : 
Qiii candore nives antcirent, curfibus auras« 
Circumftant properi aurigae, manibufque laceffuiit 85 
Pe<^ora plaufa cavis, et colla comantia pedunt. 
Iplb dehinc auro fqualentem alboque orichalco 
Circumdat loricam humeris : funul aptat habenda 
Enfemque clipeumquc, et rubrae cornua criftae : 
Enfem quern Dauno ignipotens dcus ipfe parenti 9ft 

Fccerat, et Stygia candentem tinxerat unda. 
Exin, quae mediis ingenti adnixa columnae 
Acdibus adftabat, validam vi conripit haflam, 
Actoris Aurunci fpolium ; quaffatque trementem, 
Vocifcrans : Nunc, 6 numquam fruilrata vocatus 95 
Hafta meos^ nunc tempus adcft : te maximus Aftor, 

123. 0/ old, to great Pilumnus,] How could Orithyia (&y 
the commentators)^ who was of Attica, and carried by Boreas 
into Thrace, give thefe horfes to Pilumnus, who was an Ita- 
lian ? Catrou obferves, that the fidlion is a little forced | and 
urges, in defence of Virgil, that Pilumnus was a god, and 
Orithyia a goddefs. They had opportunity of knowing each 
^ther in the aflemblies of the gods ; and Pilumnus might re- 
ceive from her this breed of horfes that came from Thrace, 
where Orithyia reigned. 

129. j^rmour on!] Indttit arma, fays Heyne acutely, ut ex- 
floret an humeris apte inkaerent-^M^ iterum exuat Ssf fe qmeti 
det, Nam/equitur, P^Jiera, t^r. 
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•Tis not in me, if Heav'n has fix'd my date, 

^o check th' unalterable courfe of fate. ixo 

Go, faithful herald, go ! arid iriftant bear 

'I'his dreaded meflage to the I^hrygian's ear : 

Soon as Aurora's rays the mountain gild^ 
He need nbt lead hi^ forces to the field : 
y Our fingle valour (hall difpute the day ti|{ 

(The hofts iil peace the combat fhall furvey); 
Thus fhall his death or mine the war decide^ 
And the proud vi<9:or gain the royal bride. 

He faid;.and furious to the palace fpeeds ; 
Therej at his call, fufh forth the fiery fleeds, ilo 

Of matchlefs fpirlt, and immortal kind. 
White as the fnow, and fwifter than the wind. 
Of old, to great Pilumnus, bold and brave, 
The fires of thefe Ereftheus' daughter gave. 
Before their lord the geil'rous courfers bounds iijf 

Neigh, foart, and fly^ and paw the trembling ground ; 
The grooms With c6mbs their flowing manes divide. 
And gently flroke their chefls, and foothe their noble pride* 

Meantime the hero drew his artnour on j 
With gold and bUfnifh'd brafs the ciiirafs fhoiie. 130 
The glitt'rirtg helmet next his temples fpread ; 
Th6 crimfon crefl t>lays dreadful o'er his head ; 
He grafps the porid'rous fhield, arid flaming blade^ 
The fword that Vulcan for his father made. 
Of matchlefs temper; which the fiery god 135 

Had pliing'd red-hifling in the Stygian flood* 
Lafl the bright fpeat he feii'd, large^ flrong, and tall, 
Propp'd on a column 'midfl the lofty hall ; 
The mighty Aftor's fpoil. The hero fhook 
The beamy javelin ; and with fury fpoke : 140 

My trufty fpear^ flill faithful to my hand ! 
Still wing*d with death, to anfwer my command ; 
Which once brave Aftor's arm was wont to wield | 
And mine now throws > the terror of the field ! 
Vol. IV. U 
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Te Turni nunc dcxtra gerit. da ftemere corpus, 

Loricamque manu valida lacerare revolfam 

Semiviri Phrygis, ct foedare in pulvere crinis 

Vibratos calido ferro, murrhaque madentis. loo 

His agitur furiis. totoqiie ardentis ab ore 

Scintillae abfiftunt : oculi^ micat acribus ignis. 

Mugitus veluti cum prima in proelia taurus 

Terrificos cict, atque irafci in cornua tcntat, 

Arboris obnixus trunco j ventofque laceffit 105 

I£tibus, aut fparfa ad pugnam proludit arena. 

Ncc minus interca maternis faevus in armis 

Aeneas acuit martem, ct fe fufcitat ira, 

Oblato gaudens conponi foederc bellum. 

Turn focios moeftique metum folatur luli, • ii« 

Fata docens : regiqucjubet refponfa Latino 

Certa referrc viros, ct pacis dicere leges. 

Poftera vix fummos fpargebat lumine montis 

Orta dies j cum primum alto fe gurgite tollunt 

Solis equi, lucemque elatis naribus efflant; 115 

Campum ad certanien magnae fub moenibus urbis 

Dimenfi Rutulique viri Teucrique parabant ;' 

In medioque feces, ct dis conmunibus aras 

Gramineas. alii fontemque ignemque ferebant 

Velati limo, et verbena tempora vinfti. 120 

Procedit legio Aufonidum, pilataque plenis 

Agmina fe fundunt portis. hinc Troius omnis, 

164. Expounds the fatis.] The deftinies had dctermifted, 
that ^neas fhould be eilablifhed in Italy, and that he ihould 
lay the firft foundations of the Roman empire. Turnus was 
fated to fall a victim to this eftablifhment. Catrou. 

167. Scarce had the morn,] With what magnificence does 
the poet reprefent the fun riiing on this important deciiive day! 
Sciendum, fays Sei^ius, nunquam die7n fie potenter defer ipfij/e Fir^ 
gilium. One would think it furprifmg, that the fpirit of al- 
teration and corredion, extravagant as it is, Ihould fo Hrangely 
infatuate fome commentators, as to perfuade them to read 
e latis for elatis \ to deflroy a fine image, for the merit of a 
various reading, which, at the fame time, diminifties the fenti- 
ment. Befides, both Ennius and Lucilius had ufcd thew(H'd#/^i///. 
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in this great moment fly, nor fly in vain, 145 

tut ftretch yon Phrygian eunuch on the plain : 

Oh ! give me, thro' his heart thy point to thruft. 

And foil his fcented treffes in the duft, 

*rhe coftly cuirafs from his breaft to tear. 

And by one noble ttroke to terminate the war ! 150 

Thus, fir'd with fury, to the fight he flies ; 

JECeen flafli the flames, and lighten from his eyes. 

So the fierce bull, colleSed in his might, 

Roars for his rival, and demands the fight ; 

Impatient for the war, with fury burns, 155 

And tries on every tfee his angry horns ; 

Bends his ftern brows, and puihes at the air $ 

And paws the flying fandsj the prelude of the war. 
As fierce and eager for the dire alarms. 

The Trojan blazes in celeftial arms ; i6d 

To meet his rival in the field prepares, 

Pleas'd with the fight to terminate the wars* 

He fets his forrowing friends and fon at eafe j 

Expounds the fates* unchangeable decrees ; 

And inftant bids the meflengers report J65 

The terms of combat to the Latian court. 

Scarce had the morn (all beauteous to behold !) 
Tipt the blue mountains with a gleam of gold ; 
The* fun's fierce fteeds, high-bounding o'er the fea^ 
From their wide noftrils fnort the beams of day j 170 

When for the chiefs they drew a line around. 
And in juft limits clofe the lifted groUnd : 
Then verdant altars raife to all the pow'rs 
Of earth or heav'n, whom either hoft adores. 
In linen robes, with vervain crown'd, thev bring 175 
The facred fire, and water from the fpring. 

Here, with bright lancfes, all the Aufonian train 
Pour thro' the op'ning portals to the plain : 



U2 
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Tyrrhcnufque ruit variis exercitus armis ; 

Haud fccus inftrufti bello; quam fi afpera Martis 

Pugna vocet. nee non mediis in millibus ipfi 125 

Duftorcs auro volitant oftroque fuperbi, 

Et genus Affaraci Mneftheus, et fortis Afylas, 

£t MefTapus equom domitor, Neptunia proles* 

Utque dato figno fpatia in fua quifque recent, 

Defigunt tellure haftas, ac fcuta reclinant. i^ 

Turn ftudio effufae matres, et volgus inermum, 

Invalidique fcnes, turris ac te£la domorum 

Obfedcre : alii portis Arblimibus adftant. 

At Juno e fumtno, qui nunc Albanus habctur, 

(Turn neque nomen crat, neque honos, aut gloria monti) 

Profpiciens tumulo campum adfpe£labat, et ambas 136 

Laurentum Troumque acies, urbemque Latini. 

Extemplo Turni fic eft adfata fororem 

187. TJbe/gM.] It was highly proper to introduce fo folemn 
and important a thing as this league^ on the keeping which 
llridly, the whole action was to turn^ with all the pomp and 
folemnity defcribed from hence to verfe 250. 

195. Albano's Jhady brows. '\ The particularizing this moun- 
tain mufi: have been highly pleafing to the Roman readers of 
this poem. 

199. Then to hra've Turnus* JtfterJ] Virgil here relates the 
accident which was the occafion of her beinj; ranked among the 
gods. What gave him an opportunity of forming this fidtioa 
was, that near the river Numicus fprung up a fountain, which 
was called Juturna ajwvando, becaufe its waters were of a fa- 
lutary nature. To this nympb a temple was dedicated, afid a 
feaft inftituted in honour of her, called Juturnalia. 

Catrou. 

See the ftory of this nymph in Ovid's Faft. 2. 585. 

Arillotle obferves in his Poetics, that there are fewer good 
than bad women, and that they do more mifchief than fervice 
in the world : Virgil hath but too exadtly followed this opi- 
nion. Venus indeed, the mother and prote6lrefs of ^neas» 
appears in an amiable light throughout the poem. The Sibyl 
aflifts our hero. Cybele- and Andromache have no ill qualities 
afcribed to them ; but they appear but little. To outweigh 
this fmall number of good women, there are many others, re- 
prefented as bad chara^ters^ and very unfavourable to the hero. 
10 Juno 
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The Trojans there, and Tufcans in array, 

And ranks embattled bend their eager way. 180 

Amid the thoufands with a grace divine. 

In gold and purple gay, the leaders ihine. 

Here, tow'ring o'er the troops Afylas flood ; 

Great Mneftheus there, of Troy's imperial blood 3 

Tbere, brave Meflapiis, of immortal ft rain, 185 

Sprung from the mighty monarch of the main. 

The fign now giv'n thro' each impatient hoft. 

Each chief retires to his appointed poft. 

At eafe the foldiers fall their pond'rous fhields. 

And pitch their idle jav'lins in the fields. 190 

Old fires and matrons, with the vulgar throng. 

Lean'd o'er the walls, and from the turrets hung. 

With longing eyes the great event they wait. 

And crouds on crouds prefs forward thro' the gate. 

But from the fam'd Albano's (hady brows, 195 

(Tho* then without a name the mountain rofe) 
The queen of Heav'n the Latian town beheld. 
The hofis embattled, and the crouded field. 
Then to brave Turnus' fifter, who prefides 
O'er lakes and ftreams, and awes the roaring tides, 2CO 

Juno is his grand enemy; ihc employs Iris, Juturna, and 
Aledo, to oppofe his defigns. Dido endeavoured to deftroy 
him at Carthage ; and calls to her afllftance, her filler^ her 
nurfe, and a magician. The harpyes drive him from their 
i/land. Helen is a peft, that has ruine4 both Trojans and 
Qreeks ; the Trojan women, ^neas's own fubjedls, fet fire 
to his fleet. Amata defpifes the commands of the gods, and 
the will of the king her hufband ; and, wich the Latin women, 
is the firft who kindles the war. Hoftilicies are commenced at 
(he infligation of Sylvia. Even the women, who were deareft 
to our hero, involved him in great difficulties and forrows. 
At the end of the fecond book we fee his afHidtion for the loft 
Creufa. And Lavinia is the c^ufe of all the evils he fuffers in 
the hi fix books. Qossu, p. 307. 

The ladies, I hope, will defpife thef^ ^rqel and groundlefs 
refledions on their virtuous and ant!able fex, fince they were 
made only by a folitary priefl, condemned to celibacy, and 
utterly unacquainted with their excellencies. 

U3 
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Diva deam, ftagnis quae flaminibufque fonoris 

Praefidct : hunc illi rex aetheris altus honorcm 140 

Juppiter erepta pro virginitate facravit : 

Nympha dccus fluviorum, animo gratiffima noftro, 

Scis, ut te Cunftis unam, quaecumque Latinae 

Magnanimi Jovis ingratum adfcendere cubile, 

Practulerim, caelique lubens in parte locarim : 14^ 

Difce tuum, ne me incufes, Juturna, dolorem. 

Qua vifa eft fortuna pati, Parcaeque finebant 

Cedere res Latio, Turnum ac tua moenia texi : 

Nunc juvenem inparibus video concurrere fatis : 

Parcarumque dies et vis inimica propinquat. 15(1 

Non pugnam afpicere banc oculis, non foedera poiTunif 

Tu pro germano fi quid praefentius audes, 

Perge : decet. forfan miferos meliora fequentur. 

Vix ea, cum lacrumas oculis Juturna profundit, 

Terque quatcrque manu pedlus percuflit honeftum. 155 

Non lacrumis hoc tempus, ait Saturnia Juno : ^ 

Adcelera, et fratrem (fi quis modus) eripe morti 2 

Aut tu bella cie, conceptumque cxcute foedi^s, 

Audor ego audendi. fic exhortata reliquit 

Inccrtam, ac trifti turbatam yolnere mentis, ^69 

Interea reges (ingenti mole Latinus 

Qiiadrijugo vehitur curru, cui tempora circum 

Aurati bis fex radii fulgentia cingunt, 

Solis avi fpecimen : bigis it Turnus in albis. 



216. Doomed to die,] It muft perhaps be owned, that this line 
injudicioufly anticipates the important event of Turnus'a 
death, concerning which the reader fhould have been kept in 
fufpence. 

218. Lof I retire.'] Juno was prohibited to concern herfelf 
in this war. All (he does is done indiredtly, and by the agency 
and miniftryof Juturna. , Catrou. 

223. Heri'v^ry hreaft,"^ Honeftum, orig. is ufcd for beautiful^ 
Geo. II. 392. 

232. Twehe golden.] The twelve fpikes, in the corona ra-, 
dialis^ were fuppofed in general to allude either to the twelve 
iigns of the Zodiac, or the twelve labours of Hercules. Here 

they 
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(On the fair nymph, that province was beftow'd 
For her loft honour, by the thundering god) 
Her fears the goddefs of the (kies exprefs'd 5 
And thus the regent of the floods addrefs'd : 

Queen of the founts and ftreams, and far above 205 
The race of Latian nymphs in Juno's love, 
Thofe nymphs, who, by my wandVing lord miflcd, 
Prefum'd to mount our own imperial bed ; 
Yet thee I fufferM in his grace to rife. 
And (hare th' immortal honours of the fkies. 21O 

With deep concern fad tidings muft I bear. 
What I muft grieve to fpeak, and you to hear. 
The Latian ftate and Turnus, in the war. 
While fortune favoured, were my conftant care. 
Now his inevitable hour draws nigh ; 215 

On terms unequal is he doom'd to die. 
But from the fatal field, the appointed fight, 
Lo ! I retire ; nor can I bear the fight. 
If thou can'ft fave him yet from death, defcend : 
Some better fate thy efforts may attend ; 220 | 

Fly — and exert the fitter and the friend. 
She faid ; Juturna wept, by grief oppreft. 
Thrice tore her hair, and beat her iv'ry breaft. 

fly, Juno cries, and ftop the dire debate. 
Fly, fly, and fnatcb him, if you can, from fate. 225 
Nor wafte the hours in tears, and vain defpair j 
Break, break the truce, and wake the flumb'ring war. 
On me difcharge the crime. — The goddefs faid j 
And left involved in doubts the mournful maid. 

Now came the kings ; four ftately courfers bear, 230 
In pomp, the Latian lord's imperial car. 
Twelve golden rays around his temple {hone. 
To mark his glorious lineage from the fun. 

they bear a particular allufion to the lineage of Latinus^ v/h9 
was defcended from the fun. 

U A 
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Bina manu lato crifpans haftilia ferro. i6j 

Hinc pater Aeneas Romanae ftirpis origo, 

gidereo flagrans clipeo, et caeleftibus armis, 

Et juxta Afcanlus magnae fpes altera Romae) 

ProceJunt caftris, puraque in vefte facerdos 

Setigeri foetum fuis, intonfamque bidenten^ ij^ 

Adtiflit, admovitque pecus flagrantibus armis, 

Illi ad furgentem qonyerfi lumina folem 

Dant fruges manibus falfas, ac tempora ferro 

gumma notant pecudum, paterifque altaria libant. 

Turn pius Aeneas ftrifto f^c enfe precatur : 175 

»37. TF illuflrious fathtr of fhe J^oman line.'] Virgil U ever 
looking back on his principal a^ton, that is, the foundation 
of a Trojan colony in Italy ; from whence the Romans were 
originally derived. This a£lion« doubtlefs, is the end of thq 
poem, and the objeft to which all is referred. Critics are di- 
vided concerning the main defign which the pqet ought tp have 
in view, when he undertakes an epic poem. 

Some pretend that it is the fole bufinefs of the poet to model 
an hero of his own, in whom every heroic virtue muft be cen- 
tered, for the inftruflion of thofe perfons, who by their birth 
or rank are defined to heroic employments. If this was the 
cafe, Homei> the firft inventor of the epic, might be efleemed 
the deftroyer of it; the examples of his heroes contribute much 
lefs to form the manners, than to corrupt them. This Horace 
was aware of, when, in his cpiitle to Lollius, hereprefents th^ 
vices of the chiefs who fignalized themfelves in the Iliad : 

Seditioney dolts ^ feeler^, atque libidine^ et ira, 
Iliacos intra murbs feccatur^ et extra* 

Others imagine^j that fome particular moral truth is the 
objedt of an epic poem : as in the fables of iEfop, fome one 
maxim and precept for the condud of life is inculcated in each 
ftory. 

But it appears from ArtHotle, that the aSiion is what con* 
flitutes the eflence of the epopceia, and is the chief objedl of 
the poet's defign. The re-e&abli(hment of the peace of a 
family and kingdom, which had been diilurbed by the impor* 
tun ate fuitors of Penelope, is one aSiion. The foundation 
pr a Trojan colony in Italy, and, by means of that, the 
foundation afterwards of Rome itfelf, is another aBlon, This 
is therefpre the principal defign pf the Greek and Latin poet, 
*Tis true, each of thefe aSiions conveys fome particular moral ; 
and what a^ion dpe^ not ? One may moralize on every fubjeft 

in 
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Young Turnus next appeared ; two fpears he held. 

And two white courfers drew him to the field. 7.^% 

^neas then ^yanc'd, with grace divine, 

Th' illuftrious father of the Roman line ; 

JHigh in his hand the ftarry buckler rais'd ; 

And in immortal arms the hero blaz'd. 

With him his fon Afcanius took his place, 040 

The fecond hope of Rome's msyeftic race. 

Slow the proceffiop moves : ^he facred prieft 

3tood by his altar, in the lipen yeftj 

A tender lamb for facrifice preferr'4* 

And a young vicftim from the briftly herd. ^4^ 

Xhey turn their faces to the dawning day ; 

The faked cakes with folemn rev'rence pay ; 

The vi(ftiais fign'd ; the foremoft hairs they drew. 

And on the hearth the firft libations threw. 

Then the great Trojan prince unflieath'd his fword, 25# 

And thus with lifted hands the gods ador'd, 

in the world. In a word, what Ariftotle fays is exprefl/ thi3 : 
*— ^The poets do not feign an action for the fake of the manners; 
^ut the inilrudtion of the manners follows the adion. 

Catrou. 
A fenfible writer obferves, that, although we cannot fit^ 
upon one fingle moral leflbn, as the fole intentipn of the 
lUad, Odyfley, and iEneid ; it ought not from hence to be 
concluded,, their authors had no defign at all, farther than to 
compofe an amufing ftory. If we coniider the immenfe va- 
riety of ufeful obfcrvations, which may be drawn from a dili- 
gent examination of evtry part of the conduct of the feveral 
perfons in the Iliad only, it is not to be conceived, how the 
writer by mere accident, and without any exprefs deiign, 
could poffibly lay together fo copious a fund for the moft in- 
ftrudive moral refledtions. The diftindion which ought here 
to be made, is between allowing, in thefe poems, no other 
intention than to exemplify fome general maxim relating to 
mens condud, and the more extenfive defign of exhibiting 
fome finifhed pidure of life, wherein may be exppfed to view, 
not only the natural confequences of human aaions, but the 
tempers and the paflionsof men, with the internal motives both 
to good adions, and to thofe deviations from the general prin» 
ciples of virtlie, which we daily fee and lament in ^e world. 
PfiMBERTON on epic poctry, p. 19, 
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Efto nunc Sol teftis et haec mihi terra vocanti, 

Quam propter potui tantos perferre labores, 

Et pater omnipotens, et tu Saturnia conjunx ; 

Jam melior, jam, diva, prccor : tuque inclute Mayors, 

Cunfta tuo qui bella, pater, fub numine torques : 180 

Fontifque, fluviofque voco, quaeque aetheris alti 

Religio, et quae caeruleo funtjiumina ponto: . 

Ceflerit Aufonio fi fors viftoria Turno ; 

Convenit Euandri viftos difcedere ad urbem. 

Cedet lulus agris ; nee poft arma ulla rebelles 185 

Aeneadae referent, ferrove haec regna laceffent. 

Sin noftrum adnuerit nobis viftoria Martem, 

(Ut potius reor, ut potius di numine firment) 

Nbn ego nee Teucris Italos parere jubebo, 

JNec mihi regna peto. paribus fe legibus ambac 190 

Inviftae gentes aeterna in foedera mittant. 

Sacra deofque dabo : focer arma Latinus habeto ; 

Imperium follemne focer : mihi moenia Teucri 

Conftituent, urbique dabit Lavinia nomen. 

Sic prior Aeneas : fequitur fic deinde Latinus 19c ^ 

Sufpiciens caelum, tenditque ad fidera dextram : 

Haec eadem, Aenea, terram, mare, fidera, juro, - 

Latonaeque genus duplex, Janumque bifrontem, 

Vimque deum infernam, et duri facraria Ditis : 

Audiat haec genitor, qui foedera fulmine fancit : 3100 

Tango aras 5 medios ignis et numina teftor j 

Nulla dies pacem banc Italis nee foedera rumpet, 

252. T^ou land, for txihich I 'wage the ivdr, c^d thou^ 

Great four ce of day, be ivitnefs to my 'uoiv /] 
In this folemn manner the oath of Calypfo is introducedf 
Odyff. B. V. 

Ij-a; vvv To^£, ycnetf koh ti^uvo^ tv^v^ ifm^&gp* 

But bear, O earth I and hear ,. ye f acred fkies ! 

Pope. 
Rapin allows this to be an inftance of true fublimity ; and I 
mull confefs, that there is fomething more aweful in it, than in 
Virgil's copy. The like expreffion is found in Deuteronomy, 
♦* Give ear^ O ye heavens, and I will fpeak ; and hear, O 
earth, the words of my mouth," Chap, xxxii* ver. i. 



Book 12. The IEveid of Virgil. 299 

Thou land, foj: which I wage the war, and thou. 
Great fource of day, be witnefs to my vow I 
Alniighty king of heav'n, and queen of air 
{Propitious now, and reconcil'd by prayV) ; 255 

Thou Mars, inthron'd on great Olympus' height. 
Lord of the field, and mafter of the fight 5 
Ye fprings, ye floods, ye various pow'rs who lie 
Beneath the deeps, or tread the goJden fkyj 
Hear, and atteft ! if, vidor in the fray, 260 

The Daunian leader gain3 the glorious day. 
My fon his claim of empire fhall releafe; 
My Trojan fubjedls fhall depart in peace. 
But (hould the conqueft prove my happy lot, 
(For fo I think, and Heav'n confirm the thought !} 26| 
The Latians never fhall my rule obey ; 
Already I difclaim th* imperial fway. 
From fight let each unconquer'd nation ceafe, 
And join in leagues of everlafting peace. 
To king Latinus I refign the care, 270 

The pomp of flate, with all concerns of war, 
And ev'ry regal claim : — the rites divine. 
And the religious province, fhall be mine, 
for me my Trojan friends a town fhall frame. 
And grace the tow'rs M^ith fair Lavinia's name. 275 

Thus he. Then old Latinus lifts his eyes, 

A^d his right hand, with rev'rence, to the fkics. 

By the fame oath, by heav'n, and earth, and main, . 

And all the pow'rs, that all the three contain ; 

Latona's twins, that grace the bright abode ; 280 

Janus, the mighty, double-fronted god ! 

Th' infernal monarch, and the fiends below. 

And Jove, whofe bolts avenge the broken vow ! 

To fanftify my word, behold ! I fland. 

And on thefe hallow'd altars lay my hand : 285 

Whate'er enfues, misfortune or fuccefs, 

Jfo time fhajl breal^ j^is tol^m^ league of peace. 
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Quo res cumque cadent : nee me vis ulla volcntem 

Avertct ; non fi tellurem effundat in undas 

Diluvio mifcens, caelumque in Tartara folvat : 205 

Ut fceptrum hoc (dextra fceptrum nam forte gerebat) 

Numquam fronde levi fundet virgulta neque umbras^ 

Cum femel in filvis imo de ftirpe recifum 

Matre caret, pofuitque comas et brachia ferro ; 

Olim arbos, nunc artificis manus acre decora jio 

Indufit, patribufque dedit geftare Latinis, 

Talibus inter fe firmabant foedera di(5tis 

Confpedlu in medio procerum. tum rite facratas 

In flammam jugulant pecudes, et vifcera vivis 

Eripiunt, cumulantquc oneratis lancibus aras. jzij 

At vero Rutulis inpar ea pugna videri 

Jamdudum et vario mifceri peftora motu : 

Tum magis, ut propius cernunt non viribus aequis, 

Adjuvat inceflu tacito progreiTus, et 2XfLa^ 



295. Sure, as this /ceftre.] I agree with Pope, that thia 
paflage does not come up to the fpirit and propriety of that in 
Homer, from whence Virgil copied it. Scaliger, on a com* 
parifon of the diftion only, gives the preference to Virgil, 
B, V. Poet. c. 4. But, fays Pope, it fails in a greater point 
than any he has mentioned ; which is, that being there ufed 
on occaiion of a peace, it has no emblematical reference to 
divifion, and yet defcribes the cuttino; of the wood, and its in* 
capacity to bloom and branch again, in as many words as 
Homer. It is borrowed by Valerius Flaccus, ii^ hi$ third 
book; where he makes Jafon fwear« as a warrior, bv his 
Ipear: 

Hanc ego Tnagnanimi fpolium Didymaonis haft apt ^ 
Vt femel (ft a^ulfajugisy a matre feremta, 
^ae ne^uejamfrondes ^vt rides neque prof eret umbrcif^ 
Fida minifteria, et duraf obit horrida piignas, 
Teftor 

And indeed, however he ipay here borrow fom^ exprefiions 
from Virgil, or fall below him in others, he has neverihelcfs 
kept to Homer in the emblem, by introducing the oath upon 
Jafon's grief for failing to Colchis with Hercules ; when he 
had feparated him from the body of the Argonauts, to fearck 
after Hylas. Ruajus obferves, that Virgil fhould have fpared 
fo minute and particular a defcription of the fceptie. What 

he 
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Nor fhake my purpofe; but intire, and whole, 

I'll keep the facred tenor of my foul ; 

No art fliall win me, and no pow'r compel ; 290 

Not, tho' the golden (kies fliould plunge to hell ; 

Yon ftarry fplendors from their fpheres fhould fall. 

And ocean fpread his waters o'er the ball. 

Firm is the fword, and fure the oath I fwore ; 

Sure, as this fceptre ne'er fliall flourifli more ; 295 

No more its verdant honours fliall renew, 

Lopt from the mother-tree where once it grew ; 

Now by the artift's hand adorn'd with brafs. 

And worn fucceflive by our regal race ! 

The princes thus the folemn compact bound 300 

By mutual oaths, with all the peers around. 
The priefts before the fires the viftims flay j 
Eager th« fmoking entrails rend away ; 
And, on the altars rang'd, the loaded chargers lay, 

But the Rutulians griev'd, by fears oppreft:, 305 

And various tumults work'd in ev'ry breaft. 
Long fince they faw their prince o'er-match'd in might. 
And curs'd the terms of fuch unequal fight* 
Th9ir dread increafes, as the chiefs draw near. 
And Tarnu$* looks augment the gen'ral fear. 31© 

He means by this is, I fuppofe^ the Artificis mamu aere decor 9 
inclufit. But that circumftance adds to the impoflibility of its 
ever fprouting again, and fhould be looked upon as mentioned 
by Virgil on that account. Ariftotle, Polit. 3. tells us, that 
it was cuilomary for kings to fwear by their fceptres. Hamlet, 
according to the ancient cuflom of his country, fwears by his 
fword. See Upton upon Shakefpeare. 

299. And *worn fucceffi'Ve.^ '' In the iimplicity of the earlier 
ages of the world, the fceptres of kings were really no other 
than long walking»ftaves ; and thence had the very name of 
fceptre, which now founds fo magnificently (Zxuvr^oy avo rv 
rxii9Ti£rda»). The old fceptres being as long as an hunting- 
pole, may ferve to explain fome expreflions in Virgil, relating 
to king Latin us*s fceptre ; which would not be fo proper, if 
applied to a truncheon, or a modern fceptre : 

Vtfceptrum hoc, &c.— — 
It was a whole young tree, cut from the root, and ftript of its 
branches." Polymetis, Dial. 6. p. 51. 



^ F. ViRGiiii MAtLdfiis AEvtiti. ttih, its 

Supplicit«r venerans demifib lumine Torntts^ 2lc^ 

Tabentefque genae, ct juvenali in corpore pallot^ 

Quern fimul ac Jutuma foror crcbrefccrc vidit 

Sermonem, et volgi variare labantia corda : 

In medias acies, formam adfimulata Camefti^ 

Cui genus a proavis ingens, clarumque paterifae 2iJ 

Nomen erat virtutis, et ipfc acerrimus armis^ 

In medias dat fefe acies, baud nefcia rerum^ 

Rumorefque ferit varios, ac talia fatur : 

Non pudet, 6 Rutuli, cun£tis pro talibus unsiril 

Obje£tare animam ? numerone an viribus aequi 23I 

Non fumus ? en omnes et Troes et Arcades hi funt, 

Fatalifque manus infenfa Etruria Turno. 

Vix hoftem, alterni fi congrediamur, habemus« 

Ille quidem ad fuperos, quorum fe dcvovet aris^ 

Succedet fama, vivufque per ora feretur j 23J 

Nos, patria amiffa, dominis parere fuperbis 

Cogemur, qui nunc lentis confedimus armis. 

Talibus incenfa eft juvenum fententia diftis. 

Jam magis atque magis ; ferpitque per agmina murmun 

Ipfi Laurentes mutati, ipfique Latini. 24O 

Qui fibi jam requiem pugnae rebufque falutem 

Sperabant, nunc arma volunt, foedufque precantur 

Infeftum, ac Tumi fortem miferantur iniquam. 

His aliud majus Juturna adjungit, et alto 

Dat fignum caelo ; quo non praefentius ullum 245 

Turbavit mentis Italas, monftroque fefellit. 

Namquc volans rubra fulvos Jovis ales in aethra 

345. In pomp a tonju^ring eagle.] This augury was neceffiuy^ 
to make fo fudden, and, at the fame time, fo irreligious a 
change, the more probable, and fuitable to truth. Virgil 
never fails of a due decorum. The words mentes Italas ihoald 
be particukrly ob(erved; the Italians were more credulous 
•vnth regard to auguries, than other nations. The maafier of 
divining events by the flight of birds took its rife, it is faid, 
from Etruria. Catrov. 
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• Trembling, aghaft, he moves with filent pace : 
A deadly palenefs fpreads o'er all his face. 
Clofe by the altar's fide, in care profound. 
His penfive eyes he fixt upon the ground. 

Soon as the fifter faw the giddy croud 31^ 

Had chang'd their minds, and fpoke their fears aloud ; 
In great Camertcs' form, of high renown 
For birth, his father's valour and his own. 
Her flight amidft the murm'ring bands (he took, 
Inflam'd their rage, and thus the hoft befpoke : 320 

What fliame, Rutulians, valiant as we are^ 
On one to lay the whole fuccefs of war ! 
Behold the utmoft force the foe can boaft. 
The few poor relics of their fhatter'd hoft. 
Heav'ns ! — can we fhrink fronj fuch a flender pow'r f 325 
Are not our men the fame ? our numbers more I 
Should our whole army to the fight repair. 
Scarce all their troops would half employ our war ! 
*Tis true, your hero to the gods fhall rife^ 
A felf-devoted viQim to the fkies. 339 

Yet the brave chief eternal praife (hall claim. 
And live for ever in a length of fame : 
While we, O fliame ! a bafe degen'rate hoft 
Look tamely on, and fee our country loft ! 
Stretch our vile hands to fervltude abhorr'd, 335' 

And court the bondage of a foreign lord ! 
This fiery fpeech inflam'd the lift'ning train ; 

Thro' all the hoft the gath'ring murmur ran. ^ 

Now chang'd, the Latians wifli for peace no more. 
But long to break the league they fought before. 340 
They pity Turnus' fortune, and prepare 
With eager ardour to renew the wart 

His fifter fent (the tumult to improve) 
A falfe delufive omen from above. 

In pomp a tow'ring eagle foars on high, 345 

And fudden, fliooting from th' ethereal (ky. 
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Litoreas agitabat avis, turbamque (bnantetn 

Agminis allgeri ; fubito cilm labAis ad undas 

Cycnum excellentem pedibus rapit inprobtlS uncis. ^^^ 

Adrexere animos Itali, cundaeque volucres 

Convertunt clamore fugam, mirabile vifu j 

Aetheraque obfcurant pennis, hoftemque per, auras 

Fa£ta nube premunt : donee vi villus et ipfo \ 

Pondere defecit, praedamque ex unguibus ales 255 

Projecit fluvio, penitufque in nubila fugit« 

Turn vero augurium Rutuli clamore falutanC, 

Expediuntque manus ; primufque Tolumnius augui*^ 

Hoc erat, hoc votis, inquit, quod faepe petivi. 

Accipio adgnofcoque deos : me, mc dacc ferrum i6d 

Conripite, o miferi, quos inprobus ad vena bello ^ 

Territat, invalidas ut avis ; et litora veftra 

Vi populat. petet ille fugam, penitufque profundo 

Vela dabit. vos unanimis denfete catervas, ■ 

Et regem vobis pugna defendite raptum. 265 

Dixit, et adverfos telum contorfit in hoftis 

Procurrens : fonitum dat ftridula cornus, et auras 

Certa fecat. fimul hoc, fimul ingens clamor et omnes 

Turbati cunei, calefa£bque corda tumultu. 

Hafta volans, ut forte novem pulcherrima fratrum 27O 

Corpora conftiterant contra, quos fida creirat 

Una tot Arcadio conjunx Tyrrhena Gilippo ; ^ 

Horum unum ad medium, teritur qua futilis alvd 

Balteus, et laterum junduras fibula mordet, ^ 

Egregium forma juvenenl et fulgentibus armis, 275 

Tranfadigit coftas, fulvaque efFundit arena. 



359, tolumnius cry* J.] To ihew the force of this <mien^ 
Virgil neprefents the augur himfelf deceived by it, and the firlf 
man who begins an adi of hof^ility. The condu^ of Virgil 39 
admirable in feigning him to kill one out of the niae Arcadian 
brethren, who were ranged together ; as they muft confeqnently 
revenge his death, in doing which a commotion is naturally 
raifed, fufficient to involve bolh armies in a general ettgage-* 

menu 



5» 



brives a Vaft flock of watry fowls before. 

On founding wings, along the windil^ fhore 5 

Then, whejre the floods in foft meanders ran* 

In his huge talbfts tfUft'd a filver fWan. ^5^ 

Th' aftonifh'^d Latian bands in courage rife. 

When lo ! the flock (more wond*rous to theif eyes) 

Turn, and purfue the viftor thro' the fkies* 

Preft by the foe, incumbered with the pfey. 

He drops the ptitc^ and wings th' aSreal Way ; 355 

With (houts the Latians hail th* aufpicious fight, . 

Range all their tr6ops, and haftcn to the fight* 

*Tis what I wifli'd, tHe long-expefted fign, 
(Tolumnius cry'd) I thank the pow'rs divine* 
Rife, follow me, my friends, your aid fupply, 36^ 

Fprc'd by the foe, like yonder birds to fly ; 
While thro' your wafted fhdfes the viftor fweeps ; 
Who now fhall foon rufll headlong to the deeps. 
Hafte ;fave your leader from the fatal fray; 
Clofe, clofe your ranks ; engage j and win the day. 3$j 

He faid ; fprung forth; and *midft the Trojans threw 
His furious dart, that whittled as it flew. 
Tumultuous fhouts purfue the parting fpcar. 
And all now grow more eager for the war. 

Nine brave Arcadians at their fquadrons head, 370 
Gilippus' offspring by a Tufcan bed. 
Shone in the front ; the fpear impetuous flew 
Amidft the brothers, and the youngeft flew ; 
A lovely blooming youth j with fury caft^ 
Beneath the belt the fteely javlin paft, 3^ j| 

TransfixM the ftripling with a deadly wound. 
And ftretchM him pale and gafping on the ground^ 

anent. Thus eight men arc inllantly interefted in the death of 
'one. If any common man, one of no connexions, vilis aliauU 
(is Servius terms it), had been killed, his death might have 
Deen confldered as a circumftance too trifling to be the occallon 
of breaking fo folemn a league. 

Vol. IV. X 
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At fratres, animola phalanx, accenfaque lui^u. 

Pars gladios ftrlngunt manibus, pars miffile ferrum 

Conripiunt, caeciquc ruunt. quos agmina contra 

Procurrunt Laurehtum. hinc denfi rurfus inundant 280 

Troes, Agylliniquc, et piftis Arcades armis. 

Sic omnis amor unus babet decernere ferro. 

Diripuere aras : it toto turbida caelo 

Tempeftas telorum, ac ferreus ingruit imber : 

Craterafque focofque ferunt. fugit ipfe Latinus^ 285 

Pulfatos referens infcfto foedere divos. 

Infrenant alii currus, aut corpora faltu 

Subjiciunt in equos, et ftridlis enfibus adfunt* 

Meffapus regcm, regifque infigne gerentem 

Tyrrhenum Auleften, avidus confundere foedus, 29s 

Adverfo proterret equo : ruit ille recedens, 

Et mifer obpofitis a tergo involvitur aris 

In caput, inque humeros. at fervidus advolat hafia 

Meflapus, teloque orantem multa trabali 

Defuper altus equo graviter ferit, atque ita fatur : 295 

Hoc habet : baec melior magnis data vi£tima divis. 

Concurrunt Itali, fpoliantque calentia membra. 

Obvius ambuftum torrem Corynaeus ab ara 

391. Inironftorms^ andumpeft allthejky.'\ Milton feems to 
have. adopted the ftrong expreffions of the original : 

_ Shot 



Sharp fleet of arrowy ftiower. 



Par. Reg. B. III. 323. 
413. And at boU ChorimeusJ] Mr. Pope in his obfervatlons 
on Homer's catalogue of (hips, juftly cenfures Virgil for not 
having in fame places fufficiently diflinguifhed his heroes, who 
have the fame name. Thus inB. IX. ver. 571, orig. a Chori- 
nacus is killed by Afylas ; and here a Chormaeus kills Ebufus : 
a Numa is found among the flain, after the expedition of Nifoft 
and £uryalus ; and another Numa is purfued by i£neas, B. X* 

-ver 562. Homer (fays Pope) is conftantly careful to diftin- 
guilh two of a name, fo that one Ihall not be miftaken for the 

.ocher, as Ajax Oileus, and Ajax Telamonius. . The circuoi- 
llance of the beard is pidturef^ue^ and I am furprifed ,to fop 
Heyhc cenfuring it. 
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All fir'd with Vengeance for their brother ilain. 
Fierce U> the combat fly thfi martial train. 
Some draw the glittering fword^ and fome advance 3^0 
With the broad fpear, and fliake the flaming lance. 

With equal fpeed, their ardor to oppofe, 
Pour forth in endlefs tides the Latian foes. 
As fwift th' Arcadian troops, with fculptur'd fhields, 
Rufh'd on with Troy^ and delug'd all the fields. 385 
Strait to their enfigns the bold bands repair. 
Impatient to decide the great event by war. 

The madding crowd the facred rites confound j 
Strip the bright altars ; tofs the fires around ; 
And feize the goblets; while the jav'lins fly 39a 

In iron ftorms^ and tempeft all the (ky. 
The goo4 old king, afFrighted, from the plain 
Bears back his violated gods again. 
Some yoke the courfers to the car with fpeed. 
Some vault impetuous on the fnorting fteed. 395 

Some to the field the kindling troops excite, 
Draw their bright fwords, and headlong rufti to fight. 

Eager to break the peace, with all his force. 
The fierce MeflTapus fpurr'd his thund'ring horfe 
Full on Auleftes, with a furious fpring, 40Q 

Who wore the royal enfigns of a king : 
O'er the high altars as the chief gave way. 
Headlong he plung'd in duil, and grov'ling lay. 
There at his length, extended on the. plain. 
He pleads for mercy ; but ]ae pleads in vain ! 405 

Th* impetuous viAor flew with rapid fpeed. 
Shook his huge fpear, and bending from the fteed, 
Transfixt the monarch 3 then, infulting, cries ; 
He bleeds !— this vi&im fure muft pleafe the ikies ! 
The joyful Latians, eager for the prey, 41O 

, Strip the warm corfe, and bear the fpoils away. 
Then, as the mighty Ebufus drew near. 
And at bgid Chorinxus (hook the fpear^ 
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Conripit, ct vcnienti Ebufo plagamquc ferenti 

Occupat OS flammis. oIH ingens barba reluxit, • 300 

Kidoremque ambufta dedit. fuper ipfe fecutus 

Caefariem laeva turbati conripit hoftis, 

InpreflToque genu nitens terrae adplicat ipfum : 

Sic rigido latus enfe ferit. Pbdalirius Alfuqi 

Pafforem, primaque acic per tela ruentem 305 

Enfe fequens nudo fuperinminet : ille fecuri 

Adverfi frontem mediam mentumque redu£la 

Diflicit, ct fparfo late rigat arma cerebro. 

Olli dura quies oculos ac ferreus urguet 

Somnus 3 in aeternam clauduntiir lumina no^lem. 310 

At pius Aeneas dextram tendebat inermem 

Nudato capite, atque fuos ckmore vocabat. 

Quo ruitis ? quaeve ifta repens difcordia furgit ? 

O cohibete iras ! i6tum jam foedus, et omnes 

Conpofitae leges : mihi jus concurrere foli : 315 

Me finite, atque auferte metus. ego foedera faxo 

Firma manu : Turnum debent haec jam mihi facri. 

Has inter voces, media inter talia verba, 

Ecce viro ftridens alis adlapfa fagitta eft, 

Incertum qua pulfa manu, quo turbine adadta j 3^0 

Qjiis tantam Rutulis laudem, cafufne, deufne 

Adtulerit, prefla eft infignis gloria fadli : 

Nee fefe Aeneae jaftavit volnere quifquam. 

Turnus, ut Aenean cedentem ex agmine vidit, 

Turbatofque duces, fubita fpe fervidus ardet : 32 j; 

Pofcit equos, atque arma fimul, faltuque fuperbus 

430. But thejuft.'\ The charafter of iEneas is well fupported 
by this circumltance, of making him exclaim with grief, and 
eager concern, at the violation of the league. 

446. The chiefs aftonijh'd^ Turnus n(n» beheld.'] The abfence 
of-^neas revives the courage of Turnus, He is once more a 
conqueror, as he»was before when jEneas was in Etruria. This 
is what may be called an indireft praife of the hero, which 
Virgil learned from Homer. The abfence of Achilles gives the 
vidtory to the Trojans in the Iliad; as the Latins in the 
^neid, are always mailers of the £eld, when i£neas is abfent. 

Catilou« 
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fie ru(h*d againft him with a furious pace, 
£natch'd a red brand, and dafh'd it on his face. 415 

Thro* ambient air a noifome fcent expires, 
^s the long beard (hrunk crackling in the fires. 
Stunn'd as he flood with fudden darknefs round. 
The raging vi£tor drags him to the ground ; 
Then feiz*d his locks ; his forceful knee apply*d, 420 
And plung'd the vengeful faulchion in his fide. 

From Podalirius, eager to purfue. 
Thro* the firft ranks, the (hepherd Alfus flew ; 
Then turn'd, and, with his ax defcending full. 
Cleaves at one dreadful ftroke his (hatter'd ikull. 425 
With blood and brains his arms are cover'd o'er ; 
The thirfty fands are drench'd with ftreams of gore. 
An iron fleep came fwimming o*er his light. 
And wrapt the warrior in eternal night. 

But the juft Trojan prince, amidft the band, 430 

Without his helmet ru(h'd, and ftretch*d his hand : 
Whither, my friends, ah ! whither wou'd you run ? 
The terms ftand fixt : the combat is my own. 
Difmifs your fears ; nor my revenge purfue i 
For Turnus, Turnus is your gen'ral's due. 435 

That vifiim thefe religious rites demand. 
Already facred to this conquering hand. 

While yet he fpoke j loud hifling thro' the Ikies, 
'With thirfty rage, a feather'd arrow flies ; 
And reach'd the hero with a certain aim 5 440 

But from what hand, was never told by fame. 
"None knew, what fortune, or aflifting god. 
So proud a triumph on the foe beftow'd, 
'Nor one in all the mighty hoft was found. 
Who claim'd the merit of fo bafe a wound. 44^ 

• The chiefs aftoniih'd, Turnus now beheld. 
And the brave prince retiring from the field : 
High hopes of conqueft in his bofom rife ; 
Strait for his courfers, and his arms^ he cries; 

X3 
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Emicat in currum, et manibus molitur habcnas/ 
Multa virum volitans dat fortia corpora leto : 
Semineces volvit multos, aut agmina curru 
Proterit, aut raptas fugientibus ingerit haftas, J^ 

Qualis apud.gelidi cum flumina concitus Hcbri 
Sanguineus Mavors clipeo increpat, atque furentis 
Bella movens inmittit equos : illi aequorc aperto 
Ante noto's zephyrumque volant, gemit ultima pulfir 
Thraca pedum, circumque atrae Formidinis era, 335 

4c 8. jfs *wbeH on Hehrus* banks.] I cannot help giving the 
Tcader an opportunity of comparing Dryden's tranflation of this 
fublime fimile wi(h that before us : 

Thus on the banks of Hebrus* freezing flood 
The ^od of battles^ in his angry mood, 
Claihing his fword againft his brazen ihield. 
Lets loofe the reins, and fcours along the field ; 
Before the wind his fiery courfers fly. 
Groans the fad earth, refoands the rattling iky ; 
Wrath, Terror, Treafon, Tumult, and Defpair, 
Dire faces and deform'd, furround the car. 
Friends of the god, and followers of the war. 

Thefe lines partake of the fire of the original 1 but the 

^^Gemit ultima fulfu Thracit pedum ^ 

is a circumflance unluckily omitted. And here it will not be 
improper to obferve, that Dryden has given a much more la- 
boured and correft tranflation of this book, than of any of the 
former. In his poftfcript to the reader he tells us, *« If tho 
laft iEneid fliine among its fellows, 'tis owing to the commands 
of Sir W. Trumbull, one of the principal fecretaries of ftate, 
who recommended it as his favourite to my care ; and for his 
fake particularly I have made it mine." And afterwardsj, 
*' Being invited by that worthy gentleman Sir W, Bowver,^at 
Denham Court, I tranflated the firft Georgic at his houie, and 
the greateft part of the laft iEneid. A more friendly entertain- 
ment no man ever found: no wonder therefore if both thofe 
verfions furpafs the reft, &c." From hence we may reafonably 
conclude, that want of leifure and the conveniences of life oc- 
cafioned many of the negligencies and inaccuracies fo frequent 
in his tranflation : but at the fame time, it muft be owned, that 
^n unwearied fpirit, a iix^ truly poetical, pervades the whole. 

It 
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Vaults, with a furious bound, into the car^ 45^ 

Shakes the loofc reins, and rufhes to the war. 

Raging he fpreads the growing flstughter round : 

Some foes expire ; fome welter on the ground : 

Some fly — in vain ! for, fwifter than the wind. 

His winged lance arrefts 'em from behind, 455 

Fierce o'er the proftrate foes the hero rolls 

His whirling wheels, and crufhes out their fouls. 

As when on Hebrus' banks the god of war 
Flies to the combat on his rattling car ; 
Frowns, (houts, and, clafhlng on his dreadful fhield, 460 
Lafhes his fiery courfers to the field ; 
The fteeds devour the ground, out-ftrip the wind. 
And leave the pinions of the florm behind : 
Thrace feels thro' all her realms their furious courfe. 
Shook by the prancings of the thund'ring horfe j 465 

ft will perhaps be fuperflaous to add, that Shakefpear In the 
prologue to Henry V. ver. 5. has a paiTage of great refemblance 
to this: 

Then fhould the warlike Harry, like himfelf, 
AfTume the port of Mars ; and at his heels, 
Leafht in like hounds, fhould Famine, Sword, and'FIre^ 
Crouch for employments.— — 

The circumftance of Famine, Sword, and Fir«, fublAiffivel^ 
waiting the orders of their mafler, when they fhould be let 
loofe to adlion, is new and fublime. 

On occaiion of this fine fimile, we may obferve from Pope, 
that this is one of thofe comparifons Uiat araw along with them 
fome foreign circumftances. We maft not often expeft from 
Homer and Virgil, thofe minute refemblances in every branch 
of a comparifon, which are the pride of modern fimilies. If 
that which one may call the main adlion of it, or the principal 
point of likenefs, be preferved ; they affeft, as to the reft, 
rather to prefent the mind with a great image, than to fix it 
down to an exad one. They are fure to make a fine picture on 
the whole, without drudging on the under parts ; like thofe 
free painters who (one would think) had only made here and 
there a few very figni^cant flrokes, that give form and fpirit to 
all the piece« 

X4 
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Iraeque, Infidiaeque, dei comitatus, aguntur. 

Talis equos alacer media inter proelia Turnus 

Fumantis fudore quatit, miferabile caeHs 

Hoftibus infultans : fpargit rapida ungula rores 339 

Sanguineos, mixtaque cruor calcatur aren^t [que, 

Jamque neci Sthenelumque dedit, Thamirumque, Pholum-. 

Hunc congreflus et hunc; ilium eipinus; eminus ambo 

Inbrafidas Glaucum atque Laden, quos Inbrafus ipfe 

Nutrierat Lycia, paj^ibulque ornaverat armis ; 

"Vcl conferre manum, vel equo praevertere v^ntos. 345. 

parte alia media Eumedes in proelia fertur, 

Antiqui proles bello praecUra Polonis j 

Nomine avom referens, animo manibufque parentem : 

Qui quondam, caftra ut Danaum fpeculatpr adirct, 

Aufus Pelidae pretium fibi pofcere currus ^ 350 

Ilium Tydides alio pro talibus auHs 

Adfecit pretio : neque equis adfpirat Achillis. • - 

Hunc procul ut campo Turnus profpexit aperto. 

Ante levi jaculo longum per inane fecutus ; 

Siftit equos bijugis, et curru defilit, atque 355 

Semanimi labfoque fupervenit, et, pede collo 

Inpreflb, dextrae mucronem cxtorquet, et alto 

Fulgentem tinguit jugulo-j atque haec infuper addit: 

En agros, et, quam bello, Trojane, petifti, 

Hefperiam metire jacens : haec praemia, qui me 360 
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Fear, Fraud, and Force, and Flight, a ghaftly traia 

Of horrid fiends, attend him to the plain. 

$0 drove ftern Turnus, with refiftlefs. might. 

His fmoking courfers o'er the field of fight ; 

Their rapid hoofs thro' heaps of carnage tore ; 470 

Plung'd deep into. the fands, diftain'd with gore; 

O'er piles of dead and dying warriors bound. 

And, as they fly, they dafb the bloody dull around. 

Now haplefs Thamyris and Pholus fell, 
Aiid now he fent bold Sthenelus to hell. 4^^ 

Thefe, hand to hand, he flew, approaching near ; 
The lafl, at diflapce, with his pointed fpear : 
At difbnce both th' Imbrafidap expire, 
Train'd in fair Lycia by their valiant fire : 
Jnclofer fight, the dauntlefs warriors join'd ; 480 

Or diftanc'd with their fteeds the winged wind* 
There with high vaunts rufh'd proud Eumedes on^ 

• ForedoomM to fate, ambitious Dolon's fon* 
Bafe as his father, with his grandfire's name,^ 
The recreant foldier fought the field of fame, 485 

But with the l^cklefs fortune of his fire. 
Who claimed Pelides' courfers for his hire. 
When fent the Grecian army to explore ; 
Vain fool ! he ventur'd, but return'd no morej 
Slain by Tydides' h^nd, refigp'd his breath* 49O 

And fhar'd a jufler recompence in death 1 
Him when the Daunian hero fpy'd from far, 
Firft a light dart he Jaunch'd in open air, 

.Stops the fleet fi:eeds, and, furious, quits the car | 
Stood o'er the Trojan, proftrate as he lay, 455 

Trod on his neck, and wrench'd the fword away. 
Then thro* his throat the deadly faulchion thrufl^ 
And thus infults him grov'Iing in the dufl : 
JL,ie there ! pofTefs the land thy valour gains ! 
And meafure, at thy length, our Latian plains ! ^00 



} 
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Ferro aufi tentare, fehint : fie moenia condunt* 

Huic comitem Aibyten conjedla cufpidle mittit : 

Chloreaque, Sybarinquc, Disu^taque, Tfcerfilochiteliqi^ 

Et fternacis equi labruih ccmce Thymoeten. 

Ac velut Edoni Boreae cum fpiritus aha J65 

Infonat Aegaco, fequiturque ad litora fikStiSy 

Qua venti incubuere ; fugam dant iiubila caelo : . ^ ^ 

Sic Turno, quacutnquc viam fecat, agmina cedunt^ • - 

Converfaeque ruunt acies : fert impetus ipfum, 

Et'criftam adverfo ciirru quatit aura volantem. jyb 

Non tulit inftantcm Phegeus, animifque frementetii t 

Objecit fefe ad currum, et fp'umantia frenis 

Ora citatorum dextra dJetorfit equorum. 

Dum trahitur, pendetque jugis, hunc lata retedtufki 

Lancea conftquitur, rumpitque infixa bilicem 3^5 

Loricam, et fuirtmum deguftat volnere corpus. 

I lie tamen clipeo objeifto converfus in hoUcm 

Ibat, et auxilium dufto mucrone petebat. 

Cum rota praecipitem, ct procurfii concitus axii 
Inpulit, eiFuditque folo : Turnufque fecutus, 38c 

Imam inter galearh fummi thoracis et orasj • • 

Abftulit cnfe caput, truncumque reliquit arenae. 
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Such, fuch defervM rewards I ftiU beftow. 
When caird to battle, on the vaunting foe ; 
Thus may you build your town, and thus enjoy 
Thefe realms, ye proud prefumptuous fons of Troy F 

Next, by his flying fpear Albutes bled : 505 

A fecond lance laid mighty Chloreus dead. 
In Dares* breaft he plung'd the pointed fteel. 
And fent the bold Therfilochus to hell : 
Then piefc'd Thymcetes with a fatalwound, 
Whofe flound'ring fteed had caft him to the ground, 510 
As o'er th* -^gean deeps when Boreas roars. 
And rolls the waves .tumultuous to the ihoresj 
The driving clouds before the whirlwind fly. 
And break, and fcatter, thro' the ruffled fky : 
So where bold Tiirhus riifli'd, ihflam'd with ire, 51^ 
Their orders fcatter, and v^hole hofts retire. 
Whirled on his rapid car, '£he hero gairi^ 
New rage, new vigour, as he fweeps the plains. 
High o'er his helm his crimfon crefl:, inclined 
By ev'ry breath, nods dreadful in the wind. 5^^ 

No more, in proud difdain, cou'd Phegeus bear 
To fee the hero rule the tide of war ; 
Bui, raflily filrious, to the car proceeds, 
Seiz'd the loofe reins, and turn'd the flying fteeds. 
Him, as fufpended on the yoke he hung, 525 

By the fwift chariot dragged in duft along,- 
Thro' the bor'd corflet, the {harp jav'lin found. 
And ras'd the warrior with a flcnder wound. 
Yet with bis Ihield oppos'd he dares the blow. 
And with his brandifh'd fword aifaults the foe. 530 

The whirling wheelsr, with fiery fpeed impcll'd, 
Soon fhoot him headlong on the fanguine field. 
Swift Turnus followed ; and his faulchion drew; 
Between the culrafs and the head it flew : 
The gufliing blood diftains the fands around, 535 

And the pale trunk lay grov'ling on the ground. 
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Atque ea dum campis vi&or dat funerrTumuS) 

Interea Aenean Mneftheus et fidus Achates, 

Afcaniufque comes, caftris ftatuere cruentum^ 385 

Altcmos longa nitentem cufpide greflus.' 

Saevit, et infrada lu^tur arundine telum . 

Eripere, auxilioque viam, quae proxima, pofcit : 

Enfe fecent lato volnus, telique latebram 

Refcindant penitus, fefeque in bella remittant. 390 

Jamque adecat Phoebo ante alios dile£tus lapyx 

lafides : acri quondam cui captu^amore 

Tpfe fuas artis, fua munera, laetus Apollo 

Augurium, citharamque dabat, celerifque fagittas. 

Ille, ut depofiti proferret fata parentis, 395 

Scire poteftates herbarum ufumque medendi 

Maluit, et mutas agitare inglorius artis. 

Stabat acerba fremens, ingentem nixus in haftam 

Aeneas, magno juvenum et maerentis lull 

Concurfu, lacrimis inmobilis. ille retorto 466 

Paeonium in morem fenior fuccindlus amidlu, 

Multa manu medica Phoebique potentibus herbis 

Nequidquam trepidat, nequidquam fpicula dextra 

Sollicitat, prenfatque tenaci forcipe ferrum. 

Nulla viam Fortuna regit : nil auftor Apollo 405 

Subvenit : et facvus campis magis ac magis horror 

Crebrefcit, propiufque malum eft, jam pulverc caelum 

540. Jttend the Trojan prince J] The reader is alarmed at 
our hero's being wounded at fo critical a time. His impatience 
to be healed> and to rufh again to the battle, and the tura his 
prcfence gives to the army, dcferve to be particularly admired. 

541. As propt, and leaning ou the /pear 9 he went.] This is a 
true interpretation of nitentem. The epithet longa undoubtedly 
improves the image, which Trapp was not aware of, who tranf- 
lates longa hajla, afhen fpear. This line feems to have been 
an hint to Milton, in his defcription of Satan walking over the 
burning foil of hell : 

His' fpear, to equal wjiich, the talleft pine. 
Hewn on Norwegian hills to be the maft 
Of fome proud ammiral, were but a wand. 
He walk'd with, to fupport uneafy fteps 
Over the burning marie,*— 

Par. L. &. I. 292. 
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Thus \^bile the conquering chief his prbgrefs held, 
Rag'd, ilorm'dy and reign'd the mafter of the field ; 
Achates, Mneftheus, and the royal heir/ 
Attend the Trpjan prince widi duteous care, 540 

(As propt, and leaning on the fpear, he went) ; 
And plac'd the bleeding hero in. the tent. 
The fteel, deep-riveted, with eager hands 
He tugs impatient, and their aid demands. 
More wide to lay the wound, a pafH^e bare, ^^j 

Unroot the dart, and fend him to the war*. 

Now came lapis to relieve his pain. 
Of old by Phoebus lov'd, nor lov'd in yain. 
On whom the god had proflFerM to bcftow 
His lyre, his bays, his prefcience, and his bow* 550 

But (to prolong his drooping father^s days) 
The youth refusM his arrows, lyres, and bays. 
And prefcient (kill *, but chofe the healing part^ 
'A filent, ufeful, tho' inglorious art. 

Unmov'4 with all the forrow and the care 555 

Of friends, attendants, and the royal heir. 
His mighty fpear, th' impatient chief fuftains. 
Who grinds his teeth for rage, nor heeds the glowing pains* 
The fage now haftens to the ta(k affign*d. 
And firft difpatchful tucks his robes behind^ 560 

Tries all the vegetable powers around. 
To cool the fmart, and mitigate the wound. 
•His hands folicit now with tender art ; 
Now tug in vain with vigour at the dart. 
At length he pray'd ; nor Phoebus heard the prayV j 565. 
And nearer ev'ry moment pour'd the war^ 

550. His lyre, his bays » his prtfcience, and his how ^\ 
Augurium, citharamque dabat, celeri/que /agittas* 
Mentioned by Callimachus^ in Hymn. Apollin. 

'* To Apollo belongs the bow, and the art of mafic ; and 
Jus are the itones made ufe of by foothfayers."^ 



'^Id P* VtiL&iLxi MAitoKis AskBis. Lib. ti» 

Non haec humanis opibus, non arte magiftra 
Proveniunt. neque tc, Aenea^ mea dextera fenrat : 
Major agit deus, atque opera ad majora remittit. 
Ille avidus pugnae furas incluferat auro ' ^^ 

Hinc atque hinc, oditque moras, haftamque conrfcat. 
Poftquam habilis lateri clipeus loricaque tergo eft, 
Afcanium fufis circum cohpleAitur armis, 
Summaque per galeam delibans ofcula fatur : 
IDifce, puer, virtutem ex me verumque laboitm i 4^ 
Fortunam ex aliis. nunc te mea dextera bello 
Defenfum dabit, et magna inter praemia ducet« 
Tu facito, mox cum matura adoleverit aetas^ 
Sis memor, et te animo repetentem exempla tuorum 
Et pater Aeneas et avonculus excitet HeAor. . 440 

Haec ubi difta dedit, portis fefe extulit ingens» 
Telum inmane manu quatiens : fimul agmine denfo 
Antheufque Mneftheufque ruunt ; omnifque reliftis 
Turba fluit caftris. caeco tumpulvere campus 
Mjfcetur, pulfuque pedum tremit excita tellus* 445 

Vidit ab adverfo venientis aggerc Turnus, 



603. Had cover* do* er.'] He had already done it» incluferat i 
he had not loft a moment's time* 

61 1. From me true courage , and in camps to dare. 
From offers, learn, nty /on, fucce/s in war J] . 

Virgil borrowed this fentiment from the Ajax o£ Sophodeff 
v«r. 553. 

fi men, ysfoio irotr^o^ ^vrvyt^t^oq. 
Tot ^* ccTJs,* o/xotof, Kai yttoietf a kaxoq. 

There is fomething highly pleafing in this fcene of Sophoclen, 
to behold the ilern and rugged Ajax melted into tenderness ac 
the fight of his child, whom he begs to fee when he 19 i nil re- 
covered from his madnefs : the whole is extremely pathetic, and 
puts one in mind of that line iboke of nature in LacretiiUy 
B. V. 1016. 

—'-'^ Pueriquefarentum 
Slandifiis facile ingeniumfregere fuperhum. 

FttlvicQ Urfinus obferves, that Attittt, in his JudgmM ^tU 
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This cure, great hero, is no work of mine. 

Not mortal art, but done by hands divine. 600 

Thy life fome guardian god has made his cart, 

Who fends thee back to fight, and cofiquer in the war. 

The fierce, impatient prince, had cover'd o*er 
* ttis manly legs with golden greaves before* 
Now, all on fire, his mighty lance he took^ 605 

And in his hand the pond'roUs weapon (hook. 
High on his arm the heav'nly ihield he rais'd ; 
And, on his breaft, the radiant cuirafs bJazM. 
Then, with a clofe embrace he ftrain'd his fon ; 
And kifsM him thro' his helm^ and thus begun. 616 

From me true-courage, and in camps to dare. 
From others learn, my fon, fuccefs in war^ 
' I go to labour in the bloody fray. 
To fight, and guard thee, in t(ie dreadful day j 
To crown thee with a bright immortal name ; 615 

To teach thy youth the glorious paths to fame^ 
Thou, in thy riper years, the virtues trace^ 
And copy all the worthies of thy race* 
Thy foul may Heftor and -^neas fire. 
Thy godlike Uncle, and thy martial fire ! 6il^ 

So fpokef the hero, and, by rage impell'dj 
Tow'r'd from the tent, majeftic, to the field 3 
Shook an huge jav'lin in his vig'rous hand; 
And with their chief pour'd forth the martial band. 
Antheus and Mheftheus led th' embattled train^ 625 

And all rufli'd furious to the deathful plain. 
Beneath the warriors groans the trembling ground. 
And clouds of duft involve the region round. 

Ncrw Turnus and his hoft the foe beheld 
From a high mound, advancing o'er the fielrf. 630 

Jrmeur (a play copied from MkhylvLs), makes ttfe of tbe famt 
ientimetit : 

VirtuHJUt^i difpaffortunis patmy 

yot. IV. % 4 
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Viderc Aufonii, gelidufque per ima cucurrit 

OfTa tremor, prima ante omnis Juturna Latinos 

Audi it, agnovitque fonum, et tremcfada refugit. 

Ille volat) campoque atrum rapit agmen aperto. 450 

Qualis ubi ad terras abrupto fidere nimbus 

It marc per medium : miferis, heu, praefcia longe 

Horrefcunt corda agricolls : dabit ille ruinas 

Arboiibus, itragemque fatis i ruet omnia late : 

Ante volant, fonitumque ferunt ad litora venti* 455 

Talis in adverfos duftor Rhoetcius hoftis 

Agmen agit : denfi cuneis fe quifque coaftis 

Adglomerant. ferit enfe gravem Thymbraeus Ofirin, 

Archetium Mneftheus, Epulonem obtruncat Achates, 

Ufentemque Gyas. cadit ipfe Tolumnius augur, 460 

Primus in adverfos telum qui torferat hoftis. 

Tollitur in caelum clamor, verfique viciiEm 

Pulverulcnta fuga Rutuli dant terga per agros. 

ipfe neque averfos dignatur fternere morti, 

Nee pcde congreffos aequo, nee tela ferentis 465 

Infequitur : folum denfa in caligine Turnum 

Veftigat luftrans, folum in certamina pofcit. 

Hoc concuffa metu mentem Juturna virago 

637. j^s luhenfome tempeft,'] From Homer Iliad. B. iv. 275. 

H^^OUSVOV KCCTU TTOtTOy V'070 Zc^l/^OiO lUVj^f 

Toj h T* avtv^6v BovTh fJ.e>,a,»rt^o¥ ojvth fria-arec 
PiyrjCiv T« t^wy, vmo rs atrno^ viihctvi. fxvtXoc, 

The image of the fhepherd on the mountain, feeing the 
florm fifing from the fea, is beautiful, as is the clofe of this 
comparifon. But in the Greek poet, the foldiers, thickening 
their files, arc compared to a dorm ; in the Roman, the gene- 
ral iEneas is compared to a dellru6iive tempcll. There feexni 
to be a kind of profopopoeia in thofe words : 



■ Dahit ille ruinas 



Arbor ihusy Jlragemque fatis ; ruet omnia late. 

As if the hufbandmen, on feeing the florm approach, cried 
oul^ ^* this will deilroy our trees, our corn, yr/* 
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Th* aftonifh'd troops a gen'ral fear confounds ; 
But firft his fifter heard the dreadful founds* 
Too well (he knew the dire alarms from far^ 
And ti-embling fled before the moving war, 
'Fierce, with their leaders, march the Trojan train j 635 
And the black fquadrons darken all the plain. 
As when fome tempeft'o'er mid ocean roars, 
And^ng'd with whirlwinds, gathers to the fhores ; 
With boding hearts the peafants hear from far 
The fullcn murmurs of the diftant war 5 640 

Forefee the harvefts levelPd with the ground. 
And all the forcfts fpread in ruins round 5 
Swift to the land the hollow grumbling wind 
Flies, and proclaims the furious ftorm behind. 
So fwift, fo furious^ great iEneas flew, 645 

And led againft the foes the martial crew; 
The thick'ning fquadrons, wedg'd in clofe array, . 
In one black body win their defp'rate way. 
By Mneftheus flain, in duft Archefius lies, 
And by Thymbraeus* fword Ofiris dies. 650 

Next Gyas' lance the mighty Ufens fped^ 
A4ld Epulo by brave Achates bled; 
Ev'n curs'd Tolumnius fell, whofe fatal fpearj 
Launch'd at the Dardan hoft, renewM the wari 
A peal of fhouts, tumultuous^ tore the fky, 655 

And o'er the field the pale Rutulians fly. 
But with difdain the Trojan hero glows j 
Nor waftes his vengeance on inferior foes; 
He fcorns to fight the few who ftand their ground^ 
Or on their backs the flying crowds to wound : 660 

Turnus, and him alone, he calls aloud 
^o fight, and hunts him thro' the dufty cloud. 
On this, his anxious fifter^ feiz'd with fear, 
Hiirrd from his lofty feat the charioteer, 

664. Hurled from his lofty feat the charioteer. '\ 
Thisn&ion is imitated from Homer, where Minerva takes the 
blace of Schenelus inDiomedes'scar: 

Y 2 Shp 
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Aurigam Turni media inter lora Metifcum 

Excutit, ac longe labfum tcmonc rclinquit, 470 

Ipfa fubit, manibufque undantis fle£lit habcnas, 

Cunfta gerens, vocemque, et corpus, -et arma, Metifci. 

Nigra vclut magrtas domini cum divitis aedes 

Pervolat, ac pennis alta atria luftrat hirundo^ 

Pabula parva le'gens, nidifque loquacibus efcas ; 475 

Et nunc porticibus vacuis, nunc humida circum 

Stagna fonat : fimilis medios Juturna per hoftis 

Pertur equis, rapidoque volans obit omnia curru : 

Jamque hie, germanum, jamque hie, oftentat ovantem : 

Nee eonferre manum patitur : volat avia longe, 480 

Haud minus Aeneas tortos legit obvius orbis, 

Veftigatque virum, et disje£la per agmina longa 

Voce vocat. quoties oculos conjecit in hoftem, 

AHpedumque fugam eurfu tentavit equorum j 

Averfos toties currus Juturna retorfit. 485 

Hcu, quid agat ? vario nequidquam fluftuat aeftu ; 

Diverfaeque vocant animum in contraria curae. 

Huie Meflapus, uti laeva duo forte gerebat 

Lenta, levis curfu, praefixa haftilia fcrro, 

Horum unum certo contorquens dirigit i£lu, 49O 

Subftitit Aeneas, et fe conlegit in arma 

Poplite fubfidcns : apicem tamen incita fummum 

Hafta tulit, fummafque excttflit vertice criftas. 

She faid, and, to the fteed approaching near. 

Drew from his feat the martial charioteer. 

The vig'rous pow'r the trembling car afcends. 

Fierce for revenge ; and Diomed attends. 

The groaning axle bent beneath the load. 

So great an hero, and fo great a * god. 

She fnatch'd the reins, fhe lafh'd with all her force. 

And full on Mars impelTd the foaming horfe. 

But firft, to hide her heav'nly vifage, fpread 

Black Orcus* helmet o'er her radiant head. 

Pope's Hom. II. B. V. 1028. 

This defcription, it muft be confefTed, as much exceeds Vir* 
gil's, as Minerva h a more potent divinity than Juturna, 

f Mingrva* 
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Metifcus the renown'd; toft far away, 66 c 

The wondering chief beneath the harnefs lay, 
Herfelf aflumes his armour, voice and air ; 
Snatches the reins, and vaults into the car. 

As the black fwallow, that, in queft of prey, 
Round the proud palace wings her wanton way, 670 

When for her children fhe provides the feaft. 
To ft ill the clamours of the craving neft j 
Now wild excurfions round the cloyfters takes ; 
Now, fportive winds, or (kims along the lakes : 
So flies the goddefs oil the rapid car, 675; 

From fide to fide, and traverfes the war : 
Now here, now there, flie brings the chief to fight ; 
But ftill flie turns him from the fatal fight. 
Nor lefs the prince unravels all her ways. 
And hunts his foes thro' ev'ry various maze ; / 680 

Thrids all the fliifting courfe, and breaks the crowd 
With furious fpeed, and calls the chief aloud. 
Oft has he fpy'd him, and approach'd the car ; 
As oft his fifter plung'd amid the war. 
Where-e*er the Trojan hero bends his courfe; 6&5 

ii^verfe the goddefs turns the flying horfe. 
What fhould he do ? a thoufand thoughts divide 
His v^av'ring foul, that points to ev'ry fide I 
When lo ! MeflTapus crofsM him in the field. 
And in his band two fliining jav'lins held. 65P 

One, at the prince, with level'd aim, he threw : - 
Beneath his fliield the cautious prince withdrew i 
Low bending on his knee, fecurche lay j 
^ut tl^e fwift jav'lin ftrikes his plume a\yay. 



■ 669. j^s the black /iaj^UowJ] Thi3 rural iii^ile has a good 
effedt in relieving the mind of the reader from the bloody and 
bufy fcenes he has juft been engaged in^ It is borrowed, as we 
havfe feen many of Virgil's are, frona Apollonius ; Fu^vius 
yWinas takes no notice of this in his curious colledlion. 
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Turn vcro adfurgunt irae, infidiifque fubaftus, 

Diverfos ubi fentit equos, currumquc referri, 495 

Malta Jovem ct laefi teftatus foederis aras. 

Jam tandem invadit medios, et Marte fccunda 

Terribilis, faevam nuUo difcrimine caedem 

Sufcitat; irarumque omnis cffundit habenas. 

Quis mihi nunc tot acerbadeus, quis earmine caedes ^opt 

Diverfas, obitumque ducum, quos aequore toto 

Inque vicem nunc Turnus agit, nunc Troms heros, 

Expediat? tanton* placuit concurrere motu, 

Juppiter, aeterna gentis in pace futuras i 

Aeneas Rutulum Sucronem, (ea prima ruentis 505 

Pugna Ipco ftatuit Teucros) baud multa moratus, 

Excipit in latus, et, qua fata celerrima, crudum . 

Tranfadigit coftas et crates peftoris enfem. 

Turnus equo dejeSum Amycum, fratremque Dior^m 

Congreflus pedes : hunc venientem cufpide longa, ^lOi 

Hunc mucrone ferit j curruque abfciffa duorum 

Sufpendlt capita, et rorantia fanguinc portat. 

Ille Talon, Tanainque neci, fortemque Cethegum, 

Tris uno congreflu, et maeftum mittit Oniten, 

Nomcn Echlonium, matrifque genus Peridiae, 515 

Hie fratres Lycia miffos et Apollinis agris, 

Et juvcnem exofum nequidquam bella Menoeten 

699. Nor check nor hound 

His fury /f/rf^v.] 

— Irarumque omnis cffundit hahenai. 

Funlus, from whom Virgil borrowed this metaphor, is iliU 
bolciei : 

Irarumque effunde quadrigas. 

An exprcflion quite in the Afiatic fpirit, and fo fublime, that 
It borders upon extravagance. Virgil has judicioufly foftencd 
this metaphor, and by ufing the word habenas j has brought it 
nearer to common fenfc, and confcquently reiidered it morq 
pJeafin^ to the generality of readers, who are apt <uerhum ali- 
quod ar dens notare. Dry den called fuch, his profe critics. 

70^. What god.] This addrefs of the poet begging fome 
deity to ^ilillhiin in defcribing the enfuing battle, adds grca^ 
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Then when the meditated fraud he view'd, 695 

That ftill his rival fled, as he purfu'd ; 

He firft invoked the Thund'rer to redrefs 

The rites profan'd, and violated peace ; 

Then rufli'd amid the train ; nor check nor bound 

His fury knew, but ftretch'd the flaughter round, 700 

The faithlefs foe he thinks it vain to fpare. 

And, fir'd with vengeance, gives a loofe to war. 

What god will now infpire me, to difplay 
The rage of death, and horrors of the day ? 
What crowds of heroes perifliM on the plain, 70J 

' By mighty Turnus, and iEneas, flain ! 
Was it thy will the nations fhould engage 
(Great fire of heav'n) with fuch unbounded rage? 
So foon from war and violence to ceafe. 
Leagued in a bond of everlafting peace? 710 

' iEneas firft flew Sucro in the fight, 
Whofe fword had turn'd the Trojan troops to flight. 
With a fwift ftroke, and all his force apply'd, 
lie plung'd the deadly feulchion in his fide. 
Then, with his brother, Amycus was kill'd, 71 j 

Caft from their fteed by Turnus on the field. 
With the long lance, this tow'ring chief he gor'd : 
Thro' that, impetuous, drove the pointed fword : 
Then, on his chariot hung, in triumph bore 
Their heads aloft, that dropp'd with livid gore : 720 

Next, at one charge, on three bold chiefs he flew ; 
Talos» and Tanais, and Cethegus, flew. 
With them, of Theban race, Onytes fell. 
Fair Peridia's fon j and funk to hell, 
Thep bled two brothers, who from Lycia come ; 725 
Nor theidT own Phoebus could prevent their doom. 
Next poor Mencetes by his arm was flainj^ 
Who fhunn'd fo long the dreadful war in vain ; 

dignity and importance to the narration, and awakens the 
reader's curioiity and attention. The expoftalation with Jv^« , 
mtcr likcwife, vcr. 708. exceedingly heightens tfie fubje^, 

Y 4 
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Arcada : pifcofae cui Lernae flumina cifcum 

Ars fuerat, pauperque domus ; ncc nota pptcfitUQi 

Limina: condufbaque pater tellure ferebat. 529 

Ac velut inmifli diverfis partibus ignes 

Arentem in filvam, ac virgulta fonantia lauro; 

Aut ubi decurfu rapido de niontibus altis 

Dant fonitum fpumoil amnes, et in aequora currunt, 

Quifque fuum populatus iter : non fegnius ambo 525 

Aeneas T'urnufque ruunt per proelia : niinc^ nunc 

Fluftuat ira iijtus : rumpuntur nefcia yinci 

Pedora : nunc totis in volnera viribus itur? 

Murrhanum hie, atavos et ayorum antigua fqnantem 

Nomina, per regefque aftum genus omne Latinos, 53^ 

Praecipitem fcopulo, atque ingeptis turbine faxi 

Excutit, effunditque folo, hunc loraet juga fubter 

Provolvcre rotae : crebro fuper ungula pulfu 

Incita nee domini memorum proculcat ci|uoFum. 

Ille ruenti Hyllo apimifque inmane fremend 53^ 

Occurrit, telumque aurata ad tempora torquet : 

PUi per galeam fi;?fa ftetit hafta cerebro, 

72^. A fiilful angler. 1 The addition of this circujn^ance 
is quite in rhe ipirit of Homer; who generally diverfifies and 
jfoftens the defcriptions of his battles, by diftinguifhing (as 
Pope obferves) the frcfejjiony bufine/sy age^ office y nation ^ fen 
milyy i^c. of every Warrior that is flain. One is a blooming 
youth, whofe father dilTuaded him from the war; one is a 
pricft whofe piety could not fave him ; one is a fportfman, 
whom Diana taught in vain ; one is a native of a far diftant 
country, who is never to return; one is defcended from a 
noble line, which is to end in his death ; one is made remark-; 
;ible by his bpaftijng, another by his befeeching ; and another, 
who is diilin^uifhed by nothing elfe, is marked by his habit^ 
and the fingularity of his armour. One has left an aged father, 
another a palace unfiniihed, or a vyife he was fond ot, or child- 
ren that will be made captives. 

733. At the fierce fames,'] The accumulation of. comparifons 
carries in it a fine enthuiiafm. The principal image (fays 
Pope, II. B. XIV.) is more llrongly impreffed on the mind, by 
a multiplication of fimiles, which are the natural product of 
an imagination labouring to expre fs fomething very vaft ; but 
$ndix)^ no finglc idea fui^cieat to anfwer its conceptions, it en- 

dfavours 



Sk)dk u. Th£ ^Nfiii^ or VuLQiu 3^ 

A (kilful angler ; once he made abode, 

Blefs'd with content, by Lerna*s plenteous flood. 7J(> 

There drefs'd bis father, to the great unknown, 

A ftranger field, and furrows not his own^ 

As the fierce flames thro' the tall forejQ: fly. 
This way and that, and kindle all the (ky ; 
Or rapid torrents from the mou^t^ins fweep, 73J. 

Roar down the fides, and thunder to the deep ; 
With weight refiftlefs, and deftrufkive fway. 
O'er half a ruin'd country break their way : 
So thro' the field, in diflF'rent parts engag'd, 
As fwift and fijefce the iriyal heroes rag'd, y^i^ 

They burft with wrath ; they rife tQ ev'ry blow ; 
They fend their fouls with ey'ry lance they throw. 

A rock's vaft weight the great ^aeas threw ; 
Th' enormous fragment like a whirlwind flew. 
And hurl'd Murraniis on the ground, who brings 745 
l^is vaunted lineage from the Latian kings, ^ 

Headlong the warrior from the chariojL flie$ 
Amidft the harnefs, and incumber'd lies : 
The courfers ftartle at the flaming fword 5 
Paw down, and trample on their dying lord, 759. 

On Hyllus, Turnus rufh'd with all bis might. 
As, fir'd with rage, the chief ^dvanc'd to fight. 
Full at his golden helmet, o'er the plain 
The jay^'lin flew, and ftung him to the brain : 



deavonrs by redoubling the comparifons to fupply this defeft. 
We have feverai inftances of this fort even in fo caftigated and 
feferved a writer as Virgil. There is a noble chain of fuch 
^Bules in Taffo, Canto IX. Stanza 22. 

Rapidoji cbe torbida procdia 
pe cavernofi monti e/ce piu tarda ; 
Fiume, cb* alberi injieme e ca/e/mllai 
Falgoriy cbe te torri abiatta, & arda •• 
^emmoto^ cbe* I mondo tmpia d*borrori^ 
§on picciob/embian^^ atfuofur^rf* 
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Dextera nee tua te, Graium forliffime Creteif, 

Eripuit Turno : nee di texcre Cupeneum, 

Aenea veaiente, f\ii. .dedit obvia ferro 5^© 

Peftora : nee mifero clipei mora profuit aerei. 

Te quoque Lauren tes viderunt, Aeole, eampi 

Obpetere, et late terrain eonfternere tergo. 

Occidis, Argivae quern non potuere phalanges 

Sternere, riec Priami regnorum evcrfor Achilles. 545 

Hie tibi mortis erant mctae i domus alta Tub Ida ; 

LyrnefE domus alta, folo Laurente fcpulcrum. 

Totae adco converfae acies, omnefque Latini, 

Omnes Dardanidae : Mneftbcus, aeerque Sercftus, 

Et Meffapus equfim domitor, ct fortis Afylas, 550 

Tufeorumque phalanx, Euandrique Areades alae. 

Pig fe quifque viri fumma nituntur opum vi. 

Nee mora, nee requies : vafto eertamine tendunt. 

Hie mentcm Aeneac genetrix pulcheprima miiit, 

Iret ut ad muros^ urbique adirerteret agmen 555 

Oeius, et fubita turbaret clade Latinos. 

lUe, ut veftiganS diverfa per agmina Turnum, 

Hue atque hue aeies eircumtulit i afplcit urbem 

inrnunem tanti belli atque inpune quietam. 

Continub pugnae aeeendit majoris imago : 560 



756. Thyifolourt Creteus,] A Creteuf is IJkewife killed, 
B. IX. V. 1050. This feems to be a little overfight in thq 
poet. 
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Nor thee, the braveft of the Grecian band, 75 j 

Thy valour, Creteus, favM from Turnus* hand ! 

Next fell the prieft Cupencus in the ftrife, 

Nor his own gods could guard his facred life ; 

Full in his breaft ^neas plung'd the dart. 

That pierc'd the fhield, and quiverM in his heart. 760 

Then bled great -flEolus, by Turnus kill'd. 
And funk, a bulk enormous, on the field ! 
Whom not the Grecian heroes could deftroy. 
Nor all their armies, in the wars of Troy, 
Nor great Achilles with his vengeful fteel, 76c 

Tho' by his arm the Phrygian empire fell. 
]H[ere ends his life; his ftately palace ftood 
Beneath fair Ida's confecrated wood : 
There liv'd the mighty man ; his cold remains 
At length lie bury'd in the Latian plains. • • 770 

Now in all parts the martial fquadrons wage 
A gen'ral war, with undiftinguifliM rage. 
The Latian, Trojan, and Rutulian force. 
The Tufcan cohorts, and Arcadian horfe. 
Beneath their chieft, embattled, fpread the plain; 775 
flere Mneftheus, there Sereftus, fires the train -, 
Here great Afylas fwept the field ; and there 
Storm'd brave Meffapus, the renown'd in war. 
Each fights, as in his arm the mighty day. 
With all the fate of his great gen'ral, lay; 780 

No flop, no check the fiery warriors knew ; 
With their long toils tjieir kindling arddr grew. 
And with frefli vigor to the combat flew. 

But Veniis no^v infpires her godlike fpn 
To leave the field, and ftorn^ th' imperial town. 785 

As following Turnus thro' the ranks he flies. 
From fide to fide he darts his eager eyes ; 
When, lo ! before him, in a fuH furvey, 
Exempt from war, the fencelefs city lay. 
JJe views the promis'd prize with ftern delighti 79^ 

{lis foul takes fire^^ and kindles at the fight. 



} 
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MiidHvea Scrgefttimque vocat fortemque Serieftum 

Pudores, tunjiuluinque capit : quo cetera Teucrum 

Concurrit legio ; ixec fcuta aut fpicula denfi 

Peponunt. celfo medius flans aggere fatur : 

Ke qua meis efto didis mora. Juppiter hac flat, 565 

Jfen quis ob inc^ptum fubitum mibt fegnior ito. 

Urbem hodie caufiam belli, regoa ipfa Latini 

(Ni frenum accipere, et vi£ti parere fatentur) 

Eruam, ct aequa folo fumaqtia culmina ponam. 

Scilicet exTpeilem, libeat dum proelia Turno 570 

Noftra pati ; rurfumque velit concurrere vi6tus ? 

Hoc caput, 6 cives, baec belli fumma iiefandi. 

Ferte face$ properc, foedufque rcpofcite flammis. 

Dixerat : atque animis paritef certantibus oinnes 

Dant cuneuin^ denfaque ad muros male feruntuft 575 

Scalae inprovifo, fubitufque adparuit ignis, 

Pifcurrunt ^ii ad portfis, primofque trucidant : 

Ferrum alii torquent, et obumbrant aethera te^is, 

Ipfe inter primes dextram fub moenia tendit 

Aeneas, magnaque incufat voce Latinum ; 580 

Teftaturque decs iterum fc ad proelia cogi : 

Bis jam Italos hoftis, haec altera foedera rumpi, 

J)xoritur trepidos inter difco^dia civis : 



7p2, Sudden the biro calls his chitfs around^ 

With all his bands , and mounts a rijing ground. ] 

It was a cuflom of leaders, to harangue their troops from 
fome eminence. TJiis appears from their figures on medalsj, 
iViere we find the infcription Adlocvtio j the foldiers being 
reprefented in arms. 

812. Jll'wedg^d,'\ One of the figures in which the Romansi. 
drew up their battle, was called cuneus, wh^n ^n army w^ 
ranged in the form of a wedge j the moft proper to pierce and' 
break the order of an eneniy. This too was fometicies called 
caput fofcinum^ which in fonje* meafure it refemblcd. Count 
Algarotti has written an ingenious difcourfe to prove that Virgil 
was well fkilled in the art Qiili^^ry^ and fays he has defcribe4 
all the engagements with fcience and propriety. 

822. CompeWd.\ This circumflance artfully juftifie§ tl^c' 
heiTA's undejaa^og^ 
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Sudden the hero calls his chiefs around^ 
With all his bands, and mounts a rifmg ground. 
Then, as they raisM their ample fliield^, and (hook 
Their pointed lances, their bold leader fpoke. ygc 

Attend, and inftant thefe commands obey ; 
Infpir'd by fav'ring Jove, who points the way: 
' All fpeed this noble enterprizc demands. 
Claims all your care, and urges all your hands; 
This day, this hour, unlefs the Latians yield, 260 

And own your chief the viftor of the field, 
Ev'n from the loweft ftone my rage (ball tear 
Yon town, the fource of this deffru<El:ive wan 
Yon perjur'd court my vengeance (hall confound. 
And thofe proud tow'rs lie fmoking on the ground. So$ 
Twice have we vanqui(hM the Rutulian train j 
Still muft I wait till Tumus will be flain ? 
Ko !— at yon walls the fure deftruSion aim ; 
Revenge the broken league with fwbrd and flame ; 
Your arms againfl: the guilty city bend : 8/iO 

There the dire war began, and thefe (hall cndi 

Rous'd at the word, all wedg'd in firm array. 
Strait to the town the fquadrons urge their way. 
They tofs the brands, the ftaling engines rear. 
And round the ramparts rofe the fudden war. . 815 
Some to the portals fly with fpeed, and flay * 
The guards or citizens who crofs their way. 
Some hurl the vengeful darts; the jav*lins fly 
In du(ky clouds, and intercept the flcy.« 
^neas rais'd his hand, amid the croud, $20 

Calls, and upbraids the Latian prince aloud, 
Obtefting Heav'n, that, wounded, and compelled 
By his perfidious foes, he took the field ; 
That twice the rites of peace their arms profane. 
And from their impious rage a fecond war began. 82^ 

But mad confufions in the city rife : 
'Tis tumult all 5 for all at once advife. 

9 
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Urbem alii referare jubent^ et pandere portas 
Dardanidis i ipfumque trahunt in moenia regetn; 585 
Arma ferunt alii^ et pergunt defendere muro9. 
. Inclufas ut cum latebrofo in pumice paftor 
Veftigavit apes, fumoque inplevit amaro ; 
Illae intus trepidae rerum per cerea caftra 
Difcumint, majgnifque acuunt ftridoribus iras; 59^ 

Volvitur ater odor teftis : turn murmure caeco 
Intus faxa fonant : vacuas it fumus ad auras. 
Accidit haec feffis etiam fortuna Latinis, 
Quae totam lu£tu concuffit funditus urbemi 
Regina ut tedlis venientem profpicit hoftem, 59^ 

Incefii muros^ ignis s^d tQ&z volare ; 
Nufquam acies contra Rutulas^ nulla agmina Turni : 
Infelix pugnae juvenem in certamine credit 
£xftin£tum : et, fubito mentem turbata dolore, 
Se cauflfam, clamat, crimenque, caputque malorum z 600 
Multaque per maeftum demens eiFata furorem, 
Purpureos moritura manu difcindit amicus, 
£t nodum informis leti trabe nefiit ab alta» 

832. So 'when.'] This fimile is taken from Apollonius Rho*' 
dius [Argonautic. L. I. ver. 130.]; a poet very rich in beauti* 
ful comparifons. 

He /bCE^(0-0-oxo/KO4 fiTET^)} fiv» Ka'TTyuouo'ty t 

Which I have here attempted to tranflate : 

As when the fwains, of honey ftudious, ftrive 

To chafe the fwarms from fome deep cavern'd hive. 

Sudden^ impatient of the riiing fumes^ 

Thick and more thick, they prefs within the waxen rooms^ 

Then from their fmoky cells tumultuous pour. 

And to the fkies, releas'd, in airy circles tow'r. 

Virgil, according to cuilom, has heightened every circum* 
ilance. Trepidae rerum^ fays Dr. Trapp, is a delicate poetical 
elegancy, for Solicitae de rebus fids* 0\\x poet never fpeaks of 
his favourite bees without a feeming ple^fttre, and in a !»« 
boured (tile. 
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Thefe arm, and fly to guard the walls ; and thofc, 
More loud, demand admiffion for the foes. 
Some, to renew the peace, with clamours bring 830 
Ev'n to the gates the helplefs hoary king. 

So when the fwairi invades, with ftifling fmoke. 
The bees clofe-clufter'd in a cavern'd rock. 
They rife ; and, trembling for th' endangered flate^ 
Tnfiam'd with wrath, with fell revenge and hate, 835 
This way, and that, in loud tumultuous fwarms. 
Fly o'er their waxen town with hoarfe alarms. 
The fteams ofFenfive roll the cells around ; 
Their fallen murmurs through the rock refound : 
While, thickening, thro' the cleft the fmokes arife, 840 
And in a length of vapours mount the fldes. 
But to complete and aggravate their fears, 
A new mifchance involv'd the town in tears. 
For, when the wretched queen beheld on high 
O'er the proud domes the fiery tempeft fly ; ^ 845 

The ramparts ftorm'd j th' exulting Trojans near; 
-.. Nor Turnus* troops before the town appear ; 
* Many a long look fhe caft, but caft in vain; 
1^' And in her fears concludes the hero flain ; 
^ She raves againft the gods in wild defpair j 850 

She calls herfelf the auth'refs of the war : 
A thoufand plaints (he vented o'er and o'er. 
And in her rage her purple garments tore. 
Then on a lofty beam, the. matron ty'd 
= The npofe dilhoneft, and obfcenely dy'd. 85$ 

854. nen, on a lofty Seam,] Some nicer critics are highly of- 
fended, that VL»*gil fhould fend Amata out of the world in (o 
J vulgar a manner. But this objedion is owing to a want of 
-. confidering the notions and manners of different ages and coun- 
■ tries. In Apollonius Rhod. Argonaut. B. I. Clyte, wife to 
Cyzicus kingoftheDolonians, hangs herfelf, ven 1063, &g. 
i". As does Jocafla in the eleventh book of the Odyffey. In the 
t - Oedipus of Sophocles jikewife Jocafta dies in the fame manner: 
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Quam cladem mi ferae poftquam accepere Latinae, 

Filia prima manu iloreos Lavinia crinis, £ec 

Et rofcas laniata genas ; turn Cetera circum 

Turba furit : refonant latae plaijgoribus aedes« 

Hinc totam infelix volgatur faiiia per urbem : 

Demittunt mentis : it fciffa v^e Latinusi 

Conjugis adtonitus fatis urbifque'ruina^ 6l0 

Canitiem inmundo pcrfufam pulvcre turpans : 

Multaque fe incufat, qui no^ adceperit ante 

Dardanium Aenean, generuAique adfciverit ultro. 

Interea extremo bellatorjii'aequorc Turnus 

Palantis fequitur paucos, jam fegnior, atque 615 

Jam minus atque minus fuccefiu laetus equorum. 

Adtulit hunc flli caecis terroribus aura 

Coamixtum clamorem, adredafque inpulit auris 

Confufae fonus urbis et inlaetabile murmur. 

Hei mihi ! quid tanto turbantur moenia luAu i 62O 

Qiiifve ruit tantus diverfa clamor ab urbe ? 

Sic ait, adductifque amens fubfiftit habenis. 

Atque huic, in faciem, foror, ut converfa Metifci 

Aurigae, currumque et equos et lora regebat, 

Talibus occurrit diftis 5 Hac, Turne, fequamur 6lj 

Trojugenas, qua prima viam victoria pandit : 

Sunt alii, qui teda manu defendere poiEnt. 

Ingruit Aeneas Italis^ ac proelfa mifcet : 

Et nos fa»va manu mittamus funera Teucris. 

Nee numero inferior, pugnae neque honore recedes. 630 

856. Soon through.] Thecircumftancesofthediftrefs confequent 
upon Amata's death, are finely chofen, efpecially Lavmia's 
grief. The pifture of the old pious monarch weeping, tearing 
his robes, and fpreading duftover his hoary head, is very affed^ 
ing ; and with how much confiftency of charader does he attri- 
bute this difailer to his own negled of the oracle, and refufing 
JEnezs for his fon ! 

871. Clfas^d.] The languid flow of the lines in the ori^at 
cxpreiTes wearinefs and dejedion. 
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Soon through the court the dreadful rumour ran 5 
With frantic forrow rave the female train. 
Struck with fuperior grief, Lavinia tears 
Her blooming rofy cheeks, and golden hairs. 
To their loud fhrieks the palace-walls reply; 860 

Thence thro* the town the fatal tidings fly. 
All feel the ftroke ; and all the lofs lament 5 
His royal robes the rev'rend monarch rent. 
In wild defpair, with furious hands he fpread 
A cloud of duft o'er all his hoary head ; 865 

And weeps and mourns aloud (a moving fcene !) 
His ruin'd empire, and felf-murder'd queen. 
Oft, but in vain, he blam'd himfelf alone, 
That rafhly he refused the Trojan for his fon. . 

But now more flow his progrefs Turnus held, 87^ 

And chasM a few poor ftragglers o*er the field. 
With heartlefs chear, dejedted, he proceeds ; 
And with their matter flag the fiery fteeds. 
He hears the tumult in the walls behind. 
Shrieks, cries, and (houts, that thicken in the wind. 875 
Alas ! he cries, what clamours ftrike my ear ! 
What founds diftrefsful from the town I hear ! 
Then to the hero, as the fteeds he ftay'd. 
Thus in the driver's form the fitter faid 5 
This way, my lord, your former courfe purfue, 880 
And urge your conqueft o'er the hoftile crew. 
Your friends defend the town ; th* Italians there 
Wage with the Dardan chief an equal war. 
Ag^inft his Trojans let us bend our way. 
As num'rous, valiant, and renown'd, as they. 885 



874. He hears the fumuh.] From this confufion in the city, 
with what addrefs does the poet return to the battle ! He make* 
Tumns, who is in the field, hear the cries and confufed noife of 
the diftrefl[ed city at a diftance ; by this means the poet gain* 
an opportunity of bringing us back to the adion. 
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Turnus ad haec : 

O foror, et dudum agnovi, cum prima per artem 

Foedera turbafti, teque haec in bella dedifti : 

£t nunc nequidquam fallis dea. fed quis Olympo 

Demiflam voluit tantos te ferre labores i 6^ 

An fratris miferi letum ut cnidele videres I 

Nam quid ago ? fpondet quae jam Fortuna falutem ? 

Vidi oculos ante ipfe mcos me voce vocantem 

Murrhanum, quo non fuperat mihi carior alter, 

Obpetere ingentem, atque ingenti volnere viAum. 640 

Occidit infelix, noftnim ne dedecus,' Ufens, 

Alpiceret. Teucri potiuntur corpore ct armis. 

Exfcindine domos (id rebus defuit unum) 

Perpetiar ? dextra nee Drancis diStz refellam i 

Terga dabo i ac Turnum fugientem haec terra videbit ? 

Ufque adeone mori miferum eft i vos 6 mihi Manes 64^ 

Efte boni : quoniam Superis averfa voluntas. 

San£bi ad vos anima atque iftius infcia culpae 

Defcendam, magnorum haud umquam indignus avorum« 

Vix ea fatus erat ; medios volat ecce per hoftis 65^ 

Ve£i:us equo fpumante Saces, adverfa fagitta 

Saucius ora, ruitque inplorans nomine Turnum : 

Turne, in te fuprema falus : miferere tuorum. 

909. Is it fa tirribU,'\ Great is the fpiritand gallantry of this 
fpcech ; but it is excelled by the following fentiment of Pindar : 

— — ©fltfiw ^ oi^r aiKtyxa^ 
T» xc TK awvviJLot yvi^a^ t» 0-xoTtf 
Kec^fi.tfoq ii)^* fiaraHf aTrantm 

Pindar. Olym. Od. I. Epod. 3. 
918. FuU in his face.] Virgil takes all opportunities of beau- 
tifying and enriching his poem with images^ and fuch ftrokes as 
would have a fine ene&, in painting. Thus he could not omit 
the circamftance of the arrow flicking in the face of the mefien- 
ger, who comes to inform Turnus of the dangerous fi tuation of 
Els friends, and the fuccefs of the enemy. In a pi^ure, which 
is proverbially ftiled mutnmfcema, this arrow would produce an 
admirable expreffion^ artfully calculated to fignify diftrcfs and 
dangcTj and beipeaking bad news. 
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Sifter, the chief replies, whom well I knew 
(Tho* in a mortal form concealed from view J 
When you diflblv'd the league, by art with-held 
The fingle fight, and mingled in the field, 

fay ! what pow'r difpatch'd thee from the ikies, 89O 
With this fad fcene to fhock thy mournful eyes ? 

To fhare the labours of the dire debate, 

A weeping witnefs of thy brother's fate ? 

That brother foon muft peri(h on the plains I 

For ah ! what chance, what beam of hope remains ? 895 

1 faw my dearMurranus yield his breath. 
Who call'd on Turnus in the pangs of death ; 
Ev*n yet I fee the warrior bite the ground. 

And the foul rufhing through the mighty wound 1 

I faw, where, ftretchM in duft, brave Ufens lay, 900 

Nor liv'd, this fcene of ruin to furvey. 

But fhut out bondage from his clofing eyes ; 

His corfa and arms remain the victor's prize. 

And fhall I fee the city wrapt in flame ? 

What elfe was wanting to complete my Ihamc ? 905 

How will the Latians hoot their hero's flight ! 

Qods !— how will Drances point them to the fight I 

But oh ! —fhall Latium fee her hero fly i — 

Is it fo terrible but once to die ? — 

Hear me, oh hear me, all ye gods below 1 910 

Since ev'ry pow'r celeftial is my foe; 

l»0 ! I defcend to your infernal coaft, 

From realms of light, a great and glorious ghoft. 

White, and unfully'd with that dire difgrace, 

Kor {lain the fplendors of my regal race ! 91J 

While yet he fpoke, athwart the war with fpeed 
Flew bleeding Sages on his foaming ftecd. 
Full in his face a feather'd arrow ftogd 5 
And to the Daunian chief h? calls aloud. 
Turnus, on you, our laft, laf( hope depends 1 929 

Oh ! hafte iii pity, and relieve your friends : 

2 2 
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Fulminat Aeneas armis, fummafque minatur 

Dcje<aurum arcis Italum, cxcidioque daturutn : 655 

Jamque faces I'i tedta volant, in te ora Latini, 

In te oculos referunt : muflat rex ipfe Latrnus, 

Quos generos vocet, aut quae fefe ad foedera flefiat. 

Praeterea Regina, tui fidifiima, dextra 

Occidit ipfa fua, lucemque exterrita fugit. 660 

Soli pro portis Meflfapus et acer Atinas 

Suflentant aciem. circum hos utrimque phalanges 

Stant denfae, ftriftifque feges mucronibus horret 

Ferrea : tu currum deferto in gramine verfas* 

Obftupuit varia confufus imagine rerunx 665 

Turnus, et obtutu tacito, ftetit. aeftuat ingcns 

Uno in corde pudor, mixtoqye infania ludlu, 

£t furiis agitatus amor, et co'nfcia virtus. 

Ut primum difcuflae umbrae, et lux reddita menti, 

Ardentis oculorum orbis ad moenia torfit 670 

Turbidus, eque rotis magnam refpexit ad urbem. 

Ecce autcm flammis inter tabulata volutus 

Ad caelum undabat vortex, turrimque tenebat. 

Turrim, conpacStis trabibus quam eduxerat ipfe, 

Subdideratque rotas, pontifque inftraverat altas» 67$ 

Jam jam fata, foror, fuperant; abfifte morari : 

Quo deus, et quo dura vocat Fortuna, fequamur. 

937. Thoughts confound the Me/.] The preceding and fol- 
lowing circumftances, 'viz. Turnus's hearing the diftant, con- 
fufed cries of the diftreflcd city, and (lopping to liflen to them 
more diilindlly ; his mind prefaging fome fad misfortune ; his 
patheiic lamentation for the death of many of his bell and deareft 
friends ; and his apprehenfions of the bitter farcafms Drances 
would caft upon him ; the approach of Sages, who difcovers to 
him that the city is reduced to the laft extremity, and that the 
queen has murdered her felf; and his reproach to Turnus for 
his ilKtimed abfence ; his filent and inexpreffible forrow and 
furprize at this fatal news, 

Obftupuit varia confufus imagine rerum ; 
and ^s foon as he returns to himfelf, his feeing, for the firfl ob« 
jedl^ the city in flames ; his telling his iiiler chat he is now re* 

folved 
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For, raging, to the town ^neas pours. 

To level with the duft the Latian tow'rs. 

See ! o'er the roofs the fire§ tempeftuous rife ! 

Hark !— how they roar, ajld thunder in the fkies ! 925 

All eyes are fix'd on you, and you alone : 

The king himfeirftands doubtful which to own. 

You, or your Trojan rival, for his fon. 

Yet worfe — his queen, till now your chief fupport, 

Self-murder'd, fills with terror all the court, g^o 

Meffapus only with Atinas ftands. 

To guard the gates, and animate the bands ; 

Whom in wedg'd ranks the boftile troops inclofe. 

And round them thick an iron harveft grows ; 

While you, for whom they fight, negleft the train, 935 

And idly wheel your chariot round the plain ! 

A thoufand various thoughts confound the chief. 
He ftood ; he gaz'd; his bofom fwell'd with. grief : 
Pride, confcious valour, fury,^ love, and fhame. 
At once fet all the hero in a flame. 94© 

Soon as his foul recovered from the ftroke ; 
Soon as, difpers'd, the cloud of paffion broke ; 
Back from his car, the ruin to behold. 
His eager eyes the mournful warrior roH'd, 
Where the fierce fires in burning torrents rife 945 

O'er the tall roofs ; and, curling to the (kies. 
Had wrapt a tow'r in flames, fublime and ftrong, 
Rais'd by himfelf, that roll'd on wheels along ; 
Whence the bold foldier broke the war below. 
And rain'd an iron tempeft on the foe. 950 

Now, fifler, fate prevails j no more delay ; 
I'll go where rigorous fortune points the way. 

folved to periih ; and his leaping out of the chariot, and ruftiing 
to the fight, are all circumftances, fo ilrongiy and naturally 
conceived and painted, that one can fcarce fpeak of them with 
that calmnefs of approbation, which perhaps juft criticifia 

demands. 
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Stat conferre manum Aencac : ftat, quidquid acerbi eft, 
Morte pati : neque me indecorem, germana, videbis 
Atnplius. hunc, oro, fine me furere ante furorem. 68o 
Dixit, et e curru Taltum dedit ocius arvis : 
Perque hoftis, per tela ruit : moeftamque fororcm 
Defcrit, ac rapido curfu media agmina rumpit. 
Ac veluti mentis faxum de vertice praeceps 
Cum ruit avolfum vento, feu turbidus imber 685 

Proluit, aut annis folvit fublabfa vetuftas, 
Fcrtur in abruptum magno mons inprobus a<5lu, 
Exfultatque folo j filvas, armenta, virofque 
Involvens fecum. disjeSa per agmina Turnus 
Sic urbis ruit ad muro> ; ubi plurima fufo 6^ 

Sanguine terra madet, ftriduntqu<r haftilibus aurae : 
Signihcatque manu, et magno fimul incipit ore : 
Parcite jam, Rutuli ; et vos tela inhibete, Latini : 
Quaecumque eft fortuna, mea eft : me verius unum 
Pro vobis foedus luere, et decerncre fcrro, 695 

964. As luhen, by ageJ] This fimile is drawn from B. Xllt, 
of the Iliad ; and it is juftly efteemcd one of the noblcil in all 
Homer. TafTo has copied it, B. XVUI. St. 82. 

As an old rock, which age, or ilormy wind. 
Tears from fome craggy hill, or mountain fteep, 

Poth break, doth bruife, and into dufl doth grind 
Woods, houfes, hamlets, herds, and folds of ihcep : 

So fell the beam, and down with it all kind 
Of arms, of weapons, and of men, did fweep. 

Fairfax, from whom this tranflation is taken, has omitted the 
lafl line, which is more iboorous than Italian is generally tho' 
falfely thought to be : 

Tremar le mura, $ rimbomharo i colli* 

Pope prefers Homer's fimile to both Virgil's and Taflb*$ ; 
and obferves, that they have taken the image without the 
likenefs. In Virgil (continues he) it is only the* violence of 
Turnus in which the whole application confifls; and in Ta£b 
it has no other allufion than to the fall of a tower in general. 
\iyN^ compare feparately the circumftances of Hector's violent 
•defcent from the wall, his being pushed on by Jupiter, his 
meeting with, and being flopped by, the phalanx of the 
Ajaxes^ and the immobility of both, w^en fo (topped (the ene- 
z my 
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PreparM the bittcrnefs of death to bear, 
I'll meet this Trojan hand to hand in war. 
No more thofe eyes fliall view thy brother's fhame, 955 
Purfu'd, and flying o'er the field of fame ; 
Give, give me, goddefs, in this martial fire. 
This high-wrought blaze of fury, to expire. 
He faid ; and fudden, with an eager bound, 
Leap'd from the trembling chariot to the ground ; 960 
Leaves his lamenting fifter in defpair ; 
Springs thro* a ftorm of darts, the prince to dare j 
And burfts impetuous thro' the ranks of war. 
As when, by age, or rains, or tempefts torn, 
A rock from fomc high precipice it borne j 965 

Trees, herds, and fwains, involving in the fweep. 
The mafs flies furious from th* acreal fteep; 
Leaps down the mountain's fide, with many a bound. 
In fiery whirls, and fmokes along the ground ; 
So to the city, thro' the cleaving train, 9^0 

Thro* ftreams of blood, that drench the purple plain. 
While round his head the whiftling jav'lins play. 
As fwift, the raging hero breaks his way* 
Then from afar, he beckons with his hand. 
And loudly thus befpoke his focial band : 975 

To me, ye Latians, the whole war refign. 
All, all the fortune of the field is mine. 
*Tis juft, ye warriors, that your chief alone 
Aflert the compact, or its breach atone. 
i claim, I claim the right, in fingle fray, 980 

To meet my rival, and decide the day. 



liiy being as unable to move him back, as he it to |et forward} , 
mxh the ieparate circamftance of the iimile itfelf, we cannot 
bat agree with Pope« whofe tranflation of it is well worth the 
reader's perufal ; nnoe he has in it fo ftroneiy imaged the vio- 
lent bounding of the Aone> the crackling of the wood, the ihock, 
the noife, the rapidity^ the irrefiftibility, die increaie of force 
in its ftcpeb, and ftC kft its indden Aofm 

Z4 
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Difceflere omnes medii, fpatiumquc dedcre. 
At pater Aeneas, audito nomine Turni, 
Deferit et muros, et fummas deferit arcis ; 
Praecipitatquc moras omnis: opera omnia rumpit : 
Laetitia exfultansi horrendumque intonat armis: jeo 
Quantus Athos, aut quantus Eryx, aut ipfe corufcis 
Cum fremit ilicibus quantus, gaudetquc' nivali 
Venice fe adtollens pater Apenninus ad auras. 
Jam vero et Rutuli certatim, et Troes, et omnes 
Converterc oculos Itali ; quiqde alta tenebant 705 

Moenia, quique imos pulfabant ariete muros : 
Armaque depofuere humeris. ftupet ipfe Latinus, 
Ingentis, genitos diverfis partibus orbis. 
Inter fe co'iffe viros, et cernere ferro. 
Atqile illi, ut vacuo patuerunt aequore campi, 710 

Procurfu rapido, conjeftis eminus haftis, 
Invadunt Martem clipeis atquc acre fonoro. 
Dat gemitum tellus : turn crebros enfibus iftus 

(697 fqq.) Praeclarus locas : Primum in exhibenda impatien-i 
tia morae et feftinatione, turn in phantafmate mirae heroum 
magnitudinis et fpeciei corporis. praecipitcUque moras cmms, or- • 
nate, h. omnia, quae cum morari poterant, feftinanter agit. — 
700. intonat armis, tantus corporis fpecie, quantus Athos. Nam 
ad incefTum haec fpedant. 

993, And looks a fecond Athos. '\ This fimile is fublime to a 
great degree. Milton has imi$atcd it. Par. Loil. B. IV. 985, 

■' On th' other fide Satan alarm'd, 

Colle6Ung all his might, dilated flood ; 
Like TeneriiFor Atlas unremov'd : 
His ftature reach'd the fky, and on his crcft 
Sat Horror plum'd. — — 

There is a very great ftrength and beauty in the concifencfs 
and fimplicity of, ^antus Athos, aut quantus £ryx; and it muft 
he confefled, that the Cum /remit ilicibus quantus, and tht gau- 
detque ni'vali, 8cc. exceed any thing we find in Milton's compa- 
rifon. Indeed, our great countryman would convey an idea 
difl^erent from Virgil's ; he infills upon the fixednefs of Tencriff 
or Atlas : whereas Virgil would reprefent iEneas enraged, and 
accordingly mentions the oaks on the top of the Apennines, as 
refounding with tempefls. The gaudefque^ &c. means a trium- 
phant boldnefs, a daring pride, and a rejoicing in his might. 
All thefe circumflance's are implied in the verfe preceding thQ 
fimile : 

Laetitia ex/ultans, horrendumque intonat armis n 
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Back at the word the fquadrons are compell'd, 
And for the champions form an open field. 

Now the great Trojan chief, at Turnus' name. 
Fierce from the towh in all his terrors came 3 985 

Leaves ev*ry fecond Work of war behind ; 
Joy, pride, and courage, raife his daring mind.. 
All-flufh'd with hopes, and glorying in his might. 
The godlike prince moves forward to the fight ; 
He burns impatient for the dire alarms ; ggo 

And thunders in the bright Vulcanian arms. 
With vaft gigantic ftrides he tow'rs on high. 
And looks a fecond Athos in the iky ; 
Or.Eryx, that in heav'n his forehead fhrouds ; 
^ Or fatlier Apennine involvM in clouds, ggj 

When with a depth of fnows his brows are crownM, 
And all his nodding groves, majeftic, wave around. 

Meantime the warriors, who defend the town^ 
Or with huge engines break the bulwarks down. 
And all the nations, ftudious of the fight, lOOflr 

Their arms unbuckled, to furvey the fight. 
Ev'n death ftands ftill j and o'er the crowded plains. 
Thro' the long ranks, a folemn filence reigns. 
Nor lefs amaz'd, the Latian lord beheld 
Two chiefs engag'd in combat on the field, 1CO5 

By love, fate, honour, and ambition, led 
To try their title to his daughter's bed. 

Soon as each army from the field withdrew. 
Fierce, to the fight, the mighty heroes flew. 
They launch their fpears ; their clafliing fliields refound : 
Beneath their fury groans the trembling ground. loii 

1004. Nor lefiamaz^J,] This refleftion of Latinos is natural, 
and agreeable to the bienjeance or decorum of the manners. 
Old men .are very fufceptible of impreflions of this kind. It 
was certainly fomething wonderful and extraordinary, that two 
rivals, the one from Afia, and the other born in Italy.fhould be 
4i/puting for his daughter by force of arms. Catrov. 
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Congemiiuuifci Fors et virtus mifcentur in urnun. 

Ac veluti, ingenti Sila Aunoiove Taburno 715 

Cum duo converfis inimica in proeiiai tauri 

Frontibus incurrunt, pavidi cefierc iiagiftri : 

Stat pecus omne metu muCum, muflantque juvencae, 

Quis nemori imperitet, quern tota ftrmenta fequantur : 

Illi inter fcfc multa vi volqera mifcent, yia 

Cornuaqu^ obnixi infigunt, et fanguine lai'go 

Coll a armofque lavant : gemitu nemus qnnne rennigit* 

Haud aliter Tros Aeneas et Daunius heros 

Concurrunt clipeis. in^ens fragor aethera conpkt. 

Juppiter ipfe duas aequato examine lances 725 

Suftinet, et fata inponit diverfa duorum ; 

Quem damnet labor^ aut quo vergat pondere letum. 

(715) Omadfliina comparatio : facile cuiuis oboia, (ed taM 
fpljendide et tnagnifice vix a qaopiam tradata. Nam tenoiter 
ApoUon. lib. II, 88. S9. cf. Cerda. Sed ipfe Maro iam pii{« 
nam taurorum copioie tradauerat in Ge. IH. 217 iqq. Cum 
quo conferre iuvabit Oppian. Cynee. 11, 43 fqq. Ornat no- 
tionem filuae pofim nomitiibus celebriorum filuarum, Silae m 
Bruttiorum ttgro {v. fup. V. L. ad Ge. Ill, 219.) ec Tab** 
num, in Samniov. Ge. 1I> 38. 717. 8. 9. 

1016. As^ nuherefroud Sila*j,] Though perhaps we have 
had too maay comparifons drawn from lions, tigers, bulls, 
wolves, and other favage animals, too nearly refembiing each 
other; yet the pa/Tage before us, comparing the two heroes 
fighting for Lavinia, and the empire of Latium, to two bolls 
contending for the mailery of the meadows, and for the fit- 
vourite heifers, contains fuch an exad point of likened, as 
cannot but pleafe the reader of tafte. This again is another 
iimile taken from Apollonius. The circumflance of Virgil's 
borrowing fb frequently from this charming poet, may, per- 
haps, balance Quintilian's (lri£ture upon him^ who fays he 
wrote, jEquait quadam mediocritate. 

1029. Notu Jo'vefu/pendsJ] This £6lion is originally drawn 
from Homer, Iliad VIII. where the fates of Heftor and Achil- 
les are weighed. Milton introduces the Almighty weighing 
t)ie fate of Satan and Gabriel : 

Th* Eternal, to prevent fuch horrid fray. 
Hung forth in hcav'n his golden fcales, yet fcen 

Betwixt 
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Then their bright fwords the raging champions dirw^ 
And with repeated blows the charge renew* 
Courage, and chance, and ftrength, in both unite ; 
And the bold chiefs maintain an equal fight. 1015 

As, where proud Sila's tow'ring fummits rife^ 
Or huge Taburnus heaves into the (kies. 
With frowning fronts two mighty bulls engage : 
A dreadful war the bellowing rivals wage : 
Far from the fcene the trembling keepers fly; 10^0 

Struck dumb with terror, ftand the heifers by ; 
Nor know which lord the fubje£l: herds (hall lead. 
And reign at large the monarch of the mead. 
■Fierce ftrokes they aim, repeated o'er and o*er j 1024^ 
Their dewlaps, necks, and fides, are bath*d in gore 5 
The mountains, ftreams, and woods, rebellow to the roar. 
So to the fight the furious heroes fly. 
So claih their (hields, and echo to the (ky. 

Now Jove fufpends his fcales j two diffVent weights 
He caft in both, and try*d the warriors fates. 1030 

This, light with conqueft, to the gods afcends 5 
That, chargM with death, finks downwards to the fiends. 

Betwixt Aftrsea and the Scorpion fign ; 
Wherein all things created firfi he weigh'd ; 
The pendulous round earth, with balanced air. 
In coonterpoife^ now ponders all events ; 
Battles^ and realms : in thefe he j>uts two weights. 
The fignal each of parting and of fight : 
The latter qnick up flew, and kick'd the beam. 

Par. Loft, B. IV. vcr. 996. 

This description may with jaftice, fays P<^, be preferred 
both to Homer's and Virgil's, on account of the beautifiil al- 
lafion to the fign of Libra in the heavens, and that noble ima- 
gination of the Maker^s weighing the whole world at the crea- 
tion, and all the events of it fince ; fo correfpondent at once to 
philofophy, and the ftile of the Scriptttres. 

Macrobius, Satumal. B. V. cap. 13. aptly remarks, that 
thefe fcales are not fo juftly applied by the Latin, as by the 
Greek poet. We knew before, that Tumns would certainly 
perifl), according to Juno's predifiion. After this declaration, 
which unfortunately foreftalls the event, there was lefs reaibn 
for weighing his fate with that of ^neas. 
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Emicat hie, inpune putans, et corporc toto 

Alte fublatum confurgit Turnus in enfem, 

Et ferit. exclamant Troes trepidique Latini, 730 

Adredlaeque amborum acies. at perfidus enfis 

Frangitur, in medioque ardentem deferit iStxx : 

Ni fuga fubfidio fubeat. fugit ocior Euro, 

Ut capulum ignotum dextramque afpexit inermem. • 

Fama cft^ praecipitem, cum prima in proelia jun£tos735 

Confcendebat equos, patrio mucrone reli£bo, 

Dum trepidat, ferrum aurigae rapuifle Metifci : 

Idque diu, dum terga dabant palantia Teucri, 

Suffecit. poftquam arma dei ad Volcania ventumcft, 

Mortalis mucro, glacies ceu futilis, i{k\i 740 

Diililuit : fulva refplendent fragmina arena. 

Ergo amens diverfa fuga petit aequora Turnus : 

Et nunc hue, inde hue incertos inplicat orbis* 

Undique enim denfa Teucri inclufere corona: 

Atque hinc vafta palus, hinc ardua moenia cingunt. 745 

Nee minus Aeneas, quamquam tardata fagitta 

Interdum genua inpediunt, curfumque reeufant, 

Infequitur, trepidique pedem pede fervidus urguet. 

Inclufum veluti fi quando flumine nadus 

Cervom, aut puniecae feptum formidine pennae, 750 

Venator curfu eanis et latratibus inftat : 

Hie autem, infidiis et ripa territus alta, 

Mille fugit refugitque vias : at vividus Umber 

Haeret hians, jam jamque tenet, fimilifque tenenti . 

1058. Js the fleet flag, "] Virgil drew the clofe of this com- 
parifon from ApolJonius Rhodius, Arg. B. II. vcr. 278. burhas 
finely improved it by the beauty of his diftion : 

'* As when the fagacious dogs trace out in the groves the 
horned goats or flags, the extremity of their jaws approach, 
and almofl touch the hunted animal from behind, and they 
fnap their teeth together in vain.'* 

The other circumftances are taken from a fimile of the like 
fubjea. Homer's Iliad XXII. 
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With his drawn faulchion Turnus ftrikesthc foe 
On his full ftretch, and rifes to the blow. 
Lroud fliouts and groans fucceed ; each army bent 1O35 
Their eager eyes, and wait the great event ; 
When lo ! all-fliatter'd flies the traitor fword. 
And in the ftroke deferts the Daunian lord. 
A ftranger hilt he fpies, and fliakes in vain : 
All, all his hopes in flight alone remain ; . 1040 

And, fwifter than the wind, he darts along the plain 
For wh^n the chief firft vaulted on the car 
With headlong hafte, and rufh'd into the war. 
He. left his father's tempered fword, 'tis faid, 
And feiz'd his charioteer Metifcus' blade ; 1045 

And, ev'n with this, the growing flaug;hter fpread, 
While from his rage the trembling Trojans fled. 
But when the mortal fl:eel a ftroke beftow'd 
On heav'nly arms, the labour of a god ! 
The faulchion, faithlefs to the warrior's hand, 1050 

Broke ftiort — the fragments glitter'd on the fand* 
O'er the wide field diftrafted Purnus fprings. 
And flies with wild affright in mazy rings : 
For here he views th' embattled Trojan pow'rs j 
Here a vaft lake ; and there the Latian tow'rs. 1055 

But ftill his foe, tho' tardy from his wound. 
Treads all his fteps, unrav'ling ev'ry round. 
As the fleet ftag, by the ftaunch hound purfu'd. 
Now bounds above the banks, now flioots along the flood ; 
Now from the mefhy toils with terror fprings, 1060 

Scar'd by the plumes, that dance upon the firings : 
He ftarts, he pants, he flares with wild amaze. 
And flies his op'ning foe a thoufand ways. 
Clofe at his heels, the deep-mouth'd furious hound 
Turns, as he turns, and traces all the ground. 1065 

On his full ftretch he makes his eager way. 
And holds, or thinks he holds, the trembling prey. 
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Increpoit malis^ morfuque elufus inani eft. j^j 

Turn vero exoritur clamor : ripaeque lacufque 
Refponfant circa, et caelum tonat omne tumultu. 
Ille fimul fugiens, Rutulos iimul increpat omnis. 
Nomine quemque vocans, notumquc efflagitat enfem. 
Aeneas mortem contra praefenfque minatur jf6o 

.Exitium, fi quifquam adeat : terretque trementi^y 
Excifurum urbem minitans, et fauciu$ inftat. 
Quinque orbis explent curfu, totidemque retexuiit 
Hue illuc. neque enim levia aut ludicra petuntur 
Praemia : fed Turni de vita ct fanguine certaiit. 76J 

(760. fq.) Prorfus ad Homert dii£tum in Herons faga H. x« 
205 fq. Ad noftrorum vero bominum fenfus fuper decgfV 
herois haec exigenda nequaquam. Hoftem in congreflu punae 
feroel vidlum^ etiam inermem ac nudum truddat Homencos 
EC Virgilianus hcro9 : et nefcio an noftra aeta« in praeliis tUol 
probet. De noftrorum autem certaminum ac duellorum fingo* 
jarium ludibriis cogitare h. 1. interpreter non debebant. 

1 07 8. O^ir ten large circuiu, with a rapt J face, 
This her0 hads, and that pur/ues the cbaee,'\ 

Though Hedor in the Iliad has much more reafon to fly (torn 
Achilles, than Turnus from ^neas, yet this flight of Tumnt 
nt^ill not, I believe, appear an a6l of cowardice, if we confider 
his preffing circumftances, ver. 1037. The fword which he 
nfes againft ^neas (which was that of bis charioteer Metifcnij 
and unluckily fnatched up for his own by miftake) is broken ia 
pieces, upon the celeftial armour of the Trojan hero. Thus 
Turnus is at once difarmed, and naturally beukes lumfelf to 
flight : on the one fide is the Trojan army, on the other a 
broad lake ; on another the walls of Laurentum. He calls oit 
on his friends, to give him his own fword from the cit^, whicb 
^neas forbids them to do with loud menaces. Thus diftreflfed^ 
he is obliged to fufFer himfelf to be hunted, as it were, by 
^neas, to the number of ten rounds. But, notwithftandtng 
this behaviour, having regained his fword by the afliftance of 
Juturna, he returns, and attacks ^neas. And thus the cou- 
rage and fiercenefs of his charader are juftly fupported. 

Mr. Pope, fpeaking of the flight of He^r, Iliad XXII. 
note on ver. 180. has Uiefe words. 

«' If the reader, after all, cannot bring himfelf to like this 
paflage for his own particular ; ^et to induce him to fn(pend 
nis abfolute cenfure, he may confider that Virgil had an v»- ' 
common efleem for it, as he has teftified in transferring it al« 
moft intirely to the death of Turnus; where there was no 
neceflity of making ufe of the like incidents : but doubtlefi 
he was touched with this epifode, as with one of thofe which 

. intereft 
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Forth darts the ftag— bis foe caft &r behind* 

Catches but empty air^ and bites the wind. 

The hunters fhout ; the ftreams^ the rocks reply ; X070 

And the tumultuous peals run rattling round the iky. 

Thus, flying in diftrefs^ the Daunian lord 

Calls on his friends ; demands his trufty fword. 

But the great Trojan> with a Icxfty cry> 

Forbids the bands the weapon to fupply ; 1075 

Denouncing death, and threatening all arciund, 

Th* imperial town to level with the ground. 

O'er teui large circuits^ with a rapid pace. 

This hero leads, and that purfues the cfaace. 

No light reward muft crown their eager ftrife ; 1080 

The long-contended prize is Turnus' noble life I 

intereft us moft of the whole Iliad» by a fpeflacle at once fo 
terriblcy and fo deplorable. I muft alfo add the fuffrage of 
Ariftotle, who was fo far from looking on this pafiage as ridi- 
xalous or blameable> that he efteemed it marvellous and admi* 
Table." 

[The paffage is almoft entirely applicable to the prefent 

** The wonderfnl, fays he, ought to have a place in trage- 
dy, but ftill more, in epic poetry; which proceeds in this 
point even to the anreafonable : for as in epic poems one fees 
not the perfons ading, fo whatever pafTes the bounds of rea-. 
fon, is proper to produce the admirable and the marvellous. 
For example; what Homer fays of He6tor, purfued by 
Achilles, would appear ridiculous on the flage ; for the fpec- 
tators could not forbear laughing to fee, on the one fide, the 
Greeks landing without any motion ; and, on the other, 
Achilles purfuing Hedtor, and making figns to the troops not 
to dart at him. But all this does not appear, when we read 
the poem ; for what is wonderful is always agreeable; and, as 
a proof of it, we find, that they who relate any thing, ufually 
add.fomething to the truth, that it may the better plcafe thofe 
who hear it.'* The fame great critic vindicates this pafTage in 
the chapter following : " A poet, fays he, is inexCufable, if 
he introduces fuch things as are impoifible according to th« 
rules of poetry: but this ceafes to be a fault, if by thofe means 
lie attends tp the thing propofed ; for he has then brought about ' 
what he intended ; for example, if he renders, by it, any part 
of his poem more afloni filing or admirable. Such is the place 
in the JJicid, where Achilles porfuss Heftor." Ariflat. Foet. 
chap* 25, 26. 
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Forte facer Fauno foliis oleafter amaris 

Hie fteteraty nautis olim venerabile lignum : 

Servati ex undis ubi figere dona folebant 

Laurent! divo^ et votas fufpendere veftis. 

Sed ftirpem Teucri nuUo difcrimine facrum 770 

Suftulerant, puro ut poflcnt concur rerc campo. 

Hie hafta Aeneae ftabat : hue inpetus illam 

Detulerat, fixam et lenta radice-tenebat. 

Ineubuit, voluitque manu convellere ferrum 

Dardanides : teloque fequi, quern prendere curfu 775 

Non poterat. turn vcro amens formidine Turnus, 

Faune, preeor, miferere, inquit : tuque optima ferrum 

Terra tene ; veftros colui fi femper honores 5 

Quos contra Aeneadae bello fecere profanos. 

Dixit, opcmque dei non cafla in vota vocavit. . 780 

Namque diu ludans, lentoque in ftirpe moratus, 

Viribus baud uilis valuit difcludere morfus 

Roboris Aeneas, dum nititur acer et inftat, 

Rurfus in aurigae faciem mutata Metifci 

Procurrit, fratrique enfem dea Daunia reddit. 785 

Quod Venus audaci nymphae indignata licere^ 

Aceeffit, telumque alta ab radice revellit. 

Olli fublimes armis, animifque refedli. 

Hie gladio Hdens, hie acer et arduus hafta, 

Adfiftunt contra certatnina Martis anheli. 79^ 

Junonem interea rex omnipotentis Olympi 

Adloquitur, fulva pugnas de nube tuentem : 

Quae jam finis erit, eonjunx ? quid denique reftat ? 

Indigetem Aenean fcis ipfa, et feire fateris, 

Deberi eaelo, fatifque ad fidera tolli. 795 

1082. Jtt olive ftood.^ The true poet dignifies every the 
xneaneft objef^. The trunk of an old tree, in which ^neu 
happened to Hick his fpear, was an olive, fays Virgil, confe- 
crated to Faunas, which the Trojans had with great impiety 
(as Turnus fays, to caft odium on his enemies) lately cat 
down. 

1 105. The torn)' ring chiefs advance.] Juft ts we expeded 
the heroes would engage in a deciiive combat^ the poet ftops 

fluut. 
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To Faunus facred had an olive flood : 
The fhipwreckM failors, on the hallow'd i^rood^ 
Hung their devoted vefts in honour of the god. 
But late, to leave the field for combat freei ^^9S 

The Trojans fell'd the venerable tree. 
Full in the root, iEneas drove his fpear : 
The dart, deep riveted, flood trembling there : 
The hero, flruggling with inceflant pain. 
Now bends to difengage the lance again ; {09O 

And with his dart, at leaft, o'ertake the loe^ 
Who, frighted, to the god preferred his vow. 
Thy fuppliant's pray'r, in pity, Faunus, hear, 
And thou, kind mother Earth, detain the fpear i 
If flill I honour'd with a pious hand 1095 

Your plant, by guilty Troy with fleel profaned. 

Thus he ; the god attends his humble ftrain j 
The Trojan labours at the root in vain : 
There as he tugs the lance with all his mighty 
Fierce, and impatient to renew the fight^ tlQ0 

.Once more Juturna to the chief reftpr'd 
(In brave Metifcus* form) his tetaper'd fword. 
This heav*nly Venus view'd with high difdain^ 
And from the root releas'd the dart again. 
Renew'd in might, the tow'ring chiefs advance j tio^ 
One fliook the fword, and one the flaming lancet 
Their heaving bofoms fwcll with flern delight,* 
Pant for the combat, and demand the fight. 

Then to his confort, who the war furvcy'd 
Thron'd on a golden cloud, the Thund'rer faid : 1 1 iH 
What fchemes, my queen, are left, with vain debate, 
-Ev*n yet to check the ripe events of fate ! 
You know, and own, -S-neas foon mufl rife 
From earth, already facred to the fkies. 

fliort> and introduces a dialogue betwixt Jupiter and Juno on ' 
this important adlion. Such unexpedled paui'es are highly ju- 
dicious, awaken and raii'e the reader's aitention^ and make him 
inpatient for the event. 

Vol. IV. A a 



354 P. ViRGiLii Maronis Aeneis. 'Lib. 12* 

Quid ftruis ? aut qua fpe gelidis in nubibus haeres ? 

Mortalin* decuit violari volnere divom ? 

Aut enfem (quid enim fine te Juturna valeret ?) 

Ereptum reddi Turno, et vim crefcere vidis ? 

Define jam tandem, precibufque infleftere noftris : 8oo 

Nee te tantus edat tacitam dolor : et mihi curae 

Saepe tuo dulci trifles ex ore recurfent, 

Vcntum ad fupremum eft. terris agitare vel undis 

Trojanos potuifli : infandum accendere bellum, 

Deformare domum, et luftu mifcere hymenaeos. 805 

Ulterius tentare veto. Sic Juppiter orfus. 

Sic dea fubmiffo contra Saturnia voltu : 

Ifta quidem quia nota mihi tua, magne, voluntas, 

Juppiter J et Turnum et terras invita reliqui. 

Nee tu me aeria folam nunc fede videres 8 10 

Digna indigna pati ; fed flammis cinda fub ip(am 

Starem aciem, traheremque inimica in proelia Teucros. 

Juturnam mifero, fateor, fuccurrere fratri 

Suafi, et pro vita majora audere probavi ; 

Non ut tela tamen, non ut contenderet arcum : 815 



1140. And^ in fuhmijjt'oe.^ Virgil, we have fecn, has di- 
vided his poem, as Homer did his Odyfley. The £rft part 
contains the voyage and arrival of i£neas in Italy ; the (ecood 
his eftablifhment there. But he has connected the(e two great 
events better than Homer, by giving them a common intrigue 
erf let. He did not introduce, for the firll part of his intrigut, 
a deity who coald ad no where but by Tea, as the Neptune of 
Homer; but makes choice of Juno, the goddefs of the air, 
who had an equal po^^r over Tea and land. She at firft vigo- 
roufly oppoles the voyage of our hero, and afterwards his fettle- 
ment. This oprcfition then is what conftitutes the general in* 
trigue of the whole action. The jeintisn of the pict or intrigne 
begins, when the anger of Juno is foftened, and (he is ap- 
peafed by Jupiter, as (he appears to be in this pafTage of the 
twelfth Book of the i£neid. Bossu, B. IL c. 13. 
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Long fince, thofe glories to the chief are ow'd, 1115 

And heav'n now opens to receive the god. 

To what fond purpofe then this fruitlefs care f 

To linger in the clouds, and urge the war ? 

Say, was it juft, to wake the dire alarms ? 

*f o violate a god with mortal arms, 1120 

When the bold fifter to the chief reftor'd, 

3y thy afftftance, his paternal Avord ? 

(For what without thy fuccour could fhe dare ?) 

And fent the vanquifh'd Turnus to the war ? 

At length, at length, the needlcfs ftrife give o'er; 1125 

At my requeft, indulge your rage no more j 

Nor let revenge, dire enemy to reft. 

For ever pr^y on that immortal breaft- 

Oh ! let thy lord thy fecret forrow fhare, 

Or, more than fhare it, give me ail thy care ! 1130 

To their laft facred point the fates are come 5 

Here, here they fix th' unalterable doom. 

The Latian court in ruins could you lay. 

And drive the Trojans o'er the land and fea 5 

Profane with blood the holy Ijridal rite, ^^3i 

Rekindle war, and urge them to the fight j 

This we indulged ; now give thy efforts o'er 

At our command ; ana thwart the fates no more. 

So fpoke th' imperial fov'reign of thefkiesj 
And, in fubmiffive terms, the queen replies : 1146 

Great fire ; becaufe thy facred will I know, 
I left my Turnus to his doom below. v 

Nor had I fat^ but at the will of Jove, 
Difgrac'd and penfive, in the clouds abbvd j 
But in the front of fight my foes engag'dj IH5 

And, wrapt in flames, thro' all the battle ragM -, 
1 bade Juturna mingle in the ftrife. 
Nay, venture more, to fafe a brother's life. 
That charge I own ; but not to bend a bow. 
Or hurl a fingle jav'lin at the foe* tl^C 
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Adjuro Stygii caput inplacabile fentis : 

Una fuperftitio fuperis quae reddita divis* 

£t nunc cedo equidem, pugnafque exofa relinquo. 

Illud tc, nulla fati quod lege tenctur. 

Pro Latio obteftor, pro majeftate tuorum : 82t 

Cum jam connubiis pacem felicibus (efto) 

Conponent, ctim jam leges ct foedera jungcnt ; 

Ne vetus indigenas nomen mutare Latinos, 

Ncu Troas fieri jubeas, Teucrofque vocari j 

Aut vocem mutare viros, aut vertere veftis. ftlj 

Sit Latium : fint Albani per faecula reges : 

Sit Romana potens Itala virtute propago : 

Occidit, occideritque fihas cum nomine Troja. 

OIH fubridens hominum reriunque repertor ; 

Et germana Jovis, Saturnique altera proles, SjJ 

Irarum tantos volvis Tub pe&ore flu£tus ? 

Verum age, et inceptum fruftra fubmitte furorem. 

Do, quod vis 5 et me viAufque volenfque rcmitto. 

Sermonem Aufonii patrium morefque tenebunt. 

Utque eft, nomen erit : conmixti corpore tanto 835 

Subfident Teucri. morem ritufque facrorum 

Adjiciam, faciamque omnis uno ore Latinos. 

Hinc genus, Aufonio mixtum quod fanguine furget. 

Supra homines, fupra ire deos pietate videbis : 

Nee gens ulla tuos aeque celebrabit honores. 840 

1177. Th* Au/oniansJ] Here the poet gives a moft artful rea- 
son why the Romafts did not retain more of the Trojan cuf- 
toms« and names, and habits, than they were known to have 
done. 

1 183. Thejirft of men, &c.] 

Supra homines, fupra ire deos, 8cc» 

Virgil (fays Catrou) puts a very poignant fatire into the 
mouth of Jupiter, again ft the gods. But I think we fhould not 
underftanci this pafuige exadtly according to the letter. It 
is common among the poets, in defcribing exalted merit, to 
extol it above the gods. Notwithftanding this, Vifgil fhonld 
have, remembered whom he introduced fpeaking. 

1 185. More glorious honours to thy name, than they.] Juno was 
highly worfhipped among the Romans ; particularly by women 
of the firft quality. She had a magnificent temple dedicated to 
her fervice, on the Aventinc mounts Scipio brought her ftatue 
from Carthage to Rome. Catrov. 
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This, this, I fwcar, by the black Stygian floods. 

The fole dread fan&ion of th' immortal gods : 

Now back to hcav'n, great father, I repair. 

And from this hour renounce the hateful war. 

But yet I beg, O fov'reign of the (ky ? 1 155 

What not the hardeft laws of fate deny ; 

For your own Latium I implore this grace. 

This honour for your own majeftic race ; 

When by thefe nuptials both the realms combine. 

And in firm leagues of peac^ and friendfhip join ; 1160 

Still may the Latians, ftill remain the fame. 

Nor take from Troy their language, garb, or name ! 

May the great race of Alban monarchs reign ; 

Kings after Kings the regal line fuftain ; 

And from th' Italian blood nuy Rome arife, 11 65 

In all her pride and glory, to the ikies* 

But may a long oblivion quite deftroy 

The laft, laft ruins, with the name of Troy ! . 

The goddefs fpoke ; and, with a fmile replies 
The fire of men, and monarch of the (kies : 11 70 

Can Saturn's other heir, who reigns above, 
Th* imperial fifter, and the wife, of Jove, 
With endlefs fchemes of vengeance break her reft ? 
Why burns fuch wrath in a celeftial breaft ? 
Ceafe, ceafe, at length, and lay your anger by, 1175 
Since with your wifh, my emprefs, we comply, 
' Th* Aufonians ever (hall remain the fame 
In cuftoms, garb, religion, and the name ; 
And the loft Trojan race forget from whence they came : 
In manners, laws, and language, ihall they join, 1180 
And liion (hall increafe the Latian line. 
From hence a pious godlike race fhall rife ; 
The firft of men ; the darlings of the ikies. 
Nor all the nations of the world ihall pay 
l^pre glorious honours to thy name, than they. 11 85 

Aa -i 
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Adnuit bis Juno, et mentem laetata retorfit. 

Interea excedit caelo, nubemquc reliquit. 

His aftis aliud genitor fecum ipfe volutat : 

Juturnamque parat fratris demittere ab armis. 

Dicuntur geminae peftes, cognomine Dirae ; 845 

Quas et Tartaream Nox intcmpcfta Megaeram 

Uno eodemque tulit partu, paribufque revinxit 

Serpentum fpiris, ventofafque addidit alas* 

Hae Jovis ad folium faevique in limine regis 

Adparent, acuuntque metum mortalibus aegris, 850 

Si quando latum horrificum morbofque deum rex 

Molitur, meritas aut bello territat urbis. 

Harum unam celerem demifit ab aethere fummo 

Juppiter, inque omen Juturnae occurrere juffit- 

Ilia volat, cderique ad terram turbine fertur : 855 

Non fecus, ac nervo per nubcm inpulfa fagitta ; 

Armataiti faevi Parthus quam felle veneni, 

Parthus five Cydon, telum inmedicabile torfit ; 

Stridens et cekris incognita tranfilit umbras. 

Talis fe fata NoSe tulit, terrafque petivit. 860 

Poftquam acies videt Iliacas atque agmina Turni i 

Alitis in parvae fubitam conleda figuram, 

(862) Habet haec Megaerae in bubonem matatio aliquiiy 
quod infigniter ad terrorem accommodatum eft ex veterum fu- 
perftitione ; ex qua recentes quoque poetae certacim tranfta- 
lere praefagia bubonum et noftuarum. Enim vero nequaquam 
hoc mortis augurium comparandum ad auguftum illud etfub- 
lime phantafma, quod Meiliae lib. VIII, fub. f. exhibuit 
auftor, fummum" Germaniae oniaraentum ; vbi Seruatoris 
moribundi caput duo Mortis Genii feptenis gyris circumvolant. 
'Locus ille ad horrorem incutiendum efficaciffimus, 

1 190. TiL^o hideous monflersS\ It is to be obferved (fays Ga- 
trou), that Pluto is not the only deity who has furies under his 
iurifdidtion. Jupiter has his likewife. Thus the gods were 
feigned to punifh crimes in this and the next life. In this 
noble pallagc, I thinic our tranllator has equalled his original. 
Though Virgil's images are great, yet how much more terrible, 
and with what a greater degree of fublimity, are the agents and 
$nftrument5 of Jehovah defcribed in the facred writings, whci^ 
\t is an^ry ! Read parcicularij^ the following paffagc, Samuel 

? Book^ 
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Then, pleasM and reconcird, the queen of Jove 
Flies to her palace, in the realms above. 
'Twas then th' eternal fire of heav'n expell'd 
The watry goddefs from the fighting field : 
Two hideous monfters wait obfequious by, 1 190 

Tremendous fiends ! the furies of the fky j 
Hell-born and horrible, they fprung to light. 
With dire Megaera, from the womb of Night. 
Huge wreaths of ferpent fpires their temples bound : 
Their wings in whirlwinds drove the air around, II9S 
When bent the minds of mortal men to fcare 
With the black horrors of the laft defpair ; 
When for the guilty world the god prepares 
Woes, death, difeafe, blue peftilence, and wars; 
In pomp terrific, frown the fiends abhorr'd ; 1200 

Before the throne of heav'n's almighty lord. 
To wreak his vengeance, in his courts they ftand. 
Watch his imperial nod, and fly at his command. 

Of thefe the fwifteft from the fkies he fent. 
To fright the goddefs with the dire portent. 1205 

Fir*d with her charge, the fiend, with rapid flight. 
Shot in a whirlwind from Olympus' height. 
As when the Parthian dips, with fatal art, 
An4 4oubIy arms, with death, th' envenom'd dart ; 
He draws the circling boW ; the quiv'ring firing 1 2 10 
Twangs j and the weapon whizzes on the wing : 
So fwift to earth the baleful fury flew. 
Till Turnus and the hofts appeared in view. 
When lo ! contracted, to the bird (he turns. 
That hoots o'er defolated piles and urns, 1215 

z Book, chap. xxiv. '* And when the angel of the Lord 
firetched out his hand upon Jerufalem to deftroy it, the Lord 
repented him of the evil, and faid to the angel that deftroyed 
the people ; Ic is enough I— ftay now thine hand ! — " 

1 20 1. Before the throne.] After this manner Satan appears 
19 lieaven i book of Job, chap. i. ver. 6. 
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Quae qnondtUn in buftis aut culminibas defertii 
Nodle fcdens, ferum canit inportuna per umbras, 
Hanc verfa in faciem, Turni fe pcflis ob ora 865 

Fertque rcfertque fonans, clipeumque eyerbcrai alis. 
Illi membra novus folvit formidine torpor : 
Adre£baeque Horrore comae, et vox faucibus haefit. 
At, procul ut Dirae ftridorem agnovit et alas, 
Infclix crinis fcindit Juturna folutos, 87O 

Unguibus ora foror foedans, et pefbra pugnis : 
Quid nunc te tua, Turne, poteftgcrmanajuvare? 
Aut quid jam durae fuperat mihi ? qua tibi lucem 
Arte morer ? talin' poffum me obponere monftro ? 
Jam jam linquo acies. ne me terrete timentem 875 

Obfcoenae volucres : alarum verbera nofco, 
Lctalemque fonum. nee fallunt jufla fuperba 
Magnanimi Jovis. haec pro virginitate rcponit ? 



1214. When to! contradedJ] 
Atttii in parvae. 

The epithet tavvae fecms improperly applied to an owl, 
which the bird here fpoken of, is fuppofed to be. Cunning- 
ham tells us, that fra<vae is to be found in Cod. MmrkUtM* 
Thib word pra'vae has the fame import as oh/coenae, ob/€oeuatqu§ 
'volucres^ ALn, 12. and Ovid calls this bird prof ana cuts. Met. 
B. VIII. 543. Johan. Pierius, who gives us mod of the va- 
rious readings of our author in his cafiigation, JEneid* f^ffgif* 
takes no notice of this word. The reader will obferve the fine 
efFedl of the fpondee in the fifth place, in the following line, 
culminihus de/ertis, which ftrongly reprefents the melancholy 
image intended. 

1223. Stiff rofe his hair,] However iimplc this circumftance 
may appear, yet the antients, who (6 faithfully reprefent the 
genuine feelings of nature, always mention the ere&on of the 
hair as a ilrong mark of dread and terror. Sophocles, in that 
wonderfully fublime fcene» where the death of Oedipus is de- 
fcribed, iafter telline us how loudly he and his daughters la- 
mented on their taking leave of each other, adds — Afikna 
etifued : ^whin fuddenly a ctrtatn 'voice called out, Oedipus^ aloud ^ 
Jo that the, hairs of all prefent luere ere^ed njoitb fear ; 
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Whofe piercing flmns the midnight hours invade. 
And break the foleron fiience of the (hade. 
Changed to this form obfcene, the fury flies 
Round Tumus* head, and chills him with furprize ; 
This way and that (he flutters o*er the field, 1220 

And fcreams his death, and beats his founding fhield* 

His inmoft foul a fudden horror ftung ; 
Stiff rofe his hair ; amazement chain'd his tongue : 
But foon, too foon, the goddefs knew the found 
Of the black fury as (he flies around : 1225 

She tore her beauteous hce in wild defpair. 
Beat her vdiite breaft, and rent her golden hair. 
Ah me ! flie cries, in this unequal ftrife. 
How can thy fifter now defend thy life i 
What can I more to lengthen out thy date, 1230 

(Wretch that I am !) and flop the courfe of fate ! 
How can I ftand that hideous fiend of night i 
Hence, hence, ye furies ! — lo, I quit the fight. 
Your threats, ye baleful birds of night, forbear. 
Nor fright a trembling goddefs to defpair. 1235 

Too well I know your pinions clattering round. — 
There was a fcream ! — Hell, hell is in the found ! 
You came (I know) commiffion'd from above, 
JBent by the high command of haughty Jove. 



Quv^u avrovf art ttrayrcK o^dta; 
XmiO'cn ^Qta ^iff»vrui i^aifvviq t^^^^^K* 

} would beg the reader to pernfe the whole fcene from verfe 
i666. to 1727. of the Oedipus Coloneus ; for I know no piece 
of dramatic poetry that excites terror to fo great a degree^ ex- 
cept perhaps the Macbeth of Shakefpear. 

1237. There nvas a /cream/} This is a moft lively and ani- 
mated tranflation of Letalemfue fonum ; its being put into an 
exclamation, occafions one to think one hears the very found ; 
and cannot avoid making the reader tremble with horror. 
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Quo vltam dedit aeterham ? cur mortis ademta eft 
Conditio ? poflem tantos finire labores 88« 

Nunc certe, et mifero fratri comes ire per umbras. 
Inmortalis ego ? aut quidquam mihi dulce meorum 
Te fine, frater, erit ? 6 quae fatis alta dchifcat 
Terra mihi, Manifque deam demittat ad imos i 
Tantum effata, caput glauco contexit ami(9:u 885 

Multa gemens, et fe fluvio dea condidit alto. 
Aeneas inftat contra, telumque corufcat 
Ingcns arboreum, et faevo fie pedore fatur : 
Quae nunc deinde mora eft ? aut quid jam,Turne, retradlas.^ 
Kon curAi, faevis certandum eft conminus armis. 890 
Verte omnis tete in fades ; et contrahe, quidquid 
Sive animis, five arte vales : opta ardua pennis 
Aftra fequi, claufiimque cava te condere terra. 
Hie caput quaflans, Non me tua fervida terrent 
Difta, ferox, di me terrent, et Juppiter hoftis. 895 



1267. And he, my greateft foty Almighty Jove!'] We arc now 
come to the conclulion of the poem, and to what the critics 
term the unravelling. It is neceflary to make fome diiFerence 
between the aftion and the unravelling, whether it be of the 
cpopceia in general, or of the ^neid in particular. The adion 
liere is the eftabliftiment of a Trojan colony : its unravelling is 
the cefTation of all thofe obllacles which ob(lru6l this eflabliih- 
jnent. Ariftotlc prefcribes, that the aftion of the poem ought 
to have an hillorical verifimilitude ; and that it is faulty when 
it admits the machinery of gods. In fadl, would it not be 
fool- hard inefs in an hero to attempt an action, from whence it 
would be impoflible for him to efcape fafely, without a miracle ? 
If then the fury is here introduced, it is as a circumftance belong- 
ing to the unravelling, and not to the action. As to the adlion. 
It is concluded, in the jEneis, in the mofl patural manner 
imaginable. Both parties engage in a facrifice, and oaths are 
mutually fworn, that the Trojans ihall be received in Italy, 
and that it (hall be permitted them to make a fettlement there, 
fuppofing that ^neas conquers Turn us. Hiilory has nothing 
more £mpie, or agreeable to truth. No deity forces or over- 
riiles their fentiments ; it is with the utmofl freedom, (hat th^ 
Trojans are admitted to compofe a joint people with th^ t>atinst 
But after all, a complication of circumftances flill fubfifts. 
Turn us, yet living, is Hill an obftacle to the reception of the 
Trojans into the Latian tt rritories. His death alone can be aa 

unravelling 
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This then, is this the folc reward beftowM, 1240 

For my loft honour, by the grateful god ? 

Ah ! why this lengthened life muft I endure ? 

Deny'd the tafte of death, its only cure ! 

Curs'd with the fruitlefs honours of the flcy ! 

Condemn'd to bear impos'd eternity ' 1245 

Pleas'd, with my brother would I yield niy breath, 

And ihare his fate, unprivileged from death, 

Joy is no more j and nothing Jove beftows 

In life immortal, but immortal woes ! 

Earth ! earth ! thy inmoft centre open throw, 1 250 

And reft ^ gpddefs in the fhades below ! 

Then in her azure robes fhe wrapt her head, 
Sigh'd, fobb'd, and plung'd into her watry bed 5 
Her laft low murmurs, as the ftream divides, 
Work up in air, and bubble on the tides. ' 1255 

Now at the foe, the Trojan hero fhook 
His pointed fpear, and fternly thus befpoke : 
What methods, Tumus, yet remain for flight ? 
'Tis ftrength, not fwiftnefs, muft decide the fight. 
Try all thy arts and vigour to efcape 1260 

Thy inftant doom, and vary ev*ry fhape ; 
Wifli for the morning's rapid wings, to fly ; 
Shoot down to hell 3 or vault into the fky. — 
Not thofe infijlting empty vaunts I dread, 
Reply'd the mournful chief (and fhook his head) j 1265 
No— but the gods with fear my bofom move. 
And he, my greateft foe, almighty Jove ! 

Unravelling of thefe complicated circumftances. But it is lawfal 
to introdace gods for the unravelling, tho* it is contrary to rale, 
to make them contribute any thing to the a^ion. 

The fury then contributes to remove the obftacle which Tur- 
nus forms againfl the eflablifhment of the Trojans ; and Juturoa 
affiils in prolonging the execution of his attempts. In this 
point Virgil's condudl i§ not contrary to the rules of art. The 
unravelling of the ^Eneid is of the number of thofe which Ari- 
ftotle CBllsJfmfle, He admits of two forts, the Jimple and the ' 
imfh;e, The/mfU is ;hat which U csuried on without a peri- 

'5 V^ 
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Nee plura eff^tn$^ fuum cireuairpicit iflgen$ ; 
Saxum antiquuEif ingens, campo quod forte j^^^eb^. 
Limes agro pofitus, litem ut difceriuiet arvis. 
Vix illud ledi bis &x cervice fublrent, 
Qualia nunc hominum producit corpora telVus. ^# 

Ilk manu raptum tnepida torquebat in hofte^i^ 
Altior i»furtaD$o et curfi^ concjtus heros. 
Sed neque curpentevi fe» nee cognofi^it euntcm, 
Tollentemvis manu, iaxumque inmane moventens^. 
Genua labant : gelidua concrevit frigqre (a/iguis* 905 



petie or remembrance. Thus, in the Iliad, the death of HeAor 
removes all thofe obftadet which hindered the taking pf Troy: 
and in the iSneid, the death of Turaus cats off all thofe difi. 
culties wiiich kept back and detained the eftablilhment of the 
Troians. On the contrary, in the Odyfiey, the unravelling is 
imflix. This is always accompanied with a remembrance or 
diicovery. UlyfTes, aifguifed under the drefs of a beggar, after 
having put to death the troublefbme fuitors of his wife rendope, 
makes himfelf known to her. From the peripetie, the fituatum 
of both is-fuddenly dianged for the better. Penelope ceafes |o 
be a prey to thofe princes who paid their addrefles to her; and 
UlyiTes, after a long abience, enjoys domeHic tranquillity. It is 
to be owned (with Arifbtle), that the implex unravelling of the 
OdyfTey is more complete than that of the Iliad, and conk;quent- 
ly than that of the ^neid : but, the unravelling excepted, the 
liiad infinitely furpaffes the OdyfTey and^neid both. 

Catroit. 

I own I am of a contrary opinion, and do not think the Iliad 
exceeds the Odyfley, fo much as fome critics would perfuade us : 
the moral of the latter is certainly nuH'e ufeful, and the iniages 
It contains, tho' of a milder and more domefkic nature, are as 
ilrongly painted as any of the more fierce and glowing battle- 
pieces in the Iliad ; and there is indifputably a much greater 
and more entertaining variety of accidents, events, and fcenes, 
in the Odyfiey. Pope has, I think, fatisfa£kori|v prored thf c 
l^oiiginus is nftiflaken in thinking this poem Uvoors of the 
old-age of Homer. 

It &oald be rememb^ed, that the rule of Horace (b ^ften 

Nee 4eus interfit, nifi dignus 'vindice nodus, 

relates intirely, and only, to dramatic poetry. Whoever has 

been converiant in the Greek tragedies, knows how many ^ 

, their plots aa anr^]|(:Ued by the interpoiltion of fome deity. 

See 
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The warrior faid ; and caft his fiery eyes. 
Where an huge ftonc, a rocky fragment, lieft ; 
Black, rough, prodigious, vaft !-*the cetfilfton bound iolJ^ 
For ages paft, and barrier of the grouhd. 
Scarce twelve ftrong men the ponderous ma)k •could raife^ 
Such as difgrace thefe dirk degenerate da^ 
This in his trembling hand he heav'd <b thrO^^ 
Ran with the load, and hurlM ittft the fofet |5t7$ 

But ran all-giddy with affright, nor kttcw 
Which way he took, nor what a weight hfe thrcfttr. 
His loofe-faiees tremble, nor fupport theif teftd : 
Round Ws txAi heart congieals the fettlin|5 bld«d« 

See the Alcefte of feuripides, the ¥liiloftctcs of Sophocles, HiiA 
mahy others. 

1274. This in his frmblh^ hand.'] In B. XXL of the Iliad. 
Pallas throws a huge fione at Mars. Pcqpe obferves* that^ thk 
adHon in a mortal [Tumus] is fomewhat extravagantly ima- 
gined 5 what principally renders It te (fays he) is an addition >df 
two lines to this fimi)e» which Virgil borrows from ano<ikdr J>d#t 
of Homer ; only with this difference, that, whoFcas Homer fays 
\o two men could raife fuch a ftone, Virgil extehds it t^ 
twelve : 



'Saxum circumfpicrt ingens ; 



Saxum Mitiftium, ingots. Sec," 

There "fs a beauty in the repetition of Saxmn ingtns in the fee^^ 
line ; it makes us dwell upon the image, and gives us leiftire to 
coniider the vaftnefs of the done : 

Vix illud leSi his f ex cervice /ubirent, 
^ualia nunc hominum froducit ctrfwa ulhs. 

May I be allowed to think, he add^, theie lifie» are not fb wefi 
introduced iu Virgil \ For it is jufl after Tumuis \& clefcribed 
tu weakened and o^tt&A with feArs and ill otfiens; it exceeds 
^piobabUity-; imd Tumns, methinks, k)ok5 more likea knightf 
errant in a romance, than an hero in «n ^pic^poem. Tbis 2ar 
Pope. 

That Tumus was oppreffed with fears, and ill omens, is cer- 
tain ; but we are to coniider this adion as the lad effort of a de- 
fpairing man ; and it is well known, that extremity of circum- 
ilances roufe all our drength, and provoke us to exert our abili« 
ties in an extraordinary manner. 
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Turn lapis ipfe viri, vacuum per inane volutus. 
Nee fpatium evafit totum, nee pertulit i£tum. 
Ac velut in fomnisy oculos ubi languida preffit 
No£te quies, nequidquam avidos extendere curfus 
Velle videmur, et in mediis conatibus aegri git 

Succidimus ; ^on lingua valet, non corpore notae 
Sufficiunt vires, nee vox aut verba fequuntur : 
Sic Turno, quacumque viam virtute petivit, 
SucceiTum dea dira negat. turn pedore fenfus 
Vertuntur varii. Rutulos adfpeaat et urbem^ 915 

Cun^aturque metu, telumque inftare tremifcit. 
Nee quo fe eripiat, nee qua vi tendat in hoftem. 
Nee currus ufquam videt aurigamve fororem, 
Cun£bnti telum Aeneas fatale corufcat, 
Sortitus fortunam oculis ; et corpore toto 92^1 

Eminus intorquet. murali concita numquam 
Tormento fic faxa fremunt, nee fulmine tanti 
Diflultant crepitus, volat atri turbinis inftar 
Exitium dirum hafta ferens, orafque recludit 
Loricae, et clipei extremos feptemplicis orbis : 925 

Per medium ftridens tranfit femur, incidit iftus 
Ingens ad terram duplicato poplite Turnus. 
Confurgunt gemitu Rutuli, totufque remugit 
Mons circum, et vocem late nemora alta remittunt. 
lUe humilis fupplexque oculos dextramque precantem 930 

1282. And, as tjijheuJlumberJ] The like fimile is applied to 
Hedlor by Homer, II. XXII. There is a certain liftleffnefs and 
impotence in that line, Velle wV<?/««r, which finely correfpcmds 
with the weak and fruitlcfs effays we feem to make in dream* : 
but it ought to be added, that it is exaftly copied from Lucro- 
4ius, Book 9. line 455. particularly the ytry movement of tb^ 
wordt^ncflra *uidmur» &c« 



Boc* li. TiHE ^NEiD OP Vikoit. 367 

Short of the mark, and guiltlefs of a wound, 1289 

Th' unwieldy mafs came thund'ring to the ground. 

And, as when flumber feals the clofmg fight. 

The fick wild fancy labours in the night : 

Some dreadful vifionary foe we fhun 

With airy ftrides,^ but ftrive in vain to ruii ; 12S5 

In vain our baffled limbs their pow'rs eflay ; 

We faint, we ftagger, fink, and fall away ; 

Drain'd of our ftrength, ^c neither fight nor fly. 

And on the tongue the ftruggling accents die : 

The chief fo labours, but with fruitlefs pain ; 129^ 

The fiend ftill thwarts him, and he toils in vain ! 

Amidft a thoufand doubts, he ftands opprefl, 
A thoufand terrors working in his breaft. 
Now to the Latian battlements on high. 
Now to his friends, he turns his trembling eye, 1295 
Now to the threatening lance, already wing'd to fly. 
No friendly aid, no glimmering hopes appear. 
No car, no fteeds, no goddefs charioteer ! 

With leveird eye the Trojan mark'd the part ; 
Then whirls with all his force the whizzing dart. 130^ 
A ftone difploded, with lefs fury far. 
Flics from the brazen enginry of war : 
And wrap'd in flames, far lefs enrag'd and loud, 
Burils the big thunder from the breaking cloud. 
Swift as the whirlwind fweeps along the ikies, 1305 

The jav'lin, charged with fure deilru£):ion, flies j 
Its rapid progrefs thro* the fev'n-fold fliield. 
And the thick mail, with matchlefs fury held ; 
Thence, thro' h^ thigh, drove deep the griding wound. 
And bent the haplefs warrior to the ground. 1310 

With peals of groans the pale Rutulians rife : 
The groves and mountains ring with mournful cries. 
His eyes and hands the vanquifh'd hero rear'd. 
And to the chief his moving pray'r preferr'd : 



} 
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Protendens, equidcm meruit nee depreoor» iaf uit : 

Utere forte tusu miferi te fi qua pareotis 

Tangere cura poteft ; oro, (f^it et tibi talis 

Anchifes genitor) Dauni miiercre fenedae. 

£t me, feu corpus fpoliatum lumine mavis, 935 

Redde meis. vicifti, et yiftum tendere palmar 

Aufonii videre. tua eft Lavinia conjuax : 

Ulterius ne tende odiis. Stetit acer in annis 

Aeneas, volvens oculos, dextramque repreflk. 

Et jam jamque magis cun&antem fledsere 4ermo 940 

Coeperat; infelix humero cum adparuit alto 

Balteus, ac notis fulferunt cingtila buUift 

Pallantis pueri : vi<9tum quern volneve Turaus 

Straverat, atque humeris inimicum infigne gcrebat. 

ille, oculis poftquani faevi monwtnentii doloris 945 

Exuviafque haufit, furiis aci^ettfuSy et ira 

Terribilis : Tune hinc fpoUis indute meoruin 

Eripiare mihi ? Pallas te hoc volnere, Palais 

Inmolat, et poenam fcelerato ex fanguine funut. 

Hoc dicens, ferrum adverfo fub pe6lore condi.t ^50 

13 15. Prince.] 'Tis-extrefnely judictous in tht pott tp make 
Turnus himfelf (whom perhaps we have been inclined to pity) 
fairly own, thajt hedeferves to die, and that he has nothing to 
plead a^aioft his fate: the motive he makes uie of to work upon 
the compaffion of i£neas, by putting him in mind of bis father 
Anchifes, will appear the beft chofen imagbable, if we recolledl 
the tendernefs and piety of our hero, io predominant in his 
charafler : and Tumus's folemn refis^nation of Lavinia, tma ift 
Lavinia conjunx, points out to ua, and reminds us of the occafipn 
of the war, and of the combat which was to decide it. 

1 33 1 . His milting words H mercy now inclined.] The humanity 
of the hero if kept up and fuppcn-ted to theiaft. He pities, and 
is difpofed to fpare, his rival and inveterate "inemy Turnus, till 
be accidentally cafts his e,y^^ on the fpoils of his friend. This 
circumflance inftantly awakens his anger, and gives joftnefs t» 
bis indignation : and our judicious poet, by arttully putting the 
y*ox^ Jnmolat into the mouth qf >Eneas, fuggefts to the reader^ 
that the death ofTarnns is not a murder, but a facrifice. 
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Prince, I defervc, nor deprecate my death : 1315 

Then, ufe thy fortune ; take my forfeit breath ! 
Yet, if a parent's woes thy foul incline. 
Think what thy father was ; then pity mine ! 
Think at thy feet the hoary monarch thrown, 
GroV'ling, and pleading for an only fon ! I32t> 

Then fave the fon ! in him the father fave ! 
i»for how his age^ with forrow, to the grave ! 
Or, oh ! at leaft, this mercy I implore. 
My breathlefs relics to my friends reftore. 
Thine is the conqueft; lo ! the Latian bands * 1325 

Behold their gen'ral ftretch his fuppliant hands ! 
Reftrain thy farther vengeance ; I refign 
My former claim 5 the royal fair is thine. 

A while the hero, touch-d with gen'rous woe, 
Reprefs'd his hand, and gazM upon the foe. ^SSP 

His melting words to mercy now inclin'd. 
Still more and more, the vidlor's noble mind ; 
When lo ! by chance, the golden belt he ipy'd. 
The belt of Pallas, glitt'ring at his fide i 
Which from the dying youth the warrior tore, ^335 

And the refulgent prize in triumph wore. 
His eyes, fierce*flaming, o'er the trophy roll. 
That wakes the flumb'ring vengeance in his foul. 
Then with loud accents, and a dreadful look. 
Stern and terrific, to the prince he fpoke. ^349 

Thou ! wretch accurs'd ; canft thou to grace pretend ? 
Clad in the fpoils of my dear murder'd friend ? 
Go then, a viftim to his fpirit, go ; 
•Tis Pallas, Pallas, gives the fatal blow. 
Thus is his ghoft aton'd.— The hero faid ; 1345 

And bury'd in his breaft the furious blade. 
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Fervidus. aft illi folvontur frigorc membniy 
Vitaque cum gemitu fugit indignata fub umbias^ 

1348. Plung'dtobell,'] Virgil clofes the whole fcese ofa^os 
by the death of Tarnus, and leaves the reft to be imagined by 
the mind of the reader; he does not draw the pi/fture at fall 
lengthy bat deliaeates it (b far, that we cannot fail of imagin- 
ing the whole draught. For it is evident, that the fall of 
Turnus, by giving iEneas a full power over Italy, anfwers the 
whole defign and mtentioB of the poem t had he gone farther, 
he had overfhot his mark. Pope. 

The adion of the ^neid ends, according to the rules laid 
down by the beft critics, where the miod is kft in repofe, with- 
out expedation of any farther event. 

Thus have I endeavoured to point out, in the foregoing notes, 
fome of Virgil's capital beauties ; in which it will be perceived, 
that I have intended to confider him as a poet, rather than to 
lay the grammarian and commentator. I am fenfible, that I 
ave not taken notice of every excellency that might be pro- 
duced ; but h^ve left room for the reader to admire for himfelf. 
Virgil is an inexhauftible fund for obfervation, and different 
paflages may flrike different minds. I hope I have not often 
been guilty of blind panegyric, or faUen into a rapturous ap- 
plaufe, without giving areafon. I rather fear I fhall be cenfured 
by fome, for the liberties I have fometimes taken in finding 
fault. However, it is with great diffidence of my own judg- 
ment, that I fubmit what I nave done to the candour of the 
public, on which I rely. But, by way of conclufion to the 
whole, I would beg leave to recommend to fuch readers of the 
foregoing tranilations and remarks, as may be too much in- 
clined to miftake malignity and cenfure for criticifm and tafte, 
the following excellent obfervations of the penetrating and judi- 
cious author of the Rambler. 

♦^ Some 
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With a deep groan the dying warrior fell. 
And the majeftic foul difdainful plung'd to helh 

" Some (fays he) feem always to read with the microfcopc of 
triticifm, an4 employ their whole attention upon minute inele- 
gance, or fa lilts fcarcely vifible t6 coiHmon obfeffvatidn. Thd 
dilTonance of a fyllable, the recurrence of the fame found, the 
repetition of a particle, the fmalleft deviation from propriety, 
the flighted defedt in conftruflion or arrangement, fv(fell before 
their eyes into enormities. As they difcern with great exadnefs, 
they comprehend but a narrow compafs ; and know nothing of 
the juflnefs of the defigtt, the fpiiit of the performanfeCi the ar- 
tifice of connexion, or the harmony of the parts : they never con- 
ceive how fmall a proportion that which they are bufy in con<^ 
templating bears to the whole ; or how the trivial inaccuracies 
with which they are offended, are abforbed and loft in general 
excellence. 

Others arc furni(hed by criticifm with a telefcope. They fee 
with great clearnefs whatever is too remote to be difcovered by 
the reft of mankind, but are totally blind to all that lie^ imme« 
diately before them. They difcover in every paflage fome fe- 
cret meaning, fome remote allufion, fome artful allegory, or 
fome occult imitation > which fio other reader ever fuipe£ted i 
bat they have no perception of the cogency of arguments, the 
contexture of narrations, the various colours of di&ion, or the 
flower}' embelliihments of fancy ; of all that eil^ages the atten-* 
tiop of others, they are totally infenfible, while they pry into thd 
worlds of conjedure, and amufe themfelves with phantoms in 
the clouds« 

In criticifm, as in every other art, we fail fometimcs by our 
weaknefs, but more frequently by our fault. We are fomectmes 
bewildered by ignorance^ and fometimes by prejudice $ but we 
feldom deviate far from the right, but when we deliver Ottjrfelveg 
yp to the direftion of vanity." 
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De lunonis deoruo^que iMenieivtu in Aeneide. 

XII. 134. ^ftltin^e/ummajft^imTifjflbanM^f^altetu^ 

791. luttsnem hiteK<a yrr pugna^ dif: jwh 
tuentmny et 941- 2. Adnuit his J(uno et mentem laetaiin re- 
tfrfiu Ipterea cjcceJit aula. nubemquA nUnquit^ Vt. qa, 
illuftrentur, quae in h. 1. commentatus fum, placet fuh> 
YAuqii. coiifficSurij adducere, quae dfeorum, lunonifi^u^ 
ilk primk, i« pftftftriwbu^. ic^ yi)iift, g^^cs, qii^cxt radn 
nifterium. fcierit. Apparebrt vrf ex hw^ vcruov eflfc 
qnpd aMjjjuo4^s.moftuy h^c^ ir\,<^,rpiQi,s g^^t^ lpii§;e in^ 
ifiriorem. efip Maronei^ Hqbiccq, cui d^oxjum in^i!«»QllT 
tus non pro fi'gmento ^t lucundo.mendacio erat : fed res 
a. jjwifcU hpnfiijaibus cre^itfi ac traidita ac vet^rum 
aetatum: ingemis ao mentibu& ita freque«ta|a, ipfo fer- 
q^Qnisi gQi>io> carminunj. peppetup. argumento, narra- 
tionuitt ad folitMm qxemplum inftititt^fum^ n^x^ ac qoa^ 
fiietudiutf tapv familiaris fafta, vt videfe^ audire deo* 
fibi videretur in mediis rebus agendi? verfantes, Iwio» 
cuius arte et confilio claifis Troianorum e Sicilia Ita- 
lian! petens primum ad Africae littora tempeftate delata, 
(lib. I, 34, fqq.) mox, cum fruftra hoc actum effet, 
vt Didonis amore irjfctitus Aeneas Cart4iagine retineretur, 
in Sicilia combuila fuerat, (lib. V, 604 fqq.) vbi Tro- 
lanos ad Latii littus appulifle videt, (VII, 286 fqq.) ne 
nihil, quo fata difFerre fal tern lice ret, intentatum relin- 
queret, vnam ex Furiis excitat et Latium difcordiis 
mi feet, Dum Aeneas abfens Euandri et Etrufcorum 
auxilia conquirit, Venufque mater ei arma Vulcani arte 

parat. 
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pdrat, (VIII^ 370 fq.) Itihto Iriilcmifla TutlQiiTn excilafc, 
vt Aeneia abfente TVoiandrum caftra feu vrbem ac muiii- 
^iime^ o^fttgnet ^ lib, IX, i fqq* Inter hahc o^ptig- 
ciationem Cybck ttaues Troianas in Nymphas vertii 
JX, 79 fqq. et Afcanii virtutem Apollo fub Butaie focie 
iCoUaudat ibid. 638. wt Mars pugnam accendit v. 'fip 
Turnus in caftra iatn irruperat : cum lunoni per Iridem 
a loue miffam interdicitur, ne vlterius pro Turno con- 
Jendat et in pugna allaboret. ibid. IX, 802 fqq. 

Confilio habito, lupiter diis perfuadere vult, vt dif- 
iidiis compofitis nihil vltra intercedant, quo minus fatalis 
jfedes in Italia Aeneae contingat. lib. X, i fflq. Quando- 
quidem monitis precibufque nullum dari locum videt, 
pbiurgatis grauiter diis declarat, fatis fe omnia efle per- 
^iffbrum V. 105 fqq. 

Nee tamen hoc ita obferuari videas in feqq. quin lu- 
turna Turnum fratrem moneat, vt Laufum Pallantij 
manibus eripi^t v. 438. luno autem ipfa Turnum elufo 
Aenea pugnae fubducaf: y. 606. Contra louis mohitu 
Mezentius in pugnam fuccedit v. 689. luno ad caelum 
ftatim ^-edierat (v. 663. 4.) Nam pauUo poft ea cum 
Vex^ere inter deos memoratur, qui ex Olympo pugnam 
profpeftant 758. Etiam Diana Opim mittit Nympham, 
vt Camillae mortem vlcifcatur lib. XI, 533 — 567. In- 
terea lupiter Tarchonem Etrufcum incitat, vt firmati^ 
animis turmas ad pugnandum reducat v. 726. 

Inftabat iam fmgulare Turni cum Aenea certamen. 
luno, quae Turpo timebat, dirimere faltem ac differre 
pugnam ftudet. Nunc inducitur ilia ex monte Albano 
profpiciens pugnam, vnde Iiiturnam mittit: XII, 134 
fqq. vt fratri fuo fuccurrat. Vt hoc poet^e cqmmentam 
fatis fe phantafmate rerum commendet, cogitandum eft, 
luturnam efle Nympham fluuii et lacus Latii, qui noa 
longe aberat ab Albano monte : igitur in hunc defceii- 
flerat luno, vt cum luturna fuper coriimunibus rebus 
B b 3 ageret*. 



37* EXCVRSVS 11. AD LIB. XII. 

dgeret. Indeeam iterum ad Olympum reuerfam efle (v, 
iSg^ i6o.) ftatuendum eft. Nam aliquando poft v. 79a. 
ilia in nubibus haeret defpe&ans pugnam et de Turno 
follicita. Hie lupiter ad earn accedit vtque in fatonim 
placitis ilia acquiefcat tandem obtinet. Quo fado luno 
fttih excidit nuhemque relinquity adeoque ad fuam fedem ii| 
01]rmpo rpdit. 
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Find it extremely difficult to difengage my thoughts 
from Virgil : 



yuvat ufque morarij 



£t conferre gradum. 



I hope therefore for the reader's pardon and patience, 
while I lay before him a few more general remarks on the 
^neid, which could not well be introduced in the com- 
pafs of the foregoing notes. Judgment being generally 
and juftly reckoned our author's chief excellence and 
charafteriftic, I have placed together, in one view, the 
following ten inftances of this his predominant qualifi- 
<atio£U 

I. 

In order to make the narration interefting, to keep the 
mind warm, and the attention alive, it is efteemed a 
great beauty in the epopcea, to break through the orderly 
and regular fucceffion of time, and to fet out in the 
very midft of the ftory, nay, to commence the a£fion as 
near the catajlrophe as poffible. Thus in the Odyffey the 
gods order Mercury to go to the ifle of Ogygia, where 
Ulyffes was detained by Calypfo. He was to charge that 
goddefs to give the hero leave to depart, and to furniih 
him with every thing that was neceflary for his voyage 
to Ithaca. The reader imagines therefore, the poem will 
end within the compafs of a few verfes. But Virgil, fays 
Boflji, approaches ilill nearer to a cojiclufion. The very 

B b 4 iirft 
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firft time we fee his hero, he hath already left Sicily ; t^ 
upon his voyage to, nay is almoft arrived In, Italy. Thq 
fecond part of the poem, begins too in the fame judicious 
manner, -fflneas, arriving at the country which thq 
fates had promifed him, finds every thing well difpofed 
for his reception and fettlement. The king offers him 
his daughter, the fole heirefs of his crown, in marriage. 
Who would imagine then, but that this hero had ;accDm- 
plifted his defign, and 'the poem was at w end I JSut a 
ftorm calls him on the coaft of Carthage, which accident 
furnifhes the poet with matter for his firft part. And the 
jealoufy and rivalfliip of T«rn««, who claims a prior 
right to Lavinia, affords matter for the 1 aft fix books. 
Virgil therefore hath begun his poem in fuch a manner, 
that when once this hero hath made hi? appearance, he 
never ceafes aifing till the end of it. The hero bimfelf 
relates all tiiat paflcd before^ and that too in one fpeech, 
artfully introduced on a moft probable bccafion. And 
this recital is fo well placed, that the things related in i^ 
-precede immediately, and without any interruption, thofc 
which the poet afterwards relates in his own perfon. 
How different, and how abfurd, hath been the conduft 
of Statius, who, at his firft fetting out, afks his mufq 
at what period of time he fliould begin his Thebaid, 
and fcems to doubt whether it fliould not be ah ovo. 
LeJaes ? And equally Wameable is Ncnnus^ who begins 
even with the birth of Bacchus, and proceeds regularly 
through his adventures and victories to his apothecfiii 
Thefe injudicious poets feem never to have thought of 
the important advice of Horace, founded on nature, and 
a knowledge of the human mind, and what is moft likely 
to affeft it \ 

Semper ad eventum fejiinat ; et in meduxs res 
Npti/fcus ac not as J auditor em rapit.'^^^^ 

put our. great countryman was fo convinced of its juft-^ 

nefs. 
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ntkj thut be opens his iBcomparftble Pargdifi LaJIwUh 
a fcene of devils ^ready felkn into the iafern^l region^^ 
andxlefers tjjfe ac^count and reafon of their fall ior Rapkoff 
^ relate in the £^th book* 

Virgil is equally commendable for his judgment in 
conducing the epifodes with which he has adorned his 
poem. Boffu obferves that three circumftances are ne- 
ceflary to the right formation of an epifode. The one 
}«, to make ufe of rio epifode, but what arifes from the 
very platform and foundatioi) of the aftion, and is, as it 
were, a natural m,ember of this body. The fecond is, 
^xa<9:ly to unite thefe epifodes, and thefe members, with 
pne another. And the third, never to finifh any epifode 
fo completely as that it may feem to be an intire aftion, 
taken by itfelf j but to let each epifode ftill appear in its 
own particular nature, as the member only of a body, 
^nd as a part, of itfelf, not complete. The reader I hope 
has perceived, that Virgil hath obferved thefe rules exr 
a<31y, in his pidture of the burning of Troy, in the 
afFair of Dido, the games,^ Nifus and Euryalus, &c. all 
Vrhich are drawn from the very eflence of the main fable, 
^nd are naturally connetfted v/ith it. But, in the Thebaid, 
what part of the fubjedl is either the caufe, or the efFeift, 
pf the maffacre at Lemnos, or of any of the adventures 
of Jafon ? Happy was the author of the Iliad, whofe 
ftory was naturally fo full of matter, that it required not 
the leaft addition, or recourfe to any epifode whatever : 
^or thofe ihort fables inferted in it can, I think, fcarcely ho 
<:alled fo. I cannot forbear obferving, how vicious an epi- 
jbde Taflb hath given us in the fecond book of his ^eru* 
Jalem Liberataj in the entertaining ftory of Sophronia and 
OHndo\ he hath adorned this impertinent and ufelef$ 
epifode, with a great deal of true poetry, mixed with 
A)ine far-fetched and trifling conceits and witicifms* 

One 
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One is apt at firft to imagine, that this virtuous heroine/ 
and her lover, are deiigned to be capital chara£lers in the 
poem. But how great is the reader's mortification and 
furprize, to find they have no manner of concern 
with the principal adlion, and never to fee them after- 
wards ? Surely, after we are fo much interefted for any 
character, we naturally expeft, that notwithftanding we 
lofe fight of it for fome time, yet that (like the river 
Arethufa) it will again appear in the courfe of the poem. 
The epifode of Agramante and Marfifa in Ariojioy is alfo 
a very ill-judged one ; yet we muft acknowledge, that he 
hath made fome amends for this defed, by his beautiful 
and pathetic talc of the two friends Medoro and Cloridanoj 
in the eighteenth canto of the Orlando Furiofo^ which is 
indeed an artful and exa6l copy of the Nifus and Eury- 
alus of Virgil j yet the author hath added fome original 
beauties to it, and in particular hath aifigned a more in- 
tcrefting motive for this midnight excurfion, than what 
we find in Virgil ; for Medoro and Cloridano venture into 
the field of battle to find out, among the heaps of llain, 
the body of their lord.' This perhaps is one of the moft 
excellent pafTages in this wild and romantic author, who 
yet abounds in various beauties, the merit of which 
ought not to be tried by the eftabliflied rules of claffical 
criticifm. 

IIL 

Virgil never lofes fight of his hero a moment 5 
every incident, pay, every line in his poem, tends to 
aggrandize and to exalt ^Eneas ; we are interefted for 
him alone; he ingrofles all our attention and concern; 
he is placed like .an exquifite ftatue in a well-difpofed 
garden ; which way foever you walk, you are fure to 
meet with a full profpfecSl of it in every avenue. And 
here again, as it hath been obferved by Rapin^ ^^JP^ ^^^ 
committed a glaring miftake 5 who makes Rinaldo per^ 
* form 
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form all the moft difficult and fhining anions in the 
Jerufalem. It is he that kills Adraftus^ Ttfaphernes^ 
Sofymartj and all the principal leaders of the enemy ; it 
is he that diflblves the charms of the inchanted foreft, 
which TaJJi hath nobly copied from Lucan^ or rather 
from the favourite romances !of the times : the moft im« 
portant epifodes are referved for him ; nothing remarkable 
is tranfa£led in. his abfence ; he alone is deftined to make 
the moft ftriking appearance ; and Godfrey^ who is called 
the hero of the piece, hardly executes any thing worthy 
of notice. It is in vain that Tajfo endeavours to excufe 
this palpable fault by faying the whol§ is an allegory : 
furely this is only juftifying one chimera by another. 
Homer J with better judgment, and a very different tafte, 
makes Jchilks^ the hero of the Iliad, the foul of it alfo : 
he pervades and animates the whole poem : 

/ Agitat molem et magno fe cpffore mifcet • ' 

but (adds Rapin unjuftly, and with his ufual diflike to 
the venerable father of poetry) it is true that Homer 
fometimes leayes tjjis hero at too great a diftance, and 
feems fometimes totally to forget him. FirgU never falls 
into this miftake; JEntzs is perpetually the principal 
figure in the piece. 

IV. 

Such is the purity and juftnefs of VirgiPs tafte, that he 
never wantonly indulges his imagination in launching out 
into any ufelefs and improper defcriptions. He well 
knew, that pothing could be more abfurd to true judges, 
than for the a£lion of an epic poem to ftand ftill, while 
the author was amufmg himfelf in giving florid pictures 
and images, inftead of haftening forward to his cata- 
llrophe. Hence we find, that there is not one defcription 
in the ^neid, but what is abfolutely neceiTary, and is fo 
placed as to carry on the main buiinefs and intent of the 

poem. 
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fO€m^ aiftd m»rcQ¥tr is made tpL m f^w words im pofllUe^ 
9 Tht 4efcriptioii of CaHJ^ags^ wUh which Viigil Y^f^em 
Ims poeo^ is contained in £x vesrfes. He ac^uaiAts US| 
^at tiiis city is featdd over-«gmnft Ct^y# i^King the very 
8io«<^ of the T^>er $ thit it is potverful in war ; mod tba( 
J1U19 defigned to mfrice it the feat of unirerfal dioAar chy ; 
ihis is dbe cavfe t|f the atiger t)f this^ deity i afid as if 
conftitutes tht plot of die poem^ it was hi^ly iieceiftfy 
fo let the reader know tfaefe circuii^ftanfpes. 

W«co(ikl not have imagined how Mollis covld reftrain 
and let loofe the winds^ if we had not be^n jaformedi 
that they ajr inclofed ia caverns. The poft tiierefor? 
4pends twelve yerfes on this fubjeft, 

The fliips of iEneas^ fo roughly handled by a tempefti 
mid at a feafon when the feas were liable to frequent and 
unforefeen ftorms, had need of an harbour that was inr 
tirely free from this danger, and that was fafe a|id ftill j 
and fince it was in an unknown country, it was reqiiifite, 
that this haven fliould be fituated in a private ajid fecret 
placCk This is what Virgil defcribcs in eleven verfes. 

The defcription of the Trojans being hard at work^ 
and eager tp leave Carthage {JEn, IV,). is likewifeyery 
artfully managed. On one hand, it fliews the gpod effed 
the prefence of a lord and mafter has over thefe labourers j 
on the other, the poet paints this their eagernefs and 
attention, not fo jnuch to the reader's as to Dido's view : 
ihe there faw the preparative to her death ^ and every blow 
the ax and hammer ftruck, were like the ftabs of a dag- 
'ger that pierced her heart. Can any thing be mo^e 
moving than the ingenious application Virgil himfelf 
makes of this defcription, by which he plainly ppints ptt| 
his intention in making it ? 



• See Bossu, B. VL Ch. 2. 
9 J5.W 



J^/y tlififtmcy Bido^ cetnenti taUs^ finfusf 
^o/ue dahas .gemitusj cuTft Utowtfirven^ fate 
Pro/pi certs arce ix fumma ? — — - 

If in the middlq of a great aftion apy thing is defcribed^ 
t^h^ feems to interrupt and.dijSxaftthe leadei'amind'j^ it^ 
is. i^quiCte, thatt;he eflFeA off thefe dtjfcriptions. be fuch^ 
as may carry along with them, their misceffijty, aad their 
jpeafonal^knefsj;, and that,, b3^ this, means, they, may he. 
emho4ieii» \i 1 nwky fa. (peak,, ia the main aSion. Wc 
have ou^ inftanc^ o£ this, in the battle oi the ele.vea^ 
l^Gok q£ the Mwi^j wbenet the. poet ftop^ihori^ and>njni;( 
<Mit int<> A> minute a< defcriptioa q£ the arms. afi(Ldrer$.oC 
CyWoiueM^. -5S»n 1. XL V, 763- ta v^^ f^T,. J^diciomi 
ceadears QM^t perhaps hare heeiv diij|fiifted( at this bearut^ 
facaretfuilly defcribed in the very. heRt of the. battle,^ i^ 
the pqet hadoaly done it for their fakes. But* the ca£; 
i^tbis-: Qamilia is. charmed' withitheiib glittering accoiw 
tren^eots-;, the deiire of theoir cofts^her he^ Hfe^ gives th^ 
victory to the Trojan^, an4 at once brealsis. all tbeoiq^ 
fures Turnus had taken againft -flEneas. Thefe are fuch 
defcriptions as are judicioufljr introduced', and managed 
with difcretion. They are not made for their owit fakes 
only ; they arc not mere ornaments, and introdiiced to 
ihew the poet^s talent of faying fine things. Stntca is far 
from obferving this temperance, and refervednefs- If he 
has any recital to make, though never- fo melancholy and 
pitiable, he begins, it with fuch defcriptions as are not 
only ufelefs,, but ridicuJoM^. Creon has a ftory to relat^ 
to Ci;.dip.us,.pxegnant virithall the circumftances of horror 
thfttoaxxhe qojijEeived* He is.intreated^. he is threatened^ 
^and,, after great figns of grief, for being forced to utter 
fo terrible atak>, he begins. his narration with a defcrip- 
tioa of. a grove^, which CEdipus knew perfedlly well^ 
ajid frequently faw. But fuppofe he had never feen \t^ 
was. he then at.kifure (agitated as his min4 was. with fear 

and 
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and anxiety) to be told, that this grove was full o( 
cyprefs*trees, oaks, laurel, myrtle, alder, and pines? 
that the cyprefs-trees are always green ; that the laurel- 
trees bear bitter berries ; that the alder-trees were proper to 
build fhips, which ride on the wide ocean j that the oaks 
of this grove had their branches diftorted and eat up with 
age ; that time had gnawed the bark off this, that the 
roots of that could no longer fupport it; and that it 
would tumble down, were it not propped up by the trunk 
of another tree ? The whole is too long, and too affeft- 
cdly unnatural, to be tranfcribed ; but the reader may fee 
it in the third aft of Seneca's CEdipus, beginning at ver. 
530. In ihort, the management of defcriptions, and 
how to introduce them with propriety, is fo difficult and 
artful a talk, that even Homer himfclf' is thought fome- 
times to have erred in this particular ; as, for inftance, 
in the fifth book of the Iliad, ver. 722. where he fpends 
feveral lines in minutely defcribing the fine chariot of 
Juno, at a time when the reader expedled to be hurried 
mftantly into the thickeft of the battle : 

For why (hould Homer deck the gorgeous car. 
When our rais'd fouls are eager for the war ? 
Or dwell on ev'ry wheel, when loud alarms. 
And Mars in thunder calls the hofts to arms i 

Pitt's Vida, B. 11. 

Two of the longeft defcriptions in Virgil (except that of 
Famej which I think cannot well be defended) are the 
ferpents, in the fecond book, that deftroy Laocoon ; and 
of the ghoft of He£lor that appears to iEneas, to inform 
him of the treachery of Sinon, and of the inevitable de- 
ftru£tion of Troy, whofe gods he commits to his care, 
and bids him immediately fet out in fearch of the empire 
the fates had defigned for him. The reader at one view 
fees the neceffity and importance of both thefe defcrip- 
tions, efpecially tbe laft, in which he muft equally ad- 
mire 
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mire thepathosy and the propriePi. Milton had been un- 
pardonable, if he had indulged his luxuriant fancy in de- 
fcribing the ferpent in fo many lines, and in fuch gaudy 
colours, as he has fpent upon it, B. IX. if this ferpent had 
notbeen the inftrument of that temptation on which the 
whole aftion of his jpoem turns. The palace of Alcina 
in Ariojigy that of Armtda in T^affh^ and the bower of 
BUfs mSpenfer (manifeftly copied from Ariojlo) take up 
too much room in their refpeflive places, are injudi- 
cioufly introduced, are of little fervice to the fable, and 
are more in the tafte of the fairy defcriptions of the cry- 
ftal and diamond palaces in the Arabian Nights Enter- 
tainments, or Don Bellianis of Greece, than of objedls 
that ought to be admitted into an epic poem. The fame 
I think may be faid of M. de Voltairis defcription of the 
temple of Love in his Henriadc. 

V. 

Innumerable are the little ftrokes of nature and charac- 
ter in Virgil : of which the following inftances may be 
given, and than which, nothing more demonftrates a 
poet's judgment, and penetration into the human heart. 
The tendernefs and piety of ^neas break out on every 
occafion; he pities and bewails Amycus, Gyas, and 
Orontes, whom he imagined to be loft in the ftorm; 
B. II. 222* he is put in mind of his own father's danger 
by feeing the death of old Priam, B. II. he himfelf car- 
ries this aged parent through the flames and tumult of the 
city ; he endeavours to find his Creufa^ whom he had un- 
fortunately loft, by venturing back into the city, though 
the enemy then fully poflfeffed it; and docs not give over 
fearching farther till her apparition warns him to retreat. 
He looks back to the walls of Carthage, when he was 
obliged by order of the gods to forfake Dido, with the 
utmoft forrow and regret y efpecially when be faw the re- 
^ flexion of the flames of Dido's funeral fire : . 

S Moenia 
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Qiihicent Jfammiu^^^^ 

When he meets this unhappy quech in iHc fbades ^ 
low, he accofts her in the tendered manfter imaginable! 

Was i the uilhapp^ caufe of jtmrdczA I 
Fumrisj heu / tibi caufafm I 

\ fwear by all the powers both of heaven and hell^ that I 
left your kingdom with the deepeft reluftance and regret. 
But the very fame gods that have commanded me to vifit 
(as you now fee) thefe difmal infernal regions, laid on 
me theif ftritSt injundtions to forfake Carthage, and drove 
me out of your kingdom : 

8ed mejuffa deihn^ qucte mine has ire per umhrasi 
Per loca fenta Jitu cognnt^ mSfemque pr&fundam 
Imperii s egere fuis. » 

Sa that ^neas gives her the moft indifputable proof, 
evea ocular demonftrationj. of hi& perfeS obedience to the 
will of Heaven, the only motive that could have induced 
hina. to. leave her. He adds very movingly, when he 
perc-eived: ihe was going away, and would not ftop to hear 
his defence s 

Sijie gmdum^ teqUe afpe^u ne fubtrahe mjiro. 
^emfugis ? extremumfato quod te alloquor hoc ejf* 

Again ; Ariftotle fays, the manners of each perfonagc 
fbould be fuitable (of^rloyra) to the fex, age, birth, edu^- 
cation, and other circumftances, which ufually diftin- 
guifh and chara^teri^^ one man from another. Thus the 



• This image always puts me in mind of that vtry fine one 
in the book of Genefis, chap. XJX. And Abraham looked 
toward Sodom and Gomorrah, and toward all the land of the 
plain ; and beheld ; and lo 1 the fmoke of the country went 
up as the fmoke of a furtiace. 

women 
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Vromen Virgil introduces; the boys, as lulus j the youths^ 
as Turnus, Nifus, and Euryalus; the grown men, as 
Mneftheus and Achates ; the old ones, as Anchifes and 
Priam ; are each of them ftrongly marked and diverfified 
from each other by the circumftances abovementioned. 
At leaft they are more ftrongly marked in our poet, than 
in any that preceded him^ or have followed him. Homer 
and Shakefpcar only excepted, who have drawn more va- 
rious and more true charafters than any writers what- 
ever* 

Virgil hath likewife foftened and civilized Homer's 
gods, and made them zd: with greater dignity and de«* 
corum, according to the improved notions of the times 
in which he lived. A ftrong inftance of this art may be 
fecn in the tenth book, where Juno and Venus are cir- 
t:umftantially talkative in their fpeeches, while Jupiter 
fpeaks with a majeftic brevity. 

VI. 

It hath been obferved in the foregoing notes, that the 
deiign of the epopcea being to inftru£): by examples^ and 
not by downright moralities, fentences or reflexions 
ihould be feldom Introduced* It may be here addisd, that 
Virgil's judgment is great in the art of difguifing fen- 
tences, and taking away from them their dogmatical 
air. 

BoiTu fpeaks of this proceeding in the following man* 
ner. Seneca very frequently, in his tragedies, where 
the moral (hould be lefs apparent than in the epopcea, 
utters his thoughts morally and fententlpufly ; and Vir- 
gil, on the other hand, in the epic poem, and in places 
that are defigned for morality, conceals his fentences 
. under figures, and particular applications. Fpr inftance : 
if any thing lays us under an obligation of (embracing 
virtue, and abandoning vice, it isdoubtlefs this n^xjm.i 

Vol. IV. C c viz. 
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viz. That the highefi: aiid befl: recom{>ence of a good 
a&ion flows from virtue itfelf, and the habits we rontraA 
by our good anions ; as that, on the contrary, vicious 
aftions imprint on us the love of vices, and the habits 
of committing them, which fometimes leads us into a 
kind of fatal necefSty, Again, the habits take fsch deep 
root in us, that death itfelf does not make us relinquifh 
tfaem : we prcfcrve to eternity the affedions and incli- 
nations which we have contracted in our life-time, and 
with which we die. So that thofe who are fo unhappy 
as to leave this world with their vicious inclinations 
about them, are affli£led with unfpeakable torments, 
"sriien they come to fee the deformity of thofe vices which 
they cannot diveft themfelves of, and the beauty of juftice^ 
and virtue, from which they are baniffied for ever. Vir- 
gil teaches us. all this in feveral fentences, that hediP- 
guifes after a moil admirable manner. 

The firft is : That the manners and the habits arc the 
beft Reward of good a£lions. He tempers this excellent 
precept with fo much tendernefs, that it is hard to fay, 
whether in this paflage he makes ufe of the profitable or 
the pleafant. A young noblertan, Euryalus, the moft 
amiable, artd-the moft beloved of all the Trojans, meets 
with an^ important occafion of ferving his prince, to 
which nothing but his own virtue obliges him : he em- 
braces the opportunity with all earneftnefr, and is going 
to expofe himfelf to a death, that perhaps might be tht 
heart-breaking of his mother. She loved this fon fo paf' 
fionately, that fhe was the only woman that followed 
him into Italy, without fearing the dangers and the fo- 
tigu^, which kept all the reft behind at Sicily. Eurya- 
lus, that loved bis mother fo dearly, dares not take hi» 
leave of her, becaufe he could n6t fuftain the tendernefs 
of her tears. He therefore recommends her to young 
Afcanius. Afcanius receives her inlto his-protcAion: 
and 9A 1>olh (idet they ^xprels all the p:^6n, which a 
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jreat poet was able to infpire theqa with. It is in th^ 
tnidft of thcfe pafSons, that a grave old man, with tea^rf 
in his eyes, embraces Euryalus^ and his dear friend Ni- 
fUs ; prays for their fuccefs ; and, for a reward of f^ 
hfiuch virtue, promifes them fuch an one as we have be^^i 
difcourfing of : * 

^ae 'OohiSj quae digm^ viHy pro talibus aujis 
Praemia pojfe rear folvi ? fulcherrima primum 
i)ii MORBSQ^K dabunt vejlri.^-^^^ 

-Sn. IX. 252, 

The fecotid fentence is this : That when we die^ we 
iarry along with us the habits we have eontra£ted upon 
^arth. The poet makes mentiptt of the trouhlefom^ 
And tormenting habits, when be defcrihi^ thofe lovers 
#hom ^neas meets with,, labouring under the fiame n^jir 
-Jeries they felt before their death : 

Curae non tpfa in morie relinqutint. 

And he fays the fame concerning' the pleafant inclina- 
tions, when in the Elyfian fields /Eneas meets with 
heroes that had the very fame diverfions there, which they 
enjoyed in this life \ 

'•"T^^ae gratia currum 

Armorumque fuii vivis, quae cur a rtitentes 

Pafcere tquos^ eadem feqUitur tellure rep'oflot.' 

VII. 

It was intended to give many inftances of Virgil's 
judgment in beautifying, and as it were maj^io^ jbiis qwu 
%y his manner of working them up, the many p^ges he 
lias borrowed from Homer, the Greek trj^ediesy and 
Ennius, and Lucretius. But on reading Mr. Hurd's in*- 
^nious Difiourfi 9u poetical imitation^ one b^ins t9 
4«ibt whether in reality be has borrowed at all, an4 
Wliethcr Me obesi not ufiiallyt in this cstfe^ isiftake ne- 

C c a c«^y 
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ccflary refemhlances for thefts. I refer the reader to the 
treatife itfelf, in which he will meet with much pleafure 
and inftruAion, although this hypothefis is perhaps pulhed 
a little too far. The author feems to think with L^ 
Bruyere^ that we are come into the world too late t» 
produce any new thing and original ; but his own per- 
formance is an admirable example to the contrary* 

VIII. 

The exaft propriety of Virgil's thoughts ought to be 
particularly regarded. We find in him no points and 
turns, no witticifms and conceits, which are utterly m- 
confiftent with the dignity of epic poetry, and pleafe 
only thofe fuperficial readers, who cannot relifh a joft 
fimplicity. What Dido fays to ^neas in her laft fpeedi 
to him, is the voice of nature and paffion. ButJiow 
egregioufly Taflb trifles, when Armida, in the fainefitu:- 
ation addrefles Rinaldo I 

— — O tu che porti 

V Parti teco di me^ partrru laffij 

O prendi Funa^ o rendi Faltra^ o morte 

Da injieme ad ambi.^ ■ » 

Canto XVI. 40 Sta; 

** O thou who carricft one part of me away with thee, 
•* and leaveft the other, either take the one, or rcftorc 
•• the other, or give death to both of them at once." 
By fo frequently comparing the chafte manner of Virgil, 
with the vicious and falfe one of fome Latin and Italian 
writers, it has been my defigii to give my younger readers 
cfpecially, a difguft to unnatural and florid fentiments, 
and infpire them with a love of that greateft beauty in 
writing, Jmplicity. . I would therefore recommend to 
them the following paflfage ; which, cpnfidering the tafte 
and genius of its author, merits a more particular attention 
than any words of my own can demand. It is the amia- 
ble Fenelon^ who thus writes to FontcncUc, as fccretajy 
' • of 
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of the French academy, p. 3^4 ; and it is a leffon by 
which Fontenelle himfelf might have profited. *' It is 
natural (fays he) for the moderns who excel in elegance, 
and ingenious turns, to fanfy that they have furpafled the 
ancients; whofe chief excellence is a natural fimplicity. 
But I muft beg leave here to propofe a fort of apologue* 
The inventors of the Gothic kind of architefture (which 
is faid to have come from the Arabians) fanfiefd, no 
doubt, that they had outdone the Greek architeds, A 
Grecian ftrufture has nothing in it that is merely orna- 
mental. The parts that are neceffary to fupport, or to 
cover it, as the pillars, and the cornice, become orna- 
ments only by their beautiful proportion. Every thing is 
fimple, exa£t, and ufeful. We fee nothing in it either 
bold or fanciful, that can impofe on the fight. The pro- 
portions arc fo jufl:, that nothing feems very noble, though 
the whole really be fo. Every thing is defigned to fatisfy 
true reafon. On the contrary, the Gothic architect, 
lipon very flender pillars, raifes up a vaft roof into the 
clouds. One would fanfy it were going to tumble, 
though it ftands many ages. It is all full of win- 
dows, rofes, and petty decorations. The ftones feem to 
be pinked and cut-out like paper-bawbles. Every thing 
looks gay and light , as it were hanging in the air. Was 
it not natural now for the Gothic architefts to imagine, 
that, by their vain refinements, they had outdone the. 
Greek fimplicity ? Now only change the names, and 
put poets and orators inftead of architedls : Lucan muft 
naturally fanfy he was a greater poet than Virgil. Se- 
neca the tragedian muft imagine he was more exquifite 
than Sophocles. Taflb perhaps hoped he fhould excel 
Virgil and Homer. If thefe authors thought fo, they 
mrere much deceived. And the moft excellent modern 
jiutbors ihould bc^jrare of the like miftake, •* 

C c 3 Mr. 
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IX. 

Mn Wood, ip his Life of Horner^ has well illuftra^c4 
]9L lingular inftance of Virgil's judginent. I ihall give the 
whole paflage in his words* 

** However freely we may treat the imaginary voyage 
pf JEneas pow» it would have been imprudent to have 
rxprefied doubts upon fo tender a point, at Rome, in 
the reign of Auguftus : and this general prejudice in fa-5 
your of the (ubjeft fuffieiently recommended it to the 
poet's chpice. The more lye enter into the ftate of 
things when he wrote, the pofture of the Jloman affairs, 
t(he reigning opinions, civil and religious, both of the 
.prince and people, and the precife relation in which the 
.poet ftoodjj as well with regard to Uie whole, as to feme 
individuals, the more we fhall think him peculiarly happy 
in that cboicc. Indeed, to thofe who do not enter intq 
thofe particulars, many of the beauties of the w£neid are 
loft, for the Roman poet abounds in pertinent and ele- 
gant allulions to {lis own times, always introduced with 
ftrj£l propriety, and conduced with great judgment* 
Whatever Homer might have had of this fort, for readers 
of his own age, is buried in oblivion with the circum- 
ftances of his life. And, confidering the different genius 
of the poets, and of the ages when they lived, we ought 
not to expefl: from Homer, and the heroic times, (could 
we know them better), any fhare of that artful and re- 
ined compliment, which is the particular excellence of 
|hc moft polilhed writer of the Auguftan age. The 
Greek poet, lefs courtly, therefore more natural, whofc 
philofophy acknowledged no feft, and whofe politics 
knew no party, ever aims at original refemblance in his 
piSures, with an impartiality which his patriotifm did 
not biafs, and to which, perhaps, his moral gave way. 
For, in the great variety of the Iliad and Odyffey, I fee 
no complimentary preference to his countrymen, and not 

pnc 
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one pcrfcft charafler fet up as a model for Imitation* 
Now, fhould it be alledged, that he has followed truth 
and nature, both as to fafls and charafters, too clofely, 
for what has been fince laid down as the ultimate objeA 
of the epic plan, viz. the inftruftion and reformation of 
mankind, furely this is much in his favour as an hiftorian* 
But though, Virgil found the voyage of his hero fuffi- 
ciently eftabliflied in the minds of a people creduloufly 
predifpofed towards this favourite objedk of national pre- 
judice ; he appears to have been very cautious of endan- 
gering its credit, by departing from any of the prevailing 
popular traditions, which related to that event. And 
tljough the obfcurity and contradiftion, in which the 
incidents of this fuppofed migration were invplved, gave 
him fcope in the choice of his materials, he made a very 
fparing ufe of it j for he feldom ventures to introduce an 
extraordinary circumftance, that we cannot trace to fomc 
previous authority j and he gives fome things a place in 
his poem, for which we can fee no temptation, but their 
contributing to fupport the truth of his fubjeft. The 
divine miflion of his hero offers a ready folution of many of 
the objeftions to his eftablifhment in Italy; and is made 
refponfible for all the abfurdity and injuftice, with which 
his enemies fo naturally charge that undertaking.. AugU'- 
fits agitnur Divum is the {hort account he gives of the 
defertion of his own country ; and much the fame apolo- 
gy is made to Latinus for the invafton of his. This lan- 
guage is adapted with great propriety to the grand pur- 
pofe of the poet, who infinuating to a vain and fuperfti- 
tious people a favourable idea of a late change of govern- 
men, artfully conciliates reverence and refpeft to the 
common origin and connected interefts of th^ir civil and 
religious conftitution } and with this view the pious du- 
ties of faith, refignation, aqd obedience are highly iiniihed 
in the charafter of his predeftined hero. But though the 
f ftablifhed religion and public ani\als of Rome feemed to 
C e 4 bave 
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have tolerably well fecured the credit of a fa£t, which 
the emperor's vanity was eager to encourage, and popular 
prejudice not lefs zealous to fupport ; yet Virgil did not 
care to truft impartial pofterity with Homer's fhort ac- 
count of this matter, and difcovers the moft genuine 
compliment to the Greek poet's hiftorical charader, in 
a fly evafion of its authority ; for he adopts the pafTage 
from the Iliad, and by changing a fyllable in one word, 
he converts the ftrongeft voucher againft the voyage of 
^neas into a prophetic teftimony in its favour. . (hAi^- 
fiaahi for TPHfo-a-iip), Whether Virgil was the author of 
this pious fraud, or adopted it from others, is immaterial ; 
I am rather inclined to the firft of thofe conjedures, for 
reafons which I fhall lay before the claffical reader, if 
he thinks this note worth his perufal. The text, in all 
the manufcripts hitherto difcovered, ftands thus i 

Strabo fays, that thofe who apply this palTage to the Ro- 
mans, write it thus : 

Nyjr li ^n Aimao ytvo^ PANTEZSIN c^voc^s} ; 
which Virgil tranflates j 

Hie dcmus Aeneae cunSih domtnabitur oris. 
This correSion was therefore fuggefted, in order to re- 
concile Homer to the Roman hiftory. Dionyfius of 
Halicarnaflus, who has been at moft pains to fupport the 
Trojan origin of Rome, taking thefc lines of Homer into 
confidcration, mentions no fuch reading. We may 
therefore with probability fuppofe it to have been 
thought of after Dionyfius and b.efore Strabo. This 
period coincides with Virgil's time of writing the 
i3Eneid, and at that time precifely the Roman conquefts 
authorized a correflion of the text, which prophefied 
their becoming matters of the world. It was ftill ne- 

cefTary 
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irefTary ^^ foften another ftrlking objedion, to which 
^e hero's fettlement In Italj was liable. The colony he 
was faid to have conduced and eftabliflied there, retained 
|io marks of their Trojan origin, nor did the defcendant$ 
of thofe (conquerors prefervethe leaft remains of the man- 
ners, puftoms, language, or even name, of their fuppofed 
anceftors, at the fame time that they differed greatly 
from them, both in the modes and obje6is of their 
worfhip. The Romans would, perhaps, of all nations, 
be leaft fenfible of the force of this objection: as no 
people was ever lefs bigotted to their own manners, 
or more apt to adopt thofe of their conquered enemies. 
Yet Virgil faw, that fo very unnatural a negleft of 
the mother-country, and fo unaccountable a compliment 
to the inhabitants of a new conqi^cft, could not pafs un- 
noticed ; he therefore clofes the poem with the following 
piece of machinery, perfedlly well calculated for a folu- 
tion of thofe diiEcuIties. As Turnus and ^neas are 
preparing for the final decifion by fingle combat, Jupiter 
makes a conciliating overture to Juno, and expoftulates 
with her upon the inutility of endlefs oppofition to the 
decrees of Fate j 

" ^cie jam finis erity conjux ? quid denique rejlat ? 

** Indigitem Aeneam fcis ipfaj et fcire faUris^ 

*« Deheri caelo fatifqueadfideratolli^ 

*• ^idjiruis? &c," 
He then intreats her to defift ; and, firft putting her in 
mind of the unhappy lengths to which her pailion had 
been already indulged, he concludes with a concife and 
pofitive ihjunftion to proceed no further; 

** Ulterius Untare veto^'* 

The goddefs, who could retard, but not control the 
will of Jove, anfwers fubmiiEvely, apologizes for her 
paft condud, and promifes to renounce the caufe. But 
in return, fhe requefts. 
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^^ Ni Vitas indigenas mmtn mutare Latin^s^ 
•* Neu Troas fieri juheas^ Teucrofqui vocart^ 
•* Aut v$as mutan viros^ cut verUre vifti^y <tc/' 
fopiter grtntf ber petitions^ uddeclares, 

** Sermonem Aufonii patnvmy morefque tenehunt ; 
^ Utfueeftj nominerit; amnuxti corpn-t tantum 
** Snbfident Ttucri : morem ritufqui facr^rum 
*' Adjidam ; faciamqve amnes una ort LatinoSy ice.** 
H«re wc fee that the poet is obliged to have recourfe to 
% decree of Jupiter to account for the want of affinity 
t>etween the language, manners, nances, and religions, 
lites, and ceremonies of Troy and Rome* But be h^d 
^ill other difficulties to encounter. The ^neid is like 
the Iliad, full of machinery : and Virgil's imitation 
©f Homer in this particular lay under two very great 
diladvantagps. The firft of thefe, of which we have 
before takea notice, was, that the fcenery of Homer's 
mythology was fixed in Greece, and adapted to the afiion 
of the Iliad. The fecond was, that the parts, which the 
Dramatis Perfopa of this mythology aSed in the Trojan 
ftdry, were arranged not exaftly in the manner moft fuit- 
ablc to the purpofe of Virgih For he is by thefe means 
deprived of the charafter in which Minerva appears with 
fo much propriety in the Odyffey ; and is obliged to put 
liis pious legiflative hero under the proteSion of Venus. 
This goddefs, though very fit to have the conduft of his 
affairs at Carthage, when he is carrying on an amour with 
Dido, was not fo well qualified to promote his views ii\ 
Italy, Dum conderet urbemy tnfirretque DiosLatU: Again, 
Juno having been employed in the Iliad as the inveterate 
enemy of Troy, takes an aSive part in the ^neid againft 
the eftablilhment of the Roman empire. It is true, the 
poet derives from this the happleft allufions to fome of 
the moft interefting fcenes in the Roman hiftory. But 
furely her firft appearange in this hoilile charadpr, at the 

opening 
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l^pening of the poem, muft have been to tiikward cir^ 
(:umftan€e ; whep Juiio Itomana was (he favourite Peity 
l^f Rome. 

** Tiww w;> Tyriiyjiirpm et genus mntfuiurum 
** Exercete odiis ; etnerique bate mktite noftr^ 
^^ Afunera: nuUus amor poputisy nee fotdera fitnto^ 
•* Exoriare aKfuis noftris ex ojjihis ukor^ 
^^ ^mface Dardamosferroquefejuaretohnosi 
^* Nun^y olim^ ^uoeufffue dahuntfe tempore vires, ** 

iEitdd. 1. 4. V. (ml. 

^t W^s not proper, that the reader 0iould wait for the 
unravelling of the plot to haye this matter explained ; 
"Jie is therefore apprized in the firft hooTc, that this enmity 
of the goddefs is to be converted into protefiion and rc^ 
gard ; and Jupiter promifes, 

'* Conjilia in melius referet 5 mecumque fovejfit 
*' Romanos rerum dominos^ &c.'* 

Accordingly, towards the cpnclnfioii of the laift book this 
Reconciliation is efFe£ted : 

^* ^nnuif his Juno^ et mentem laetata retorjit.^' 
The great point being thus fettled, Turnus is killed, and 
the poem ends. From this digreffion on the condu£t of 
the Roman poet, with regard to the event which he chofe 
for his fubjeit, I would infer, that, notwithftanding the 
powerful prejudices of Rome in its favour, he was ap- 
prehenfive of objedlions, which might be drawn as well 
fVom Homer's authority, as from the incredible fmgula-? 
rity of a colony's retaining* no traces of the names, lan- 
guage, drefs, or religious rites of their anceftors." 

X, 

Xaftly, the art of Virgil is never fo powerfully felt, a$ 
when he attempts to move the paffions, efpecially the 
more tender on«s» The pathetic was the grand, diftin- 

gulihing 
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guiihing cliaraderiftic of his genius and temper. And 
this perhaps is the reafon why ^neas is paintc4 of fo foft 
and compai&onate a turn of mind. Our poet began fo 
early as in his Eclogues (fee the fecond and tenth) ujieep 
bisfong in tears. And the ftory of Orpheus is excelled by 
nothing but that of Dido, of Nifus and Euryalus and his 
mother, the mournful picture of Troy, the lamentations 
of Evander, and the diftrefles of Latinus, Juturna, and 
Turnus. Quintilian has exa£Uy drawn Virgil's charac- 
ter, under that of Euripides: In Affbctibus cum omni« 

BUS MIRUS, TUM IIS QUI MIS^RATIONE CONSTANT, FA- 
CILE PRABCiPuus, Lib. ^^ c. I. It lay in his power 
alone, to have enriched the Roman poefy with what it fo 
greatly wanted, and what is perhaps a more ufeful work 
than even an epic poem itfelf^ A perfect tragedy* 
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—^Enters Elyfiiiii iii. 207 

— Meets with An(:hifes iii. 

V 2ii: 

—-Sees the Ronian heroes^ 

hiis defcendan^^ pafs in re-» 

view before lumr iii j 19, 

..to 231 

—Goes jptti jbjf 'tlic Ivory 

gate — ' 'Hi. 233 
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jSntas his tmhsJKy favourably 
l-ec^ired by Latinus jii. 271 
^i— ^Who promifes him his 
daughter I«aviBia in mar- 
riage — iii. 277 
ii—^ is encottraged by the god 
Tyber — iji. 349 
i^GocBtoEvAader iii. 3^5 
Is kindly received by him 
iii. 361 
^— ->who fhews him the capi- 

td — iii- '^7 

*b.-^ And fends Pallas With 

himivith fbrc^l iii. 399 

. iM-4 Receives his fliield from 

VeHlis. *-• iii. 41.3 

.^^^-^Returni from Tafcany 

hr. i^i 

p i ■■■Seeks Tumnt . iv. 1 3 1 

XI T Xills Magus and others 

iv. I3i,te 14-1 

'^^fat*. Engages and klfls Lanfus 

iv. 159 

fa r I E ngages and idlls Me^en- 

tios iv. 167, 10169 

•— Erc& a trophy of the 

fpdtts of Mezentias ivk 175 

■»«*« Sends home and laments 

ovto tiw body of Pallas iv. 

177, to 183 

w— Mate a iokma leagae 

with Tumus iv. 299 

-^-^Is wounded iv. 309 

«"»^i*«Is wracalottfly cilred iv. 



31? 

r to Al- 



*-«--Sjpfeaks pathetically 

csnius — « iv. 321 
^> ' " S eeks eagerly for Turnus 

i^* 323 
—Makes a great flaughter 
among the Latians iv. 327 
»i i 1 . i g^ts with and kills Tnr- 
iios — ^* 345 > to 369 
^SSi^idn tflimds, becwtea Italy 
•soA Sicily, over which rein- 
ed Mo\xi9t father of the 
• ^ifds h^ ii. 65 

^iMika, a famous valcano in 
Wittily, now «i^at Gibel 



s 



Aerii MelUs, haney, why tp 
calldd — i. 3449 a* 

Agettor^ one of Dido's ance^ors 
ii,9f„ 

AgricuUufi, its origin i. 203 

Aliurnui, a moantaia of Italy 
i. 309 

Aktn^ a fati^s Cretan archo: 
i- 125 

Akxisy eclogue fo called i. 8a 

Aifbtfiham 9X^ D^tm$m, Cht|r 
fangs — L 

AltMTi^ thought. . to be 
Agates between Africa^ «. 
ItaTf^ and Sicily ^ ii-7-> 

AmaStmnp^try^ tJnf Uws^fit 
i. la^v n« 

^^i"*— At preftnt pradiilpd ^ 

. Italy — »♦ 145 

Amphim cfeiafts the ftones ;^ 
Thebes to dance iato their 
places by the power of hit 
mafk ' «*-> i* ^ 

Ampbfy/ttSy a river in Sicily^ 
by which ApoUQ fed A4«l^ 
ttts'sflieep- i; sS9 

jEfia/SnrjSto* :im £<ii^/Mi afceb- 
tained ui« 300^ n« 

Anchijfhs reiblves to die at tha* 
deftni^oa ^of IVoy ^ ii. 49 1 

——Interprets a prodigy ^ ii. 

—— ^Is Carried out oj^Ttay oa 

JBneas's flioulders ii, ao^ 

— — Intef^ts an oracio ii. 

>4i 

•--*— 'His 'amour with Venus 

ii* i^a,4i. 

«— ^His character well fup« 

ported ii. 278, n.- 

— DiesatDrepanum ii.29^ 

F uneral gaaies ptirfornd 

in his honour iiir 75 

•*— ^Hib ghdft appears to JS- 

aeas, and^ers him«>ifave 

Sicily — iii. 133 

•<— «-^fiis:sttdnriew with aSaaaa 

in Elyfium iii* (s ft 

' Amhwmcki^ her ^ifhxy ii. 

aS7» 10061 

Antandrot, 
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Jlntattdrot, z dtv of LeiTer 
Phrygia, at tnc foot of 
mount Ida ii. 231 

MraxtSt a river in Armenia^ 
whidb bore down a bridge 
tt&t Alexander built over it 
iii. 413 
drtthufe, a fountain, or foun. 
tain-nymph, in Sicily i, 
179 
Jirien^ a lyric pOet i. 161 

Arijt^eus^ his ftory, and the 
manner of his reftoring his 
bees — i. 373 

«— — A fublime defcripdon of 
liis defcent to his mother's 
court i. 375, to 379 

JbriBas poft aliquot, the true 
ienfe of it i. 82, n. 

Jbrticles agreed on between the 
Latins and Trojans iv. 
2^9 
«i>-*Are broken by the Latins 
iv. 305 
J/canius, carried by Venus to 
' Idalia — ii. 121 

*— — His natural behaviour at 
hunting — ii. 327 
•*— Makes a very graceful fi- 
gure in the lufus Trojae iii. 
119 
'—-Kills the favourite ftag of 
Sylvia, and thereby occa- 
£ons the war by which his 
charader is artfullv rendered 
important in the fable iii. 
297 
i»— His generous behaviour to 



Nlfus and Enryalos, wh(^ 
mother he promifes to take 



care of — 



««— -His Mt warlike ei^dmts 

*^* 59 
—His age XV. 58, n. 

Afcraanfagiy Hefiod, who was 

born at Afcnea, a village •£ 

Boeotia — - i« 143 

AJfaracus^ ^neas^s great ^and- 

father — ' ii. 87 

jifyanax, He£br*s fon by An- 

dromache ii. 172, a, 

AJylut, or Tabanns, a flying 

infed like a waip i. * 309 
Atbos, a mountain of Mao^o- 

nia — iv. 345 

Auguftus^ the fine compU^ 

ment paid him by Virgil 

*• 193 

——Was ihadowed in the per- 
fon of ^neas iiL a 

— Aftually performed what 
^neas promifed, viz. tocdU 
led the Sibyl's books iii. 

——His conqaeft foretold by 
Jupiter — ii. 87 

—His perfon fliewed to &• 
neas in Elyfium iii. 221 

«»-»And Anchifes*s panegyric 
on him — iii. ib^ 

— ^The battle of Adium, 

and his vidory there, reprt- 

fented on ^neas's ihield 

iii. 407, to 411 

-^-«And obfervations on it 
iii. 439 



B. 



Tydcchus^ a fpirited addrefs to 

" him — i. 239 

•——Heads of him hung on 

trees, and why i. 272, 

n. 

•—Hymns and faicrifices to 

him, and why i. 273 

•— ^Hath been the caufc of 

- evils to mankind i. 277 



fiacchust Amataconfecrates htr 
daughter to him, and is 
feized with all the fury of 
a Bacchanalian iii« 287 

— — Warburton's conjedlurt 
concerning this paflaee; viz. 
that it is a contealed fatii:e 
on the corruption of the sny- 

. fleries iii. 52, to 65 

Beafts, 
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tp 319 
£us, a proper ftation for tliem 

^- 345 

— — ^THcir hives i. 347 

♦—-Their fwar;paing . i. 3^9 
•-^-•^Thpr battifcs i. 351 

»— -'•Tl^elr different Uniis i. 

0. , .353 

•— Howjcept at home i, ip. 

ii-^ Their polity i. 357 

— ^Cojopared to the Cyclfws 

i. 35^, to 361 

^7 — Thieir generation i. 361 

—- T^Thc true &Aem of their 

generation^ trbm M. Ma« 

iiaUi i. ^i» to 363^ n. 

^Theiriifc i. 365 

-* — Their loyalty i, 365 

•-^Suppofed to have a ^r- 

tion of the aethereal fpirit, 

or aufffM mundi 1. ijb. 

■ ■ . C ruel manner of taking 

them ' — i. ib. 

-7 — ^WheA to take them ib. 

•—-Their paBionate and 1^- 

vengeful temper i. 367 

•—Their enenucs, viz. Ji- 

zai*ds^ jnoths> beetle, drones, 

and fpiders i. ib. 

•—-•Their difeafes and reme- 

d}es i. 367, to 369 



Beei, how tp repair the total 
lofs of them i. 371 » to 

3?i 

Sfllua Lima, a fnake in the 
lake Lema^ deftroyed by 
Hercules — iii. 173 

Benacus, a lake in the territory 
of Verpna iv. 105 

Birtcyntbiay the mother of the 

gods, her petition to Jupiter 

iv. 13 

Bianor, fon of Tiber, and the 
nymph Manto> wha foun* 
ded Mantua i. 175; 

Bi/alta, a people of Macedon 

i- 333 
. Boreas, finely defcribed by Hfe- 

iiod — i. 408 

BriareitSy a giant feigned to 

have had an hundred hands 

iii. 173 

Bullocks, how tamed i* 



Bfills, battle of, defcribed 



311 



ed to 



—When to be admitted to 
the cows i» 301 . 

—Their furious fighting no- 
bly defcribed i« 3*5 

Bufiris, king of -^gypt, a 

monder of crnelty i. 

289 



C. 



/>Acus, killed by Hercules iii * 

^ 369 

Calcbas, prophet pr foothiayer 

of the Grecian army ii. 143 

Calliope, Qrpheus's mother i. 

119 

Cab/es, ma^^agement of them 

i-3i'*3»3 

Camilla, her charader and 

education iv. 223 

•— — Signalizesiierrelf in battle 

iv. 233 

— Is flain by Aruns iv. 245 
Cm-tbage, Jinno'f favourite city 
ii. $1 
Vol. iv. 



<?«r/W^, which ihe/orefaw the 
Trpj ans would deftroy ii . ib* 

Caffandra, Priam's daughter, 
foretells the ruin of the Tro- 
jans — ii. 155 

CaSo, in what fenfe praifed by 
Virgil — iii. 437 

Cattle, murrain among them 
i. 335, to 341 

Qaueajus^ a famous range or 

mountains, running from 

the Black fea to the Cafpian 

i. 277 

Cel08§, the hUrpy^ her pro-* 

phecy tpJiia^ ii* 2.53, 

D i '^' CihtOMtSf 
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, tentaurs, a p«ople in Thcflaly, ; 
who firft broke horfes iii. "^ 

^11 '. 
ChaJciiian ftrains, elegiac verlc ; 

i. 183 
Cbaljbes^ a people in Spain i- 

... '?7 
CbaraSersy contained in the 

iEneid, . arc all well fu{)- 

porced ii. 62, 63, n. '^ 

•—An apolofi;/ for the few 
characters that ar<5 to be 
found in the ^neid in . 
comparifon of thofe in Ho- 
mer ii« 86> 81, n. 

Chariot-race, ^ beautiful de- ' 

fcription of it — i. 365 

: Chary bdisy a frightfi^l whirl- 

pool in the ftreights of Sicily 

ii. 269 

Ch'imara, a monfter that vo- 
mited flames iii. 173 

Cithitrony a mountain near 
Thebes in Boeotia ii. 341 
. Cloanthuiy conquers in the na- 
tal fight — iii. 9 1 

Cocytusy a river in hell iii. 

Coiirus, king of Athens, who 

died for his country i. 125 

.. Coh, good one defcribed i. 

303 



ContentnUht, a remJU^kable ei- 
ample of^ in an old Coryci^n 

Corky the moft proper foil for 
it ^ i. 257 

Coryyian, happjr old peafant> 
his gardet), his arc and in- 
dufby i; 355, to 357 

Cory don and Tbyrfis i- 147 

.-—-.Complains of Alexis's 
coynefs i. 8ai 

C0<w, marks of a good one 1. 

Creation, defcription of, ac- 
cording to the Epicurean 
fyflem — i- IJJI 

Creu/a, protmble motives ai- 
figned for lofing her ii. 

Cybehy mother of the gods h. 

H^ 

Cycladesy a clufter of iilands in 
the j£gean fea ii. 243 

CycUfSy a favage people near 
mount iEtna ii. 7^ 

Cymotboey a fea-nympK ii. 

73 

Cynthusy a monntain in Delo^, 

Diana's native iHand ii. 

105 

CytoruSy a mountain of Paph- 

lagonia — ' i^2j^ 



D. 



T'\J^daIuj, an ingenious afti- 

-^ ficer — iii. 149 

Damcetas and Palamony their 

contention which fung bell 

i-99 
. Damon zn^ JJpbeJthceuSy their 
fongs — i. 157 

'. Dafbnis, his funeral elegy i. 
.. . , 125 
•— — His deification u i^i 
\ Daysy lucky and linlucky i. 
'^ 215 

D/du£lum . dic/re . carmn, ex- 
plained i. 136, n. 
^fJ^io^us/"Ptr£ta*s fon, -who ' 



married Helen after Friani's 

death ^ — ii. i6i 

Defcriptions in the Eclogues 

Of a little farm, fuppoled 

to be the poet's own i. 83 

— Of a fhepherd's uneafinels 

at feeing his farm feissed by 

foldiers — . i. 83 

*.-— Of a dcfpairinglover i. 

89, to 9; 

— - Of the rcftoratioa of the 

golden age . i. 115 

^ Of a grotto 1.125 

.— Of thfe ciFea* of the dearth 

- of Daphnis, pu his joiother, 

■■ " • ■' the 
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Ac nymphs, the fwains, the 
brute creation^ and all na- 
, ture — . . J. 127 

Vefcription of thp fweetnefs of a 
, fliepherd's verfes i. 1 29 

— Of the apotheofis of 
^ Daphnis.. . — . ,. i^ 13; 
——Of Silenus fleeping . i. 

137- 

•— Of the formation of the 

world, according to the Epi- 

. curean fyftem i. 139 

* Of the ill effeas of in\. 

moderate and unnatural paf- 
1 fions -rr i. 141. 

*-rr-Of the love of Pafiphae 
for ,a bull, and her jealoufy 
. and grief — i. 141 

, Of Gallus being intro- 
duced by a Mufe to Parnaf- 
. fus -7- i. 143 

^.'— Of Mincius i. 147, 

—-Of a ftiepherd's lofing his 

goat . "* ■ ^» H7. 

— -r-0£,a jealo.ns and defpair^ 
. ing ihepherd , ., i. 157 
•—Qf the manner in which 

— he fell in love i. icp 

— Of the incantations a wife 
ufes to recover her hulband's 

. afFedions ; i. »i^3, to 165. 
*— *^Of the danger. Virgil and 

his bailiiFwere in u 169, 

to 171 

•—Of the paflijon of, Gallus 

. i. 179, to J.83 

•—- Of • the rural . gods who 

came to viflt him in hi^ dif- 
. cpnfolate condition . 1.181. 
Defcriptions, in the Georgics ■ 

Of. the products of differ- 

. . ent countries !• '97 

— Of-tjiecilefts of burning 

the/tiibble '^' ^9^ ' 

— Of. an huibandman -pver- • 
flowing his new - fown ' 

. grounds i. 20 ( 

—Of a hulbandman drain* 
ing.)iis lands afier fudcjeft - 
noods -^ i. 3,61 



De/crlption of the, origin and 
prOgrefs of arts i. 20^ 

-Of the plough i. 205 

— T-T.ogether with a print and 
?in account of the ancient 
plough : . i. 204, n« 

• Of the .five zones u 

. 2i0, 2ii,.n. 

— — rOf the zodiac i. 212, 

—Of the hu(bandman*s em- 
ployment in bad weather^ 
and at night i. 213, 215 

— -r- Of his enjoyments in win- 
ter. . , — i. 217 

—Of a ftorm in autumn i. 
219, 221 

^^Of the prQgnofiics of 

wind — 1. 22t 

— — Of (lormy ftowers 4.223 

— Of the eifFeds of the wea- 
ther, on animals, and parti- 
cularly on rooks i. 225, 

• ' , «.. . 227 

— -* Of the prognoftics of 

winds — i, 227 

— Of the rriing and fetting 
fun, giving prognoftics of 
the weather i. 227, 229 

— r I^pble defcriptions of the 

prognoftics that attended the 

death of Julius Caefar u 

• ' , 229, 23 1 

— . Of trees that grov^^ wildly 
i. 239 

-: — 'pf trees raifed and im- 
•proved by ait - i. 241 

Of grafting and in-eying 

i. 247 

—• 7-Of the various forts of 
grapes . r- , i. 249 

— r-Of the various forts of 
trees in general i. 249, 251 

Of pc;or: land i. 255 

— — Ofrich land . i. 257 

——Of an experiment to trr 
whether land be thin or thick 

—Of a fire in a vineyard 

i. 165, 267* 

D 4 3fr Oejcriptitn 
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De/cripti$n of the fpring i. 

267 

•—Of the exquifite pleafures 

of a country fife L 277, to 

285 

•—-Of the allegorical temple 

Virgil fays he will build « 

a[nd the fports he will infti- 

tute i. 289^ to 300 

•— Of a proper cow to breed 

from — i. 301 

— Of a ilallion i. 303, & 

feq. 

*— Of a chariot- race i. 30c 

»*~ Of the aiilasy and its eN 

£t^ on the cattle i. 3089 

509, n. 

——Of a war-horfe 1.311* 

3*3 
—Of the effeds of love on 

bulls — i. 315 

—•—Of a fight betwixt two 

rival bulls — i- 3 15 
• — — Of the efFefts of this pa/- 

fion on lioneiTeSy tigers> 

boars, and all the animal 

creation — i« 317 

— — Of mares, impregnated by 

the wind i. 319 

— — Of (heep and goats, and 

their management i* 319^ 

321 

— — Ofthc African fhepherds 

— Of the Scythian (hepherd^ 

i. 325, to 327 

— Of various kinds of fer- 
pents — i« 329 

—Of the difeafcs incident to 
cattle -— i« 331 

— — Of a dreadful plague 
among the cattle i. 333* to 

34» 
——Of the dreadful figure of 

Tifiphone i. 339 

——Of a proper fituation for 

an apiary i. 345, 347 

—Of a battle between the 

bees — ^'351 

—Of two kinds of bees i.353 



Defcriptt9n of the old Corycian 
garden — i. 355 

——Of the feveral offices ap^ 

pointed to be perf<(tf]iied hj 

oificrcnt bees i. 357, to, 

360 

—Of their manner of pro- 
pagation i. 360, to 364^ n. 

— — Of Ariftaeus's vifit to his 
mother — i« 375 

—Of the transformations of 
Proteus i. 383 

Of the grief and death of 

Orpheas i. ^83, to 391 

—Of the reftoration of Arif- 
taea8*s beet i. 391, to 393 

Defcriptious in the ^neid 

—Of the cave of the winds 
ii. 65 

—Of a tempeft ii. 67 

—Of a fedition ii. 75 

—Of a iheltered harbour 
ii. 75 

—Of a feaft ii. 70 

-■■ Of the extenfive conqueffi 
of Caefar — li. 85 

^— Of rage perfonified ii. 

87 

— — Of building Carthage ii, 

97> 99 

— — Of the piftures of the 
Trojan war ii. loi, 103 

—Of Dido's firft appear- 
ance — ii. 105 

— — Of ^neas's breakbg 
from the cloud ii* 113 

Of the feaft Dide gives 

the Trojans ii. 123 

— — A city delivered from a 
fiege ii. 137, 13^ 

— — Of the ferpents ii. 

Of the ghoft of Heaor 

ii. IC7 

Of the burning and de- 

ftrudtion of Troy ii. 161, 
to 205 

Of a peftilence ii. 24c 

Of another ftorm ii . 249 

i~^ —Of the harpies "• ^5 3 



INDEX. 



pifiriptioH of Scylla and Cha- 
rybdis — ii. 269 

«p«>— ^Of mount ^tna ii. 28 1 
——Of the cave of Polygheme 
li. 287 
——Of Polypheme 

Of Fame 

Of Mercury 



—Of a magician 
—•Of a fhip-race 



ii. 289 

ii. 3^ 

11. 336, 

3^7* «• 

111. 81 » to 
... 95 



ui. 95 

el- 



-Of a foot-race 

'the cpq^bat of the cei 

tuf iii. 10O9 loiy n. 

— -f^Of a {(looting match iii. 

in 

——Of the tQuraament iii. 

1 15, to 121 

— :Of Neptune in his chariot 

iii* I3p 

iii. 

111. 



-Of Trivia*s temple 
-Of Miieni^'s funeral 
^Of themouth of heU 



«67 

111. 



iEneas's entrance to 

hell iii. 175,10207 

— — Of Elyfium iii. 207 

*— -Of the Roman heroes iii. 

^17,1025^1 

.- — Of the gates of ivoiy and 

horn iii* 231 > 233 

Of the river Tyber ilf. 

— -Of Latinus*s palace 111. 

26^ 

—Of the fcrpcht gliding 

through Ajoiata's garments 

iii* Us 
— • — Of a beautiful ftag iii, 205 
•- — Fine dcfcription qf the 
cave of Cacus iiL 363 

.—His combat with Hercu- 
les iU'i6,5>J04^ 
—Of the Cyclops ^worlfihg 
'iii.'38^ 
.-T~Of tie jjiield of iEneas 



De/criftion of tho X^<i^^ i^if» 

transformed into Tea-nymphs 

iv. 15 

——Of Nifus and Euryalus, 

their nocturnal expedition 

iv 19, to 47 

—Of a general battle iv. 1 17 

— Of Turnus*s engagement 

with Pallas iv. 1 27 

—Of iEneas. killing Mezen- 

tins iv. 167, to 169 

—Of Pallas's funeral iv. 

191 

Of Camilla's bravery and 

death iv. 331, to 247 

«— — Of Turnus iflVing to thfi 

fight — iv. 281 

— — Of making a folema 

league iv. 299 

——Of breaking this league 

iv. 307 

— 'Of iEneas wounded ik, 

309 

——And cured by Venus iv. 

3*9 
•*~-Of -^neas's engagement 

with Turnus iv. 363 

; Of iEneas killing Tur- 

nus — IV. 360 

DiSamnum, dittany^ which 

grows only in Crete iv. 3 1 8, 

DidaBic poetry^ rules fpr it, 

and examples of thofe rules 

»• 3^5, to 406 

— Characters of didadtic 
poets i. 4064 to 43^ 

DU09 her firft humand mur- 
dered by her brother ii* 

913 

— — She builds a temj>le to 

Junq — li. loi 

— —Her beautiful firft appear- 
ance -T li. 105 
rr' - Her amazement at feeing 
uS^cas break from the 
cloudy in which Venus hfid 
concealed him ^.11; 
^—-— makes a ^lendid fcaft for 
Jii^tt — ii. 117 
D d 3 Diii§ 
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DUo fondles Cupid in the pcr- 

/ ■ Ton of Alcanius ii. 123 

——Begs ^neas to relate his 

adventures, and the fiegc of 

Troy ii. 127, 128 

— — ^Reveals her paffion to her 

iifter Anna ii- 3*3 

——Tempts i£neas to fettle 

at Carthage ii* 3^9 

— Her hunting - drefs dc- 

fcribed ii* 323 

— Enters the fatal cave with 

^neas — ii. 327 

—-Upbraids iEneas with his 

treachery ii. 341 

—Faints away with rage 

- ii. 349 

— — Employs her- fitter tb in- 

treat him to (lay ii* 351 

•- — Sees -knd hears drcadhii 

omens — ii* 353 

—^Conceals her rcfolution to 

• die from her iifter ii. 

— ^ — Her moft pathetic folilo- 

quy at midnight ii. 359, 

to 363 

—Her paflionate fpeech at 



feeing the Trcjan fleet \ct^ 
fall (ail ii. 367 

DUo mounts the foneral pyle 
and ftabs herfclf ii. 373 

Di/ea/es incident to cattle i. 

« , 33T 

Dijftrtation on paitoral poetry 

i. 61 

— ~On didaftic poetry i. 

395 
On the ^neid ii. i 

—On the iixth book of the 
iEneid ** — * iii. r 

——On the ihield of j£neas 
iii. 425 

——On the charader of lapis; 
in the twelfth book of the 
-^ndid, fuppofed-to be An- 
tonius Mufa iv. 257 

Dodona^^ dovds,' what i. 169 

Doris, a fea-nymph i. 179 

Drancesi . his chara6ler ir. 
201 

Drepanum, 2l maritime town in 
Sicily — ii. 295 

Dryopes, a people who lived at 
the foot of mount PamaiTus 

ii-325 



'pMpIoyments peculiar to each 

•^ leafon i. 209 

EnniuSy frequently imitated by 

Virgil iii. 279, n. 

Enidlus vanquifhes Dares at the 

gaufltlet-figl\t iii. 109 

Entrance intp hell idefcribed 

- *" iii. '173 

Erato, the mufe- who prefides 

• over loive iii. 257 

' » Why invoked by Virgil 

ib. n. 

Ertddttusy or the Po, the larjgeft 

river in Italy L 230, 231, n. 

Eripbjle, wife of Amphiarins, 

' prophet of Argos iii. 

189 

Erymautius, a famous foreft in 

Arcadia " — iii. j 07 



Eryx, a mountain in Sicily 

iv. 345 

^'tz/i^/r^, wifeofCapaneus iii. 

187, n. 

E<vander, his kind reception of 

\^neas iii. 357, 359 

——His account of ancient 

Italy — ' iii. 373 

——Takes leave of his wn, 

whom he fends with ^neas 

.' ; iii. 39? 

—His lamentation over his 

fon when he is killed iv. 

Euripides refembled Virgil m 

' his genius and manner ii. 

132, n. 

—Virgil borrows frdiii his 

*He9uba and Troades ii. ib. 

Euripidis 
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£uripiJes copied by Virgil ii. . Euryalus and Ni/ut go to rccal 

I 354, n. JEneas '* — iv. 19 

-— . — Is the moft pathetic of all -^— Their generous friendfhip 

tragic writers whatever ii.ib. • *iv. 27 

An excellent pafTage of • ——Is flain — iv. 43 

his quoted li. ib. • Euryfilus^ a noble Augur fent 

Eurota^ a river near Sparta i. to confult Apollo ii. 145 

F. 



pAme, defcribed at large ii. 

. .329 

Fire in a . vineyard defcribed 

i. 265 

Foreft, old, felled and ploughed 

/ . i. 2cp 

Friendjhipt the great force of it 

' in Nifus and Euryalus iv. 

21 

Funereal rijtesi of what confc- 



quence they were thought by 
the ancients iii. 177, 

»79 
— — To be deprived of them 

was thought the mpft terri- 
ble misfortune and puniQi- 
ment, as appears from the 
conduft of Homer, and the 
ancient tragedians iii. 

• 179 



G. 



Q4i 



flius, a reniiarkable and 
noble compliment -made 
him by Virgil i« H' 

y Linus^s fine addrcfs to him 

Virgil pities his hard 
ufage by Lycqris, and con- 
doles hi$ misfortune \* 179 

?: A great patron of Virgil's, 

and an excellent poet i. 

—Comforted by Virgil on 

(he lofs of his miilrefs . i. 

ibid. 

-— ExpreiTes his fincere love 
for Lycoris, but defpairs of 
obtaining her i. ib. 

Games, exhibited in hpjaour of 
of Anchifes's manes iii. 8 i 

GarganuSi z, mountain in Apu- 
lia . — iv. 195 

Gargarusy a part of mount Ida, 
and a city in Troas 24 

' . * ^oi 



Gauntlet fighx defcribed iii. 

• 105 

Gelonia, a, people of Sicil/, 

' who painted their faces * ii. 

. . ^ 293 

Glaucus , z {e^-godi iii. 14I 

Go0ts, injurious to vines i. 

25.T 

Why facrificed to Bacchifc 

' ' i. 271 

. — — The care of them i. 321 
—Their value i» 321 

Humane exhortation- jo 

afford them fodder, iince 

, they are fo little trouble to 

the fl\epher4, i-. 3^^ 

Qorgon^ the daugh^r of Phoi^i. 

cus — • ii. 189 

Gr^'vifc^, a town in Etruria, fo 

called, a gravitate agris ix^ 

Grynitm^ a. city of iEplis, 
where Apollo had a temple 



^U 



Harfjiim 

^6. 
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H. 



LJjirpyes, dcfcrlption of thefe 
*^ monllcrs ii. 251, 2^3 
Hehruf, a river of Tkricc iv. 

HeGor appears to ^neas in a 

dream ^* '57 

Hecuba flies to the altar tot 

fanftuary ii. 179 

——Her addrefs to old Pnam 

on feeing him in armour 

ii. 170 

HeUna bafel^ betrays her huu 

band Deiphobns iii. 195 
ffelenus, his hiHory ii. 261 
.»-— Marries Andromache ii. 

259 

»-*— -A prophet ii. 263 

—-—His prophetical fpeech to 

^neas — ii. z6y 

HeUrus, a river in Sicily ii. 

293 

JlereuUs kills Cacus iii. 369 

Hirmiow, daughter of Mene<» 

laus, king of Sparta ii. 

259 

ffirmni, a river in Italy, into 

which the Pa£U>lus runs i. 

Bomer, compared with Virgil 
i. prefat. dedication 



Bomn excels Virgil in ima^n t- 
tioii — i. ^4 

Hor/e, firft produced by Nep. 
;unc — i. 191 

——What coahtry prbdnc&s 
the beft for the Olympic 
games i. 197 

•^— — Defcribed i. 303 

— — Ilow to be trestted #Sen 
old — i. 305 

— Theit beft a^c i. 30^ 

—Who firft yoked them 1. 

305, 3<7 

— — Th^ manage pf horfes 

known to the ancients i, 

306, 307, n. 

——How to breed w^-horfes 

——When to break ;hem 

ibid. 

— — Peftilence among them 

»• 53jy 
— Defcription of an horlc 

dying with the plague i. 

337 

HuJiamdrnMCs tools, a catalogue 

of them — i. 205 

—Toil, moft elegantly and 

fully exprefled in a few lines 

i. 273 



I. 



TDalium, a town and grove of 
•• that name in Cyprus ii. 
121 
JUoneus, the Trojan chief, ad- 
dreifes Dido ii. 107 

•— — Addreffes Latinos iii. 
273 
Jnfernal regions, according to 
the Pythagorean and Plato- 
nic {yl^^m, defcribed iii. 
^13, t0 2l6 
Jris perfuades the Trojan ma- 
trons to burn the fhips iii. 
125 
i/harus, a mountain iir the 



maritime parts of Thrace 
i, 241 

Itafy, its praifes i. 2^3 

^Difcovcred firft by Acha- 
tes — ii- ^X7 

lulus, and the bo^s, march lii 
proceffion iii. 115, 117 

— — Kills Numanus iv. 59 

At Apollo's defire is re- 

fh-ained from the fight iv,63 

Juno is fo fond of Carthiqgeji 
that ihe prefers it to her own 
country — ii. 61 

Juno, her hatred of the Tro^ 
jans •-• ii. 63 



INDEX. 



TjMr0 applies to iEoIiit for a 

ftfirm to de&ray their navy 

it. 67 

«>*->Propoies to Venus to atiile 

the Trojans and Tyrians 

ii. 321 

w—^Her charader In the i£- 
neid formed on that of Juno 
in the Iliad ; but jadicioufly 
altered and adapted to hb 
defign by Virgil ii. 320, n. 

•^— Sends Iris to ^re the Tro- 
jan fleet ill. 123 

I ■ Her refentment at feeing 

the Trojans in Italy iii, 

279 

m^ — ^Employs Ale€to to ani- 
mate Amata^ and the Latia> 
kns againft them iii. 283 

h— ^She herfelf opens the tem- 
ple of Janus iii. $09 

»— -^Juftifies her conduft to ^xe 
gods — iv. 93 



ymt» makes a jlkztMm refem- 
bling iBneas, in order to 
draw Turnos off from the 
battle -— iv. ijq 

—-—Her aB|;er agsunft the 
Trojans fotteaed iv. 3^$ 

On what terms ihe will 

eppofe them no longer iv* 

357 
Ji^itir €$9mforts Venus coo? 

ceming ^neas*s danger ii. 

And tells her what thd^ 

fates have decreed concern* 
ing him ii. S5 

*—— -Declares he will favdor 

neither Trojans nor Latiaaa 

iv. 95, 97 

The effed of his fpeec^ 

on all nature, qobly de« 
fcribed — iv. 97 

Ixion, king'of theLapithar, his 
hiftory «^ iii. a^ 



%. 



T JNJb, how to know differ- 
^^ cnt kinds of it i. 295 

•—How to diftinguiih bitter 
i. 261 
——May be too ht and lich 
ibid. 

Of light, heavy, and 

black land i. 259, 261 

Laodamia, the wife of rrotefi* 

kos — ill. 187 

tapitiif^ a people of Theflaly 

of dilTolute morals iii. 203 

Latin troops entirely defeated 

iv. 25 J 

laainus, from whom defceiided 

iii. 2J7 

• Coiifdts Paunus coritcrn-. 

ihg the difpofal of His 

daughter iii. 261 

ii(— His'pakce finely defcribed 

iii. 260 

i»^^*-*Hi^ liable and horib iix. 



Latinus refol ves to obey the ora- 
cle, in giving his daughter 
to ^neas iii. 307 

f«»r— Retires from the admini*^ 
ftration of government iii.ib* 
«— — 'His griCT at the breaking 
the folemn league iv. 307 
——His grief for the death of 
his queen Amata iv. 337 
La^vinia, remarks on her cha^. 
rafter i. prefat. dedication 
——Courted by feveral prin- 
ces of Italy iii. 259 
——Weeps at hearing her mo- 
ther's moving fpeech to 
Turnus i— iv. 287 
—Her beautifd blufli de- 
fcribed — iv. 287 
——Her grief at the death of 
her mother defcribed iv. 

tan/us, his piety, is flain hf 
J&ntu iv. 1*^9 



r M n E X. 



Lern^e, fens betveeen Arp)S and 
*' Mydene; where- Hercules 
flew Hydra' iii. 223 

Ulyh^tum* a weflern promon- 
^ tory of Sicily ' ii. 295 

ifli/r, Damcetas's tender ex- 

• preflions of, in which he is 

• outdone by thofe of Menal- 
cas for Amyntas i. 105 

V" A moft natural defcriptio9 

• of it Tz ' - >• ^S9 



Laptreal, a place wJtere the Ai^ 

cadians worihipped Pan Ly- 

caeus ^ iii. 375, n. 

lycieuSy a monntain in Aitadia, 

facred to P^ i, 193 

Lycacn Gnoffius, a noted artifan 

• of Gnottas in Crete iv. 51 

^Lycidasy a Mantnan ihepherd 

1. l6p 

Lyei/ca, Damon's dog 1. 

lOI 



M. 



M 



^JScenas, his chara£ier , i. 

*— — Thc-Georgics addrciFcd to 

• him — i. 191 
*■ '■■ is com^iniehted i. . 299 
■ u i.. Etruria, mentioned in 
*- compliment to him. i. 
' . . ; 285, n, 
ffsmdus, a mountain in Arca- 
dia, facred to Pan i. 193 

Marcellus^ fuppofed by Catrou 
to be the fubjeft of the* 
. fo\if th qclogue . i- 115 

*r: — Seen by iEneas in Elyfi- 

* um — iii. 229 

His death lamented ^ ib^ 
>— — How Virgil was rewarded 
; for celebrating it iii. 23.x 
Mares, what time to be co- 
vered — i« 301 
•— — How to be managed dur- 
. ing their pregnancy i. 

3" 

* — -Violently afFeded by luft 

r—— Impregnated by the wind 

i- 319 
Marfit a people on the Fucine 

. lake, fkilM in inchantment 

i"- 323 
Melampus, a famous phyfician 
and foothfayer ^ i- 3 39 

lieiibceus, the Mantuans repre- 
t^ fented him .' — i.. 77 
J— — Complains of thjffr hard- 

— W9 



Menalcai and DummtoM, their 
contention which fung l^ft 

i. 99 
J Declares the deification 

of Daphnis i. 131 

Mercury is difpatchtd by Jov^ 

to. Dido ii. 87 

——Sent tp reprove yEneas fo^ 

lingering at Carthage ii. 

333 
Mezentius, his cruelties de- 

fcribed by Evander iii. 389 

——His griti for -the dea^ 

of his fon Jfaufus iv* 

163 

—•—Is flain by iEneas, ana 

begS; for fepulture iy. 

16^ 

Minciuij a river rifing out of 

the lake B enacts in Verona 

iv. 103 

Minio, a river i^n Tufcany, now 

Mugnbne . iv. 103 

Minos, a famous king of Crete, 

and firfl judge of hell iii. 

187. 

Maris, reprefents Virgil going 

. to Rome 1. 169 

ikffl/yif/ laments the death of 

Daphnis — ■ \\y^7 

Murrain that raged among the 

cattle on the Alps defcribed 

*• 333 

Mttjaus^x^z difciple of Orphe- 
us " _ iii. 209 
Mycfnte, a city of Peloponnefus 
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and royal feat of Agamem- 
non — ii. 85 ' 
Myjieries, Eleujtnian, ^neas*s 
-xirfccnt inlio hell, a figura- 



tive defciiption of his initio 
ationinto them 
Myftiries^ a differtation bjr 



Warburtott 



ui. I 



N. 



^'AR, now the Nera, runs 
between Umbria and the 
Sabine territory iii. 299 
Na'val fight in honour of the 
manes of Anchifcs defcribed 
iii. 81 
IHeptuney at the requeft of Ve- 
nus, favours ^neas*s navi- 
gation iii." 139 
Nereiiis, fea-nymphs, daugh- 
' ters of Nereiis- and Doris 
iii. 91 
Niky perfonally fpoken of, and 
finely painted . iii; 411 
Ni/us and Euryalus, why Vir- 



gil introduced that fine epi- 

fodc, according to Warbui^ 

ton . — ^ iii. 6 

Nifus propofes* the nodlurns^ 

' expedition to hi6 friend iv. 

21 

-—-The flaoghter they make 
in the enemies camp iv. 

— — Lofes Euryalui . iv. 39 
— -His fpecch on that occa- 
' fion , ' ' ' — ^^'39 

^— ^Stabs himielf, and falls 
on his friend's breafl iv« 

■■- ■' 4V 



f)IL, ufc of its lees i. 207, 

• and 333 

When made i. 283 

Olives difcovered by Minerva 

i. 193 
——Its various forts 1. 247 

•^ Proper foil. i»* 2^55 

-; ^Wants but little care and 

culture — ' * i. 275 

——A flow grower i. '239 
•^^— Propagated by dry pieces 

of the trunk i. 241 

— — By truncheons i. 245 

T ime of gathering i. 

283 

Wild — 1.265 

•i-: — Not to be planted in vine* 

yards — ib. 

Orpheus laments his lofs of 

* Eurydice — i» 3^5 
•...Goes to Pluto's dominie 



ons in queft of her, and re^ 
gains her by his muiic i« 

. 38S 
QrfhmSi lofej her again by 

looking back before he gcft-^ 

to the light, contrary to the 

' terois on which Ihe was re?. 

ftored to him by'Proferpink 

i- Z^l> 389 

^—Mourns feven months for 

her in fongs, which foftened 

the y^ry tigers, ' and made 

the oaks dance after him 4. 

389 

Orythyia, the daughter of 

Erechtheus, king of Athens 

iv. 289, i^» 

O/ci, inhabitants of Capua» 

noted for luxury iii. 3^1 

Oxen, rules fot breeding an^ 

' managing them 1. 301 



PaJuTa, 



INDEX. 



p» 



pJdu/a, one of the aiDiillit of 
* thcPo iv. 215 

PaLem9u*t deci£onof the con- 

teft between Damoetaf and 
. Mcnalcas «— i. iii 
PiLUuMuks diicoyert Ul^fles's 

pretended madnefs i|. 141 
pJsiM the f94d€b of Ibe^nb 

and flocKS ««— i. f 8^ 
f^ci, gods worfhipped in Si* 

dly, near the riv^r Simethni 

i^* 57 
fitdinurus is precipitated into 

the fea, hy At 8p4 Morphe. 

.as — iW. 143 

taiUdiuMy a 6atae of Pallas, 
<m which Tr^jr's ftfe^ de* 
pen^ — ii. 151 

/W/^ firft fpies the Trojan 
* fleet — iii. 357 

— — Evander*s fpeech at part- 
ing with him iii. 399 

^•«r-^is gaihmt behaviour and 
death ^ iv. 127 

PoMy the god of fhepherds i, 

•.—.Invented the playing on 
xeeds — i» «57 

•«•— Is invoked i, 193 

fanaeta^ a falatary herb, cur- 
ing all difeafes iv. 3 19 

Panegyric on a country life i« 

. . J^77 

Tantagia^ a nver between Can- 
tana and Syracnfe ii. 293 
Parnajfusy a mountain in Pho- 
cis, facred to the Mufes i. 
179 
Partb$ntf€tust fon of Melea|;er 
and Atalanta iii. 

191* n, 
Pa/tpbui, in love with a Ml 
1,141 
——Is placed in the (hades 
below (perhaps oddly) a-^ 



snoag lofm Ihat ^re inpo- 

ccht — iii. i8y 

Paftdral poetry, why it plea- 

fcs — i.6i,62 

•f— r-Tbetrnenalsrecf it i. 

63, to 68 

See the articl«^>tfw^, in this 

Index, fat moft of the Me 

je3safVii:gU9palbi^ 
Ptlwuit a northern promontory 

of Sicily — ii« a9S 
Phmdra^ dtQghtcu* of MUoi, 

and wife df Thefeva ill. 

187* *^ 
PUegydt, father of Ixiqn, hit 

ftory iii. 205 

Pharcus, a lea-god, fon of Nepr 

inne, and father of the Gor- 

gow *i«.^ ^ iii. j^ 

Pindusy a mountain in Boeotia, 

facred to the Mufes i. 179 
Planting by fuckers i. 241 
--.^Py fet# ~ iij. 

— ^— By layers ib. 

— ^— By cuttings ib, 

•-^— By dry pieces of ^e trunk 

ib. 
——Truncheons i. 245 

—«— Encourageoient to plant 

PlaUf his do^ine followed by 
Virgil iii. ^13, to 217 

— — ^nd b^ MiltQB{^ in his 
Conius ]$%. a^i^y n. 

«*-i— jSpirit^alized (ind j^blime 

PUmmyriunty a promontory not 
far from Syraci||Er ii. 

Plough defcribed i. ^c» aoy 

•^-t-Ctttof an antique plough* 

from a brafs figure ia the 

Jefuiu college ^t flgme i« 

205, n. 

-—-Explained ib. 

2 Ploughing 
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Ploughing, when the proper 
time to begin d. 195 

—-When to plough light 
land, and when heavy i. 

•»97 
-■■■ Sowing ftiff ground after 

one ploughing i. 199, n. 
—-—Ploughing athwart and 

acrofs, the bed method i. 

199 

t*oet*i introdudion, in imita- 
tion of the OdyiTey ii. 59 

Poetry and Philofophy preferred 

by Virgil to all other ftudies 

i, 279 

PoUio, that pailoral inferior to 
Ifaiah's prophecy i* 



PclxJore, Priam'^ fon, fiain In 

Thrace — "'235 

Priam, flain by Pyrrhus ii, 

185 

Preens, daughter of Erech- 

theus, king of Athens iii. 

1^7 

Prodigies which happened near 

the time of Caefar's death 

i. 231 

Pr^becies^ remarkable 6nes 

on our Savipnr i. 

Pjrrbuf I^ilU Polites» one of 
Priam*8 fons« in prefence of 
his father ii. 179 

KilU Priam himfelf, b«. 

fore the altar ii. 18^3 



Qt 



^ 



Vintilian, a beautiful paf- 

fage cited from mm, 

on didadic poetry i. 

4»3 

— Another oa the Roman 
comedy i. 420 



^uirinus, a name fin: Romnlut 
ii. 87 

(N. B. By Quintius, in thispai- 
iage, Servius fays, that Au* 
guftusis defignea ; and^byRe- 
anusj that Agrippa is meant.) 



R. 



JDACE, in honour of Anchi&s 
iii. 97 

Rbadamantbus, brother <>f Mi- 
nos — iu. 199 

Phateum, a city and promon- 
tory of Troaa ii. 241 

Rbine, perfonally fppken of as 
conquered by Attguilus iii. 

413 
Klfodofe, amountsdnofThrace 

i. %z\ 

kbabus, the name of Mezen* 
tius's horfe, who addre^es 
him in a fpeeoh iv. 165 

Jime, the £ril founders of it 
were hufbandmcn i. 283 



Romulus and Remus fuckled by 
a wolf — iii. 403 

■ ^ T hat aflion defcribed 
iii. ib. 

RumtMtii^, what i. 141^ n. 

Rutuliansy their king attempts 
xo ^Mirn-^neas's &ip» iv, 

II 

«— ^-^hallenges him to fingle 

CQmbat — iv. 281 

— — ^Is killed by i£neas iy. 

——They break their articles 

iv. 307 

——They woun^^neas iv. 

3^ 



9 AM OS, 
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s. 



CAM OS, an ifl^nd , where 
^ Juno was folexhnly wor- 

ihipped *— ii. 6i 

SarfeJon, {vL^^kA to.b.e the 

ion of jovc iv. 6^ 

Scenes, how the ancient ones 

were made i* 271, p. 

Seylla, a rock on the weftern 

ihore of Italy/ fatal to fhips 

Scytbia, the ihephcrds of it 
defcribed^ and oppofed to 
the Africanfhepherds i. 325 
Scythian winter-piece defcribed 
i. ib. 
Serpents — 1-329 

——Where they lurk i. 33^1- 
■ - A Calabrian one .finely 
defcribed i. ib. 

'—Two ferpents rolling over 
the waves, nobly defcribed 
ii. 151 
■ ■ T hey dcftroy Laocoon, 
and his fons i^* ^53 

Sheep, the management of 
them — i. 321 

—When to feed and water 
them — i. 333 

——Their difeafes and- cure 
i. 323 
Sihyl and her . priellefs gene- 
rally confounded.; the dif- 
ferent pafTages that relate 
to each of them, |>ointed out 
lii. 157, n. 
— — Condu Jls* -^neas to hell 
ill. 171 

Addrefles Mufseus iii.209 

>5/g^^rj which foretel the change 

^of weather i. 221 

SiUnus explains the origin of 

the world, l£c: i« 1 39 

]$imilies in the Eclogues and 

Gcorgics 
-i~-The pleafure of hearing 
' verfes, compared to ileeping 



on> tke grafit. when one is 
weary, and drinking frefh 
water in the heats of fnra- 
mer -^ i. 12^ 

Similies, The nlcafareof hear- 
ing the whi/pcrs of a breeze, 
the dafhings of the waves, 
and a purling rill i- 13} 
■ The relaspition of indnf- 
try, compared to a rower 
that flackens his arms i. 



'Mars to a chariot; wii 

furious horfes ^ i. 235 

— i-The rank of vines to the 
Roman legions i. 263 

- — -A hullrufliing on his ad- 
verfary, to. a great wav^ rol- 
ling to the ihore, and dafk; 
ing over the rocks . i. 315 

—A fwift horie, to Boreas 

i* 3^3 
——A Libyan ihepherd, to' a 

Homan foldier ; and' why 

1- 325 

—An ugly bee, to a travel- 
ler's fpittle i. 353 

'' The hoarfe hummings of 

the fick bees, to hollow 
winds, to ebbing tides, to 
flames in a furnace i. 367 

— ^Of bees rufhing from a 
carcafe, to a flight of Par- 
thian arrows ^* Z7$ 

—Proteus, to a ihepherd at 
' evening i. 383 

——The grief of Orpheus, 
compared (in too florid lan- 
guage for Proteus to ufe, 
confidering his prefent iitu- 
atibn) to a nightingale, for 
the loffi-of her young 'i. 
389> k n. 

— •-Didadic poetry compared 
to painting i. 402, co 40^. 

——Virgil to Midas 2. 406^ 
Siimlies 
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timilies in the i©neid 

' '.: The ceafing of a fedition 

compared to a calm after a 
temj>eft ii- JS 

* ;—Venus^ta8 Spartan maid, 

orHarpalyce Mi. 89 

—The Tynans building 
Carthage, to bees ii. 99 

^—M— Dido at her firft appear- 
ance, to Diana, with her 
iaymphs, on Eurotas' banks 
or Cynthus' top ii. 105 

— iEneas, when he is beau- 
tified for his firft interview 
with Dido, to Parian inar- 
, ble, filver fet in gold, and 
polifhed ivory ."• "3 

• Laocoon's roaring, to a 

ball's — "• 153 

— - — iEneas Hftening to the 
tumults of Troy when the 
Greeks had fet fire to it, to 
a fhepherd liftening to a 
torrent "•. ^59 

■ ■ iEneas ufes comparifons 
too often, and too un- 
hatufally, during his narra- 
tion to Dido ii. 159^ n. 

i- The Trojans compared to 

hungry wolves ii. 165 

• . Greeks and Trojans mix- 

ing in combat, to conflifting 

winds and tempefts ii. 169 

— — Pyrrhus, to a ferpent ii. 

— — The fame fierce hcrOi to a 

torrent '^^\^77 

——The daughters of Priam, 

to doves ii. 179 

, The ruin of Troy, to the 

fall of an old mountain-afh 

ii. 189 

—Cyclops compared to pines 

and oaks ii. 291 

—Dido in love, to a 

wounded doe ^i* 3^7 
iEneas, to Apollo ii. 

—Dido enraged/ to ^.Bac-. 
d^analian ii. 341 



. Similiis. 

——The Trojans bufy in d«- 
partipg from Carthage, to 
pifmires li. 349 

— r-'-^neas unmoved by Di- 
do's prayers, to an oak on 
the Alps ii. 353 

—Dido's diilradion, to that 
of Pentheus and of Orefles, 
in Euripides iL J55, «. 

— r-The confternation occa- 
£oned by Dido's death, to 
that, which, was felt at the 
facking and burning Tyre 
and Carthage ii. 3)^5 

——The galleys in the games, 
to a chariot-race iiL 85 

^To the fmooth motion ^i 

sl dove — . iii. 89 

—The broken galley of Ser- 

geftus, to a wounded faake 

iii. ^5 

— Aceftes's arrow, to a fall- 
ing ftar iii. 115 

— — The evolutions of the 
Infus Trojan us, to the wind- 
ings of the Cretan laby- 
rinth, and to the gambols of 
dolphins iii« 121 

— — The numberlefs ghofts 
near Lethe,- to bees in fum- 
mer — iii. 213 

— — Amata, to a top iii. 
2S7 

— — Turnus enraged, to a 
boiling cauldron iii. 293 

The beginning of the 

war, to that of a Aorm iii. 
301 

— — Latinus, to an immove- 
able rock , iii. 307 

— ^neas*s wavering thoughts, 
to th^ reikxion of fun-beams 
in a moving water iii. 

H7 
T he dreadful cave o£ Ca- 

' cus,. to hell opened iii. 

367 

« :Vulcan, to a good luoufe* 

wife — iii. 385 

Similiis 



INDEX. 



•i^—Tanius's march oompftred 
to the Nile and Ganges iv. 

«i*-*The fame he70> to a k«ii- 

giy wolf iv. II 

•«"«HBuryalus killed, to a 

flower cut by a plongh-ihare 

iv. 45 

•— -Tumus feizing Lycus, to 

an eagle or wolf tearing a 

hare or lamb iv* 55 

— — A'flightof arrows, to a 

itormy (Sower of hail iv. 65 
-~-Tumus*8 flow retreat, to 

that of a lion, clofel^r pnr- 

fued by the hunters iv. 77 
^ «— — Afcanins bare-headed, to 

ML gem, and to ebony iv. 99 
'-— — iEneas's fliield, to a blaas^ 

ing comet iv. iii 

~— A combat, to a tempeft 

iv. 117 

«—«— Pallas animating his 

troops, to a (hepherd firing 

a foreft iv. 121 

— — jEneas, to the giant .£- 

gcon — iy, 1^7 

Mezentitts, to a rock 1 v. 
147, 149 
——To a boar iv. 149 

- T o a lion iv. 1 5 1 

■ ■ T o Orion *— iv. 155 
. I. ■■ ■ ^neas, to a fwain fliel- 

tered from hail in a rock iv. 

— — Pallas dead, to a flower 
gathered iv. 179 

-~-The mnrmurs of an af- 
fembly, to waters dafhing 
againft rocks iv. 199 

T arnus, to a horfe break- 
ing from the fbll iv. 

*^7 
——Camilla's train, to the 

Amazons iv. 233 

— Venulos (eiz^d by Tar- 

cbon, to a ferpent caught up 

by an eagle iv. 241 



•— Anins, having flain Ou 

milla, to a wolf efimping 

• after having flain a heifer 

— 4-Tumas, to a lion woand- 

ed — iv. 2S1 

— ^The fame hero, to a bolt 

roaring for hit rival iv. 

291 

-*— -To the Thradan Man 

iv. 311 

—To Boreas iv. 315 

— £neas retoming to the 

battle, to a rifing tempfft 

iv. 323 

*— «Jatuma^ toafwallow iv. 

— -*^nea8 and Tamos, to 

flames and torrents iv« 

329 

—The Latians befie|;ed, to 
bees (mothered ^ iv. 33$ 

-— ^—Tornus retnming to the 
battle, to a rock roliiag 
down a precipice iv. 347 

— •— iBneas, to the mountains 
Athos, Eryx,- or Apennine 

i^- 345 
— -^neas and Turnos fight- 
ing for Lavinia, to two bcdls 
contending for a heifer iv. 

347 
— — ^neas purfuing Tnmus, 
to a hound tracing the fleps 
of a flag — iv. 349 
——A fury fwifcly defoend- 
ing, to a poifoned Parthian 
dart — iv. 359 

— — Turnus's ufelefs at- 
tempts, to a man trying to 
fly, or move in his fleep 
iv. 367 
— — i£neas's dart, to a ilone 
difcharged from an engine 
iv. ib. 
Sinon*s artful (lory ii. 141 

— — His artful fpecch and be- 
haviour, and the cooie- 
qoences 
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' quences of it ii. 147, to 

1^1 
ISoihf the beft for each peculrar 

plant •*«- ,, u 249 

— DircAions how to ^difco- 

ver the nature of each i. 

;Speeehis in the Eclogues and 
Georgics 

— -A good poet fhpuld dif- 
appear himlelf^ and intro* 
duce as many i^e^es as 
poffible — i. 395 

~— Of Meliboeus toTitytus, 
concerning the miferies Of 
the Mantuan farmery i. 

79 
•*- — And cdftcerhing the hap- 

pinefs of Tityrus, in having 

his farm reftored i* Si 

•— — Soliloquy of Alexil, a de- 

(pairing Ihepherd L 89^ 

W95 

.«-~-*0f two (hepherds that 

contend i& axiftaebean \tr{ts 

i. 99, to 1 1 1 

*—— Of Mopfus, lamentiu^ 

the death of Daphnis i* 

fc— — Of Mcnalcas, dcfcribing 
his deification i* 1 3 i 

-*— -Of Silenas, deftribing the 
formation of the univerfe, 
according to the Epicurean 
philofophy L 137, to 

H3 

■»^ — Of Damon^ defending 
for th^ lofs of Nifa i. 157 

k of a wife, pei-forniiiig 

feveral incantatidns, to en- 
deavour to recover her huf- 
band's afFedions i. i6a» 
to 165 

f ■ Of Mceris, gmng Lyci- 
das ah account of the dan- 
gers himfelf and his m after 
Virgil efcaped i. 1 7 1 

p^r^O^ Gti\\\ji%t lying under a 
jock, iind lamenting the 
Vol. IV, 



p«ffidy of his mlflUg Oy- 

theris u 1% ,L 

Sfeecbis, of Ariftaeua to hiv^^ 

^ ^e»Cyrdne :. i; 5a 

- — Of Arctbufa to CyreS 

'——Of Cyrene to hex 

nymphs, to admit ArOFastts 

. i. ib* 

——Of Cyrcne to Arifceuii 

-«^— <Aiid the man&eir in whica 

he r^uftfeiieProteas i* 

ibid. 

— -AriftaBtis*s to Proteus' L 

•*— -Of Protons to him, con- 
taining the pathetic ilory of 
^Orph^Os ^Ad Eui'ydice 1. 

— — ^Of Cyren^j to eoahfel 
AiiiU»tt5 to' ap^fe tHe 
nym'jpfhs " !• 391 

Sfucbu ii) the il^Deid 
•— ^6f Juno, containing h^ 
refcntmteht againft" th6 Tro- 
jans^ — ii. 6j 
—Of the fame, begging a 
flbrm of -^olus ii. 67 
■ " - Hi^ anfwef ^ ii. ib. 
*^'*- . O f 2£neas, during the 
tempeft ' ii. 6^ 
-^--Of Neptune, ^grtr at 
the ftorm ^ "^•73 
— —Of ^neas, cbmfbrting 
his compr.nioris ii. 79 
*« — Of Venus tb Jupiter, im- 
ploring his afliftance for the 
Trojans ii. 83 
i-^— Of Jupiter, in anfwer, ia 
which he fbretcls the con« 
queftsofCaefar " ii. %-f 

"S Of VettUs tOiEneai in tho 

wood ii. oi 

-*-*Of Ulotieus to Dido li* 

107 

-^— ii-Of Dido in anfwct ii. 

. Ill 

ii. lis 



-^neas to Dido 
Ee 
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•JL-.(T ycnuf to Capid ii. 

• -iOf Mntaa to tMo, dc- 

fcnbing the deftru^Soki of 

''Tr6y, and his ^irintores 

afterwards ii. I33» to 295 

—'—-Of Dido to her fifter Anna 

ii. 3" 
'—-Anna's anfwcr 11.313 
— — Of Jono andVenns con- 
cerning a coalition of the 
T^xi^'s and! Trojans ii. 

3?.» 
'^ — Of larbu to Jupiter u. 

3J» 

U— -Of Japiter to Mercury li. 

« 3Ji^ 
.^^Of Mercury to Atteas, 
wammg Urn to leave Car- 
thage . ii. 337 
-^ — ^^Of Dido to Mntu, ex- 
poiftalating with him ii. 

.. 34» 
.-«»His anfwer u. 3^3 

——Of Dido apbraiding him 

— — Endeavoanng to melt 

him '— li- 35X 

.—Her ibiiloquy at midnight 

ii. ^61 

——At feeing die Trojans 

fail away ii. 367 

^T — Of i£nea8 at the tomb of 

Anchifes iii. 79 

——Humane exclamation on 

the death of Palinurus iii. 



iSLefs 



—Of the Sibyl's pieftel 
lii. 151 

— — ^neas's to Phcebus and' 
the Sibyl iii. IJ3 

—Of the Sibyl berfclf to 
iBneas iii. 155 

— >— : O f the Sibyl giving him 
direftions for his journey to 
hell, and informing him of 
the death of Mifei^us iii. liS i 

> ■ ■■■Of i£neas to Palinurus, 



and hia anfwer iii. 179, 

Sfiiclni, <rf' ^neas to Dido,' 
who it filent iii. 1S9 

«— Obfenradoftt on this her 
Stance iii. 189, to 192, a. 

— Of Deiphobos to iBneas* 
containing an account of his 
death iii. 19$ 

—Sibyl defcribes the pa- 

nifliments of hell €6 ^neas 

iii. 199 

— «*Of ^neas and Anchifes» 

on their meeting below 

iii. 211, 212 

—Of Anchifes to his fon, 

. containing the doArine of 

the iouma $mmdi iii. 213, 

to 217 

——Anchifes g^vet liim an 

hiflory of all his moft £kmoas 

def<jendents» the givatoft 

heroes of Rome iu. 217* 

to 233 

— — Of Aicanius, concerning 

eating their tables iii. 

263 

—Of Latinns, to the Tro- 
jans ; and of Ilioneus to 
Latinss iii. 271, 273 

—Of Latinus, promifing 
Lavinia to ^neas iii. 275, 

—Of Juno* at (eeine the 

Trojans ih Italy iii. 279 

—Of the (ame, to Aledo 

iiL 283 

——Of the god Tyber, to 

^ne^ iii. 349 

— — Of ^neas's prayer to 

Tyber, and the nymphs 

iii- 3C3 

Evander 



—Of iEncas to 



— —Of Evander 



757 
ifwer 



ui. 
in anfwer 
iii. 361 



— — Evander's account of Ca* 

cus and Hercules iu. 363* 

10369 
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speeches. Hymn to Hercules 

— — sEvandcrV accoonc of an- 
cient Italy ili. 573* 375 
---— Of Vcniv^joyukan, in- 
treating him to mako^^tfms 
for her fon iii. 3799 381 
— «»£vander to ^nea9» at 
fending with him his fon 
and fucconrs iii» 397, ^99 
•*«-Of Iris to Tiimus iv. 7 
— -*Of Tnmus on the trans- 
formation of the Trojan 
ihips iv. I5» to 19 

«—«— Of Nifas and finryalas 
iv. 21, & feq, 
— — Of EuryalQs'a mother, on 
his death iv. ^ 

Jupiter to the gods 
iv. 87 
* Juno and Venus iv^ 
87, to 93 
— -OfTnmustoPallas iv.iay 
— Of Jupiter to Juno iv.i4i 
——Of ^neas to Laufus iv. 

'59 

«-— Of Mezentius dying to 

^neas iv. 169 

<— — Of ^neas lamenting Pal- 
las iv. 177 
— — Of Aneas to the Latians 
* propofiflg peace iv. 183 
»— -Of Evander lamenting his 
fon iv, 187 
— - — The embafTadors to Dio- 
mede make their report iv. 

■ ^■* Of Latinus in council 

iv. 199 

•i^— Of Brances and Turnus 

iv, 201, 10213 

— — -Turnus's to Camillk iv. 



Speeches, Tarchort^ to the fly- 

-ilCTia'siaft, i;:^g 

—L-Of Turnus, Latiii^^ ani 
^ Amatr ' iv. 281^ ^,g- 
•i^-^ Of Juno to Jatnfna iy[ 



pnnces 



at si 



-— Camilla^ 

Aunas 



to the 



219 

fon of 

iv, 237 



—Of the 

league iv. 299 

^-— Of ^naat to Afipanins Qf 

his returning to jam\fixdt^ 

after he &at been wounded 

iv.ji97 

— r-Of .iEneas,^ Fcfolvittg m 

fiorm the Latian dty iv. 

—iOf Turnus, deljpairingof 
fuccefs iv* 319 

——Of the fame, ordering im 
Latians not to iTgEt, but to 
wait the event . of hi; 
engagement with .£neas 

i^» 34$ 
•—Of Jupiter to Juno, on 

the events of this war iv. 

— -HeraniWcr i^* 3^$ 

.— — Of Jutnrna to diie .furies 
iv. %6t 

,— r-Of Turnus to '^neat, 
begnag his life, and j!efig»- 
ingXavinia ,iv. 369 

.— ~iBneas'8 anfwer, ocmtain- 
ing the rcafon whyjhc jtilM 
him iv. ib. 

Sterm at land, a moft beauti- 
ful deicription of one i. 

*-r— At fea, ditto ii. 71 

— — Raifcd by ^olus . ii. 67 
— .— Spbfides, by Neptune's 

order "•73 

Styx, a river In hell, held in 

great veneration by diegoda 
iii. 179 



Bei 
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/ Q^ahU . L241 

^la Calafana li. 279 
a Boantain near 
fuMMu ferhaBdng 
L 301 

fStanr, Cm orTcbmon^ ba- 
sdlhedby kif fiuhcr fiv not 
pffcventuig Us brother's 
#eath u* 1 1 J 

n«<r, aa iflaad sa the Scoctim 

feas i. 19s 

Tiymtetts adriiet to drag the 

woodcft horfe withiii th* 

walb ii. 139 

Tiyrfis and Cmydm, their con- 
teft L 149 

——The ftepberdy his great 
love for Phyllis 1.151 

TiUagi, different kinds pro- 
per to different loUs i. 195 

Tihms, the fim of Japiter and 
Elara ^ iii. 203 

TityruSf Virgil, or his father, 
reprelentra by him i. 77 

TmcUi^, ^ mottnu^n in Lydia 
i. 197 

Tr$JMns fet fail for Italy il. 59 

•— — Are overtaken in a fiorm 
raifed by^^los ii. 67 

•—One of their ihips funk, 

^nd the reft difperfed ii* 

7^ 
Trojan wars delineated on the 

w^sof Juno's temple ii. 

101 

TurmtJ pay$ his addre^es co 

Lavinia iii. 259 

.•_ I3 animated to the war by 

a fary iii. 289 

V— » Sends to Diomede for aid 

Ui- H7 
«-^r- Complains of Latinos 

iii. ib. 
¥— ^His character always well 



Tmnoj aiteBipts tc £ie ticTrc 

jan fleet ir. 11 

«-^ A&aJks l&e caap ir. 

17 

— Rofhes into tic Trqao 

Sstes, and sakea great 
loghter ir« 67 

— ^Being fiiat ia anoBg the 
enemies, throws himfelf in- 
to the river, and regains jus 
camp^ ^ i^»79 

— Aiiimates lus troops to 
rrpei ^neas landing hit 
fuccours iv. 109 

^ Kills Pallas» and fpoils 
him of his belt iv. 127 

— ^Furfoes a phantom of 
iEne^s i and 19 fnddenly 
conveyed in a (hip firom the 
engagement iv. 14^ 

^The difference betwixt hu 

and ^neas's charaders iv. 

159* »• 
— -^Anfwers Drances*s invec- 
ti\'cs IV, 205 

•— ^ Challenges ^neas to An- 
gle combat iv. 289 
——Makes a great flaughter 
amqng the enemy iv. 

313 

•*— Is conveyed by his fifter 

out of the fight iv, 

Is informed of Amata's 

death, and the city's being 
fet on fire iv. 341 

Ruflies to the field of bat- 
tle iv. 345 

-r^ — pngages ^ncas iv. 549 

-r — Flies from him iv. 
• ib. 

•rr— -^^neas forces him to ^ght 
iv. 363 

~Is killed by him iv, 

Tjdeit^s father gf Plomede iii. 



INDEX, 



T/Jrus^ a high compliment Fintyard, comparcd'io a Rcy 
'^ paid him 1.171 man army ^ {. -g^ 

FeliMOy a river in Italy, which Firgil, when andt wht^ bom 

i I 2 

—, where he ffudicd ; 1^^ 
whoni i 2 

— — Goes to Rome i,% 

-^*— intended to write an epic 
poem when he was very 
young ^ L 4 

-^ — Begins writing his Pafio* 
rals i. c 

——Writes his Georgics u 



runs into the Ncra iiL 

Vtnus meets her Ion ^ncas in 
difguife ^ ii« 8^ 

—-Comforts him^ and dil-» 
covers herfelf ii. 95 

— . — That flie ftould be the 
condudlrefs of the holy and 
wife uEneas, fomcwhat un- 
lucky in the poet's mytho- 
logy ii« 119, n. 

——Sends Cupid to Dido ii. 
123 

— — Appears to ^neas, and 
adyifes him to retreat from 
Troy ii. 115 

Artfully addrefTes Nep- 
tune in behalf of the Tro- 
jans iii. 137 

^——Procures a buckler for 
her fon from her hufband 
Vulcan iii, 38J, to 413 

•—-In treats Jupiter in favour 
of ^neas iv. 87 

*~- Cures ^neas of his 
wound ^ iv. 319 

Vimt^ the various forts of them 
i. 24p 

*i— Propagated by layers i. 

•p— >When to he planted it 

267 

——pruned — i. 273 

— — Beft fituation for them i. 

—Proper foil for them i. 

^——Proper difance in plant- 
ing them \, 263 



—The defign of them 



lb. 

16 

}1 



——Writes his ^neid i« 

The defign of it i. 

— — Confulted by Auguftas 

i. 21 

•—Reads part of the ^neid 

to Augoftus and O^avia i* 

22 

— Goes into Greece i. 23 
— — Adds the allegorical In- 
troduction to the third 
Gcorgic i. 23 

*— Dies at Brundufium i. 24 

His epitaph i. 25 

Who revifed the ^ncid 

i. ib. 
——His perfbn ; his conflitu,^ 
tion ; his temper ; his be- 
haviour; his circumftancrs 
i, 25, 26, 27 
—--A general charafter of 
his Eclogues, Georgics, and 
^neid i. fee prefatoiy 

Dedication throughout 
Vtdcany at Venus's requeft^ 
n\9iiit& arms for i£neas iii, 

387 

W. 

jr/'AR, civil, the calamities Wetabir, of clear and fairwea- 

'^^ which attend it i. 77 thcr i. 225 

fTiatber, prognoftict of i. 22 1 -— ^eft to be known from the 

—Of wind ' ' 
——Of Mini 



I. lb. appearance of the moon i. 
• **3 227 

fTtatbir^ 



